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Product name: Digital Graphic Printer

Before operating the unit, please read
this manual thoroughly and retain it
for future reference.

Indications for Use/

Intended Use

The Sony UP-D899MD printeris a
compact, medical grade black and
white digital printer. It is designed to
be connected to medical imaging
systems such as mobile c-arm,
ultrasound, cardiac catheterization
laboratory and other compatible
imaging systems. The printer
produces hard copy prints of still
images captured by these systems for
the patient record or for referrals.

Regulatory Information
relevant under the
European Medical Device
Regulation 2017/745 as
amended (MDR)

The printer is intended to produce
hard copy prints of still images
captured by medicalimaging systems
for review and to support further
clinical decisions.

Notes

e Qutputimages fromthis equipment
cannot be used for diagnostic use.

¢ This equipment is for medical
professionals.

e This equipment is intended for use
in medical environments, such as
clinics, examination rooms, and
operating rooms.

Contraindications

There are no known specific
situations that contraindicate the use
of this device.

Patient population

Patient population is not subject to
any restrictions.

To reduce the risk of fire or
electric shock, do not expose
this equipment to rain or
moisture.

To avoid electrical shock, do not
open the cabinet. Refer
servicing to qualified personnel
only.

No modification of this
equipment is allowed.

WARNING

To avoid the risk of electric
shock, this equipment must only
be connected to a supply mains
with protective earth.

WARNING

To disconnect the main power,
unplug the power plug.

When installing the unit, incorporate
areadily accessible disconnect device
in the fixed wiring, or connect the
power plug to an easily accessible
socket-outlet near the unit.

Do not position the ME equipment
where it is difficult to unplug the
power plug.

If a fault should occur during
operation of the unit, operate the
disconnect device to switch the
power supply off, or disconnect the
power plug.



Symbols on the product
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Consult the
instructions for use
Follow the directions in
the instructions for use for
parts of the unit on which
this symbol appears.

This symbol indicates the
manufacturer, and
appears next to the
manufacturer’'s name and
address.

This symbol indicates the
Importer, and appears
next to the Importer’s
name and registered
office address.

This symbol indicates the
European Community
representative, and
appears next to the
European Community
representative’s name
and address.

This symbol indicates the
UK Responsible Person,
and appears next to the
UK Responsible Person’s
name and address.

This symbol indicates the
Swiss authorized
representative, and
appears next to the Swiss
authorized
representative’s name
and address.

This symbol indicates the
medical device in the
European Community.

~ ¢ [ g5

ORI S}

This symbol indicates the
date of manufacture.

This symbol indicates the
serial number.

This symbol indicates the
Unique Device ldentifier
(UDI), and appears next to
the bar code
representation of the
Unique Device
Identification.

This symbol indicates the
equipotential terminal
which brings the various
parts of a system to the
same potential.

Storage and transport
temperature

This symbol indicates the
acceptable temperature
range for storage and
transport environments.

Storage and transport
humidity

This symbol indicates the
acceptable humidity
range for storage and
transport environments.

Storage and transport
pressure

This symbol indicates the
acceptable atmospheric
pressure range for
storage and transport
environments.

This symbol indicates
sharp edges.
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For accessories

LOT This symbol indicates the

This symbol indicates “Do
not reuse”.

batch code.
For customers in the U.S.A.

This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a
Class A digital device, pursuant to part
15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable
protection against harmful
interference when the equipment is
operated in a commercial
environment. This equipment
generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the
instruction manual, may cause
harmful interference to radio
communications. Operation of this
equipment in a residential area is
likely to cause harmful interference in
which case the user will be required to
correct the interference at his own
expense.

You are cautioned that any changes
or modifications not expressly
approved in this manual could void
your authority to operate this
equipment.

All interface cables used to connect
peripherals must be shielded in order
to comply with the limits for a digital
device pursuant to Subpart B of part
15 of FCC Rules.

If you have any questions about this
product, you may call;

Sony Customer Information Service
Center 1-800-222-7669 or http://
www.sony.com/

Supplier’'s Declaration of Conformity

Trade Name : SONY

Model : UP-D899MD

Responsible party : Sony Electronics
Inc.

Address : 16535 Via Esprillo,
San Diego, CA
92127 U.S.A.

Telephone Number: 858-942-2230

For customers in the U.S.A.

Caution

Federal law (United States of America)
restricts this device to sale by or on
the order of a licensed healthcare
practitioner.

RXx

ONLY

For customers in the U.S.A.
For the glossary of symbols, visit:
https://rd1.sony.net/help/med/
symbols/en/

For customers in Canada
This unit has been certified according
to Standard CAN/CSA-C22.2 No.
60601-1.

For customers in Europe
Any serious incident that has occurred
in relation to the device should be
reported to the manufacturer and the
competent authority of the Member
State in which the user and/or patient
is established.



https://rd1.sony.net/help/med/symbols/en/

Important safeguards and
notices for use in the

medical environments

1. All devices connected to the unit
must be certified or compliant
according to IEC 60601-1,

IEC 60950-1, IEC 62368-1 and
IEC 60065 standards and other
IEC/ISO standards applicable to
the devices.

2. Furthermore, the system as a
whole must comply with
IEC 60601-1 standards. All
peripheral devices connected to
the signal input/output sections
of the unit constitute the medical-
use system, and therefore, the
user is responsible for ensuring
that the system as a whole
complies with IEC 60601-1
standards. If in doubt, consult
qualified Sony service personnel.

3. Connecting the unit to other
devices may increase the leakage
current.

4. For all peripheral devices
connected to the unit that operate
on commercial power supplies
and do not comply with IEC 60601-
1 standards, incorporate an
isolation transformer that
complies with IEC 60601-1
standards and connect to the
commercial power supply via the
transformer.

5. The unit generates, uses, and may
radiate radio frequency energy. If
itis not installed and used in
accordance with the instruction
manual, it may cause interference
on other devices. If the unit causes
interference (which can be
determined by disconnecting the
power cord from the unit), try the
following.

— Relocate the unit with respect to
the affected devices.

— Connect the unit and the
affected devices to different
branch circuits.

For more information, consult

qualified Sony service personnel.

(Applicable standard: IEC 60601-1-

2)
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Important EMC notices for use in medical environments

e The UP-D899MD needs special precautions regarding EMC and needs to be
installed and put into service according to the EMC information provided in the
instructions for use.

e The UP-D899MD is intended for use in a professional healthcare facility
environment.

¢ Portable and mobile RF communications equipment, such as cellular phones,
can affect the UP-D899MD.

Warning

e Portable RF communications equipment should be used no closer than 30 cm
(12 inches) to any part of the UP-D899MD. Otherwise, degradation of the
performance of this equipment could result.

e |f the UP-D899MD will be used adjacent to or stacked with other equipment,
normal operation of the UP-D899MD under such configurations should be
verified via observation.

e The use of accessories and cables other than those specified, with the
exception of replacement parts sold by Sony Corporation, may result in
increased emissions or decreased immunity of the UP-D899MD.

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic emissions

The UP-D899MD is intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The customer or the user of the UP-D899MD should assure that it is used in
such an environment.

Emission test Combliance Electromagnetic environment -
P guidance
RF emissions The UP-D899MD uses RF energy only
forits internal function. Therefore, its RF
CISPR 11 Group 1 emissions are very low and are not likely
to cause any interference in nearby
electronic equipment.
RF emissions The UP-D899MD is suitable for use in all
Class B establishments, including domestic
CISPR 1 establishments and those directly
CISPR 32 connected to the public low-voltage
Harmonic emissions power supply network that supplies
Class A buildings used for domestic purposes.
IEC 61000-3-2
Voltage
fluctuations/
flicker emissions Complies
IEC 61000-3-3

EN6



Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic immunity

The UP-D899MD is intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The customer or the user of the UP-D899MD should assure that it is used in
such an environment.

Immunity test

IEC 60601
test level

Compliance
level

Electromagnetic
environment - guidance

Electrostatic
discharge (ESD)

IEC 61000-4-2

+8 kV contact

+15 kV air

+8 kV contact

+15 kV air

Floors should be wood,
concrete or ceramic tile. If
floors are covered with
synthetic material, a
relative humidity of at least
30% is recommended.

Electrical fast
transient/burst

+2 kV for power
supply lines

+2 kV for power
supply lines

Mains power quality
should be that of a typical
commercial or hospital
environment.

IEC 61000-4-4 | +1kV forinput/ |£1kV for input/
output lines output lines
Surge +1kV line(s) to +1 kV differential | Mains power quality
line(s) mode should be that of a typical
commercial or hospital
IEC 61000-4-5 |+2kV line(s)to  |+2kV common | ENvironment.
earth mode
Voltage dips, 0% Ut 0% Ut Mains power quality
short (100% dip in ;) |(100% dip in U4) | should be that of a typical
interruptions for 0.5/1 cycles @ |for 0.5/1 cycles @ | commercial or hospital
and voltage environment. If the user of

variations on
power supply
input lines

IEC 61000-4-11

40% Ur
(60% dip in Ur)
for 5 cycles

70% Uy

(30% dip in )
for 25/30 cycles @
(for 0.5 sec)

40% Ur
(60% dip in Ur)
for 5 cycles

70% Uy

(30% dip in )
for 25/30 cycles @
(for 0.5 sec)

the UP-D899MD requires
continued operation
during power mains
interruptions, it is
recommended that the
UP-D899MD be powered
from an uninterruptible
power supply or a battery.

0% Uy 0% Uy
(100% dip in U;) |(100% dip in )
for 250/300 for 250/300
cycles @ cycles @
(for 5 sec) (for 5 sec)
Powerfrequency |30 A/m 30 A/m Power frequency magnetic
(50/60 Hz) fields should be at levels

magnetic field

IEC 61000-4-8

characteristic of a typical
location in a typical
commercial or hospital
environment.
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Proximity
magnetic fields

IEC 61000-4-39

65 A/m

134.2 kHz

Pulse modulation
2.1kHz

7.5A/m

13.56 MHz

Pulse modulation
50 kHz

65 A/m
134.2 kHz

2.1kHz

7.5A/m
13.56 MHz

50 kHz

Pulse modulation

Pulse modulation

Proximity magnetic fields
of the UP-D899MD should
be at levels characteristic
of a typical locationin a
typical commercial or
hospital environment.

NOTE: U4 is the a.c. mains voltage prior to application of the test level.

a For example, 10/12 means 10 cycles at 50 Hz or 12 cycles at 60 Hz.

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic immunity

The UP-D899MD is intended for use in the electromagnetic environment specified
below. The customer or the user of the UP-D899MD should assure that it is used in
such an environment.

Immunity IEC 60601 Compliance | Electromagnetic environment -
test test level level guidance
Portable and mobile RF
communications equipment
should be used no closer to any
part of the UP-D899MD, including
cables, than the recommended
separation distance calculated
from the equation appliance to
the frequency of the transmitter.
Recommended separation
distance
Conducted RF |3 Vrms 3Vrms ad=12P
150 kHz to 80 MHz
IEC 61000-4-6 | outside ISM
bands ¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz to 80 MHz
in ISM bands ¢




Radiated RF

IEC 61000-4-3

3V/m

80 MHz to 2.7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=1.2VP 80 MHz to 800 MHz
d=23+P 800 MHz to 2.5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2.0VP 80 MHz to 2.7 GHz

Where Pis the maximum output
power rating of the transmitter in
watts (W) according to the
transmitter manufacturer and d'is
the recommended separation
distance in meters (m).

Field strengths from fixed RF
transmitters, as determined by an
electromagnetic site survey, @
should be less than the
compliance level in each
frequency range.

Interference may occur in the

vicinity of equipment marked with
following symbol:

()

NOTE 1: At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.

NOTE 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic
propagation is affected by absorption and reflection from structures,
objects and people.
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Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/
cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio
broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To
assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an
electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength
in the location in which the UP-D899MD is used exceeds the applicable RF
compliance level above, the UP-D899MD should be observed to verify normal
operation. If abnormal performance is observed, additional measures may be
necessary, such as reorienting or relocating the UP-D899MD.

Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than
3V/m.

The ISM (industrial, scientific and medical) bands between 150 kHz and 80 MHz
are 6.765 MHz to 6.795 MHz; 13.553 MHz to 13.567 MHz; 26.957 MHz to
27.283 MHz; and 40.66 MHz to 40.70 MHz.




Recommended separation distances between portable and mobile RF
communications equipment and the UP-D899MD

The UP-D899MD is intended for use in an electromagnetic environment in which
radiated RF disturbances are controlled. The customer or the user of the
UP-D899MD can help prevent electromagnetic interference by maintaining a
minimum distance between portable and mobile RF communications equipment
(transmitters) and the UP-D899MD as recommended below, according to the
maximum output power of the communications equipment.

Separation distance according to frequency of transmitter

Rated m
maximum
. IEC 60601-1-2 :
output IEC 60601-1-2 : 2007 2014 + A1: 2020
power of
transmitter | 150 kHzto | 80 MHz to | 800 MHzto | 150 kHz to | 80 MHz to
W 80 MHz 800 MHz 2.5 GHz 80 MHz 2.7 GHz
d=12VP | d=12P | d=23VP | d=12NP | d=2.0P
0.01 0.12 0.12 0.23 0.12 0.20
0.1 0.38 0.38 0.73 0.38 0.63
1 1.2 1.2 2.3 1.2 2.0
10 3.8 3.8 73 3.8 6.3
100 12 12 23 12 20

For transmitters rated a maximum output power not listed above, the

recommended separation distance ¢in meters (m) can be estimated using the
equation applicable to the frequency of the transmitter, where Pis the maximum
output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter

manufacturer.

NOTE 1: At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency
range applies.

NOTE 2: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic
propagation is affected by absorption and reflection from structures,

objects and people.
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Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic immunity

The UP-D899MD is intended for use in an electromagnetic environment in which
radiated RF disturbances are controlled. Portable RF communications equipment
should be used no closer than 30 cm (12 inches) to any part of the UP-D899MD.
Otherwise, degradation of the performance of this equipment could result.

. . . IEC 60601 | Compliance
a a
Immunity test Band Service Modulation test level level
380 - Pulse
TETRA 400 | modulation | 27V/m 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz |FRS460 | deviation | 28V/m | 28V/m
1kHz sine
Pulse
7g$f\lﬂ_Hz I1_;"E1$and modulation| 9V/m 9V/m
! 217 Hz
GSM 800/
900
Pulse
Proximity fields 800 - .TETRA 800 modulation | 28 V/m 28V/m
. 960 MHz |[iDEN 820
from RF wireless CDMA 850 18 Hz
communications LTE Band 5
equipment an
GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700- | GSM1900 Pulse
1 9’90 MHz DECT modulation | 28 V/m 28V/m
! LTE Band 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ |WLAN Pulse
5 5’70 MHz 802.11b/g/n | modulation | 28 V/m 28 V/m
! RFID 2450 217 Hz
LTE Band 7
Pulse
5100- | WLAN .
5,800 MHz [80211a/n | MOgulation | 9V/m | 9V/m

NOTE: These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic
propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects

and people.

a For some services, only the uplink frequencies are included.




Caution

When you dispose of the unit or
accessories, you must obey the laws
in the relative area or country and the
regulations in the relative hospital
regarding environmental pollution.

[13]

Warning on power
connections

Use a proper power cord for your local

power supply.

1. Use the approved Power Cord (3-
core mains lead) / Appliance
Connector / Plug with earthing-
contacts that conforms to the
safety regulations of each country
if applicable.

2. Use the Power Cord (3-core mains
lead) / Appliance Connector / Plug
conforming to the proper ratings
(Voltage, Ampere).

If you have questions on the use of
the above Power Cord / Appliance

Connector / Plug, please consult a

qualified service personnel.

[13]

Warning on power
connections for medical use

Customers in the U.S.A. and Canada
should use the following type of
power cord.

Customers in other countries or
regions should use the power cord
prescribed by their country or region.

U.S.A. and
Canada

HOSPITAL

Plug type /
GRADE

U.S.A. and
Canada
Cord type Min. Type SIT
Min. 18 AWG
Minimum rating [10A/125V
for plug and
appliance
couplers
Safety approval | UL Listed and

CSA

* Note: Grounding reliability can only
be achieved when the equipment is
connected to an equivalent
receptacle marked “Hospital Only”
or “Hospital Grade”.

Important

The nameplate is located on the
bottom.

[13]

Warning

Using this unit for medical
purposes

The connectors on this unit are not
isolated.

Do not connect any device other than
one which conforms to IEC 60601-1
standards.

When an information technology
device or AV device that uses an
alternating current is connected,
current leakage may result in an
electric shock to the patient or
operator.

If use of such a device is unavoidable,
isolate its power supply by
connecting an isolation transformer,
or by connecting an isolator between
the connecting cables.

After implementing these measures,
confirm that the reduced risk now
conforms to IEC 60601-1 standards.
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Caution

Do not use the device in a MR
(Magnetic Resonance) environment.
It may cause a malfunction, fire, and
unwanted movement.

EE-HOH 7

UPP-1T10HD
UPP-110S

Caution

Paper cutters are
mounted in the unit.
When loading paper, be
careful not to touch the
paper cutters. Touching
the paper cutters may
cause injury.

el

[13]

Caution

Do not touch the inside of the door
and the patient at the same time.
If the unit malfunctions, it may
generate voltage that could be
harmful to the patient.

Caution

To prevent internal heat built-up,
maintain sufficient space around the
printer (at least 10 cm (4 in.)). Do not
obstruct the ventilation holes on the
right and left sides of the printer and
on the rear panel.

This equipment is not suitable for use

in locations where children are likely
to be present.

For customers in Canada
(including in the province of
Quebec)

Use the unit with the specified
mains voltage. If you use the unit
with a different mains voltage from
the unit specification, there is a risk
of fire or electric shock.

Damage to the power cord may
cause a fire or electric shock.

— When installing, do not wedge
the unit between a wall, rack,
shelf, etc.

— Do not modify or damage the
power cord.

— Do not place heavy objects on
the unit or pull the unit.

— Do not place the unit close to
heating appliances or otherwise
expose it to heat.

— When unplugging the power
cord, always hold the plug.

If the unit becomes wet, it may
cause an electric shock or fire due to
electrical leakage.

Not using the specified power cord
may cause a fire or electric shock.
Installing the unit on an unstable or
inclined surface may cause the unit
to fall and resultin injury. Make sure
that the installation/mounting
location is sufficiently strong.

If you connect/disconnect the
power plug with wet hands, it may
cause an electric shock.

Do not step on the unit or place
heavy objects on the unit. The unit
may tip over, fall, or break, resulting
ininjury.

Tripping over the power cord or
connection cables may cause the
unit to fall or tip over and result in
injury. Exercise caution when
connecting and installing the unit.
Failing to insert the power cord
plug/connector all the way in
straight may cause a fire or electric
shock.

Always remove the power cord and
connection cables when moving



the unit. If any connection cable
becomes snagged, it may cause the
unit to tip over or fall. Moving the
unit with cord still connected may
damage the cords and resultin a
fire or electric shock.

FOR CUSTOMERS IN CANADA
(INCLUDING IN THE PROVINCE
OF QUEBEC)

ALL INSTRUCTIONS AND
STATEMENTS WHICH ARE
NECESSARY FOR CANADIAN
CUSTOMERS ARE PROVIDED IN
ENGLISH AND FRENCH. OTHER
INSTRUCTIONS AND STATEMENTS
NOT PROVIDED IN ENGLISH AND
FRENCH ARE NOT FOR CANADIAN
CUSTOMERS (INCLUDING IN THE
PROVINCE OF QUEBEC).

For details on operation, refer
to the manuals stored on the
supplied CD-ROM.

Using the CD-ROM manuals
The manuals can be viewed on a
computer with Adobe Acrobat
Reader installed.

You can download Adobe Acrobat
Reader for free from the Adobe
website.

1. Open the “Instructions For Use”
folder on the CD-ROM.

2. Select the language of the
manual you want to view.

Note

If you damage or lose the CD-ROM,
contact your dealer or Sony service
representative.

Reduction in the Use of
Hazardous Substances in
Electrical & Electronic
Equipment (Applicable in
Republic of India)

This product and its components,
consumables, parts or spares comply
with the hazardous substances
restriction of India’s E-Waste
(Management) Rules. The maximum
allowable concentrations of the
restricted substances are 0.1% by
weight in homogenous materials for
Lead, Mercury, Hexavalent
Chromium, Polybrominated
Biphenyls (PBB) and Polybrominated
Diphenyl Ethers (PBDE), and 0.01% by
weight in homogenous materials for
Cadmium, exceptforthe exemptions
specified in Schedule Il of the
aforesaid Rules.
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For the customers in the U.S.A.
SONY LIMITED WARRANTY -
Please visit www.sony.com/psa/
warranty for important information
and complete terms and conditions
of Sony’s limited warranty
applicable to this product.

For the customers in Canada
SONY LIMITED WARRANTY -
Please visit www.sony.com/psa/
warranty for important information
and complete terms and conditions
of Sony’s limited warranty
applicable to this product.

For the customers in Europe
Sony Europe B.V. - Standard
Warranty and Exceptions on
Standard Warranty. Please visit
https://pro.sony/support-services/
primesupport/support-
professional-solutions-europe-
standard-product-warranty for
important information and
complete terms and conditions.

For the customers in Korea
SONY LIMITED WARRANTY -
Please visit https://pro.sony/
ko_KR/support-services for
important information and
complete terms and conditions of
Sony'’s limited warranty applicable
to this product.

EN‘|6
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Precautions

On condensation

If the unit is suddenly taken from a
cold to a warm location, or if ambient
temperature suddenly rises, moisture
may form on the outer surface of the
unit and/or inside of the unit. This is
known as condensation. If
condensation occurs, turn off the unit
and wait until the condensation clears
before operating the unit. Operating
the unit while condensationis present
may damage the unit.

On consumable parts

The life expectancy of the electrolytic
capacitor is about 5 years under
normal operating temperatures and
normal usage (8 hours per day; 25
days per month).

If usage exceeds the above normal
usage frequency, the life expectancy
may be reduced correspondingly.

Use with electrosurgical
knives and similar devices

If this unit is used together with an
electrosurgical knife, etc., the picture
may be disturbed, warped or
otherwise abnormal as a result of
strong radio waves or voltages from
the device. This is not a malfunction.
When you use this unit
simultaneously with a device from
which strong radio waves or voltages
are emitted, confirm the effect of this
before using such devices, and install
this unit in a way that minimizes the
effect of radio wave interference.

Cleaning the Cabinet

Before cleaning the printer, be sure to
set the standby/ON switch to standby

and then disconnect the power cord.

When solvents such as benzene or
thinner, or acid, alkaline or abrasive
detergent, or chemical cleaning
cloths are used on the printer surface,
the surface finish may be damaged.
Take care with respect to the
following:
e Clean the printer surface with a 50
to 70 v/v% concentration of
isopropyl alcohol ora 76.9 to

81.4 v/v% concentration of ethanol.

e Stubborn stains may be removed
with a soft cloth such as a cleaning
cloth lightly dampened with mild
detergent solution and then
cleaned using the above chemical.

¢ Do notuse unnecessary force to rub
the printer surface with a stained
cloth. The printer surface may be
scratched.

¢ Do not keep the printer surface in
contact with a rubber or vinyl resin
product for a long period of time.
The surface finish may deteriorate
or the coating may come off.

Precautions
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Specifications

Power Requirements
100 V t0 240 V ~, 50/60 Hz
Input Current
0.75At005A
Operating Temperature
10 °Cto 40 °C (50 °F to
104 °F)
Operating Humidity
20% to 80% (no
condensation allowed)
Operating Pressure
700 hPa to 1,060 hPa
Storage and Transport Temperature
-20 °Cto +60 °C
(-4 °F to +140 °F)
Storage and Transport Humidity
20% to 90% (no
condensation allowed)
Storage and Transport Pressure
700 hPa to 1,060 hPa
Dimensions
154 x 88 x 208 mm (w/h/d)
(61/gx37,x87/,inches)
Mass 2.0kg (4 Ib 6.5 oz) (printer
only)
Thermal head
Thin-film thermal head,
1280 dots
Picture size
(Standard print size)
100 x 75 mm
Printing speed
About 2 sec./image
(960 x 1280 dots)
(when [HI] is selected
from [-SPEED] of
[CONFIG.] menu)
About 3.8 sec./image
(960 x 1280 dots)
(when[LOW]is selected
from [-SPEED] of
[CONFIG.] menu)
Interface Hi-Speed USB (USB 2.0)

EN ‘| 8 Specifications

Supplied accessories
Thermal head cleaning
sheet (1)
CD-ROM (including multi-
lingual Instructions for
Use, Readme and
printer driver) (1)
Before Using this Printer (1)
Service Contact List (1)
Information for Customers
in Europe (1)
Optional accessories
Thermal Print Media
UPP-110HG (High
Glossy)
UPP-110HD (High
Density)
UPP-110S (High Quality)

The design and these specifications
are subject to change without prior
notification.

Medical Specifications

Protection against electric
shock:
Class |

Protection against harmful
ingress of water:
Ordinary

Degree of safety in the
presence of a
flammable anesthetic
mixture with air or with
oxygen or nitrous oxide:
Not suitable for use in
the presence of a
flammable anesthetic
mixture with air or with
oxygen or nitrous oxide

Mode of operation:
Continuous



Notes

e Always verify that the unit is
operating properly before use.
SONY WILL NOT BE LIABLE FOR
DAMAGES OF ANY KIND
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
COMPENSATION OR
REIMBURSEMENT ON ACCOUNT
OF FAILURE TO PRINT CONTENT
OF ANY TYPE OR LOSS OF DATA
DUE TO FAILURE OF THIS UNIT OR
ITSPRINTING MEDIA, ASSOCIATED
SOFTWARE, EXTERNAL STORAGE,
OR OTHER EXTERNAL DEVICE.

e SONY WILL NOT BE LIABLE FOR
DAMAGES OF ANY KIND
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
COMPENSATION OR
REIMBURSEMENT ON ACCOUNT
OF THE LOSS OF PRESENT OR
PROSPECTIVE PROFITS DUE TO
FAILURE OF THIS UNIT, EITHER
DURING THE WARRANTY PERIOD
OR AFTER EXPIRATION OF THE
WARRANTY, OR FOR ANY OTHER
REASON WHATSOEVER.

e SONY WILL NOT BE LIABLE FOR
CLAIMS OF ANY KIND MADE BY
USERS OF THIS UNIT OR MADE BY
THIRD PARTIES.

e SONY WILL NOT BE LIABLE FOR
THE TERMINATION OR
DISCONTINUATION OF ANY
SERVICES RELATED TO THIS UNIT
THAT MAY RESULT DUE TO
CIRCUMSTANCES OF ANY KIND.

Trademarks

e Adobe and Adobe Acrobat Reader
are trademarks of Adobe Systems
Incorporated in the United States
and/or other countries.

e The products or system names
appearing in this document are
trademarks or registered trademarks
of their respective owners.

Further, the ® or ™ symbols are not
used in the text.

Specifications 19 EN
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Nom de produit : Imprimante
graphique numérique

Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire
attentivement ce manuel et le
conserver pour future référence.

Indications d’utilisation/
Utilisation prévue
L'imprimante Sony UP-D899MD est
une imprimante numérique noir et
blanc compacte destinée au secteur
médical. Elle est concue pour étre
connectée a des systemes d'imagerie
médicale tels que I'arceau mobile,
I"échographie, le laboratoire de
cathétérisme cardiaque et d'autres
systémes d'imagerie compatibles.
L'imprimante produit des impressions
sur papier d’'images fixes capturées
par ces systémes pour le dossier du
patient ou pour les références.

Informations
réglementaires pertinentes
en vertu du réglement
européen 2017/745 relatif
aux dispositifs médicaux tel
qu’'amendé (RDM)
L'imprimante est destinée a produire
des impressions sur papier d'images
fixes capturées par des systemes
d'imagerie médicale a des fins
d’examen et pour soutenir les
décisions cliniques ultérieures.

Remarques

e Les images émises par cet
équipement ne peuvent pas étre
utilisées a des fins diagnostiques.

e Cet équipement est destiné aux
professionnels de la santé.

¢ Cet équipement est destiné a une
utilisation dans des
environnements médicaux, tels que
des cliniques, des salles d’examen
et des salles d'opération.

Contre-indications

Il n’existe aucune situation spécifique
connue qui contre-indique
I'utilisation de ce dispositif.

Population de patients
La population de patients n'est
soumise a aucune restriction.

Avertissement

Afin de réduire les risques
d’incendie ou d’électrocution,
ne pas exposer cet appareil a la
pluie ou a I'humidité.

Afin d'écarter tout risque
d’électrocution, garder le coffret
fermé. Ne confier I'entretien de
I'appareil qu'a un personnel
qualifié.

Aucune modification de cet
équipement n’est autorisée.

Avertissement

Pour éviter tout risque de choc
électrique, cet équipement ne
doit étre raccordé qu’a une
alimentation pourvue d'une
mise a la terre.

Avertissement

Pour couperl'alimentation principale,
débrancher la fiche d'alimentation.
Lors de l'installation de I'appareil,
incorporer un dispositif de coupure
dans le cablage fixe ou brancher la
fiche d'alimentation dans une prise
murale facilement accessible proche
de I'appareil.

Ne pas placer I'équipement
électromédical dans un endroit ou le
débranchement de la fiche
d'alimentation sera difficile.

En cas de probléme lors du
fonctionnement de I'appareil,



enclencher le dispositif de coupure
d’alimentation ou débrancher la fiche
d'alimentation.

Symboles sur les produits

E

Reportez-vous aux
instructions
d’utilisation

Suivez les instructions
d’utilisation pour les
parties de |'appareil sur
lesquelles ce symbole
apparait.

Ce symbole indique le
fabricant et apparait a
c6té du nom et de

I'adresse du fabricant.

Ce symbole indique
I'importateur, et apparait
a c6té du nom de
I'importateur et de
I'adresse du siége social.

Ce symbole indique le
représentant dans la
Communauté
européenne et apparait a
c6té du nom et de
I'adresse du représentant
dans la Communauté
européenne.

Ce symbole indique la
personne responsable au
Royaume-Uni, et apparait
a c6té du nom et de
I'adresse de la personne
responsable au Royaume-
Uni.

~ ¢ [ g5
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Ce symbole indique le
représentant agréé en
Suisse, et apparait a coté
du nom et de I'adresse du
représentant agréé en
Suisse.

Ce symbole indique un
dispositif médical dans la
Communauté
européenne.

Ce symbole indique la
date de fabrication.

Ce symbole indique le
numéro de série.

Ce symbole indique
I'identifiant unique de
dispositif (UDI) et apparait
acbtédela
représentation du code-
barres de I'identification
unique de dispositif.

Ce symbole indique la
prise équipotentielle qui
ameéne les différents
composants d'unsysteme
au méme potentiel.

Température de
stockage et de
transport

Ce symbole indique la
plage de température
acceptable pour les
environnements de
stockage et de transport.

Humidité de stockage
et de transport

Ce symbole indique la
plage d’humidité
acceptable pour les
environnements de
stockage et de transport.
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Pression de stockage
et de transport
Ce symbole indique la
plage de pression
atmosphérique
acceptable pour les
environnements de
stockage et de transport.

Ce symbole indique la
@ présence de bords

tranchants.

Pour les accessoires

Ce symbole indique le
LoT code de lot.

Ce symbole indique « Ne
® pas réutiliser ».

Pour les clients au Canada
Cet appareil a été homologué

conformément a la norme CAN/CSA-

C22.2 No. 60601-1.

Pour les clients en Europe
Tout incident grave lié au dispositif
doit étre signalé au fabricant et a
I"autorité compétente de I'Etat
membre dans lequel I'utilisateur et/
ou le patient est établi.

Instructions et remarques
de sécurité importantes en
vue d'une utilisation dans
un environnement médical

1. Tous les équipements raccordés a
cet appareil doivent étre agréés
suivant les normes CEl 60601-1,
CEl 60950-1, CEl 62368-1,

CEI 60065 ou les autres normes
CEI/ISO applicables a ces
équipements.

2. De plus, toutes les configurations
doivent observer la norme de
systéme CEl 60601-1. Quiconque
connecte un équipement
périphérique supplémentaire a la
partie d'entrée de signal ou a la
partie de sortie de signal configure
un systeme médical et est
responsable du fait que le
systeme observe les exigences de
la norme de systeme CEI 60601-1.
En cas de doute, consultez un
personnel de service qualifié de
Sony.

3. Dans le cas d'une connexion a
d’'autres équipements, le courant
de fuite peut augmenter.

4. Pour tous les équipements
périphériques raccordés a
I'appareil fonctionnant sur le
secteur et qui ne sont pas
conformes ala norme CEl 60601-1,
incorporez un transformateur
d’isolation conforme a la norme
CEI 60601-1 et raccordez
I"alimentation secteur via le
transformateur.

5. Cetappareil géneére, utilise et peut
émettre des radiofréquences. S'il
n'est pas installé et utilisé
conformément au mode d’emploi,
il peut provoquer des
interférences avec d'autres
équipements. Si cet appareil



géneére des interférences (ce que

I'on peut facilement contrdler en

débranchant le cordon

d’alimentation de I'appareil),
appliquez I'une des mesures
suivantes :

— Installez cet appareil a un autre
endroit en tenant compte des
autres équipements.

— Branchez cet appareil et les
autres équipements sur des
circuits d'alimentation
différents.

Pour plus d’informations,

consultez un personnel de service

qualifié de Sony.

(Suivant les normes : CEI 60601-1-

2)
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Remarques importantes sur la compatibilité
électromagnétique en vue d’une utilisation dans un
environnement médical

Le produit UP-D899MD nécessite des précautions spéciales concernant la
compatibilité électromagnétique et doit étre installé et mis en service selon les
informations de compatibilité électromagnétique fournies dans les
instructions d'utilisation.

Le produit UP-D899MD est destiné a étre utilisé dans un établissement de soins
de santé professionnel.

Les appareils de communication RF portables et mobiles tels que les
téléphones cellulaires peuvent affecter le produit UP-D899MD.

Avertissement

Les appareils de communication RF portables ne doivent pas étre utilisés a
moins de 30 cm (12 pouces) des éléments du produit UP-D899MD. Dans le cas
contraire, il pourrait en résulter une dégradation des performances de
I'appareil.

Si le produit UP-D899MD doit étre utilisé de facon adjacente ou superposée
avec un autre équipement, il convient de vérifier s'il fonctionne normalement
dans la configuration dans laquelle il sera utilisé.

L'utilisation d'accessoires et de cables autres que ceux spécifiés, a I'exception
des pieces de rechange vendues par Sony Corporation, peut provoquer une
augmentation des émissions ou une diminution de I'immunité du produit
UP-D899MD.



Directives et déclaration du fabricant - émissions électromagnétiques

Le produit UP-D899MD est destiné a étre utilisé dans I'environnement
électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou l'utilisateur du produit
UP-D899MD doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel environnement.

Environnement électromagnétique -

Test d’émission Conformité directives
Emissions RF Le produit UP-D899MD utilise I'énergie
RF pour son fonctionnement interne
CISPR M uniquement. Par conséquent, ses
Groupe 1 émissions RF sont tres faibles et il est
peu probable qu'il provoque des
interférences avec un appareil
électronique a proximité.
Emissions RF Le produit UP-D899MD est utilisable
Classe B dans tous les établissements, y compris
CISPR 11 les constructions a usage privé et celles
CISPR 32 reliées directement au réseau électrique
harmoniques Classe A
CEl 61000-3-2
Fluctuations de
tension/
émissions de Conforme

scintillement

CEI 61000-3-3
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Directives et déclaration du fabricant - immunité électromagnétique

Le produit UP-D899MD est destiné a étre utilisé dans I'environnement
électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou I'utilisateur du produit
UP-D899MD doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel environnement.

Environnement

Test Niveau de test Niveau de électromagnétique -
d'immunité CEI 60601 conformité directives
Décharges Contact +8 kV Contact +8 kV Le sol doit étre en bois, en

électrostatiques
(DES)

béton ou en dalles de
céramique. Si le sol est
recouvert de matériaux
synthétiques, une

CEI 61000-4-2 | Air £15 kV Air 15 kV A . ,
humidité relative d'au
moins 30% est
recommandée.

Courants +2 kV pour les +2 kV pour les L'alimentation électrique

électriques lignes lignes doit étre de qualité

rapides d'alimentationen | d'alimentationen | équivalente a celle d'un

transitoires/
salves

CEI 61000-4-4

courant
électrique

=1 kV pour les
lignes d'entrée/
sortie

courant
électrique

=1 kV pour les
lignes d'entrée/
sortie

environnement
commercial ou hospitalier
conventionnel.

Surtensions

CEI 61000-4-5

*1kV ligne(s) a
ligne(s)

+2 kV ligne(s) a
terre

Mode différentiel
+1 kV

Mode standard
+2 kV

L'alimentation électrique
doit étre de qualité
équivalente a celle d'un
environnement
commercial ou hospitalier
conventionnel.




Baisses de
tension, courtes
interruptions et
variations de
tension sur les
lignes d’entrée
de
I'alimentation
électrique

CEI 61000-4-11

Uy de 0%
(baisse de 100%
dans I'tf)
pendant 0,5/1
cycles @

Uy de 40%
(baisse de 60%
dans I'tf)
pendant 5 cycles

Uy de 0%
(baisse de 100%
dans I'tf)
pendant 0,5/1
cycles @

Uy de 40%
(baisse de 60%
dans I'tf)
pendant 5 cycles

L'alimentation électrique
doit étre de qualité
équivalente a celle d'un
environnement
commercial ou hospitalier
conventionnel. Si
|'utilisateur du produit
UP-D899MD requiert un
fonctionnement continu
pendant les coupures
d’alimentation électrique,

Ur de 70% Ur de 70% il estrecommandé de relier
(baisse de 30% (baisse de 30% le produit UP-D899MD a
dans I'tf) dans I'tf) une source d’alimentation
pendant 25/30 pendant 25/30 sans coupure ou une
cycles @ cycles @ batterie.
(pendant 0,5 (pendant 0,5
seconde) seconde)
Uy de 0% Uy de 0%
(baisse de 100% | (baisse de 100%
dans I'tf) dans I'tf)
pendant250/300 | pendant250/300
cycles @ cycles @
(pendant 5 (pendant 5
seconde) seconde)
Champ 30 A/m 30 A/m Les champs magnétiques
magnétique a la ala fréquence du réseau
fréquence du doivent correspondre aux
réseau niveaux de ceux
(50/60 Hz) enregistrés dans un
environnement
CEI 61000-4-8 commercial ou hospitalier
conventionnel.
Champs 65 A/m 65 A/m Les champs magnétiques
magnétiques 134,2 kHz 134,2 kHz de proximité du

de proximité

CEI 61000-4-39

Modulation par
impulsion 2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Modulation par
impulsion 50 kHz

Modulation par
impulsion 2,1 kHz

7,5 A/m

13,56 MHz
Modulation par
impulsion 50 kHz

UP-D899MD doivent
correspondre aux niveaux
de ceux enregistrés dans
un environnement
commercial ou hospitalier
conventionnel.

REMARQUE : L' correspond a la tension secteur avant I'application du niveau de

test.

a Par exemple, 10/12 correspond a 10 cycles a 50 Hz ou 12 cycles a 60 Hz.
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Directives et déclaration du fabricant - immunité électromagnétique

Le produit UP-D899MD est destiné a étre utilisé dans I'environnement
électromagnétique spécifié ci-dessous. Le client ou l'utilisateur du produit
UP-D899MD doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel environnement.

Test Niveau de test Niveau de Environnement
d’'immunité CEI 60601 conformité | électromagnétique - directives
Le matériel de communication RF
mobile et portable ne doit pas
étre utilisé plus pres des éléments
du produit UP-D899MD, y compris
les cables, que la distance de
séparation recommandée,
calculée d'apres I'équation
applicable a la fréquence de
I"émetteur.
Distance de séparation
recommandée
RF de 3Vrms 3Vrms d=12+P
conduction 150 kHz a 80 MHz
en dehors des
CEl 61000-4-6 | bandes ISM ¢
6 Vrms 6 Vrms

150 kHz a 80 MHz
a l'intérieur des
bandes ISM ¢




RF de
rayonnement

CEI 61000-4-3

3V/m

80 MHz a 2,7 GHz

3V/m

CEI 60601-1-2 : 2007

d=1,2VP 80 MHz a 800 MHz
d=23VP 800 MHz 42,5 GHz
CEI 60601-1-2 : 2014 + A1 : 2020
d=2,0VP 80 MHz 42,7 GHz

Ou Pcorrespond a la puissance
nominale maximale de sortie de
I'émetteur en watts (W) d'aprés
les spécifications de son fabricant
et ou dest la distance de
séparation recommandée en
meétres (m).

L'intensité des champs émis par
des émetteurs RF fixes, telle que
déterminée par un relevé
électromagnétique sur site, 2 doit
étre inférieure au niveau de
conformité de chaque bande de
fréquences. P

Des interférences peuvent se
produire dans le voisinage des
équipements marqués du
symbole suivant :

()

REMARQUE 1: A 80 MHz et 800 MHz, la bande de fréquences la plus élevée

REMARQUE 2 :

s'applique.

Il est possible que ces directives ne s’appliquent pas a toutes les
situations. La propagation électromagnétique est affectée par
I’absorption et la réflexion des structures, des objets et des

personnes.

‘I’I FR



FR’|2

a L'intensité des champs émis par des émetteurs fixes, tels que les stations de
radiotéléphonie (cellulaires et sans fil) et les radios mobiles terrestres, le matériel
de radio-amateur, les émissions de télévision et de radio AM et FM, ne peut étre
théoriqguement estimée avec précision. L'estimation de I'environnement
électromagnétique d{ aux émetteurs RF fixes doit étre assurée par un relevé
électromagnétique sur site. Si I'intensité de champ mesurée sur le site
d’utilisation du produit UP-D899MD excede le niveau de conformité RF
applicable indiqué ci-dessus, le fonctionnement normal du produit UP-D899MD
doit étre vérifié. Si des performances anormales sont constatées, des mesures
supplémentaires doivent étre prises, telles que la réorientation ou le
déplacement du produit UP-D899MD.

b Au-dela de la bande de fréquences 150 kHz a 80 MHz, l'intensité des champs
doit étre inférieure a 3V/m.

¢ Les bandes ISM (industriel, scientifique et médical) comprises entre 150 kHz et
80 MHz sont 6,765 MHz a 6,795 MHz ; 13,553 MHz a 13,567 MHz ; 26,957 MHz a
27,283 MHz ; et 40,66 MHz a 40,70 MHz.




Distances de séparation recommandées entre les appareils de communication
RF portables et mobiles et le produit UP-D899MD

Le produit UP-D899MD est destiné a étre utilisé dans un environnement
électromagnétique ou les perturbations RF émises sont contrblées. Pour éviter
toute interférence électromagnétique, le client ou I'utilisateur du produit
UP-D899MD peut maintenir une distance minimale entre le matériel de
communication RF portable et mobile (émetteurs) et le produit UP-D899MD,
comme recommandé ci-dessous, en fonction de la puissance maximale de sortie
des appareils de communication.

Distance de séparation en fonction de la fréquence de I'émetteur
Puissance m
nominale
b . CEI 60601-1-2 :
maxmale CEI 60601-1-2 : 2007 2014 + A1 - 2020
de sortiede
I'émetteur | 150 kHz a 80MHza | 800 MHz a | 150 kHz a 80 MHz a
W 80 MHz 800 MHz 2,5GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12P | d=12VP | d=23VP | d=12NP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0.1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1.2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7.3 3.8 6,3
100 12 12 23 12 20

Pour les émetteurs dont la puissance nominale maximale de sortie n'est pas
répertoriée ci-dessus, la distance de séparation recommandée den meétres (m) peut
étre estimée a 'aide de I'équation applicable a la fréquence de I'émetteur, ou P
correspond a la puissance nominale maximale de sortie de I'émetteur en watts (W)
d'aprés les spécifications de son fabricant.

REMARQUE 1: A 80 MHz et 800 MHz, la distance de séparation pour la bande de
fréquences la plus élevée s'applique.

REMARQUE 2 : Il est possible que ces directives ne s'appliquent pas a toutes les
situations. La propagation électromagnétique est affectée par
I’absorption et la réflexion des structures, des objets et des
personnes.

13FR
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Directives et déclaration du fabricant - immunité électromagnétique

Le produit UP-D899MD est destiné a étre utilisé dans un environnement

électromagnétique ou les perturbations RF émises sont contrdlées. Les appareils de
communication RF portables ne doivent pas étre utilisés a moins de 30 cm
(12 pouces) des éléments du produit UP-D899MD. Dans le cas contraire, il pourrait

en résulter une dégradation des performances de I'appareil.

Niveaude |
d’ir’r;rrfwi[nité Bande @ Service @ Modulation test CI\(I)ng(?rl:n(ijteé
CElI 60601
380 - Modulation
TETRA 400 par impulsion | 27V/m 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 Déviation
470 MHz | FRS 460 +5 kHz 28V/m | 28V/m
Sinus 1 kHz
Modulation
704 - | Bande LTE13, par impulsion | 9V/m 9V/m
787 MHz |17
217 Hz
GSM 800/900
Champs de 800 - TETRA 800 Modulation
proximité 960 MHz iDEN 820 par impulsion | 28 V/m 28V/m
depuis les CDMA 850 18 Hz
apparei_ls d_e Bande LTE 5
conmincton
CDMA 1900
GSM 1900 Modulation
CEI61000-4-3 1 ;978(3/';'2 DECT parimpulsion | 28 V/m | 28V/m
Bande LTE 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ |WLAN Modulation
2570 MHz 802.11b/g/n parimpulsion | 28 V/m 28V/m
RFID 2450 217 Hz
Bande LTE 7
Modulation
5100- |WLAN . X
5800 MHz | 802.11 a/n pa”zrf?pﬁ'zs'on aV/m | 9V/m

REMARQUE : 1l est possible que ces directives ne s'appliquent pas a toutes les
situations. La propagation électromagnétique est affectée par
I"'absorption et la réflexion des structures, des objets et des personnes.

a Pour certains services, seules les fréquences de liaisons montantes sont inclues.




Attention

Lorsque vous éliminez I'appareil ou
ses accessoires, vous devez vous
conformer aux lois concernant la
pollution de I'environnement dans
votre zone géographique ou dans
votre pays ainsi qu'aux reglements en
la matiere de I’'h6pital en question.

[13]

Avertissement sur le

connecteur d'alimentation

Utiliser un cordon d’alimentation

approprié a votre tension

d'alimentation secteur locale.

1. Utilisez un cordon d’alimentation
(cable secteur a 3 fils)/fiche
femelle/fiche male avec des
contacts de mise a la terre
conformes a la réglementation de
sécurité locale applicable.

2. Utilisez un cordon d’alimentation
(cable secteur a 3 fils)/fiche
femelle/fiche male avec des
caractéristiques nominales
(tension, ampérage) appropriées.

Pour toute question sur I'utilisation
du cordon d'alimentation/fiche
femelle/fiche male ci-dessus,
consultez un technicien du service
apres-vente qualifié.

[13]

Avertissement sur la
connexion d'alimentation

pour l'utilisation médicale
Veuillez utiliser le cordon
d’alimentation suivant.

Avec des connecteurs (prise ou
femelle) et des cordons autres que
ceux indiqués dans ce tableau,
utilisez le cordon d’alimentation
approuvé pour utilisation dans votre
pays.

Etats-Unis et

Canada
Type de prise QUALITE

HOPITAL*
Type de cordon Min.Type SIT

Min.18 AWG
Valeur nominale |10 A/125V

max. pour la fiche
et les coupleurs
d'équipement

Approbation de Listé UL et CSA

sécurité

* Remarque : La fiabilité de la mise a
la terre ne peut étre assurée que si
I’équipement est raccordé a une
prise correspondante repérée
« Hopital uniquement » ou
« Qualité hopital ».

Important

La plaque signalétique se situe sous
I'appareil.

[13]

Avertissement

Utilisation de cet appareil a des
fins médicales

Les connecteurs de cet équipement
ne sont pas isolés.

Ne branchez aucun appareil qui ne
soit pas conforme a la norme

CEI 60601-1.

Lorsqu’un appareil de technologie
informatique ou un appareil
audiovisuel utilisant un courant
alternatif est branché, la fuite de
courant peut provoquer un choc
électrique chez le patient ou
I'opérateur.

Sil'utilisation de ce type d'appareil ne
peut pas étre évitée, isolez son
alimentation en branchant un
transformateur d'isolement ou en
branchant un isolateur entre les
cables de connexion.
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Apres avoir mis en place ces mesures,
vérifiez que le risque réduit est a
présent conforme a la norme

CEI 60601-1.

[13]

Attention

N'utilisez pas I'appareil dans un
environnement de RM (résonance
magnétique).

Il peut étre a I'origine d’'un
dysfonctionnement, d'un incendie et
de mouvements indésirables.

UPP-110S

UPP-110HG
UPP-110HD

Attention

Des massicots sont
intégrés a l'unité. Lors du
chargement du papier,
veillez a ne pas toucher
les massicots. Les
massicots peuvent causer
des blessures.

dB

[13]

Attention

Ne touchez pas l'intérieur de la porte
et le patient en méme temps.

En cas de défaillance, I'unité risque de
générer une tension qui peut étre
dangereuse pour le patient.

Attention

Pour éviter I'accumulation de la
chaleur interne, laissez assez
d’espace autour de I'imprimante

(10 cm (4 pouces) minimum). Ne
bloquez pas les orifices de ventilation
des cbtés droit et gauche de
I'imprimante, pas plus que ceux du
panneau arriere.

Cet équipement ne convient pas pour
une utilisation dans des endroits ou
se trouvent des enfants.

Pour les clients au Canada (y
compris dans la province de
Québec)

¢ Utilisez I'unité avec la tension

secteur spécifiée. Si vous utilisez

I'unité avec une tension

d’alimentation différente de celle

spécifiée, il y a unrisque d'incendie
ou de choc électrique.

Un cordon d’'alimentation

endommagé risque de provoquer

un incendie ou un choc électrique.

— Lors de I'installation, ne coincez
pas I'appareil entre un mur, un
rack, une étageére, etc.

— Ne modifiez pas et
n'endommagez pas le cordon
d'alimentation.

— Ne placez pas d’objets lourds
sur l'appareil et ne le tirez pas.

— Ne placez pas l'appareil a
proximité d'appareils de
chauffage et ne I'exposez pas a
la chaleur.

— Lorsque vous débranchez le
cordon d'alimentation, tenez
toujours la fiche.

e Sil'appareil est mouillé, il risque de
provoquer un choc électrique ou un
incendie d(i a une fuite électrique.

¢ Ne pas utiliser le cordon
d’'alimentation spécifié risque de
provoquer un incendie ou un choc
électrique.

¢ L'installation de I'appareil sur une
surface instable ou inclinée risque
de provoquer la chute de I'appareil,
ce qui pourrait entrainer des
blessures. Assurez-vous que le lieu
d’installation/de montage est
suffisamment solide.

¢ Sivous branchez/débranchez la
fiche d"alimentation avec des mains
mouillées, celarisque de provoquer
un choc électrique.



¢ Ne marchez pas sur I'appareil et ne
placez pas d'objets lourds sur
I'appareil. L'appareil risque de
basculer, de tomber ou de casser,
ce qui entrainerait des blessures.
e Trébucher sur le cordon
d'alimentation ou les cables de
connexion risque de faire tomber
ou basculer I'appareil, ce qui
pourrait entrainer des blessures.
Faites attention lors du
branchement et de I'installation de
I"'appareil.
Ne pas insérer complétement la
fiche/le connecteur du cordon
d’alimentation risque de provoquer
un incendie ou un choc électrique.
Enlevez toujours le cordon
d'alimentation et les cables de
connexion lors du déplacement de
I'appareil. Si un cable de connexion
s'accroche, I'appareil risque de
basculer ou de tomber. Déplacer
I'appareil avec les cordons encore
connectés risque d'endommager
les cordons, ce qui pourrait
entrainer un incendie ou un choc
électrique.

Pour en savoir plus sur le
fonctionnement, consultez les
manuels enregistrés sur le
CD-ROM fourni.

Utilisation des manuels sur
CD-ROM

Vous devez installer Adobe Acrobat
Reader sur votre ordinateur pour
pouvoir visualiser ces manuels.
Vous pouvez télécharger Adobe
Acrobat Reader gratuitement depuis
le site Web d'Adobe.

1. Ouvrez le dossier « Instructions
For Use » sur le CD-ROM.

2. Sélectionnez la langue du
manuel que vous souhaitez
visualiser.

Remarque

Si vous perdez ou endommagez le
CD-ROM, contactez votre revendeur
ou représentant du service Sony.

POURLES CLIENTS AU CANADA
(Y COMPRIS DANS LA
PROVINCE DE QUEBEC)

TOUTES LES INSTRUCTIONS ET
DECLARATIONS NECESSAIRES POUR
LES CLIENTS CANADIENS SONT
FOURNIES EN ANGLAIS ET EN
FRANCAIS. LES AUTRES
INSTRUCTIONS ET ENONCES NON
FOURNIS EN ANGLAISETEN
FRANCAIS NE SONT PAS DESTINES
AUX CLIENTS CANADIENS (Y
COMPRIS AU QUEBEC).

Pour les clients au Canada
GARANTIE LIMITEE DE SONY -
Rendez-vous sur www.sony.com/
psa/warranty pour obtenir les
informations importantes et
I'’ensemble des termes et conditions
de la garantie limitée de Sony
applicable a ce produit.
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Précautions

A propos de la
condensation

Si I'appareil est soudainement
déplacé d'un endroit froid a un
endroit chaud, ou si la température
ambiante augmente brusquement,
de I'hnumidité peut se former sur la
surface externe de I'appareil et/ou a
I'intérieur de I'appareil. Ce
phénomene est connu sous le nom de
condensation. Si de la condensation
se produit, mettez I'appareil hors
tension et patientez le temps que la
condensation disparaisse avant
d'utiliser I'appareil. L'utilisation de
I"appareil avec de la condensation
pourrait endommager I'appareil.

Concernant les piéces
consommables

La durée de vie du condensateur
électrolytique est de 5 ans environ,
sous des températures de
fonctionnement normales et pour un
usage normal (8 heures par jour, 25
jours par mois).

Si l'utilisation dépasse la fréquence
d'utilisation normale, la durée de vie
peut étre réduite en conséquence.

Utilisation avec des
couteaux
électrochirurgicaux ou des
périphériques similaires

Si cet appareil est utilisé
conjointement avec un couteau

électrochirurgical, par exemple,
I'image risque d’étre perturbée,

FR ‘| 8 Précautions

déformée ou anormale en raison des
tensions ou des ondes radio
puissantes émises par I'équipement.
Il ne s’agit pas d'un
dysfonctionnement.

Lorsque vous utilisez cet appareil
simultanément avec un autre qui
émet des tensions ou des ondes radio
puissantes, vérifiez |'effet de cet
équipement avant toute utilisation et
installez I'appareil de fagcon a réduire
au minimum les interférences
générées par les ondes radio.

Nettoyage du boitier

Remarque

Avant de nettoyer I'imprimante,
veillez a mettre l'interrupteur de
veille/marche en position de veille,
puis débranchez le cordon
d’alimentation.

Lorsque des solvants tels que du
benzéne ou du diluant, ou encore de
I'acide, du détergent alcalin ou
abrasif, ou des lingettes de nettoyage
chimiques sont utilisés sur la surface
I'imprimante, la finition de la surface
risque d'étre endommagée. Veillez a
respecter les recommandations
suivantes :
¢ Nettoyezla surface de I'imprimante
avec une concentration de 50 a
70 v/v% d'alcool isopropylique ou



une concentration de 76,9 a

81,4 v/v% d'éthanol.

Les taches tenaces peuvent étre
enlevées avec un chiffon doux, tel
gu’un chiffon nettoyant [égérement
imprégné d’une solution
détergente douce puis nettoyées a
I'aide du produit chimique indiqué
ci-dessus.

N’exercez pas une force inutile
lorsque vous frottez la surface de
I'imprimante avec un chiffon taché.
Vous risqueriez de griffer la surface
de l'imprimante.

Ne laissez pas la surface de
I'imprimante en contact prolongé
avec un produit en caoutchouc ou
en vinyle. L'aspect de la surface
risque de se détériorer ou le
revétement de peler.

Caractéristiques
techniques

Puissance électrique requise
100V a 240V ~, 50/60 Hz
Courant d'entrée
0,75Aa05A
Température de fonctionnement
10 °C 240 °C (50 °F a104 °F)
Humidité de fonctionnement
20% a 80% (pas de
condensation permise)
Pression de fonctionnement
700 hPa a 1060 hPa
Température de stockage et de
transport
-20 °Ca +60 °C
(-4 °F & +140 °F)
Humidité de stockage et de transport
20% a 90% (pas de
condensation permise)
Pression de stockage et de transport
700 hPa a 1060 hPa
Dimensions
154 x 88 x 208 mm (I/h/p)
(61/gx37,%x87/,po)
Mass 2,0kg (41b 6,5 0z)
(imprimante seule)
Téte thermique
Téte thermique pour film
fin, 1280 points
Taille d'image
(Format d'impression
standard)
100 x 75 mm
Vitesse d'impression
Environ 2 sec./image
(960 x 1280 points)
(lorsque [HI] est
sélectionné dans
[-SPEED] du menu
[CONFIG.])
Environ 3,8 sec./image
(960 x 1280 points)
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(lorsque [LOW] est
sélectionné dans
[-SPEED] du menu
[CONFIG.])
Interface USB Hi-Speed (USB 2.0)
Accessoires fournis
Feuille de nettoyage de la
téte thermique (1)
CD-ROM (y compris les
instructionsd’utilisation,
le fichier Readme et le
pilote d'imprimante
multilingues) (1)
Avant d'utiliser
I'imprimante (1)
Liste de coordonnées pour
la maintenance (1)
Information for Customers
in Europe (Informations
pour les clients en
Europe) (1)
Accessoires en option
Consommable pour
imprimante thermique
UPP-110HG (Haute
brillance)
UPP-110HD (Haute
densité)
UPP-110S (Haute
qualité)

La conception et ces caractéristiques
techniques sont susceptibles d'étre
modifiées sans préavis.

Spécifications médicales

Protection contre les
décharges électriques :
Classe |

Protection contre la
pénétration néfaste
d'eau :
Ordinaire

Degré de sécurité en
présence d'un mélange
d'anesthésiants
inflammables avec de

FR 20 Caractéristiques techniques

I"air, de I'oxygene ou de
I'oxyde nitreux :

Ne convient pas a une
utilisation en présence
d'un mélange
d'anesthésiants
inflammables avec de
Iair, de I'oxygene ou de
I'oxyde nitreux

Mode de fonctionnement :

Continu



Remarques

» Vérifiez toujours que I'appareil
fonctionne correctement avant
utilisation.

SONY NE PEUT ETRE TENUE
RESPONSABLE DE TOUT
DOMMAGE, DE QUELQUE NATURE
QUE CE SOIT, Y COMPRIS MAIS
SANS LIMITATION, LA
COMPENSATION OU LE
REMBOURSEMENT S'IL S'AVERE
IMPOSSIBLE D'IMPRIMER DES
DONNEES OU SI DES DONNEES
SONT PERDUES SUITE A UN
DYSFONCTIONNEMENT DE CET
APPAREIL OU DU MATERIEL
D'IMPRESSION, DU LOGICIEL
ASSOCIE, DU SUPPORT DE
STOCKAGE EXTERNE OU DE TOUT
AUTRE PERIPHERIQUE EXTERNE.

e SONY NE PEUT ETRE TENUE
RESPONSABLE DE TOUT
DOMMAGE, DE QUELQUE NATURE
QUE CE SOIT, Y COMPRIS MAIS
SANS LIMITATION, LA
COMPENSATION OU LE
REMBOURSEMENT SUITE A LA
PERTE DES BENEFICES PRESENTS
ET A VENIR RESULTANT D'UN
DYSFONCTIONNEMENT DE CET
APPAREIL NI PENDANT LA
PERIODE DE GARANTIE OU UNE
FOIS LE DELAI DE GARANTIE
EXPIRE OU POUR TOUTE AUTRE
RAISON QUE CE SOIT.

e SONY N'ASSUMERA PAS DE
RESPONSABILITE POUR LES
RECLAMATIONS, QUELLE
QU'ELLES SOIENT, EFFECTUEES
PAR LES UTILISATEURS DE CET
APPAREIL OU PAR DES TIERCES
PARTIES.

e SONY N'ASSUMERA PAS DE
RESPONSABILITE POUR LA
CESSATION OU L'INTERRUPTION
DE TOUT SERVICE LIE A CET
APPAREIL, RESULTANT DE
QUELQUE CIRCONSTANCE QUE CE
SOIT.

Marques commerciales

e Adobe et Adobe Acrobat Reader sont
des marques commerciales d'Adobe
Systems Incorporated aux Etats-Unis
et/ou dans d’autres pays.

e Les noms de produits ou de systéemes
apparaissant dans ce document sont
des marques commerciales ou
déposées de leurs propriétaires
respectifs.

En outre, les symboles ® et ™ ne sont
pas utilisés dans le texte.

Caractéristiques techniques
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Produktname: Digitaler Grafikdrucker

Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor
der Benutzung des Gerats sorgfaltig
durch und bewahren Sie es zum
spateren Nachschlagen auf.

Anwendungsbereich/

Vorgesehener Gebrauch

Der Drucker UP-D899MD von Sony ist
ein kompakter, digitaler
SchwarzweiBdrucker fir medizinische
Anwendungen. Er ist flr den
Anschluss an medizinische
Bildgebungssysteme wie mobiler
C-Arm, Ultraschall, Herzkatheterlabor
und andere kompatible
Bildgebungssysteme ausgelegt. Der
Drucker erstellt Ausdrucke von mit
diesen Systemen aufgenommenen
Standbildern flr die Patientenakte
oder als Uberweisungsunterlagen.

Regulatorische
Informationen geman der
Europaischen
Medizinprodukteverordnung
2017/745 in ihrer gednderten
Fassung (MDR)

Der Drucker ist dazu vorgesehen,
Ausdrucke von mit medizinischen
Bildgebungssystemen
aufgenommenen Standbildern zur
Prifung und zur Unterstltzung
weiterer klinischer Entscheidungen zu
erstellen.

Hinweise

e \on diesem Gerat erzeugte Bilder
kénnen nicht fir Diagnosezwecke
verwendet werden.

e Dieses Gerat ist fir medizinische
Fachkrafte.

e Dieses Gerat ist zum Gebrauch in
medizinischen Umgebungen wie
Kliniken, Untersuchungsraumen
und Operationsraumen konzipiert.

Gegenanzeigen

Es gibt keine besonderen Situationen,
die eine Kontraindikation flr den
Gebrauch dieses Gerates darstellen.

Patientenpopulation
Die Patientenpopulation ist keinen
Einschrankungen unterworfen.

Um die Gefahr von Branden
oder elektrischen Schlagen zu
verringern, darf dieses Gerat
nicht Regen oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu
vermeiden, darf das Gehduse
nicht gedffnet werden.
Uberlassen Sie
Wartungsarbeiten stets nur
qualifiziertem Fachpersonal.

Verdanderungen dieser Gerate
sind nicht erlaubt.

Warnung

Um das Risiko eines
Stromschlags zu vermeiden,
darf dieses Gerat nur an ein
Versorgungsnetz mit
Schutzleiter angeschlossen
werden.

Warnung

Zum Trennen des Gerates vom
Stromnetz ist der Netzstecker zu
ziehen.

Beim Einbau des Gerats ist im
Festkabel ein leicht zuganglicher
Unterbrecher einzufligen, oder der
Netzstecker muss mit einer in der
Nahe des Gerats befindlichen, leicht
zuganglichen Wandsteckdose
verbunden werden.



Das medizinisch-elektrische Gerat
darf nicht an einem Ort aufgestellt
werden, an dem es schwierig ist, den
Netzstecker zu ziehen.

Wenn wahrend des Betriebs eine
Funktionsstérung auftritt, ist der
Unterbrecher zu betatigen bzw. der
Netzstecker abzuziehen, damit die
Stromversorgung zum Gerat
unterbrochen wird.

Symbole auf den
Produkten

Gebrauchsanweisung
hinzuziehen

Falls dieses Symbol
erscheint, gehen Sie nach
denin der
Gebrauchsanweisung
enthaltenen
Anweisungen fur die
entsprechenden Teile des
Gerats vor.

Dieses Symbol
kennzeichnet den
Hersteller und erscheint
neben dem Namen und
der Anschrift des
Herstellers.

Dieses Symbol
kennzeichnet den
Importeur und erscheint
neben dem Namen und
der eingetragenen
Firmensitzadresse des
Importeurs.

EE

g (5

Dieses Symbol
kennzeichnet den
Vertreter der
Europdischen
Gemeinschaft und wird
neben dem Namen und
der Anschrift des
Vertreters der
Europadischen
Gemeinschaft angezeigt.

Dieses Symbol
kennzeichnet die fir
Grof3britannien
verantwortliche Person
und erscheint neben dem
Namen und der Adresse
der fUr GroBbritannien
verantwortlichen Person.

Dieses Symbol
kennzeichnet den
autorisierten Schweizer
Reprasentanten und
erscheint neben dem
Namen und der Adresse
des autorisierten
Schweizer
Reprasentanten.

Dieses Symbol
kennzeichnet
Medizinprodukte in der
Europdischen
Gemeinschaft.

Dieses Symbol
kennzeichnet das
Baujahr.

Dieses Symbol
kennzeichnet die
Seriennummer.
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Dieses Symbol
kennzeichnet die
einmalige Geratekennung
(UDI)und erscheint neben
dem Barcode der
einmaligen
Geratekennung.

Dieses Symbol kennzeichnet
den
Potenzialausgleichsanschluss,
Gber den die verschiedenen
Teile eines Systems auf das
gleiche elektrische Potenzial
gebracht werden.

Lager- und
Transporttemperatur
Dieses Symbol
kennzeichnet den
zulassigen
Temperaturbereich bei
Lagerung und Transport.

Lager- und
Transportluftfeuchte
Dieses Symbol
kennzeichnet den
zulassigen
Luftfeuchtebereich bei
Lagerung und Transport.

Lager- und
Transportluftdruck
Dieses Symbol
kennzeichnet den
zulassigen
Luftdruckbereich bei
Lagerung und Transport.

Dieses Symbol
kennzeichnet scharfe
Kanten.

Fir Zubehor
LOT Dieses Symbol

kennzeichnet den

Dieses Symbol bedeutet
,Nicht
wiederverwenden”.

Chargencode.
Fir Kunden in Europa
Alle im Zusammenhang mit dem
Produkt aufgetretenen
schwerwiegenden Vorfalle sind dem
Hersteller und der zustandigen
Behorde des Mitgliedstaats, in dem
der Anwender und/oder der Patient
niedergelassen ist, zu melden.

Wichtige
SicherheitsmaBnahmen
und Hinweise fiir den

Gebrauch in der Medizin

1. Alle Gerate, die an diese Einheit
angeschlossen sind, missen den
Standards IEC 60601-1, IEC 60950-
1, IEC 62368-1, IEC 60065 und
anderen IEC/ISO-Standards
entsprechen, die fir die Gerate
gelten.

2. Des Weiteren muss das
Gesamtsystem dem Standard
IEC 60601-1 entsprechen. Jede
Person, die weitere Gerate an das
Signaleingangsfeld oder
Signalausgangsfeld anschlief3t,
konfiguriert damit ein
medizinisches System und hat
daher Sorge daflr zu tragen, dass
das System den Anforderungen
des Standards IEC 60601-1
entspricht. Wenden Sie sich im
Zweifelsfall an qualifiziertes
Kundendienstpersonal von Sony.




3. Der Fehlerstrom kann beim
Anschluss der Einheit an andere
Gerate ansteigen.

4. Alle mit dieser Einheit
verbundenen Peripheriegerate
mit handelstblicher
Stromversorgung, die nicht den
Standards IEC 60601-1
entsprechen, mussen Uber einen
Trenntransformator nach
IEC 60601-1 betrieben werden.

5. Dieses Gerat erzeugt und
verwendet Hochfrequenzenergie
und kann diese auch abstrahlen.
Wenn das Gerat nicht
entsprechend den Anweisungen
in dieser Anleitung installiert und
verwendet wird, kann es
Interferenzen mit anderen
Geraten hervorrufen. Dies kdnnen
Sie feststellen, indem Sie das
Netzkabel vom Gerat abtrennen.
Versuchen Sie bei Interferenzen
Folgendes:

— Stellen Sie das Gerat weiter
entfernt von gestérten Geraten
auf.

— SchlieBBen Sie dieses Gerat und
gestorte Gerate an
verschiedene Stromkreise an.

Wenden Sie sich fur weitere

Informationen an qualifiziertes

Kundendienstpersonal von Sony.

(Gultiger Standard: IEC 60601-1-2)
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Wichtige EMV-Hinweise fir den Gebrauch in medizinischen

Umgebungen

e Fir das Produkt UP-D899MD mussen bezuglich der EMV spezielle
Vorkehrungen getroffen werden, daher muss es entsprechend der in der
Gebrauchsanweisung dargestellten EMV-Informationen installiert und in
Betrieb genommen werden.

e Das Produkt UP-D899MD ist fur den Einsatz in professionellen
Gesundheitseinrichtungen vorgesehen.

e Tragbare und mobile HF-Kommunikationsgerate, wie z. B. Mobiltelefone,
kdnnen die Funktionsweise des Produkts UP-D899MD beeintrachtigen.

Warnung

e Der Abstand zwischen tragbaren HF-Kommunikationsgeraten und Teilen des
Produkts UP-D899MD darf 30 cm nicht unterschreiten. Andernfalls kann sich
die Leistung des Gerats verschlechtern.

e Falls das Produkt UP-D899MD im Betrieb direkt neben bzw. Uber oder unter
anderen Geraten angeordnet wird, ist zu prifen, ob es in der vorgesehenen
Konfiguration ordnungsgeman funktioniert.

¢ Die Verwendung anderer Teile als der angegebenen Kabel oder sonstigen
Zubehorteile kann, mit Ausnahme von bei der Sony Corporation erworbenen
Ersatzteilen, zu erhéhter Strahlung oder herabgesetzter Stoérfestigkeit des
Produkts UP-D899MD fuhren.

DE6



Richtlinien und Herstellererklarung - elektromagnetische Strahlung

Das Produkt UP-D899MD ist fur den Gebrauch in der unten beschriebenen
elektromagnetischen Umgebung konzipiert. Der Kunde oder Betreiber des Produkts
UP-D899MD hat dafur Sorge zu tragen, dass es in einer solchen Umgebung

verwendet wird.

Richtlinien fur elektromagnetische

Strahlungsprifung Erfullt die Umgebungen
HF-Strahlung Das Produkt UP-D899MD verwendet
nur fUr seine internen Funktionen HF-
CISPR 1 Energie. Daher ist seine HF-Strahlung
Gruppe 1 |sehr niedrig, weshalb sie
normalerweise keine Interferenzen mit
elektronischen Apparaten in der Nahe
verursacht.
HF-Strahlung Das Produkt UP-D899MD ist zum
Klasse B Gebrauch in allen Einrichtungen
CISPR M geeignet, einschlieBlich zum
CISPR 32 Hausgebrauch und in direkt an das
Oberwellen-Einstrahlung offentliche Nlederspannung§netz
Klasse A angeschlossenen Wohngebauden.
IEC 61000-3-2
Spannungsschwankungen/
Flimmeremissionen .
Erfullt

IEC 61000-3-3
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Richtlinien und Herstellererklarung - elektromagnetische Storfestigkeit

Das Produkt UP-D899MD ist fur den Gebrauch in der unten beschriebenen
elektromagnetischen Umgebung konzipiert. Der Kunde oder Betreiber des Produkts
UP-D899MD hat dafur Sorge zu tragen, dass es in einer solchen Umgebung

verwendet wird.

Storfestigkeits-
prafung

IEC 60601-
Prifpegel

Ubereinstim-
mungspegel

Richtlinien fur
elektromagnetische
Umgebungen

Elektrostatische
Entladung (ESD)

+8 kV Kontakt

+8 kV Kontakt

Die Boden sollten aus
Holz, Beton oder
Keramikfliesen
bestehen. Falls der

IEC 61000-4-2 15 kV Luft 15 kV Luft
Bodenbelag aus
synthetischem Material
besteht, wird eine
relative
Luftfeuchtigkeit von
mindestens 30%
empfohlen.
Schnelle 2 kV fir *2 kV far Das Stromnetz sollte auf
transiente Stromversorgungs- | Stromversorgungs- | Gewerbeeinrichtungen
elektrische leitungen leitungen oder
StérgroBen/Burst Krankenhausumgebungen
ausgelegt sein.
IEC 61000-4-4 *1 kV fur Ein-/ *1kV fur Ein-/
Ausgangsleitungen | Ausgangsleitungen
StoBspannungen | 1 kV Anschluss =1 kV Das Stromnetz sollte auf
gegen Differentialmodus | Gewerbeeinrichtungen
Eingangsleitungen oder
Krankenhausumgebungen
[EC 61000-4-5  |+2kV Anschluss | +2 kV ausgelegt sein.

gegen Masse

Normalmodus




Spannungsein-
briche, Kurzzeit-
unterbrechungen
und Spannungs-
schwankungen der
Stromversorgungs-
Eingangsleitungen

IEC 61000-4-11

0% Uy
(100% Einbruch in
U)

fur 0,571
Perioden @

40% Ur
(60% Einbruch in
Ur)

fur 5 Perioden

70% Uy
(30% Einbruch in
L)

far 25/30
Perioden @

(far 0,5 Sekunden)

0% Ur
(100% Einbruch in
Ur)

fur 0,571
Perioden @

40% Ur
(60% Einbruch in
L)

fur 5 Perioden

70% Uy

(30% Einbruch in
th)

far 25/30
Perioden @

(far 0,5 Sekunden)

Das Stromnetz sollte auf
Gewerbeeinrichtungen
oder
Krankenhausumgebungen
ausgelegt sein. Falls der
Betreiber des Produkts
UP-D899MD dieses
wahrend Stromausfallen
durchgehend betreiben
muss, wird empfohlen, das
Produkt UP-D899MD iiber
eine unterbrechungsfreie
Stromversorgung oder
Batterie zu speisen.

0% Ur 0% Ur
(100% Einbruch in |(100% Einbruch in
th) tr)
far 250/300 far 250/300
Perioden @ Perioden @
(far 5 Sekunden) | (fur 5 Sekunden)
Magnetfeld bei 30 A/m 30 A/m Magnetfelder bei
Netzfrequenz Netzfrequenz sollten den
(50/60 Hz) typischen Werten von
Gewerbeeinrichtungen
IEC 61000-4-8 oder
Krankenhausumgebungen
entsprechen.
Nahmagnetfelder | 65 A/m 65A/m Nahmagnetfelder des
134,2 kHz 134,2 kHz UP-D899MD sollten den

IEC 61000-4-39

Pulsmodulation
21kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Pulsmodulation
50 kHz

Pulsmodulation
2.1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Pulsmodulation
50 kHz

typischen Werten von
Gewerbeeinrichtungen
oder
Krankenhausumgebungen
entsprechen.

HINWEIS: Uy ist die AC-Geratespannung vor der Anwendung des Prifpegels.

a 10/12 bedeutet zum Beispiel 10 Perioden bei 50 Hz oder 12 Perioden bei 60 Hz.
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Richtlinien und Herstellererklarung - elektromagnetische Storfestigkeit

Das Produkt UP-D899MD ist fur den Gebrauch in der unten beschriebenen
elektromagnetischen Umgebung konzipiert. Der Kunde oder Betreiber des Produkts
UP-D899MD hat dafur Sorge zu tragen, dass es in einer solchen Umgebung

verwendet wird.

Richtlinien fur

St(‘jrfe_§tigkeits— IEC__60601— Ubereinstim- elektromagnetische
prifung Prifpegel mungspegel Umgebungen
Zwischen tragbaren oder
mobilen HF-
Kommunikationsgeraten
und Teilen des Produkts
UP-D899MD,
einschlieBlich der Kabel,
muss der Mindestabstand
eingehalten werden, der
anhand der fur die
jeweilige Frequenz des
Senders zutreffenden
Gleichung errechnet wird.
Empfohlener Abstand
Leitungsgebundene |3 Vrms 3Vrms a=12+P
HF 150 kHz bis
80 MHz
IEC 61000-4-6 auBerhalb der
ISM-Bander ¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz bis
80 MHz

innerhalb der ISM-
Bander ¢




Gestrahlte HF

IEC 61000-4-3

3V/m

80 MHz bis 2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007

d=1,2VP 80 MHz bis
800 MHz

d=2,3VP 800 MHz bis
2,5GHz

IEC 60601-1-2: 2014 + AT:
2020

d=2,0VP 80 MHz bis
2,7 GHz

Pist die
Héchstausgangsleistung
des Senders laut dessen
Hersteller in Watt (W) und
dist der empfohlene
Abstand in Metern (m).

Die sich aus der
elektromagnetischen
Standortaufnahme @
ergebenden Feldstarken
festinstallierter HF-Sender
sollten in jedem
Frequenzbereich  unter
dem
Ubereinstimmungspegel
liegen.

Interferenzen kénnen in
der Nahe von mit
folgendem Symbol
gekennzeichneten
Geraten auftreten:

(((i)))

HINWEIS 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der jeweils hdhere Frequenzbereich.

HINWEIS 2: Diese Richtlinien gelten evtl. nicht in allen Fallen. Die
elektromagnetische Ausstrahlung hangt von der Absorption und
Reflexion von Gebauden, Objekten und Menschen ab.
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Feldstarken von fest aufgestellten Sendern wie Sendestationen fur Funktelefone
(Handys/schnurlose Telefone) und mobile Landfunkgerate,
Amateurfunkstationen, AM- und FM-Radiosendern sowie Fernsehsendern
kénnen theoretisch nicht genau bestimmt werden. Zur Bestimmung einer
elektromagnetischen Umgebung mit fest installierten HF-Sendern sollte eine
elektromagnetische Standortaufnahme in Betracht gezogen werden. Falls die
gemessene Feldstarke an dem Ort, an dem das Produkt UP-D899MD verwendet
wird, den geltenden HF-Ubereinstimmungspegel (iberschreitet, sollte der
ordnungsgemafe Betrieb des Produkts UP-D899MD Uberprift werden. Sollten
Betriebsstérungen auftreten, kénnten zusatzliche MaBnahmen erforderlich
werden, beispielsweise eine andere Ausrichtung oder Umstellung des Produkts
UP-D899MD.

In einem Frequenzbereich von 150 kHz bis 80 MHz sollten die Feldstarken unter
3V/m betragen.

Die ISM-Bander (Frequenzbander fir industrielle, wissenschaftliche und
medizinische Anwendungen) zwischen 150 kHz und 80 MHz sind 6,765 MHz bis
6,795 MHz; 13,553 MHz bis 13,567 MHz; 26,957 MHz bis 27,283 MHz; und

40,66 MHz bis 40,70 MHz.




Empfohlene Abstiande zwischen tragbaren und mobilen
HF-Kommunikationsgeraten und dem Produkt UP-D899MD

Das Produkt UP-D899MD ist zum Gebrauch in einer elektromagnetischen
Umgebung konzipiert, in der gestrahlte HF-Stérgré3en kontrolliert werden. Der
Kunde oder Betreiber des Produkts UP-D899MD kann elektromagnetische
Interferenzen auch vermeiden, indem er den unten empfohlenen Mindestabstand
zwischen tragbaren oder mobilen HF-Kommunikationsgeraten (Sendern) und dem
Produkt UP-D899MD einhalt. Dieser richtet sich nach der Héchstausgangsleistung
der Kommunikationsgerate.

Abstand je nach Frequenz des Senders
Héchstau_s- m
Sy des IEC 60601-1-2 : 2007 2014 5 AT 2020
Ser:,‘\j/ers 150 kHz bis | 80 MHz bis | 800 MHz | 150 kHz bis | 80 MHz bis
80 MHz 800 MHz | bis 2,5 GHz| 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 3,8 73 38 6,3
100 12 12 23 12 20

Bei Sendern mit einer anderen als der oben aufgefihrten Héchstausgangsleistung
kann der empfohlene Abstand d'in Metern (m) mit der auf die Frequenz des
Senders anwendbaren Gleichung berechnet werden, wobei Pdie
Hochstausgangsleistung des Senders in Watt (W) laut dessen Hersteller ist.

HINWEIS 1: Bei 80 MHz und 800 MHz gilt der Abstand fur den jeweils hdheren
Frequenzbereich.

HINWEIS 2: Diese Richtlinien gelten evtl. nicht in allen Fallen. Die
elektromagnetische Ausstrahlung hangt von der Absorption und
Reflexion von Gebauden, Objekten und Menschen ab.
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Richtlinien und Herstellererklarung - elektromagnetische Storfestigkeit

Das Produkt UP-D899MD ist zum Gebrauch in einer elektromagnetischen
Umgebung konzipiert, in der gestrahlte HF-StérgréB3en kontrolliert werden. Der
Abstand zwischen tragbaren HF-Kommunikationsgeraten und Teilen des Produkts
UP-D899MD darf 30 cm nicht unterschreiten. Andernfalls kann sich die Leistung des
Gerats verschlechtern.

; o Uberein-
Storfestigkeits- | g qa Dienst? | Modulation | 'EC 60601- stimmungs-
prufung Prifpegel
pegel
380 - Pulsmodulation
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27V/m 27V/m
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz |FRS460 | Abweichung | 28Y/m | 28V/m
1 kHz Sinus
704 - LTE-Band | Pulsmodulation
787 MHz 13,17 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800/
900
800 - TETRA 800 | Pulsmodulation
Naherungsfelder | 960 MHz |iDEN 820 18 Hz 28V/m 28V/m
von kabellosen CDMA 850
HF—Kommgnikati— LTE-Band 5
onsgeraten GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1.700 - G5M 1900 Pulsmodulation
p DECT 28V/m 28V/m
1990 MHZ | g | 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
5 25'74(?,(\),';2 802.11 b/g/n P”'Szrq‘;dﬁ:az“"” 28V/m | 28V/m
’ RFID 2450
LTE-Band 7
5100- |WLAN Pulsmodulation
5.800 MHz |80211a/n | 217 Hz aV/m | 9V/m

HINWEIS: Diese Richtlinien gelten evtl. nicht in allen Fallen. Die elektromagnetische
Ausstrahlung hangt von der Absorption und Reflexion von Gebauden,
Objekten und Menschen ab.

a Bei einigen Diensten sind nur die Uplink-Frequenzen enthalten.




Vorsicht

Beachten Sie bei der Entsorgung des
Gerats bzw. des Zubehors die
gesetzlichen Vorschriften des
jeweiligen Landes oder der Region
und die Vorschriften im betreffenden
Krankenhaus zum Umweltschutz.

[13]

Warnung zum

Netzanschluss

Verwenden Sie das fur die
Stromversorgung in lhrem Land
geeignete Netzkabel.

1. Verwenden Sie ein gepruiftes
Netzkabel (3-adriges Stromkabel)/
einen gepriften Gerateanschluss/
einen gepruften Stecker mit
Schutzkontakten entsprechend
den Sicherheitsvorschriften, dieim
betreffenden Land gelten.

2. Verwenden Sie ein Netzkabel (3-
adriges Stromkabel)/einen
Gerateanschluss/einen Stecker
mit den geeigneten
Anschlusswerten (Volt, Ampere).

Wenn Sie Fragen zur Verwendung von
Netzkabel/Gerateanschluss/Stecker
haben, wenden Sie sich bitte an
qualifiziertes Kundendienstpersonal.

Wichtig
Das Namensschild befindet sich auf
der Unterseite des Gerates.

[13]

Warnung

Verwendung dieses Gerats zu
medizinischen Zwecken.

Die Anschllsse dieses Gerats sind
nicht isoliert.

Schlie3en Sie nur Gerate an, die der
Norm IEC 60601-1 entsprechen.
Beim Anschluss eines Gerats zur
Datenverarbeitung oder eines AV-

Gerats, das Wechselstrom verwendet,
kénnen Patienten oder
Bedienpersonal durch Leckstrom
einen elektrischen Schlag
bekommen.

Wenn die Verwendung eines solchen
Gerates unvermeidbar ist, isolieren
Sie dessen Stromversorgung durch
den Anschluss eines
Trenntransformators oder durch
einen Isolator zwischen den
Verbindungskabeln.

Stellen Sie danach sicher, dass das
geringere Risiko jetzt der Norm

IEC 60601-1 entspricht.

[13]

Vorsicht

Verwenden Sie das Gerat nicht in
einer MR (Magnetresonanz)-
Umgebung.

Andernfalls kann dies zu
Fehlfunktionen, Branden und
unerwinschten Bewegungen flhren.

[1] ,.
UPP-110HG%
AN

UPP-110HD
UPP-110S

Vorsicht
W@ Das Gerat ist mit
Papierschneidern

ausgestattet. Achten Sie
beim Einlegen von Papier
darauf, die
Papierschneider nicht zu
berGhren. Berihrungen
der Papierschneider
kénnen zu Verletzungen
flhren.

[13]

Vorsicht

Berlhren Sie nicht gleichzeitig die
Innenseite der TUr und den Patienten.
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Bei einer Fehlfunktion des Gerats
kann far den Patienten gefahrliche
Spannung erzeugt werden.

Vorsicht

Um einen Warmestau im Inneren zu
vermeiden, lassen Sie ausreichend
Platz um den Drucker (mindestens
10 cm). Decken Sie die
Luftungséffnungen an der rechten
und linken Seite des Druckers und auf
der Rickseite nicht ab.

Das Gerat ist nicht fr den Gebrauch
in Umgebungen geeignet, in denen
sich Kinder aufhalten.

Einzelheiten zur Bedienung
finden Sie in den

Gebrauchsanweisungen auf
der mitgelieferten CD-ROM.

Verwenden der Anleitungen
auf der CD-ROM

Die Anleitungen kénnen auf einem
Computer, auf dem der Adobe
Acrobat Reader installiert ist,
angezeigt werden.

Sie kénnen den Adobe Acrobat
Reader kostenlos von der Adobe-
Website herunterladen.

1. Offnen Sie den Ordner
JInstructions For Use” auf der
CD-ROM.

2. Wahlen Sie die Sprache der
Anleitung aus, die Sie anzeigen
lassen moéchten.

Hinweis

Wenn Sie die CD-ROM verloren oder
beschadigt haben, kontaktieren Sie
Ihren Handler oder der Sony-
Servicevertretung bestellen.
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VorsichtsmaBBnahmen

Bei Kondensation

Wenn das Gerat aus einer kalten
Umgebung in einen warmen Raum
gebracht wird oder die
Umgebungstemperatur schnell
ansteigt, kann sich auf der Oberflache
des Gerats bzw. im Inneren des
Gerats Feuchtigkeit ansammeln
(Kondensation). Schalten Sie in
diesem Fall das Gerat aus, und warten
Sie, bis die Kondensation verdunstet
ist, ehe Sie das Gerat verwenden. Die
Verwendung des Gerates bei
gebildetem Kondenswasser kann zu
Beschadigungen fihren.

Hinweise zu
VerschleiBBteilen

Die Lebensdauer des
Elektrolytkondensators betragt bei
normalen Betriebstemperaturen und
normaler Verwendung etwa 5 Jahre (8

Stunden pro Tag; 25 Tage pro Monat).

Falls die Nutzung die normale
Nutzungshaufigkeit Uberschreitet, ist
die Lebensdauer ggf. entsprechend
geringer.

Verwendung mit
elektrochirurgischen
Skalpellen und ahnlichen
Geraten

Wenn dieses Gerat zusammen mit
einem elektrochirurgischen Skalpell o.
A. eingesetzt wird, kann das Bild
aufgrund der starken
Hochfrequenzwellen oder einer
Stérspannung vom anderen Gerat

verrauscht, verformt oder anderweitig
gestort sein. Dies ist keine
Fehlfunktion.

Wenn Sie dieses Gerat zusammen mit
einem anderen Gerat verwenden, von
dem starke Hochfrequenzwellen oder
hohe Spannungen ausgehen, prifen
Sie die Auswirkungen vor dem Einsatz
solcher Gerate und installieren Sie
dieses Gerat so, dass die
Interferenzen durch die
Hochfrequenzwellen méglichst
gering sind.

Reinigen des Gehauses

Bringen Sie vor dem Reinigen des
Druckers den Bereitschafts-/EIN-
Schalter in die Bereitschaftsstellung
und ziehen Sie dann das Netzkabel
ab.

Werden Lésungsmittel wie Benzin
oder Verdunnung, saure, alkalische
oder scheuernde Reinigungsmittel
oder chemische Reinigungstiicher zur
Reinigung der Druckeroberflache
verwendet, kann die Beschichtung
der Oberflache beschadigt werden.
Beachten Sie daher folgende
Hinweise:
¢ Reinigen Sie die Druckeroberflache
mit Isopropanol in einer
Konzentration von 50 bis 70 % vol.
oder mit Ethanol in einer

VorsichtsmaBnahmen
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Konzentration von 76,9 bis 81,4 %
vol.

Entfernen Sie hartnackige Flecken
mit einem weichen Tuch,
beispielsweise einem
Reinigungstuch, das leicht mit einer
milden Reinigungslésung
angefeuchtet ist, und reinigen Sie
die Stelle anschlieBend mit einer
der oben genannten chemischen
Lésungen.

Drucken Sie beim Abreiben der
Druckeroberflache mit einem
bereits verschmutzten Tuch nicht
zu stark auf. Andernfalls kann die
Druckeroberflache zerkratzt
werden.

Bringen Sie die Druckeroberflache
nicht far Iangere Zeit in Kontakt mit
einem Gegenstand aus Gummi
oder Vinylharz. Andernfalls kann die
Oberflache beschadigt werden
oder die Beschichtung kann sich
ablésen.

DE ‘| 8 Technische Daten

Technische Daten

Spannungsversorgung
100 V bis 240 V ~, 50/60 Hz
Eingangsstrom
0,75ADbis0,5A
Betriebstemperatur
10 °C bis 40 °C
Luftfeuchtigkeit im Betrieb
20% bis 80% (keine
Kondensation zulassig)
Betriebsdruck
700 hPa bis 1.060 hPa
Temperatur bei Aufbewahrung und
Transport
-20 °C bis +60 °C
Relative Luftfeuchtigkeit bei
Aufbewahrung und
Transport
20% bis 90% (keine
Kondensation zulassig)
Druck bei Aufbewahrung und
Transport
700 hPa bis 1.060 hPa
Abmessungen
154 x 88 x 208 mm (B/H/T)
Gewicht 2,0 kg (nur Drucker)
Thermokopf
DUnnfilmthermokopf,
1280 Punkte
BildgréBe
(StandarddruckgroBe)
100 x 75 mm
Druckgeschwindigkeit
ca. 2 s/Bild
(960 x 1280 Punkte)
(wenn[HI] unter [-SPEED]
im Men( [CONFIG.]
ausgewahlt ist)
ca. 3,8 s/Bild
(960 x 1280 Punkte)
(wenn [LOW] unter
[-SPEED] im Men
[CONFIG.] ausgewahlt ist)



Schnittstelle

Hi-Speed USB (USB 2.0)
Mitgeliefertes Zubehor
Thermokopf-

Reinigungsblatt (1)

CD-ROM (einschlieBlich

Gebrauchsanweisungin
mehreren Sprachen,
Readme-Datei und
Druckertreiber) (1)

Kurzeinflhrung (1)
Verzeichnis der

Servicestellen (1)

Information for Customers

in Europe (Information
fir Kunden in Europa) (1)

Optionales Zubehor
Thermodruckmedien

UPP-110HG (Hochglanz)
UPP-110HD (Hohe Dichte)
UPP-110S (Hohe Qualitét)

Die Gestaltung und die technischen
Daten kénnen jederzeit ohne
Anklindigung geandert werden.

Medizinische Daten
Schutz gegen elektrischen

Schlag:
Klasse |

Schutz gegen

eindringendes Wasser:
Kein besonderer Schutz

Grad der Geratesicherheit

bei Vorhandensein
eines entflammbaren
Anasthetikagemischs
mit Luft oder Sauerstoff
oderbeiVorhandensein
von Lachgas:

Nicht geeignet zum
Einsatz bei
Vorhandensein eines
entflammbaren
Anasthetikagemischs
mit Luft oder Sauerstoff

oder beiVorhandensein
von Lachgas

Betriebsmodus:

Kontinuierlich

Technische Daten
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Hinweise

e Vergewissern Sie sich bitte vor
dem Gebrauch, dass das Gerat
einwandfrei funktioniert.

SONY LEISTET KEINERLEI
SCHADENERSATZ, WEDER IN
FORM VON ABFINDUNGEN ODER
ENTSCHADIGUNGEN NOCH IN
ANDERER WEISE, WENN ES
AUFGRUND VON
FEHLFUNKTIONEN AN DIESEM
GERAT, DEN ENTSPRECHENDEN
DRUCKMEDIEN, DER
ZUGEHORIGEN SOFTWARE, DEN
EXTERNEN SPEICHERMEDIEN
ODER ANDEREN EXTERNEN
GERATEN ZU FEHLERN BEIM
DRUCKEN VON INHALTEN ODER
ZU DATENVERLUSTEN KOMMT.

e SONY LEISTET WAHREND ODER
NACH ABLAUF DES
GARANTIEZEITRAUMS KEINERLEI
SCHADENERSATZ FUR
FEHLFUNKTIONEN AN DIESEM
GERAT, WEDER IN FORM VON
ABFINDUNGEN NOCH VON
ENTSCHADIGUNGEN FUR
ENTGANGENEN JETZIGEN ODER
ZU ERWARTENDEN GEWINN
NOCH IN ANDERER WEISE ODER
AUS ANDEREN GRUNDEN.

e SONY KANN KEINE HAFTUNG FUR
ANSPRUCHE JEDER ART VON DEN
BENUTZERN DIESES GERATS ODER
VON DRITTER SEITE
UBERNEHMEN.

e SONY KANN KEINE HAFTUNG FUR
DIE BEENDIGUNG ODER
EINSTELLUNG VON
DIENSTLEISTUNGEN BEZUGLICH
DIESES GERATS GLEICH AUS
WELCHEM GRUND UBERNEHMEN.

DE 20 Technische Daten

Warenzeichen

e Adobe und Adobe Acrobat Reader
sind Warenzeichen von Adobe
Systems Incorporated in den
Vereinigten Staaten und/oder
anderen Landern.

¢ Die in diesem Dokument genannten
Produkte oder Systemnamen sind
Warenzeichen oder registrierte
Warenzeichen ihrer jeweiligen
Inhaber.
Dartber hinaus werden die Zeichen ®
oder ™ nicht im Text verwendet.
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Nome del prodotto: Stampante
grafica digitale

Leggere attentamente questo
manuale prima di utilizzare I'unita, e
conservarlo per riferimenti futuri.

Indicazioni per I'uso / Uso
previsto

La stampante Sony UP-D899MD & una
stampante digitale monocromatica
compatta, per uso medicale. E
progettata per essere collegata a
sistemi di imaging medicale come
archi a C mobili, ultrasuoni, laboratori
di cateterismo cardiaco e altri sistemi
di imaging compatibili. La stampante
produce copie su carta di immagini
fisse acquisite da questi sistemi perla
cartella clinica del paziente o peri
referral.

Informazioni obbligatorie
rilevanti ai sensi del
Regolamento europeo sui
dispositivi medici 2017/745
e successive modifiche
(MDR)

La stampante e concepita per
produrre copie su carta di immagini
fisse acquisite da sistemi di imaging
medicali per facilitarne il riesame e

per supportare ulteriori decisioni
cliniche.

Note

e Le immagini generate da questa
apparecchiatura non possono
essere utilizzate per uso
diagnostico.

e Questa apparecchiatura é riservata
ai medici professionisti.

¢ Questaapparecchiatura é destinata
all'uso in ambienti medicali, quali
cliniche, ambulatori e sale
operatorie.

Controindicazioni

Non sono note situazioni specifiche
che controindicano l'uso di questo
dispositivo.

Popolazione di pazienti
La popolazione di pazienti non &
soggetta ad alcuna limitazione.

Avvertenza

Per ridurre il rischio di incendi o
scosse elettriche, non esporre
questo apparato alla pioggia o
all’'umidita.

Per evitare scosse elettriche,
non aprire I'involucro. Per
I'assistenza rivolgersi
unicamente a personale
qualificato.

Non sono consentite modifiche
a questa apparecchiatura.

Avvertenza

Per evitare il rischio di scosse
elettriche e folgorazione, questo
apparecchio deve essere
collegato solo ad una presa di
corrente dotata di conduttore di
terra di protezione.

Avvertenza

Per interrompere |'alimentazione,
scollegare la spina di alimentazione.
Durante l'installazione
dell’apparecchio, incorporare un
dispositivo di scollegamento
prontamente accessibile nel
cablaggio fisso, oppure collegare la
spina di alimentazione ad una presa
di corrente facilmente accessibile
vicina all'apparecchio.

Non collocare I'apparecchiatura
elettromedicale in luoghi in cui risulti



difficile scollegare la spina di
alimentazione.

Qualora si verifichi un guasto durante

il funzionamento dell'apparecchio,
azionare il dispositivo di
scollegamento in modo che
interrompa il flusso di corrente
oppure scollegare la spina di
alimentazione.

Simboli sui prodotti

Fare riferimento alle
istruzioni per l'uso
Seguire le istruzioni per
I'uso relative ai
componenti dell’unita sui
quali é riportato questo
simbolo.

Questo simbolo indica il
fabbricante ed e riportato
in corrispondenza del
nome e dell'indirizzo del
fabbricante stesso.

Questo simbolo indica
I'importatore ed appare
accanto al nome e
all'indirizzo della sede
sociale dell'importatore
stesso.

Questo simbolo indica il
rappresentante per la
Comunita Europea ed
appare accanto a nome e
indirizzo del
rappresentante per la
Comunita Europea.

Questo simbolo indica il
responsabile per il Regno
Unito ed appare accanto a
nome e indirizzo del
responsabile per il Regno
Unito.

Questo simbolo indica il

g g5

=~

rappresentante
autorizzato perlaSvizzera
ed appare accanto a
nome e indirizzo del
rappresentante
autorizzato per la
Svizzera.

Questo simbolo indica il
dispositivo medico nella
Comunita Europea.

Questo simbolo indica la
data di fabbricazione.

Questo simbolo indica il
numero di serie.

Questo simbolo indica
I'identificativo univoco del
dispositivo (UDI) ed &
riportato accanto alla
rappresentazione tramite
codice a barre
dell'identificazione
univoca del dispositivo.

Questo simbolo indica il
morsetto equipotenziale
utilizzato per portare allo
stesso potenziale le varie
parti del sistema.

Temperatura di
immagazzinaggio e
trasporto

Questo simbolo indica
I'intervallo ditemperatura
accettabile per gli
ambienti di
conservazione e
trasporto.
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Umidita di
immagazzinaggio e
trasporto

Questo simbolo indica i
valori di umidita
accettabili per gli
ambienti di
conservazione e
trasporto.

Pressione di
immagazzinaggio e
trasporto

Questo simbolo indica i
valori di pressione
atmosferica accettabili
per gli ambienti di
conservazione e
trasporto.

Questo simbolo indica la
presenza di spigoli vivi.

Per accessori
Lo Questo simbolo indica il

codice del lotto.

|

Questo simbolo indica
“Non riutilizzare”.

Per i clienti in Europa
Qualsiasi incidente grave verificatosi
inrelazione al dispositivo deve essere
segnalato al fabbricante e all'autorita
competente dello Stato membro in
cui e stabilito I'utilizzatore e/o il
paziente.

Importanti avvertenze per

I'uso in ambienti medicali

1. Tuttiidispositivi collegati a questo
apparecchio devono essere
certificati o conformi agli standard
IEC 60601-1, IEC 60950-1,

IEC 62368-1, IEC 60065 o altri
standard IEC/ISO applicabili ai
dispositivi.

2. Inoltre, il sistema nel suo
complesso deve essere conforme
agli standard IEC 60601-1. Tutti i
dispositivi periferici connessi alla
sezione di ingresso/uscita del
segnale di questo apparecchio
vengono a formare un sistema per
utilizzo medicale ed € quindi
responsabilita dell’utilizzatore
assicurarsi che il sistema, nel suo
complesso, sia conforme agli
standard IEC 60601-1. In caso di
dubbi, rivolgersi a un
rappresentante di assistenza
Sony.

3. Il collegamento dell’apparecchio
ad altri dispositivi pud aumentare
la corrente di dispersione.

4. Su tuttii dispositivi periferici
collegati all’'apparecchio e
alimentati con normale
alimentazione ditipo commerciale
e non conformi agli standard
IEC 60601-1 dovra essere
incorporato un trasformatore di
isolamento conforme agli
standard IEC 60601-1 attraverso il
quale esequire il collegamento
all’alimentazione di tipo
commerciale.

5. L'apparecchio genera, utilizza e
puo irradiare energia in
radiofrequenza. Se non e
installato e utilizzato in conformita
con il manuale di istruzioni, puo
causare interferenze su altri
dispositivi. Qualora I'apparecchio



dovesse causare interferenze

(confermate scollegando il cavo di

alimentazione dall’'apparecchio

stesso) provare a risolvere |l

problema come indicato di

seguito.

— Spostare I'apparecchio rispetto
ai dispositivi interessati.

— Collegare I'apparecchio e i
dispositivi interessati a rami di
circuito diversi.

Per ulterioriinformazionirivolgersi

a personale di assistenza tecnica

Sony qualificato.

(Standard applicabile: IEC 60601-

1-2)
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Importanti avvisi relativi alla compatibilita elettromagnetica
(EMC) per I'uso in ambienti medicali

Il prodotto UP-D899MD necessita di precauzioni speciali per quanto riguarda
I'EMC e deve essere installato e messo in servizio in conformita con le
informazioni EMC fornite nelle istruzioni per |'uso.

Il prodotto UP-D899MD e destinato all’'uso professionale in una struttura
sanitaria.

Le apparecchiature portatili e mobili per la comunicazione in RF come i telefoni
cellulari possono interferire sul funzionamento del prodotto UP-D899MD.

Avvertenza

Le apparecchiature portatili per la comunicazione in RF possono essere
utilizzate solo a una distanza non inferiore a 30 cm dal prodotto UP-D899MD.
In caso contrario, si potrebbe determinare un degrado delle prestazioni di
questo apparecchio.

Se si utilizza il prodotto UP-D899MD accanto o impilato su altre
apparecchiature, controllarlo per verificarne il funzionamento corretto nella
configurazione specifica.

L'uso di accessori e cavi differenti da quelli specificati (fatto salvo per i pezzi di
ricambio forniti da Sony Corporation) pud provocare un aumento delle
emissioni 0 una minore immunita del prodotto UP-D899MD.



Guida e dichiarazione del fabbricante - emissioni elettromagnetiche

Il prodotto UP-D899MD ¢ destinato all’'uso nell’ambiente elettromagnetico

specificato qui di seqguito. L'acquirente o I'operatore del prodotto UP-D899MD deve

garantire |'utilizzo in questo tipo di ambiente.

Test delle R . . .
emissioni Conformita Ambiente elettromagnetico - Guida
Emissioni RF Il prodotto UP-D899MD utilizza energia
RF solo per il proprio funzionamento
CISPR M interno. Di conseguenza, produce
Gruppo 1 emissioni RF molto basse, che
raramente provocano interferenze con
apparecchiature elettroniche poste
nelle vicinanze.
Emissioni RF Il prodotto UP-D899MD e adatto per
Classe B I'uso in qualsiasi ambiente, compresi
CISPR 1 quelli domestici o quelli collegati alla
CISPR 32 rete di alimentazione pubblica a bassa
Emissioni Leonnsqlé)giecghe alimenta edifici ad uso
armoniche Classe A
IEC 61000-3-2
Fluttuazioni di
tensione/
Emissioni di sfarfallii Conforme

IEC 61000-3-3
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Guida e dichiarazione del fabbricante - immunita elettromagnetica

Il prodotto UP-D899MD ¢ destinato all’'uso nell'ambiente elettromagnetico
specificato qui di seguito. L'acquirente o I'operatore del prodotto UP-D899MD deve
garantire |'utilizzo in questo tipo di ambiente.

Test di Livello del test Livello di elettﬁjrpnt;egzico _
immunita IEC 60601 conformita 9
Guida
Scarica +8 kV contatto +8 kV contatto | pavimenti devono

elettrostatica
(ESD)

essere in legno,
cemento o piastrelle in
ceramica. Se i pavimenti
sono ricoperti in

IEC 61000-4-2 |15 kV aria £15 kV aria e L
materiali sintetici, €
consigliabile cheiil livello
di umidita relativa sia
almeno del 30%.

Transienti +2 kV per le linee | %2 kV per le linee |La qualita della corrente

elettrici brevi/
picchi

IEC 61000-4-4

di alimentazione

+1kV per le linee
di ingresso/uscita

di alimentazione

=1 kV perle linee
diingresso/uscita

di alimentazione
generale deve essere
quella di un tipico
ambiente commerciale
od ospedaliero.

Sovratensione

+1kV tra linea e
linea

+1 kV modalita
differenziale

La qualita della corrente
di alimentazione
generale deve essere
quella di un tipico

IEC 61000-4-5 |+2kV tralineae +2 kV modalita ) .
terra comune ambiente c_ommeraale
od ospedaliero.
Cali di tensione, | 0% Ut 0% g La qualita della corrente
brevi (calo del100% in | (calo del 100% in | di alimentazione
interruzioni e Uy) Ur generale deve essere
variazioni di per 0,5/1 cicli @ per 0,5/1 cicli @ quella di un tipico

tensione sulle
lineediingresso
della corrente

IEC 61000-4-11

40% U
(calo del 60% in Ur)
per 5 cicli

70% Uy

(calo del 30% in )
per 25/30 cicli @
(per 0,5 sec)

0% Uy

(calo del 100% in
tr)

per 250/300 cicli @
(per 5 sec)

40% Uy
(calo del 60% in Ur)
per 5 cicli

70% Ur

(calo del 30% in )
per 25/30 cicli @
(per 0,5 sec)

0% Ur
(calo del 100% in

tr)
per 250/300 cicli @
(per 5 sec)

ambiente commerciale
od ospedaliero. Se
|'operatore del prodotto
UP-D899MD necessita di
un funzionamento
continuo durante le
interruzioni della
corrente, utilizzare un
gruppo di continuita o
una batteria per
alimentare il prodotto
UP-D899MD.




Campo 30 A/m 30 A/m | campi magnetici della
elettromagnetico frequenza di

della frequenza di alimentazione devono
alimentazione trovarsi ai livelli tipici di
(50/60 Hz) un ambiente

commerciale od

IEC 61000-4-8 ospedaliero.

Campi 65 A/m 65 A/m | campi magnetici di
magnetici di 134,2 kHz 134,2 kHz prossimita di
prossimita Modulazione di Modulazione di UP-D899MD devono

IEC 61000-4-39

impulso 2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Modulazione di
impulso 50 kHz

impulso 2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Modulazione di
impulso 50 kHz

trovarsi ai livelli tipici di
un ambiente
commerciale od
ospedaliero.

NOTA: Urindica la tensione di alimentazione di rete prima dell’applicazione del

livello di test.

a Ad esempio, 10/12 significa 10 cicli a 50 Hz 0 12 cicli a 60 Hz.

Guida e dichiarazione del fabbricante - immunita elettromagnetica

Il prodotto UP-D899MD ¢ destinato all’'uso nell’lambiente elettromagnetico
specificato qui di seqguito. L'acquirente o I'operatore del prodotto UP-D899MD deve
garantire I'utilizzo in questo tipo di ambiente.

Test di Livello del test Livello di Ambiente elettromagnetico -
immunita IEC 60601 conformita Guida
Le apparecchiature portatili e
mobili di comunicazione a RF
devono essere a una distanza, da
qualsiasi parte del prodotto
UP-D899MD (compresi i cavi) non
inferiore a quella di separazione
raccomandata, calcolata in base
all’equazione applicabile alla
frequenza del trasmettitore.
Distanza di separazione
raccomandata
RF condotte |3 Vrms 3Vrms d=12P
Da 150 kHz a
IEC 61000-4-6 | 80 MHz
fuori dalle bande
ISM ¢
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RF irradiate

IEC 61000-4-3

6 Vrms

Da 150 kHz a
80 MHz
all'interno delle
bande ISM ¢

3V/m

Da 80 MHz a
2,7GHz

6 Vrms

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=1,2VP da 80 MHz a 800 MHz
d=23VP da 800 MHz a 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + A1: 2020
d=2,0VP da80MHza 2,7 GHz

In cui Pe il massimo valore della
corrente di uscita in watt (W)
dichiarato dal fabbricante del
trasmettitore e ¢ ¢ la distanza di
separazione consigliata in metri
(m).

L'intensita di campo di
trasmettitori a RF fissi,
determinata mediante indagine
elettromagnetica sul posto, @
deve essere inferiore al livello di
conformita per ogni intervallo di
frequenze. ®

Possono verificarsi interferenze in

prossimita di apparecchiature
contrassegnate dal simbolo:

()

NOTA 1: A 80 MHz e 800 MHz, si applica l'intervallo delle frequenze piu elevate.

NOTA 2: Queste linee guida non sono valide in tutte le situazioni. La propagazione
delle onde elettromagnetiche € influenzata dal loro assorbimento e dalla
loro riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.




a L'intensita di campo prodotta da trasmettitori fissi come le stazioni base di
radiotelefoni (cellulari/cordless) e radiomobili terrestri, radio amatoriali,
trasmissioni radio AM e FM e trasmissioni TV non puo essere prevista
teoricamente con precisione. Per valutare I'ambiente elettromagnetico generato
da trasmettitori fissi a RF, occorre prendere in considerazione I'esecuzione di
un’indagine sul campo. Se l'intensita di campo misurata nella sede di impiego
del prodotto UP-D899MD supera il livello di conformita RF indicato sopra,
osservare il funzionamento del prodotto UP-D899MD per verificare che sia
normale. Se si riscontra un funzionamento anomalo, possono essere necessarie
altre misure, come un diverso orientamento o lo spostamento del prodotto
UP-D899MD.

b Negliintervalli di frequenza compresi tra 150 kHz e 80 MHz, I'intensita di campo
deve essere inferiore a3 V/m.

C Le bande ISM (industriali, scientifiche e medicali) fra 150 kHz e 80 MHz
comprendono le bande da 6,765 MHz a 6,795 MHz; da 13,553 MHz a 13,567 MHz;
da 26,957 MHz a 27,283 MHz; e da 40,66 MHz a 40,70 MHz.
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Distanze di separazione raccomandate tra apparecchiature portatili e mobili di
comunicazione in RF e il prodotto UP-D899MD

Il prodotto UP-D899MD é destinato all’'uso in un ambiente elettromagnetico in cui i
disturbi provocati da RF irradiate sono controllati. L'acquirente o I'operatore del
prodotto UP-D899MD pud contribuire a prevenire interferenze elettromagnetiche
mantenendo la distanza minima tra apparecchiature portatili e mobili di
comunicazione a RF (trasmettitori) e il prodotto UP-D899MD raccomandata qui di
seguito in base alla massima potenza di uscita dell’apparecchio di comunicazione.

Distanza di separazione in base alla frequenza del trasmettitore
Massima m
potenzain )
: IEC 60601-1-2 :
uscita IEC 60601-1-2 : 2007 .
nominale del 2014 + Al: 2020
trasmettitore | Da 150 kHz | Da 80 MHz | Da800 MHz | Da 150 kHz | Da 80 MHz
W a80MHz | a800MHz | a25GHz a80MHz | a2,7GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12P | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Per trasmettitori con valori di massima potenza in uscita diversi da quelli indicati
sopra, la distanza di separazione raccomandata ¢in metri (m) puo essere stimata
attraverso I'equazione applicabile alla frequenza del trasmettitore, dove Pé la
massima potenza in uscita del trasmettitore in watt (W) dichiarata dal fabbricante
del trasmettitore.

NOTA1: A 80 MHz e 800 MHz, si applica la distanza di separazione per I'intervallo
delle frequenze piu elevate.

NOTA 2: Queste linee guida non sono valide in tutte le situazioni. La propagazione
delle onde elettromagnetiche € influenzata dal loro assorbimento e dalla
loro riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.




Guida e dichiarazione del fabbricante - immunita elettromagnetica

Il prodotto UP-D899MD e destinato all’'uso in un ambiente elettromagnetico in cui i
disturbi provocati da RF irradiate sono controllati. Le apparecchiature portatili per la
comunicazione in RF possono essere utilizzate solo a una distanza non inferiore a
30 cm dal prodotto UP-D899MD. In caso contrario, si potrebbe determinare un
degrado delle prestazioni di questo apparecchio.

Livello

ir;-risjrijilté Banda @ Servizio @ | Modulazione | del test C(L)Ir\:fe<)”r(r)n(ijtlé
IEC 60601
380 - Modulazione
TETRA 400 diimpulso 27V/m 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
Deviazione
430 - GMRS 460
470 MHz |FRS 460 =5kHz | 28V/m | 28V/m
Sinusoidale
a1kHz
Modulazione
787;)1‘/';& PandalTe | diimpulso | 9v/m | 9Vv/m
! 217 Hz
GSM 800/
P 900 .
Campi di Modulazione
prossimita da 800 - .TETRA 800 di impulso 28V/m 28V/m
. PR 960 MHz |iDEN 820
dispositivi di CDMA 850 18 Hz
comunicazione Banda LTE 5
wireless RF anda
GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700~ | GSM 1900 Modulazione
1 9'90 MHz DECT diimpulso 28V/m 28V/m
’ Banda LTE 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ |WLAN Modulazione
5 5‘70 MHz 802.11b/g/n diimpulso 28V/m 28V/m
’ RFID 2450 217 Hz
Banda LTE 7
Modulazione
5100 - |WLAN -
5.800 MHz [g02T1a/n | dUmPulso [ 9V/m | 9 V/m

NOTA: Queste linee guida potrebbero non essere applicabili in tutte le situazioni.
La propagazione delle onde elettromagnetiche € influenzata dal loro
assorbimento e dalla loro riflessione da parte di strutture, oggetti e persone.

a Per alcuni servizi, sono incluse solo le frequenze di uplink.
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Attenzione

Perlo smaltimento dell’'apparecchio o
degli accessori, & necessario
rispettare le leggi del paese e le
normative dell'ospedale specifico
relative all'inquinamento ambientale.

[13]

Avvertenza per il
collegamento

dell’'alimentazione

Per I'alimentazione elettrica locale

utilizzare un cavo di alimentazione

adeguato.

1. Utilizzare un cavo di
alimentazione (a 3 conduttori) /
connettore per I'apparecchio /
spina con terminali di messa a
terra approvati che siano conformi
alle normative sulla sicurezza in
vigore in ogni paese, se
applicabili.

2. Utilizzare un cavo di
alimentazione (a 3 conduttori) /
connettore per I'apparecchio /
spina conformi alla rete elettrica
(voltaggio, ampere).

In caso di domande relative all’'uso del
cavo di alimentazione / connettore
per I'apparecchio / spina di cui sopra,
rivolgersi a personale qualificato.

Importante

La targhetta di identificazione &
situata sul lato inferiore.

[13]

Avvertenza

Utilizzo dell’'apparecchiaturaper
scopi medici

| connettoridi questa apparecchiatura
non sono isolati.

Non collegare dispositivi che non

sono conformi alla normativa
IEC 60601-1.

Se viene collegato un dispositivo
informatico o AV che utilizza corrente
alternata, & possibile che eventuali
dispersioni di corrente possano
causare scosse elettriche al paziente
o all'operatore.

Se I'utilizzo di tali dispositivi non pud
essere evitato, assicurarsi di utilizzare
un trasformatore di isolamento per
I'alimentazione del dispositivo o
connettere un modulo di isolamento
in serie ai cavi di connessione.

Dopo aver implementato queste
misure, verificare che il rischio ridotto
risulti conforme alle norme IEC 60601-
1.

[13]

Attenzione

Non utilizzare il dispositivo in
ambienti in cui sono attivi apparecchi
di risonanza magnetica.

Questo potrebbe dar luogo a
malfunzionamenti, incendi o
spostamenti indesiderati.

BH 5
UPP-110H

UPP-110HD
UPP-110S

Attenzione

WW L'apparecchio e dotato di
dispositivi di taglio carta.
Fare attenzione a non
toccare i dispositivi di
taglio carta quando si
carica la carta. Non
toccare i dispositivi di
taglio carta per evitare di
ferirsi.




[13]

Attenzione

Non toccare contemporaneamente le
parti all'interno dello sportello e il
paziente.

In caso di malfunzionamento,
I'apparecchio potrebbe generare
tensioni pericolose per il paziente.

Attenzione

Per evitare surriscaldamenti interni,
mantenere uno spazio sufficiente
attorno alla stampante (almeno

10 cm). Non ostruire le aperture di
ventilazione sui lati destro e sinistro
della stampante e sul pannello
posteriore.

Questa apparecchiatura non € idonea
per I'uso in ambienti in cui possono
essere presenti bambini.

Per informazioni dettagliate
sull'utilizzo, fare riferimento ai
manuali contenuti nel CD-ROM
fornito in dotazione.

Uso dei manuali su CD-ROM

I manuali possono essere visualizzati
su un computer sul quale & installato
Adobe Acrobat Reader.

E possibile scaricare gratuitamente
Adobe Acrobat Readerdal sito web di
Adobe.

1. Aprire la cartella “Instructions For
Use” sul CD-ROM.

2. Selezionare in che lingua
visualizzare il manuale
desiderato.

Note

In caso di danneggiamento o di
perdita del CD-ROM, rivolgersi al
proprio rivenditore o presso un

centro di assistenza Sony.
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Precauzioni

Condensazione

Qualora I'unita venga spostata
rapidamente da un ambiente freddo a
uno caldo, oppure se la temperatura
ambiente dovesse aumentare
improvvisamente, € possibile che si
formi umidita sulle superfici esterne
dell’'unita e/o al suo interno. Questo
fenomeno € denominato
condensazione. In tal caso, spegnere
I'unita ed attendere la scomparsa
della condensazione prima di
riavviarla. L'utilizzo dell’'unita mentre
€ presente condensazione puo
causare danni all’'unita stessa.

Se si desidera utilizzare questo
apparecchio insieme a dispositivi che
generano emissioniinradiofrequenza
di forte intensita o su cui sono
presenti tensioni elevate,
necessario verificarne I'effetto
sull’apparecchio prima dell’'uso e
installare I'apparecchio in modo da
ridurre al minimo gli effetti e le
interferenze di tali emissioni in
radiofrequenza.

Componenti di consumo

La vita utile prevista del condensatore
elettrolitico e di circa 5 anni a
temperature normali e in condizioni di
utilizzo normale (8 ore al giorno per
25 giorni al mese).

Se le condizioni di utilizzo eccedono i
valori normali sopra indicati, la vita

prevista si ridurra proporzionalmente.

Utilizzo con elettrobisturi e
dispositivi analoghi

Se questo apparecchio viene
utilizzato insieme ad elettrobisturi o
dispositivi analoghi, I'immagine
potrebbe apparire disturbata,
deformata o presentare altre
anomalie causate da emissioni di
onde in radiofrequenza o dalle
elevate tensioni presenti sul
dispositivo. Questo non indica la
presenza di un guasto.

IT‘| 6 Precauzioni

Pulizia esterna

Prima di procedere con la pulizia della
stampante, spostare il selettore
Standby/ON su Standby e quindi
scollegare il cavo di alimentazione.

L'utilizzo di solventi quali benzene o
diluenti, oppure detergenti acidi,
alcalini o abrasivi, oppure panni per
pulizia chimici potrebbe danneggiare
la finitura delle superfici esterne della
stampante. Fare attenzione alle
indicazioni seguenti:

e Pulire le superfici esterne della
stampante con una soluzione di
alcol isopropilico al 50-70% v/v
oppure di etanolo al 76,9-81,4% v/v.

e Lo sporco piu ostinato puo essere
rimosso con un panno morbido
leggermente inumidito con una
soluzione detergente neutra,



pulendo quindi la superficie con la
soluzione sopra indicata.

Non forzare inutilmente per
strofinare la superficie della
stampante con un panno sporco. La
superficie della stampante
potrebbe graffiarsi.

Non lasciare la superficie della
stampante in contatto con prodotti
in gomma o resine viniliche per
periodi prolungati. La finitura
potrebbe deteriorarsi o il
rivestimento staccarsi.

Caratteristiche
tecniche

Alimentazione
Da100Va240V ~,
50/60 Hz
Assorbimento di corrente
Da0,75Aa05A
Temperatura di funzionamento
Da10°Ca40°C
Umidita di funzionamento
Da 20% a 80% (non &
consentita la presenza
di condensa)
Pressione atmosferica di
funzionamento
Da 700 hPa a 1.060 hPa
Temperatura di immagazzinaggio e
trasporto
Da -20°Ca +60 °C
Umidita di immagazzinaggio e
trasporto
Da 20% a 90% (non &
consentita la presenza
di condensa)
Pressione atmosferica di
immagazzinaggio e
trasporto
Da 700 hPa a 1.060 hPa
Dimensioni
154 x 88 x 208 mm (I/a/p)
Peso 2,0 kg (solo stampante)
Testina termica
Testina termica di tipo thin
film, 1280 punti
Dimensioni immagine
(Dimensioni di stampa
standard)
100 x 75 mm
Velocita di stampa
Circa 2 sec. per immagine
(960 x 1280 punti)
(quando é selezionato
[HI] nell'opzione

Caratteristiche tecniche
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[-SPEED] del menu o protossido d'azoto:

[CONFIG.]) Apparecchio nonadatto
Circa 3,8 sec. perimmagine all'uso in presenza di

(960 x 1280 punti) miscela anestetica

(quando é selezionato inflammabile con aria o

[LOW] nell'opzione con 0ssigeno o

[-SPEED] del menu protossido d'azoto

[CONFIG.]) Modo di funzionamento:

Interfaccia Continuo

High-speed USB (USB 2.0)
Accessori forniti in dotazione

Foglio di pulizia della
testina termica (1)

CD-ROM (contenente le
istruzioni per l'uso in
piu lingue, file Readme
e driver della
stampante) (1)

Prima dell'utilizzo della
stampante (1)

Elenco dei centri di
assistenza (1)

Information for Customers
in Europe (Informazioni
peri clientiin Europa) (1)

Accessori opzionali

Supporto di stampa termica
UPP-110HG (alta lucidita)
UPP-110HD (alta densita)
UPP-110S (alta qualita)

Disegno e caratteristiche tecniche
soggetti a modifiche senza preawvviso.

Caratteristiche per ambienti
medicali
Protezione contro scosse
elettriche:
Classe |
Protezione contro
infiltrazioni di acqua
dannose:
Ordinaria
Grado di sicurezza in
presenza di miscela
anesteticainfiammabile
con aria 0 con 0ssigeno
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Note

¢ Prima dell’uso, verificare sempre
che I'apparecchio funzioni
correttamente.

SONY NON POTRA ESSERE
RITENUTA RESPONSABILE PER
DANNI DI ALCUN TIPO, INCLUSI,
MA NON LIMITATAMENTE A,
COMPENSI O RIMBORSI IN
SEGUITO ALLA MANCATA
STAMPA DI QUALSIASI TIPO DI
CONTENUTO O ALLA PERDITA DI
DATI DOVUTA A ERRORI
DELL'’APPARECCHIO O DEI
RELATIVI SUPPORTI DI STAMPA,
DEL SOFTWARE ASSOCIATO,
DELLE PERIFERICHE DI
ARCHIVIAZIONE ESTERNE O DI
ALTRE PERIFERICHE ESTERNE.

e SONY NON POTRA ESSERE
RITENUTA RESPONSABILE PER
DANNI DI ALCUN GENERE,
INCLUSI, MA NON
LIMITATAMENTE A, COMPENSI O
RIMBORSI IN SEGUITO ALLA
PERDITA DI PROFITTI ATTUALI O
FUTURI A CAUSA DEL MANCATO
FUNZIONAMENTO DEL PRESENTE
APPARECCHIO, DURANTE IL
PERIODO COPERTO DA GARANZIA
O IN SEGUITO ALLA SCADENZA
DELLA STESSA, NE PER
NESSUN'ALTRA RAGIONE.

e SONY NON SARA RESPONSABILE
PER RICHIESTE O RICORSI DI
NESSUN TIPO PRESENTATI DA
UTENTI DI QUESTO APPARATO O
DA TERZI.

e SONY NON SARA RESPONSABILE
PER LA CANCELLAZIONE O LA
MANCATA CONTINUAZIONE PER
QUALSIASI CAUSA O
CIRCOSTANZA DI SERVIZI
CORRELATI A QUESTO
APPARATO.

Marchi

¢ Adobe e Acrobat Reader sono marchi
di Adobe Systems Incorporated negli
Stati Uniti e/o in altri paesi.

¢ | nomi di prodotti o di sistemi presenti
in questo documento sono marchi o
marchi registrati dei rispettivi
detentori.
Si osservi inoltre che i simboli®e ™
non sono utilizzati in questo
documento.

Caratteristiche tecniche
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Nombre del producto: Impresora
grafica digital

Antes de poner en funcionamiento la
unidad, lea detenidamente este
manual y consérvelo para referencias
futuras.

Indicaciones de uso/uso

previsto

La impresora UP-D899MD de Sony es
una impresora compacta digital en
blanco y negro de calidad médica.
Esta disefiada para conectarse a
sistemas médicos de obtencién de
imagenes como arco en C movil,
ecografia, laboratorio de
cateterizacion cardiaca y otros
sistemas de imagen compatibles. La
impresora produce copias impresas
deimagenes estaticas capturadas por
estos sistemas para el registro de
pacientes o para su remision.

Informacion normativa
relevante segun el
Reglamento europeo 2017/
745 sobre los productos
sanitarios, con sus
enmiendas (MDR)

La impresora esta disefiada para
producir copias impresas de
imagenes estaticas capturadas con
sistemas médicos de obtencién de
imagenes para la revisién y para
respaldar decisiones clinicas
posteriores.

Notas

¢ Las imagenes emitidas desde este
equipo no se pueden utilizar para
uso diagnéstico.

¢ Este equipo esta destinado a
profesionales médicos.

¢ Este equipo esta destinado para su
uso en entornos médicos como
clinicas, salas de exploraciény
quiréfanos.

Contraindicaciones

No hay situaciones especificas
conocidas contraindicadas para el
uso de este dispositivo.

Poblacién de pacientes
La poblacién de pacientes no esta
sujeta a ninguna restriccion.

Para reducir el riesgo de
incendio o electrocucion, no
exponga este aparato a la lluvia
ni a la humedad.

Para evitar descargas eléctricas,
no abra el aparato. Solicite
asistencia técnica Unicamente a
personal especializado.

No esta permitido realizar
ningun tipo de modificacién de
este equipo.

Advertencia

Para evitar el riesgo de
descargas eléctricas, este
equipo solo debe conectarse a
una red eléctrica con toma de
tierra.

Advertencia

Para desconectar la corriente
eléctrica, desconecte el enchufe de
alimentacion.

Al instalar la unidad, incluya un
dispositivo de desconexion
facilmente accesible en el cableado
fijo, o conecte el enchufe de
alimentacién a una toma de corriente
facilmente accesible cerca de la
unidad.

No coloque el equipo electromédico
en un lugar donde sea dificil
desconectar el enchufe de
alimentacion.



Sise produce una anomalia durante el
funcionamiento de la unidad, accione
el dispositivo de desconexion para
desactivar la alimentacién o
desconecte el enchufe de
alimentacion.

Simbolos de los productos

Consulte el manual de
instrucciones

Siga las indicaciones del
manual de instrucciones
para las piezas de la
unidad que presenten
este simbolo.

Este simbolo indica el
“ fabricante y aparece junto

a su nombre y direccién.

Este simbolo indica el
importador y aparece
junto al nombrey la

direccién de la sede social
del importador.

m Este simbolo indica el
representante de la

Comunidad Europeay
aparece junto alnombrey
la direccién del
representante de la
Comunidad Europea.

Este simbolo indica la

Persona responsable de
RU y aparece junto al
nombre y la direccién de
la Personaresponsable de
RU.

[ch [ReP] Este simbolo indica el
Representante autorizado

paraSuizay aparece junto
al nombre y la direccién
del Representante
autorizado para Suiza.

Este simbolo indica el
dispositivo médico en la
Comunidad Europea.

Este simbolo indica la
fecha de fabricacion.

Este simbolo indica el
numero de serie.

Este simbolo indica el
Identificador Unico de
dispositivo (UDI) y
aparece junto al cédigo
de barras; representacion
de la ldentificacion Unica
de dispositivo.

Este simbolo indica el
terminal equipotencial
que tiene las diversas
partes de un sistema al
mismo potencial.

Temperatura de
almacenamiento y
transporte

Este simbolo indica el
rango de temperatura
aceptable para entornos
de almacenamiento y
transporte.

Humedad de
almacenamiento y
transporte

Este simbolo indica el
rango de humedad
aceptable para entornos
de almacenamiento y
transporte.
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Presion de
almacenamiento y
transporte

Este simbolo indica el
rango de presion
aceptable para entornos
de almacenamiento y
transporte.

Este simbolo indica
bordes afilados.
Para accesorios
LOoT Este simbolo indica el

codigo de lote.

Este simbolo indica “No
reutilizar”.

Para los clientes de Europa
Cualquier incidente grave que haya
ocurrido en relacion con el dispositivo
debe notificarse al fabricante y a la
autoridad competente del Estado
miembro en el que resida el usuario
y/0 el paciente.

Recomendaciones y
medidas preventivas
importantes para el uso en

entornos médicos

1. Todos los equipos conectados a
esta unidad deberan estar
certificados de acuerdo con las
normativas IEC 60601-1,
IEC 60950-1, IEC 62368-1,
IEC 60065 u otras normas IEC/ISO
aplicables a los equipos.

2. Ademas, el sistema en su conjunto
debe cumplir con el estandar
IEC 60601-1. Todos los equipos
periféricos conectados a las
secciones de entrada/salida de
sefial de la unidad configuran el
sistema de uso médico y, por lo

tanto, el usuario es responsable
de garantizar que el sistema en su
conjunto cumpla con el estandar
IEC 60601-1. En caso de duda,
consulte con el personal de
servicio de Sony.

La corriente de fuga podria
aumentar si se conecta a otro
equipo.

En todos los equipos periféricos
conectados a la unidad que
funcionen con fuentes de
alimentacion comerciales y no
cumplan con el estandar

IEC 60601-1, se debe incorporarun
transformador de aislamiento que
cumpla el estandar IEC 60601-1y
conectar a una fuente de
alimentacion comercial a través
de ese transformador.

Esta unidad genera, usay puede
radiar energia de radiofrecuencia.
Si no se instala y se utiliza de
acuerdo con lo especificado en el
manual de instrucciones, puede
producir interferencias en otros
equipos. Si esta unidad causa
interferencias (que pueden
determinarse desenchufando el
cable de alimentacién de la
unidad), intente las siguientes
medidas:

— Cambie la unidad de lugar con
respecto a los equipos
susceptibles.

— Enchufe esta unidad y los
equipos susceptibles en
circuitos derivados diferentes.

Para obtener mas informacién,

consulte al personal de servicio

cualificado de Sony.

(Estandar aplicable: IEC 60601-1-2)



Recomendaciones de EMC importantes para el uso en
entornos médicos

El producto UP-D899MD necesita precauciones especiales respecto a la
compatibilidad electromagnética (EMC) y necesita instalarse y ponerse en
servicio segun la informacién sobre EMC proporcionada en el manual de
instrucciones.

El producto UP-D899MD esta disefiado para el uso en instalaciones sanitarias
profesionales.

Los equipos de comunicaciones de radiofrecuencia moviles y portatiles como
los teléfonos méviles pueden afectar al producto UP-D899MD.

Advertencia

El equipo de comunicaciones de radiofrecuencia portatil se debe usar a una
distancia no inferior a 30 cm del producto UP-D899MD. De lo contrario, se
podria producir un empeoramiento en el rendimiento del equipo.

Si el producto UP-D899MD se utilizara encima o al lado de otro equipo, deberia
observarse para verificar el funcionamiento normal en la configuracién en la
cual se usara.

La utilizacion de accesorios y cables diferentes a los especificados, con la
excepcién de las piezas de recambio vendidas por Sony Corporation, podria
causar un aumento de emisiones o una disminucion de la inmunidad del
producto UP-D899MD.

5ES



Consejos y declaracion del fabricante - emisiones electromagnéticas
El producto UP-D899MD esta disefiado para el uso en el entorno electromagnético
especificado a continuacion. El cliente o el usuario del producto UP-D899MD deben
asegurarse de que se utiliza en este entorno.
Prueba de Conformidad Consejos acerca del entorno
emisiones electromagnético
Emisiones de El producto UP-D899MD solo utiliza
radiofrecuencia energia de radiofrecuencia para la
funcion interna. Por lo tanto, las
CISPR 11 Grupo 1 emisiones de radiofrecuencia son muy
bajas y no es probable que causen
interferencias en equipos electrénicos
cercanos.
Emisiones de El producto UP-D899MD es apropiado
radiofrecuencia para el uso en cualquier
Clase B establecimiento, incluidos hogares y
CISPR M establecimientos conectados
CISPR 32 directamente a la red eléctrica publica
Emisiones dg_?a_m voltaji_quejuml'ms_tra a
armoénicas edificios para fines domésticos.
Clase A
IEC 61000-3-2
Fluctuaciones de
voltaje/
emisiones de
Cumple
parpadeo
IEC 61000-3-3
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Consejos y declaracion del fabricante - inmunidad electromagnética

El producto UP-D899MD esta disefiado para el uso en el entorno electromagnético
especificado a continuacién. El cliente o el usuario del producto UP-D899MD deben
asegurarse de que se utiliza en este entorno.

Nivel de la

Consejos acerca del

Prueba de Nivel de
inmunidad prueba conformidad entorno, .
IEC 60601 electromagnético
Descarga +8 kV de +8 kV de El suelo deberia ser de
electrostatica contacto contacto madera, hormigoén o
(ESD) baldosas de ceramica. Si
los suelos estan cubiertos
IEC 61000-4-2 | +15 KV a aire 15 kV a aire con material sintético, se
recomienda una humedad
relativa de al menos el
30%.
Rafaga/ +2 kV para lineas |+2 kV para lineas |La calidad de la red de
transitorio de fuente de de fuente de suministro eléctrico

eléctrico rapido

alimentacion

alimentacion

deberia ser como la de un
entorno comercial u
hospitalario tipico.

IEC 61000-4-4 | +1kV para lineas |#1kV para lineas

de entrada/ de entrada/

salida salida
Incremento Linea(s)*x1kVa |+1kV modo La calidad de la red de
subito linea(s) diferencial suministro eléctrico

deberia ser como la de un

IEC 61000-4-5 |Linea(s)+2kVa |+2kV modo E”tof?ol C‘?mt?rF'a' u

tierra comun ospitalario tipico.
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Huecos de
tension,
interrupciones
brevesy
variaciones de
voltaje en las
lineas de
entrada de la
fuente de
alimentacion

IEC 61000-4-11

0% Uy
(hueco de un
100% en )
durante
0,5/1 ciclos @

40% Ur

(hueco de un
60% en Uf)
durante 5 ciclos

70% Ur
(hueco de un
30% en L)
durante
25/30 ciclos @
(durante 0,5
segundos)

0% Ur
(hueco de un
100% en Ur)

0% Uy
(hueco de un
100% en )
durante
0,5/1 ciclos @

40% Ur
(hueco de un
60% en Uf)
durante 5 ciclos

70% Ur
(hueco de un
30% en L)
durante
25/30 ciclos @
(durante 0,5
segundos)

0% Ur
(hueco de un
100% en Ur)

La calidad de lared de
suministro eléctrico
deberia ser como la de un
entorno comercial u
hospitalario tipico. Si el
usuario del producto
UP-D899MD necesita un
funcionamiento continuo
durante las interrupciones
de la red de suministro
eléctrico, se recomienda
enchufar el producto
UP-D899MD a una fuente
de alimentaciéon
ininterrumpida o a una
bateria.

durante durante
250/300 ciclos @ |250/300 ciclos @
(durante 5 (durante 5
segundos) segundos)
Campo 30 A/m 30 A/m Los campos magnéticos de
magnético de frecuencia de la red
frecuencia de la eléctrica deberian
red eléctrica corresponder a los niveles
(50/60 Hz) caracteristicos de un
emplazamiento tipico en
IEC 61000-4-8 un entorno comercial u
hospitalario tipico.
Campos 65 A/m 65 A/m Los campos magnéticos de
magnéticos de |[134,2 kHz 134,2 kHz proximidad del
proximidad Modulacién de Modulacién de UP-D899MD deberian

IEC 61000-4-39

impulsos 2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Modulacién de
impulsos 50 kHz

impulsos 2,1 kHz

7,5 A/m

13,56 MHz
Modulacién de
impulsos 50 kHz

corresponder a los niveles
caracteristicos de un
emplazamiento en un
entorno comercial u
hospitalario tipico.

NOTA: Ur es el voltaje de la red eléctrica de CA anterior a la aplicacion del nivel de

prueba.

a Por ejemplo, 10/12 equivale a 10 ciclos a 50 Hz 0 12 ciclos a 60 Hz.




Consejos y declaracion del fabricante - inmunidad electromagnética

El producto UP-D899MD esta disefiado para el uso en el entorno electromagnético
especificado a continuacion. El cliente o el usuario del producto UP-D899MD deben
asegurarse de que se utiliza en este entorno.

Prueba de Ngrngt?ala Nivel de Consejos acerca del entorno
inmunidad IEC 60601 conformidad electromagnético
Los equipos de comunicaciones
de radiofrecuencia moviles y
portatiles no deberian usarse a
una distancia menor de ningun
componente del producto
UP-D899MD, incluidos cables, de
la distancia de separacion
recomendada calculada a partir
de la ecuacién aplicable a la
frecuencia del transmisor.
Distancia de separacion
recomendada
Radiofrecuencia | 3 Vrms 3Vrms d=12P
conducida 150 kHz a 80 MHz
fuera de las
IEC 61000-4-6 | bandas ISM ¢
6 Vrms 6 Vrms

150 kHz a 80 MHz
dentro de las
bandas ISM ¢
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Radiofrecuencia | 3 V/m 3V/m IEC 60601-1-2: 2007
radiada
d=1,2"P80 MHz a 800 MHz

IEC 61000-4-3 |80 MHz a 2,7 GHz d=23P800 MHz a 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP80 MHz a 2,7 GHz

Donde Pes la potencia de salida
maxima del transmisor en vatios
(W) segun el fabricante del
transmisor y des la distancia de
separacién recomendada en
metros (m).

Las fuerzas de los campos de
transmisores de radiofrecuencia
fijos, cuando estan determinadas
por un estudio del
emplazamiento
electromagnético, @ deberian ser
menores que el nivel de
conformidad en cada rango de
frecuencias. P

Pueden producirse interferencias
en las inmediaciones de equipos
marcados con el siguiente
simbolo:

(@)

NOTA1: A 80 MHzy 800 MHz, se aplica el rango de frecuencias mas alto.

NOTA 2: Estas directrices podrian no aplicarse en todas las situaciones. La
propagacion electromagnética se ve afectada por la absorcion y reflexion
de construcciones, objetos y personas.




Las fuerzas de los campos de transmisores fijos, tales como estaciones base de
radioteléfonos (moviles/inaldambricos) y radios moviles terrestres,
radioaficionados, emisiones de radio AM y FM y de television no pueden
predecirse tedricamente con precision. Para evaluar el entorno electromagnético
debido a transmisores de radiofrecuencia fijos, debe considerarse un estudio del
emplazamiento electromagnético. Si la fuerza del campo medido en el lugar
donde el producto UP-D899MD se utiliza excede el nivel de conformidad de
radiofrecuencia aplicable sefialado anteriormente, el producto UP-D899MD
deberia observarse para verificar un funcionamiento normal. Si se observa un
rendimiento anémalo, podrian ser necesarias medidas adicionales, como la
reorientacion o la recolocacion del producto UP-D899MD.

Por encima del rango de frecuencias de 150 kHz a 80 MHz, las fuerzas del campo
deberian ser menores a3V/m.

Las bandas ISM (industrial, cientifica y médica) entre 150 kHz y 80 MHz son de
6,765 MHz a 6,795 MHz; de 13,553 MHz a 13,567 MHz; de 26,957 MHz a
27,283 MHz; y de 40,66 MHz a 40,70 MHz.
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Distancias de separacion recomendadas entre equipos de comunicaciones de
radiofrecuencia moviles y portatiles y el producto UP-D899MD

El producto UP-D899MD esta disefiado para el uso en un entorno electromagnético
en el que las perturbaciones de radiofrecuencia radiadas estén controladas. El
cliente o el usuario del producto UP-D899MD pueden ayudar a prevenir
interferencias electromagnéticas manteniendo la distancia minima entre los
equipos de comunicaciones de radiofrecuencia moviles y portatiles (transmisores) y
el producto UP-D899MD que se recomienda a continuacién, segun la potencia de
salida maxima de los equipos de comunicaciones.

Distancia de separaciéon segun la frecuencia del transmisor

Potencia m
maxima de
! ) IEC 60601-1-2 :
salida IEC 60601-1-2 : 2007 2014 + A1: 2020
calculada del
transmisor 150 kHz a 80MHza | 800 MHza | 150 kHz a 80 MHz a
W 80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12P | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1.2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 3.8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Para transmisores con una potencia de salida maxima no sefialada anteriormente,
la distancia de separacion recomendada @ en metros (m) se puede estimar
utilizando la ecuacién aplicable a la frecuencia del transmisor, donde Pes la
potencia de salida maxima del transmisor en vatios (W) seguin el fabricante del
transmisor.

NOTA 1: A 80 MHzy 800 MHz, se aplica la distancia de separacion para el rango de
frecuencias mas alto.

NOTA 2: Estas directrices podrian no aplicarse en todas las situaciones. La
propagacion electromagnética se ve afectada por la absorcion y reflexion
de construcciones, objetos y personas.




Consejos y declaracion del fabricante - inmunidad electromagnética

El producto UP-D899MD esta diseflado para el uso en un entorno electromagnético
en el que las perturbaciones de radiofrecuencia radiadas estén controladas. El

equipo de comunicaciones de radiofrecuencia portatil se debe usar a una distancia
no inferior a 30 cm del producto UP-D899MD. De lo contrario, se podria producir un
empeoramiento en el rendimiento del equipo.

Nivel dela .
ill:"]r#\itl?l?d(;il Banda @ Servicio? | Modulacién | prueba co”fl\c/)?rlTﬁgad
IEC 60601
380 - Modulacién
TETRA 400 |deimpulsos| 27V/m 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
+5 kHz de
430 - GMRS 460 L
470 MHz | FRS 460 desviacion | 28 V/m 28V/m
1kHz de
seno
Modulaciéon
704 - Banda LTE .
de impulsos| 9V/m 9V/m
787 MHz |13,17 217 Hz
GSM 800/
Campos de 900 i
proximidad del 800 - |TETRA 800 (I;/Ieoi?Tl]JleLcI;cz)r; 28V//m 28V/m
equipo de 960 MHz |iDEN 820 18F|)-|z
comunicaciones CDMA 850
ina_Iémbrico d_e Banda LTE 5
radiofrecuencia GSM 1800
CDMA 1900
IEC 61000-4-3 1700~ |GSM1900 | Modulacién
1 9'90 MHz DECT de impulsos| 28V/m 28V/m
: Banda LTE1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ |WLAN Modulacion
5 5'70 MHz 802.11b/g/n |deimpulsos| 28V/m 28V/m
’ RFID 2450 217 Hz
Banda LTE 7
Modulacion
5100 - |WLAN :
5.800 MHz | 802.11 a/n deéq‘?pﬁ'zsos 2V/m | 9V/m

NOTA: Estas directrices podrian no aplicarse en todas las situaciones. La
propagacion electromagnética se ve afectada por la absorcion y reflexion de
construcciones, objetos y personas.

a Para algunos servicios, solo se incluyen las frecuencias ascendentes.
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Precaucion

Cuando deseche la unidad o los
accesorios, debera cumplir con las
normas de la zona o pais
correspondientey con las del hospital
en el que se encuentre en relacion
con la contaminacién
medioambiental.

(T3]

Advertencia sobre la

conexion de la alimentacion

Utilice un cable de alimentacion

adecuado al suministro eléctrico

local.

1. Utilice un cable de alimentacién
(cable de alimentacion de 3 hilos)/
conector/enchufe del aparato
recomendado contoma detierray
que cumpla con la normativa de
seguridad de cada pais, si
procede.

2. Utilice un cable de alimentacién
(cable de alimentacion de 3 hilos)/
conector/enchufe del aparato que
cumpla con los valores nominales
correspondientes en cuanto a
tensién e intensidad.

Si tiene alguna duda sobre el uso del
cable de alimentacién/conector/
enchufe del aparato, consulte a un
técnico de servicio cualificado.

Importante

La placa de caracteristicas esta
situada en la parte inferior.

[13]

Advertencia

Uso de esta unidad para fines
médicos

Los conectores de este equipo no
estan aislados.

No conecte ningun dispositivo que no
cumpla con la norma IEC 60601-1.

Cuando se conecte un dispositivo de
tecnologia de la informacion o de AV
que utilice corriente alterna, la fuga
de corriente podria producir una
descarga eléctrica al paciente o al
operador.

Si no se puede evitar el uso de tales
dispositivos, conecte un
transformador de aislamiento o un
aislador entre los cables de conexién
para aislar el suministro de
alimentacion.

Tras implementar dichas medidas,
confirme que ahora el riesgo se ha
reducido y que la unidad cumple con
la norma IEC 60601-1.

[13]

Precaucion

No use el dispositivo en un entorno de
RM (resonancia magnética).

Es posible que se produzca una
averia, un incendio o un movimiento
no deseado.

[1] ,.
UPP-110HG%
2

UPP-110HD
UPP-110S

Precaucion

W@ La unidad incluye
cortadores de papel. Al
cargar el papel, tenga
cuidado de no tocar los
cortadores de papel. Si
toca los cortadores de
papel, puede lesionarse.

Precaucion

No toque el interior de la puerta y al
paciente al mismo tiempo.

Si la unidad no funciona
correctamente, podria generar
tensién dafiina para el paciente.



Precaucion

Para evitar la acumulacion de calor en
el interior, mantenga suficiente
espacio alrededor de la impresora (al
menos 10 cm). No obstruya los
orificios de ventilacién existentes en
la parte derechay en la parte
izquierda de la impresoray en el
panel trasero.

Este equipo no es adecuado para
sitios donde sea habitual la presencia
de nifos.

Para obtener mas informacion
sobre el funcionamiento,
consulte los manuales que
contiene el CD-ROM
suministrado.

Utilizacion de los manuales del
CD-ROM

Los manuales pueden consultarse en
un ordenador que tenga instalado
Adobe Acrobat Reader.

Puede descargarla aplicacion Adobe
Acrobat Reader de forma gratuita
desde el sitio web de Adobe.

1. Abra la carpeta “Instructions For
Use” en el CD-ROM.

2. Seleccione el idioma del manual
que desee consultar.

Nota

Si se le estropea o pierde el CD-ROM,
pdngase en contacto con su
distribuidor o de un representante
de servicio de Sony.

‘ISES



Precauciones

Condensacion

Sila unidad se lleva de repente de un
lugar frio a uno calido o sila
temperatura ambiente sufre un
aumento repentino, es posible que se
acumule humedad en la superficie
exterior o interior de la unidad. Este
fendmeno se conoce como
condensacion. Si se produce
condensacién, apague la unidad y
espere a que se evapore antes de
ponerla en marcha. No utilice la
unidad en ese estado, ya que podria
dafarla.

En piezas consumibles

La vida util del condensador
electrolitico es de unos 5 afios con las
temperaturas de funcionamiento
habituales y un uso normal (8 horas al
dia, 25 dias al mes).

Si el uso supera la frecuencia normal
indicada, es posible que la vida util se
vea reducida en consecuencia.

Uso con bisturis
electroquirurgicos y
dispositivos similares

Si esta unidad se utiliza con un bisturi
electroquirurgico, etc., pueden
producirse distorsiones,
deformaciones u otras anomalias en
la imagen como resultado de la
intensidad de la radiofrecuencia o el
voltaje del dispositivo. No se trata de
un fallo de funcionamiento.

Si utiliza esta unidad junto con un
dispositivo que emita ondas de radio

ES ‘| 6 Precauciones

o voltajes de gran intensidad,
aseqgurese de conocer los efectos
antes de utilizar los dispositivos e
instale la unidad de una forma que
minimice los efectos de las
interferencias de las ondas de radio.

Limpieza de la unidad

Antes de limpiar la impresora,
asegurese de colocar el interruptor de
espera/ON en la posicién de esperay,
seguido, de desconectar el cable de
alimentacion.

Si se utilizan disolventes como
benceno o aguarras, detergentes
abrasivos, alcalinos o acidos, o pafios
de limpieza con productos quimicos
sobre la superficie de la impresora, el
acabado de la superficie podria
resultar dafiado. Tenga cuidado con
lo siguiente:

e Limpie la superficie de la impresora
con una concentracion de alcohol
isopropilico al 50-70 % v/v o una
concentracion de etanol al 76,9-
81,4 % v/v.

¢ Las manchas dificiles pueden
quitarse con un pafio suave, como
una bayeta, ligeramente
humedecido con una solucién de
detergente suavey, a continuacion,
utilizar el producto quimico
mencionado.



e No utilice demasiada fuerza a la
hora de frotar la superficie de la
impresora con un trapo manchado.
La superficie de laimpresora podria
arafarse.

e La superficie de la impresora no
debe estar en contacto con
productos de resina de vinilo o
caucho durante periodos
prolongados. El acabado de la
superficie puede deteriorarse o
puede desprenderse el
revestimiento.

Especificaciones

Requisitos de alimentacion
De 100V a240V ™,
50/60 Hz
Corriente de entrada
De0,75Aa0,5A
Temperatura de funcionamiento
De10°Ca40°C
Humedad de funcionamiento
De 20% a 80% (sin
condensacién permitida)
Presion de funcionamiento
De 700 hPa a 1.060 hPa
Temperatura de almacenamiento y
transporte
De -20 °Ca +60 °C
Humedad de almacenamiento y
transporte
De 20% a 90% (sin
condensacién permitida)
Presién de almacenamiento y
transporte
De 700 hPa a 1.060 hPa
Dimensiones
154 x 88 x 208 mm (An./
Al./Pr.)
Masa 2,0 kg (solo la impresora)
Cabezal térmico
Cabezal térmico de capa
fina, 1280 puntos
Tamafio de imagen
(Tamarfio estandar de
impresion)
100 x 75 mm
Velocidad de impresién
Aproximadamente 2 s/
imagen
(960 x 1280 puntos)
(cuando [HI] se
selecciona en [-SPEED]
del menu [CONFIG.])
Aproximadamente 3,8 s/
imagen
(960 x 1280 puntos)
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(cuando [LOW] se
selecciona en [-SPEED]
del mend [CONFIG.])
Interfaz  USB de alta velocidad (USB
2.0)
Accesorios incluidos

Hoja de limpieza del
cabezal térmico (1)

CD-ROM (incluye manual
de instrucciones
multilingue, archivo
Readme y controlador
de impresora) (1)

Antes de utilizar la
impresora (1)

Lista de contactos de
servicio (1)

Information for Customers
in Europe (Informacion
para los clientes de
Europa) (1)

Accesorios opcionales

Soporte de impresién
térmica
UPP-110HG (muy
brillante)

UPP-110HD (alta
densidad)
UPP-110S (alta calidad)

El disefio y estas especificaciones
estan sujetos a cambios sin previo
aviso.

Especificaciones médicas

Proteccion contra
descargas eléctricas:
Clase |

Proteccion contra
filtraciones
perjudiciales de agua:
Ordinaria

Grado de seguridad en
presencia de mezclas
de anestésicos
inflamables con aire,
oxigeno u 6xido nitroso:

ES ‘| 8 Especificaciones

No es adecuado para su
empleo en presencia de
mezclas de anestésicos
inflamables con aire,
oxigeno u 6xido nitroso

Modo de funcionamiento:
Continuo



Notas

e Compruebe siempre que la
unidad funciona correctamente
antes de utilizarla.

SONY DECLINA TODA
RESPONSABILIDAD POR DANOS
DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS,
SIN LIMITACION, LA
COMPENSACION O EL
REEMBOLSO POR FALLO AL
IMPRIMIR CUALQUIER TIPO DE
CONTENIDO O POR PERDIDA DE
DATOS DEBIDA A UN FALLO DE
ESTA UNIDAD O DE SU SOPORTE
DE IMPRESION, DEL SOFTWARE
ASOCIADO, DEL SISTEMA DE
ALMACENAMIENTO EXTERNO O
DE OTRO DISPOSITIVO EXTERNO.

e SONY DECLINA TODA
RESPONSABILIDAD POR DANOS
DE CUALQUIER TIPO, INCLUIDOS,
SIN LIMITACION, LA
COMPENSACION O EL
REEMBOLSO POR LA PERDIDA DE
BENEFICIOS PRESENTES O
FUTUROS DEBIDO A UN FALLO DE
ESTA UNIDAD, YA SEA DURANTE
EL PERIODO DE GARANTIA O
DESPUES DEL VENCIMIENTO DE
DICHO PERIODO, O POR MOTIVOS
DE CUALQUIER OTRA INDOLE.

e SONY NO SE HACE RESPONSABLE
POR RECLAMACIONES DE NINGUN
TIPO REALIZADAS POR USUARIOS
DE ESTA UNIDAD O POR

TERCEROS. Marcas comerciales

e SONY NO SE HACE RESPONSABLE e Adobe y Adobe Acrobat Reader son
DE LA FINALIZACION NI DE LA marcas comerciales de Adobe
INTERRUPCION, POR LA Systems Incorporated en los Estados
CIRCUNSTANCIA QUE FUERA, DE Unidos y otros paises.
CUALQUIER SERVICIO e Los productos o nombres de sistemas
RELACIONADO CON ESTA que aparecen en este documento son

marcas comerciales o marcas
comerciales registradas de sus

UNIDAD.

respectivos propietarios.
Ademas, los simbolos ® 0 ™ no se
usan en el texto.
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Nederlands

Productnaam: Digitale grafische
printer

Lees, voordat u het apparaat gaat
gebruiken, deze handleiding grondig
door en bewaar hem voor later
gebruik.

Aanwijzingen voor gebruik /

beoogd gebruik

De Sony UP-D899MD-printer is een
compacte digitale zwart-witprinter
die goedgekeurd is voor medisch
gebruik. De printer is bestemd om te
worden aangesloten op medische
beeldvormingssystemen, zoals een
mobiele c-arm, echoscopie,
hartkatheterisatielaboratoria en
andere compatibele
beeldvormingssystemen. De printer
produceert afdrukken van stilstaande
beelden die met deze systemen
gemaakt zijn om deze toe te voegen
aan het dossier van de patiént of voor
doorverwijzingen.

Regelgevingsinformatie die
relevant is onder de
Europese richtlijn voor
medische hulpmiddelen
2017/745 in gewijzigde
vorm (MDR)

De printer is bedoeld om afdrukken
van stilstaande beelden te
produceren die zijn vastgelegd door
medische beeldvormingssystemen
voor controle en om verdere klinische
beslissingen te ondersteunen.

Opmerkingen

¢ Uitgevoerde beelden van deze
apparatuur zijn niet geschikt voor
diagnostisch gebruik.

e Deze apparatuur is bestemd voor
professionele medici.

e Deze apparatuur is bedoeld voor
medisch gebruik, zoals in klinieken,

onderzoekskamers en
operatiekamers.

Contra-indicaties

Er zijn geen bekende specifieke
situaties die een contra-indicatie
kunnen betekenen voor het gebruik
van dit apparaat.

Patiéntenpopulatie
Er zijn geen beperkingen voor de
patiéntenpopulatie.

Stel dit apparaat niet bloot aan
regen of vocht om de kans op
brand of een elektrische schok
te verkleinen.

Open de behuizing niet om
elektrische schokken te
voorkomen. Laat het toestel
alleen nakijken door vaklui.

Wijziging van deze apparatuur
is verboden.

Waarschuwing

Om het risico op elektrische
schokken te vermijden, moet
deze apparatuur alleen worden
aangesloten op een geaard
stopcontact.

Waarschuwing

Als u de stroom wilt afsluiten, haal
dan de stekker het stopcontact.
Wanneer het apparaat wordt
geinstalleerd, neem dan een direct
toegankelijk
ontkoppelingsmechanisme in de
vaste bedrading op of sluit de
netstekker aan op een makkelijk
toegankelijke contactdoos bij het
apparaat.



Plaats het medische elektrische
apparaat niet op een plek waar u
moeilijk bij de stekker kunt.

Als er tijdens de werking een storing
in het apparaat optreedt, bedien dan

het ontkoppelingsmechanisme om
de voeding uit te schakelen of maak

de netstekker los van de contactdoos.

el
®

Symbool op de producten

Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing
Volg voor onderdelen van
het apparaat waarop dit
symbool voorkomt de
aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing op.

Dit symbool geeft de
fabrikant aan en
verschijnt naast de naam
en het adres van de
fabrikant.

Dit symbool geeft de
importeur aan en staat
naast de naam en het
geregistreerd adres van
de importeur.

Dit symbool geeft de
vertegenwoordiging in de
EU aan. Het staat naast de
naam en het adres van de
EU-vertegenwoordiging.

Dit symbool geeft de
verantwoordelijke in het
VK aan en staat naast de
naam en het adres van de
verantwoordelijke in het
VK.

~ <4 [ g5
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Dit symbool geeft de
bevoegde
vertegenwoordiging in
Zwitserland aan en staat
naast de naam en het
adres van de bevoegde
vertegenwoordiging in
Zwitserland.

Dit symbool geeft het
medisch apparaat in de
EU aan.

Dit symbool geeft de
fabricagedatum aan.

Dit symbool geeft het
serienummer aan.

Dit symbool geeft de
unieke hulpmiddelencode
(UDI) aan. Het staat naast
de streepjescode die de
UDI weergeeft.

Dit symbool geeft de
equipotentiaalaansluiting
aan, die de verschillende
delenvan een systeem op
hetzelfde potentiaal
brengt.

Opslag- en
transporttemperatuur
Dit symbool geeft het
acceptabele
temperatuurbereik aan
voor opslag- en
transportomgevingen.

Opslag- en
transportvochtigheidsgraad
Dit symbool geeft het
acceptabele bereik voor
devochtigheidsgraad aan
voor opslag- en
transportomgevingen.
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Opslag- en
transportdruk

Dit symbool geeft het
acceptabele bereik voor
de atmosferische druk
aan voor opslag- en
transportomgevingen.

Dit symbool geeft scherpe
randen aan.
Voor accessoires
Lo Dit symbool geeft de

batchcode aan.

|

Dit symbool geeft "Niet
opnieuw gebruiken" aan.

Voor klanten in Europa

Alle ernstige incidenten die
plaatsvinden en die te maken hebben
met het apparaat moeten worden
gerapporteerd naar de fabrikant en
de competente autoriteit van de
lidstaat waarin de gebruiken en/of
patiént zich bevindt.

Belangrijke
veiligheidsmaatregelen en
instructies bij gebruik in

medische omgevingen

1. Alle apparaten die op dit apparaat
zijn aangesloten, moeten
gecertificeerd zijn volgens de
norm IEC 60601-1, IEC 60950-1,
IEC 62368-1, IEC 60065 of andere
IEC/ISO-normen die van
toepassing zijn op de apparaten.

2. Daarnaast moet het systeem als
geheel voldoen aan de norm
IEC 60601-1. ledereen die extra
apparaten op het
signaalingangsdeel of het
signaaluitgangsdeel van dit
apparaat aansluit, configureert

een medisch systeem enis er
derhalve verantwoordelijk voor
dat het systeem als geheel
voldoet aan de vereisten van de
norm IEC 60601-1. Raadpleeg bij
twijfel altijd het gekwalificeerde
servicepersoneel van Sony.

De lekstroom kan toenemen als
dit apparaat wordt aangesloten
op andere apparaten.

. Wanneer perifere apparaten op dit

apparaat worden aangesloten die
werken op commerciéle
netvoeding en die niet voldoen
aan de norm IEC 60601-1, moet
een isolerende transformator
worden gebruikt die voldoet aan
de norm IEC 60601-1. De
aansluiting op de commerciéle
netvoeding moet verlopen via de
transformator.

Dit apparaat kan radiofrequentie-
energie opwekken, gebruiken en
uitstralen. Als dit apparaat niet
wordt geinstalleerd en gebruikt
volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing, dan kan het
interferentie veroorzaken bij
andere apparaten. Als dit
apparaatinterferentie veroorzaakt
(wat kan worden vastgesteld door
devoedingskabel van dit apparaat
te ontkoppelen), probeer dan de
volgende maatregelen:

— Zet dit apparaat op een andere
plaats ten opzichte van de
apparaten waarbij er
vermoedelijk interferentie
optreedt.

— Sluit dit apparaat en de
apparaten waarbij er
vermoedelijk interferentie
optreedt aan op verschillende
circuits.

Voor meer informatie raadpleegt

u gekwalificeerd servicepersoneel

van Sony.

(Toepasseljke norm: IEC 60601-1-2)



Belangrijke EMC-kennisgeving voor gebruik in medische

omgevingen

e De UP-D899MD heeft bijzondere voorzorgsmaatregelen nodig met betrekking

tot EMC en moet geinstalleerd en in gebruik genomen worden in

overeenstemming met de EMC-informatie die in de gebruiksaanwijzing is

opgenomen.

De UP-D899MD is bedoeld voor gebruik in een professionele omgeving voor

gezondheidszorg.

¢ Draagbare en mobiele RF-communicatieappatuur zoals mobiele telefoons
kunnen de UP-D899MD beinvioeden.

Waarschuwing

¢ Draagbare RF-communicatieapparatuur dient niet dichterbij te worden

gebruikt dan 30 cm vanaf enig onderdeel van de UP-D899MD. De prestaties

van deze apparatuur kunnen anders minder zijn.

Als de UP-D899MD vlak naast of gestapeld met andere apparatuur gebruikt

moet worden, dient gecontroleerd te worden of het product normaal werkt in

de configuratie waarin het gebruikt zal worden.

e Gebruik van andere accessoires en kabels dan hier vermeld zijn, met
uitzondering van reserveonderdelen die door Sony Corporation worden
verkocht, kan resulteren in verhoogde emissies of verlaagde immuniteit van de
UP-D899MD.

Richtlijnen en verklaring van de fabrikant - elektromagnetische emissies

De UP-D899MD is bedoeld voor gebruik in de hieronder gespecificeerde
elektromagnetische omgeving. De klant of de gebruiker van de UP-D899MD dient
zeker te stellen dat het product in een dergelijke omgeving gebruikt wordt.

Elektromagnetische omgeving -

Emissietest Conformiteit richtlijnen

RF-emissies De UP-D899MD gebruikt RF-energie
alleen voor de interne werking. Daarom

CISPR 1 Groep 1 zijn de RF-emissies zeer laag en is het
niet waarschijnlijk dat deze enige
interferentie bij elektronische
apparatuur in de nabijheid veroorzaken.

RF-emissies De UP-D899MD is geschikt voor gebruik

Klasse B in alle gebouwen, inclusief woningen
CISPR 11 en ruimtes die rechtstreeks zijn
CISPR 32 aangesloten op het openbare

laagspanningsnetwerk dat gebouwen

Harmonische emissies . - "
van stroom voorziet voor huishoudelijke

Klasse A doeleind
IEC 61000-3-2 oeleinden.
Spanningsschomme-
lingen/
flikkeremissies Conform

IEC 61000-3-3
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Richtlijnen en verklaring van de fabrikant - elektromagnetische immuniteit

De UP-D899MD is bedoeld voor gebruik in de hieronder gespecificeerde
elektromagnetische omgeving. De klant of de gebruiker van de UP-D899MD dient
zeker te stellen dat het product in een dergelijke omgeving gebruikt wordt.

Immuniteitstest

IEC 60601-
testniveau

Conformiteits-
niveau

Elektromagnetische
omgeving - richtlijnen

Elektrostatische
ontlading (ESD)

+8 kV contact

+8 kV contact

De vloeren dienen van
hout, beton of keramische
tegels te zijn vervaardigd.
Indien vloeren met

IEC 61000-4-2 | +15kV lucht +15 kV lucht ) h
synthetisch materiaal
bedekt zijn, wordt een
relatieve vochtigheid van
ten minste 30%
aanbevolen.

Elektrische +2 kV voor +2 kV voor De kwaliteit van het

stroomstoten/ |stroomvoorzie- stroomvoorzie- elektriciteitsnet dient gelijk

burst ningslijnen ningslijnen te zijn aan die van een
normale commerciéle of

IEC 61000-4-4 | +1KV voor +1 KV voor ziekenhuisomgeving.

invoer/ invoer/
uitvoerlijnen uitvoerlijnen

Stroomstoot +1kV lijn(en) naar | +1kV De kwaliteit van het

lijn(en) differentiaalmodus | elektriciteitsnet dient gelijk
te zijn aan die van een

IEC 61000-4-5 |+2kVlijn(en)naar |2 kV gewone normale commerci€le of

aarding

modus

ziekenhuisomgeving.

Spanningsdalen,
korte
onderbrekingen
en spannings-
schommelingen
in stroom-
voorzienings-
lijnen

IEC 61000-4-11

0% Uy
(100% dal in )
bij 0,5/1 cycli @

40% Ur
(60% dal in )
bij 5 cycli

70% Uk

(30% dalin )
bij 25/30 cycli 2
(gedurende 0,5 s)

0% Uy
(100% dal in )
bij 250/300
cycli@
(gedurende 5 s)

0% Uy
(100% dal in )
bij 0,5/1 cycli @

40% Ur
(60% dal in )
bij 5 cycli

70% Uk

(30% dalin tf)
bij 25/30 cycli 2
(gedurende 0,5 s)

0% Uy
(100% dal in )
bij 250/300
cycli@
(gedurende 5 s)

De kwaliteit van het
elektriciteitsnet dient gelijk
te zijn aan die van een
normale commerciéle of
ziekenhuisomgeving. Als
ononderbroken werking
van de UP-D899MD nodig
is tijdens onderbrekingen
van de netvoeding, wordt
aanbevolen om de
UP-D899MD op een
ononderbreekbare
stroomvoorziening of een
accu aan te sluiten.




Magnetischveld |30 A/m 30 A/m De magnetische velden
van de van de stroomfrequentie
stroomfrequentie dienen zich op niveaus te
(50/60 Hz) bevinden die normaal zijn
voor een normale locatie in
IEC 61000-4-8 een normale commerciéle
of ziekenhuisomgeving.
Magnetische 65 A/m 65 A/m De magnetische
nabijheidsvelden |134,2 kHz 134,2 kHz nabijheidsvelden van de
Pulsmodulatie Pulsmodulatie UP-D899MD dienen zich
IEC 61000-4-39 |2,1kHz 2,1kHz op niveaus te bevinden die
normaal zijn voor een
7,5 A/m 7,5 A/m normale locatie in een
13,56 MHz 13,56 MHz normale commerciéle of

Pulsmodulatie
50 kHz

Pulsmodulatie

50 kHz

ziekenhuisomgeving.

OPMERKING: U is het wisselstroomnetvoedingsvoltage voordat het testniveau is
toegepast.

a Bijvoorbeeld: 10/12 betekent 10 cycli bij 50 Hz of 12 cycli bij 60 Hz.

Richtlijnen en verklaring van de fabrikant - elektromagnetische immuniteit

De UP-D899MD is bedoeld voor gebruik in de hieronder gespecificeerde
elektromagnetische omgeving. De klant of de gebruiker van de UP-D899MD dient
zeker te stellen dat het product in een dergelijke omgeving gebruikt wordt.

Immuniteitstest

IEC 60601-
testniveau

Conformiteits-
niveau

Elektromagnetische
omgeving - richtlijnen

Geleide RF

IEC 61000-4-6

3Vrms

150 kHz tot 80 MHz

buiten ISM-banden ¢

3Vrms

Draagbare en mobiele RF-
communicatieapparatuur dient
niet dichter bij enig onderdeel
van de UP-D899MD, inclusief de
kabels, te worden gebruikt dan
de aanbevolen
scheidingsafstand, die
berekend wordt via de
vergelijking die van toepassing
is op de frequentie van de
zender.

Aanbevolen
scheidingsafstand

d=12P

7NL
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Uitgestraalde
RF

IEC 61000-4-3

6 Vrms
150 kHz tot 80 MHz
binnen ISM-banden ¢

3V/m

80 MHz tot 2,7 GHz

6 Vrms

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=1,2P80 MHz tot 800 MHz
d=2,3VP800 MHz tot 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP80 MHz tot 2,7 GHz

Waarbij £het nominale
maximale uitvoervermogen van
de zenderin Watt (W) is volgens
de specificaties van de fabrikant
van de zender en dde
aanbevolen scheidingsafstand
in meter (m).

Veldsterktes van vaste RF-
zenders, als die vastgesteld zijn
in een elektromagnetische
onderzoek ter plaatse, @ dienen
lager te zijn dan het
conformiteitsniveau van ieder
frequentiebereik. P

Interferentie kan optredenin de
nabijheid van apparatuur die
gemerkt is met het volgende
symbool:

R

OPMERKING 1: Bij 80 MHz en 800 MHz is het hoogste frequentiebereik van

toepassing.

OPMERKING 2: Deze richtlijnen zijn mogelijk niet in alle situaties van toepassing.

Elektromagnetische propagatie wordt beinvloed door absorptie en
reflectie van bouwwerken, objecten en mensen.




a Veldsterktes van vaste zenders, zoals basisstations voor (draagbare/draadloze)
telefoons en mobiele zenders over land, amateurzenders, AM- en FM-
radiozenders en tv-zenders kunnen theoretisch niet nauwkeurig voorspeld
worden. Om de elektromagnetische omgeving als gevolg van vaste RF-zenders
te beoordelen, dient een elektromagnetisch onderzoek ter plaatse overwogen te
worden. Als de gemeten veldsterkte op de locatie waarop de UP-D899MD wordt
gebruikt het van toepassing zijnde RF-conformiteitsniveau overschrijdt, dient
gecontroleerd te worden of de UP-D899MD normaal werkt. Als een abnormale
werking wordt waargenomen, kunnen extra maatregelen noodzakelijk zijn, zoals
het opnieuw richten of plaatsen van de UP-D899MD.

b Boven het frequentiebereik van 150 kHz tot 80 MHz dienen veldsterktes minder
dan 3V/m te bedragen.

¢ De ISM-banden (industrieel, wetenschappelijk en medisch) tussen 150 kHz en
80 MHz zijn 6,765 MHz tot 6,795 MHz; 13,553 MHz tot 13,567 MHz; 26,957 MHz tot
27,283 MHz en 40,66 MHz tot 40,70 MHz.

9NL
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Aanbevolen scheidingsafstanden tussen draagbare en mobiele RF-
communicatieapparatuur en de UP-D899MD

De UP-D899MD is bedoeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving
waarin uitgestraalde RF-storingen gereguleerd zijn. De klant of gebruiker van de
UP-D899MD kan elektromagnetische interferentie helpen voorkomen door de
hieronder aanbevolen minimumafstand tussen draagbare en mobiele RF-
communicatieapparaatuur (zenders) en de UP-D899MD aan te houden, in
overeenstemming met het maximale uitvoervermogen van de
communicatieapparatuur.

Scheidingsafstand in overeenstemming met de frequentie van
de zender
Nominaal m
maximaal
) IEC 60601-1-2 :
uitvoervermogen IEC 60601-1-2 : 2007 .
van zender 2014 + A1: 2020
W 150 kHz tot | 80 MHz tot | 800 MHz | 150 kHz tot | 80 MHz tot
80 MHz 800 MHz |tot2,5GHz| 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12P | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0.1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Bij zenders die een nominaal maximaal uitvoervermogen hebben dat niet
hierboven is vermeld, kan de aanbevolen scheidingsafstand ¢'in meter (m) worden
geschat met behulp van de vergelijking die van toepassing is op de frequentie van
de zender, waarbij Phet maximale uitvoervermogen van de zender in Watt (W) is,
volgens de specificaties van de fabrikant van de zender.

OPMERKING 1: Bij 80 MHz en 800 MHz is de scheidingsafstand voor het hoogste
frequentiebereik van toepassing.

OPMERKING 2: Deze richtlijnen zijn mogelijk niet in alle situaties van toepassing.
Elektromagnetische propagatie wordt beinvioed door absorptie en
reflectie van bouwwerken, objecten en mensen.




Richtlijnen en verklaring van de fabrikant - elektromagnetische immuniteit

De UP-D899MD is bedoeld voor gebruik in een elektromagnetische omgeving
waarin uitgestraalde RF-storingen gereguleerd zijn. Draagbare RF-
communicatieapparatuur dient niet dichterbij te worden gebruikt dan 30 cm vanaf
enig onderdeel van de UP-D899MD. De prestaties van deze apparatuur kunnen

anders minder zijn.

Immuniteitstest | Band 2 Dienst® | Modulatie | EC60601-| Conformiteits-
testniveau niveau
380 - Pulsmodulatie
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27V/m 27\V/m
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 afwijking | 28V/m | 28V/m
1kHz sinus
704 - LTE-band | Pulsmodulatie
787 MHz |13, 17 27Hz | 2V/m | 2V/m
Gsm 800/
900
800 - TETRA 800 | Pulsmodulatie
Nabijheidsvelden | 960 MHz |iDEN 820 18Hz | 28V/m | 28V/m
van draadloze RF- CDMA 850
communicatieap- LTE-band 5
paratuur GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700- [ GM1900 1o cmoduiatie
1 9'90 MHz DECT 217 Hz 28V/m 28V/m
’ LTE-band1,
3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
225';18&;'2 802.11b/g/n P“'SZT??_luzlat'e 28V/m | 28V/m
’ RFID 2450
LTE-band 7
5100- |WLAN Pulsmodulatie
5.800 MHz|80211a/n | 217Hz | 2V/m | 9V/m

OPMERKING: Deze richtlijnen zijn mogelijk niet in alle situaties van toepassing.
Elektromagnetische propagatie wordt beinvioed door absorptie en
reflectie van bouwwerken, objecten en mensen.

a Bij sommige diensten zijn alleen de uplink-frequenties opgenomen.

‘I’I NL



Let op

Bij het afvoeren van het toestel of
toebehoren, dient u rekening te
houden met de plaatselijk geldende
wettelijke voorschriften en de
reglementen in het betreffende
ziekenhuis ten aanzien van
milieuverontreiniging.

L13]

Waarschuwing op
voedingsaansluiting
Maak gebruik van een geschikte

netspanningskabel voor het
plaatselijke elektriciteitsnet.

1. Gebruik de goedgekeurde
netspanningskabel (3-weg
netsnoer)/apparatenstekker/
stekker met aardcontacten die
voldoen aan de
veiligheidsvoorschriften van het
betreffende land (indien van
toepassing).

2. Gebruik de netspanningskabel (3-
weg netsnoer)/apparatenstekker/
stekker met de correcte
stroomsterkte (voltage/
amperage).

Wanneer u vragen heeft over het
gebruik van de bovengenoemde
netspanningskabel/apparaatstekker/
stekker, neem dan contact op met
deskundig servicepersoneel.

Belangrijk
Het naamplaatje bevindt zich
onderaan.

L13]

Waarschuwing
Gebruik van dit toestel voor
medische doeleinden

De aansluitingen van deze apparatuur
zijn niet geisoleerd.

Sluit geen andere apparaten aan
behalve apparaten die voldoen aan
IEC 60601-1.

Wanneer een IT-apparaat of AV-
apparaat wordt aangesloten dat
wisselspanning gebruikt, kan
lekstroom zorgen voor elektrische
schokken voor de patiént of bediener.
Als het gebruik van dergelijke
apparaten onvermijdelijk is, isoleer
dan de voeding ervan door een
isolatietransformator aan te sluiten of
door een isolator tussen de
verbindingskabels aan te brengen.
Na toepassing van deze maatregelen
controleert u of het verlaagde risico
nu voldoet aan IEC 60601-1.

BH

Let op

Gebruik het apparaat niet in een MR-
omgeving (magnetische resonantie).
Dit kan defecten, brand en
ongewenste verplaatsingen
veroorzaken.

BH 5
UPP-110H

UPP-110HD
UPP-110S

Let op
WW Het apparaat is uitgerust

met papiersnijders.
Wanneer u papier laadt,
moet u oppassendatude
papiersnijders niet
aanraakt. Als u de
papiersnijders aanraakt
kunt u letsel oplopen.

[13]

Let op

Raak nooit tegelijkertijd de
binnenkant van de deur en de patiént
aan.



Als het apparaat storingen vertoont,
kan het een voltage genereren dat
schadelijk kan zijn voor de patiént.

Let op

Om oververhitting te voorkomen
dient u voldoende ruimte om de
printer heen vrij te houden (ten
minste 10 cm). Blokkeer de
ventilatieopeningen aan de rechter-
en linkerkant van de printer en in het
achterpaneel niet.

Deze apparatuur is niet geschikt voor
gebruik op plaatsen waar kinderen
aanwezig kunnen zijn.

Raadpleeg de
gebruiksaanwijzingen op de
meegeleverde cd-rom voor
meer informatie over de
werking.

De handleidingen op cd-rom
gebruiken

U kunt de handleidingen bekijken
met een computer waarop Adobe
Acrobat Reader is geinstalleerd.

U kunt Adobe Acrobat Reader gratis
downloaden vanaf de website van
Adobe.

1. Open de map "Instructions For
Use" op de cd-rom.

2. Selecteer de taal van de
handleiding die u wilt bekijken.

Opmerking

Als uw cd-rom is beschadigd of
kwijtgeraakt, dan contact op met uw
leverancier of Sony-servicedienst.

13NL



Voorzorgen

Condensatie

Als het apparaat rechtstreeks van een
koude in een warme omgeving wordt
gebracht of als de
omgevingstemperatuur plots stijgt,
kan er zich vocht vormen op de
buitenzijde en/of in het toestel. Dit
wordt condensvorming genoemd.
Schakel in geval van condensvorming
het toestel uit en gebruik het niet
opnieuw tot de condens verdwenen
is. Als u het toestel toch gebruikt
terwijl er condens aanwezig is, kan
het toestel beschadigd raken.

Op verbruiksartikelen

De verwachte levensduur van de
elektrolytische condensator bedraagt
ongeveer 5 jaar bij normale
bedrijfstemperaturen en een normaal
gebruik (8 uur per dag, 25 dagen per
maand).

Als de gebruiksfrequentie hoger ligt,
zal de verwachte levensduur
overeenkomstig verkorten.

Gebruik met
elektrochirurgische
messen en dergelijke
apparaten

Als dit apparaat wordt gebruikt met
een elektrochirurgisch mes enz., dan
kan het beeld verstoord, gekromd of
op een andere manier abnormaal zijn
ten gevolge van sterke radiogolven of
spanningen van het apparaat. Dit
duidt niet op een storing.

NL ’| 4 Voorzorgen

Wanneer u dit apparaat tegelijk
gebruikt met een apparaat dat sterke
radiogolven of spanningen
voortbrengt, controleert u voor u
dergelijke apparaten gebruikt eerst
het effect ervan, en installeert u dit
apparaat zodat de radiogolven het
minimaal storen.

De behuizing
schoonmaken

Voordat u de printer gaat
schoonmaken, zet u de wachtstand-/
aan-schakelaar op wachtstand en
vervolgens trekt u de stekker uit het
stopcontact.

Wanneer u oplosmiddelen zoals
benzeen of verfverdunner, schurende
of alkalinedetergenten of chemische
schoonmaakdoeken gebruikt op het
oppervlak van de printer kan de
afwerking van het oppervilak
beschadigd raken. Ga voorzichtig te
werk en neem hierbij het volgende in
acht:
¢ Maak het oppervlak van de printer
schoon met isopropylalcohol met
een concentratie van 50 tot 70 v/v%
of ethanol met een concentratie
van 76,9 tot 81,4 v/v%.
¢ Hardnekkige vlekken kunnen
worden verwijderd met een zachte



doek zoals een schoonmaakdoek
die is bevochtigd met een mild
schoonmaakmiddel; maak
vervolgens schoon met
bovenstaand chemisch middel.
Gebruik geen overmatige kracht bij
het wrijven over het oppervlak van
de printer met een vuile doek. Het
oppervlak van de printer kan
bekrast raken.

Voorkom dat het oppervlak van de
printer langdurig in contact komt
met een rubber- of vinylproduct. De
afwerking van het oppervlak kan
hierdoor slijten en de afdeklaag kan
loslaten.

Specificaties

Netvoedingsvereisten
100V tot 240 V ~, 50/60 Hz
Ingangsstroomsterkte
0,75Atot0,5A
Bedrijfstemperatuur
10 °C tot 40 °C
Relatieve vochtigheid tijdens bedrijf
20% tot 80% (geen
condensatie toegestaan)
Bedrijfsdruk
700 hPa tot 1.060 hPa
Opslag- en transporttemperatuur
-20 °C tot +60 °C
Opslag- en transportvochtigheidsgraad
20% tot 90% (geen
condensatie toegestaan)
Opslag- en transportdruk
700 hPa tot 1.060 hPa
Afmetingen
154 x 88 x 208 mm (b/h/d)
Massa 2,0 kg (alleen printer)
Thermische kop
Dunnefilm thermische kop,
1280 punten
Beeldformaat
(Standaard afdrukformaat)
100 x 75 mm
Afdruksnelheid
Ong. 2 sec/beeld
(960 x 1280 punten)
(als [HI] is geselecteerd
bij [-SPEED]in het menu
[CONFIG.])
Ong. 3,8 sec/beeld
(960 x 1280 punten)
(als [LOW] is
geselecteerd bij[-SPEED]
in het menu [CONFIG.])
Aansluiting
Hi-Speed USB (USB 2.0)
Meegeleverde accessoires
Reinigingsblad voor
thermische kop (1)

Specificaties
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Cd-rom (met daarop
meertalige
gebruiksaanwijzing,
Readme-bestand en
printerstuurprogramma)
(1)

Voordat u de printer gaat
gebruiken (1)

Lijst met servicepunten (1)

Information for Customers
in Europe (Informatie
voor klanten in Europa)
(1)

Optionele accessoires

Thermische afdrukmedia
UPP-110HG (hoogglans)
UPP-110HD (hoge
dichtheid)

UPP-110S (hoge kwaliteit)

Het ontwerp en deze specificaties
kunnen zonder voorafgaande
waarschuwing worden gewijzigd.

Medische specificaties

Beschermd tegen
elektrische schokken:
Klasse |

Beschermd tegen het
indringen van water:
Standaard

Mate van veiligheid bij de
aanwezigheid van een
ontvlambaar
narcoticummengsel
met lucht, zuurstof of
stikstofoxide:
Niet geschikt voor
gebruik bij de
aanwezigheid van een
ontvlambaar
narcoticummengsel
met lucht, zuurstof of
stikstofoxide

Bedieningsmodus:
Continu

NL‘| 6 Specificaties

Opmerkingen
e Controleer altijd of het apparaat

goed functioneert voordat u het
gebruikt.

SONY IS NIET AANSPRAKELIJK
VOOR SCHADE VAN WELKE
SOORT DAN OOK, INCLUSIEF,
MAAR NIET BEPERKT TOT,
COMPENSATIE OF VERGOEDING
VANWEGE HET NIET AFDRUKKEN
VAN INHOUD VAN WELK TYPE
DAN OOK OF VERLIES VAN
GEGEVENS DOOR EEN STORING
VAN DIT APPARAAT OF HET
BIJBEHORENDE
AFDRUKMATERIAAL,
BIJBEHORENDE SOFTWARE,
EXTERNE OPSLAGMEDIA OF
ANDERE EXTERNE APPARATEN.
SONY IS NIET AANSPRAKELIJK
VOOR SCHADE VAN WELKE
SOORT DAN OOK, INCLUSIEF,
MAAR NIET BEPERKT TOT,
COMPENSATIE OF VERGOEDING
VANWEGE HUIDIGE OF
TOEKOMSTIGE WINSTDERVING
WEGENS EEN STORING VAN DIT
APPARAAT, GEDURENDE DE
GARANTIEPERIODE OF NA
AFLOOP VAN DE
GARANTIEPERIODE, OF WEGENS
WELKE ANDERE REDEN DAN OOK.
SONY KAN NIET AANSPRAKELIJK
WORDEN GESTELD VOOR WELKE
AANSPRAKEN DAN OOK DOOR
GEBRUIKERS VAN DE UNIT OF
DOOR DERDEN.

SONY IS NIET AANSPRAKELIJK
VOOR HET BEEINDIGEN OF NIET
DOORGAAN VAN ENIGE DIENST
MET BETREKKING TOT DEZE UNIT
DIE HET GEVOLG IS VAN WELKE
OMSTANDIGHEID DAN OOK.




Merken

¢ Adobe en Adobe Acrobat Reader zijn
merken van Adobe Systems
Incorporated in de Verenigde Staten
en/of andere landen.

e Dein dit document genoemde
producten en bedrijfsnamen zijn
merken of geregistreerde merken van
de respectieve eigenaren.

De symbolen © of ™ worden verderin
de tekst niet gebruikt.

Specificaties 17 NL



Produktnamn: Digital grafisk skrivare

Las denna handbok noga innan
utrustningen anvands och spara den
for framtida bruk.

Indikationer/Avsedd

anvandning

Skrivaren Sony UP-D899MD ar en
kompakt, svartvit digital skrivare av
medicinsk kvalitet. Den ar designad
for att anslutas till medicinska
bildsystem som mobil c-arm,
ultraljud,
hjartkateteriseringslaboratorium och
andra kompatibla bildsystem.
Skrivaren producerar papperskopior
av stillbilder som tagits av dessa
system for patientjournaler eller
remisser.

Information om foreskrifter
som ar relevant enligt den
europeiska forordningen
om medicintekniska
produkter 2017/745 med
andringar (MDR)

Skrivaren ar avsedd att producera
papperskopior av stillbilder som
tagits med medicinska bildsystem for

granskning och for att stodja
ytterligare kliniska beslut.

Obs!

* Bilder som kommer fran denna
utrustning far inte anvandas for
diagnostiska andamal.

e Denna utrustning ar fér medicinsk
personal.

e Denna utrustning ar avsedd att
anvandas i medicinska miljéer, som
kliniker, undersékningsrum och
operationssalar.

Kontraindikationer

Det finns inga kanda specifika
situationer som kontraindikerar
anvandningen av denna enhet.

Patientpopulation
Patientpopulationen ar inte féremal
for nagra begransningar.

Om du vill minska risken for
brand eller elektriska stotar far
inte maskinen utsattas for regn
eller luftfuktighet.

Oppna inte chassit eftersom du
da utsatter dig for risken for
elektriska stétar. Lamna all
service at utbildad
servicepersonal.

Ingen modifiering av
utrustningen ar tillaten.

Varning

For att undvika elektriska stotar
ska denna utrustning endast
vara ansluten till ett jordat
stromuttag.

Varning

For att koppla ur huvudstrémmen
kopplar du ur natkontakten.

Nar enheten installeras ska en
lattatkomlig brytare installeras i den
fasta kretsen eller sa ska
natkontakten anslutas till ett
lattatkomligt uttag néra enheten.
Placera in den elektriska utrustningen
for medicinskt bruk sa att det ar svart
att koppla ur natkontakten.

Om det intraffar ett fel nar enheten
anvands, anvander du brytaren for att
stanga av strommen eller sa kopplar
du ur natkontakten.



Symboler pa produkterna
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Se bruksanvisningen
Folj anvisningarna i
bruksanvisningen for
delar av enheten pa vilka
denna symbol aterfinns.

Denna symbol anger
tillverkare och aterfinns
bredvid tillverkarens
namn och adress.

Denna symbol anger
importéren, och
forekommer bredvid
importérens namn och
registrerade adress.

Denna symbol anger
representanten i den
Europeiska gemenskapen
och férekommer bredvid
representanten i den
Europeiska
gemenskapens namn och
adress.

Denna symbol anger den
ansvariga personen i
Storbritannien och
forekommer bredvid den
ansvariga personen i
Storbritanniens namn och
adress.

Denna symbol anger den
auktoriserade
representanten i Schweiz
och férekommer bredvid
den auktoriserade
representanten i Schweiz
namn och adress.

Denna symbol anger
medicinteknisk produkt i
Europeiska
gemenskapen.

g g5

Denna symbol anger
tillverkningsdatumet.

Denna symbol anger
serienumret.

Denna symbol anger den
unika
produktidentifieringen
(UDI), och forekommer
bredvid
streckkodsatergivningen
av den unika
produktidentifieringen.

Denna symbol anger
likstromsjordterminalen
som ger de olika delarna
av systemet samma
effekt.

Forvarings- och
transporttemperatur
Denna symbol anger den
godtagbara
temperaturintervallen fér
férvaring och transport.

Forvarings- och
transportfuktighet
Denna symbol anger den
godtagbara
fuktighetsintervallen fér
férvaring och transport.

Forvarings- och
transporttryck

Denna symbol anger den
godtagbara
atmosfarstrycksintervallen

for férvaring och transport.

Denna symbol anger
skarpa kanter.

3SE
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For tillbehor
LoT

®

Denna symbol anger
satsnumret.

Denna symbol anger "Far
inte ateranvandas”.

For kunder i Europa

Alla allvarliga incidenter som har
intraffat i samband med produkten
ska rapporteras till tillverkaren och
den behériga myndigheten i den
medlemsstat dar anvandaren och/
eller patienten ar etablerad.

Viktig sakerhetsinformation
rorande anvandning i
sjukhusmiljo

1.

All utrustning som anslutits till den
har enheten ska vara certifierad
enligt standarden IEC 60601-1,
IEC 60950-1, IEC 62368-1,

IEC 60065 eller andra IEC/ISO-
standarder som ar tillampliga pa
utrustningen.

Dessutom ska alla konfigurationer
folja standarden IEC 60601-1. Alla
som ansluter ytterligare
utrustning till signalingangsdelen
eller signalutgangsdelen pa
enheten konfigurerar ett
medicinskt system, och ar darfér
ansvariga for att systemet foljer
kraven i standarden IEC 60601-1.
Vid tveksamheter ska du radfraga
kvalificerad servicepersonal fran
Sony.

Lackstrommen kan 6ka nar
enheten ansluts till annan
utrustning.

All tillbehérsutrustning som
anslutits till enheten som
anvander det allmanna elnatet
och inte féljer kraven i standard

IEC 60601-1 maste anslutas via en
extra isolationstransformator som
foljer konstruktionskraven for
standard IEC 60601-1 och ansluter
till del allmanna elnatet via
transformatorn.

Denna enhet genererar, anvander
och kan utstrala
radiofrekvensenergi. Om den inte
installeras och anvands enligt
bruksanvisningen, kan den orsaka
storningar for annan utrustning.
Om denna enhet orsakar
storningar (vilket kan kontrolleras
genom att koppla bort natkabeln
fran enheten), prova foljande
atgarder:

— Flytta enheten i forhallande till
den stoérningskansliga
utrustningen.

— Anslut denna enhet och den
stérningskansliga utrustningen
till vagguttag som har olika
gruppsakringar.

For mer information, kontakta

behorig servicepersonal fran Sony.

(Enligt standard: IEC 60601-1-2)



Viktig information om elektromagnetisk kompatibilitet

(EMC) vid anvandning i sjukhusmiljo

« Sarskilda forsiktighetsatgarder behovs for UP-D899MD med hansyn till EMC
och apparaten maste installeras och anvandas i enlighet med EMC-

informationen i denna bruksanvisning.

e UP-D899MD ar avsedd att anvandas pa professionella vardanlaggningar.
e Barbara och mobila radiokommunikationsenheter, t.ex. mobiltelefoner, kan

paverka UP-D899MD.

Varning

e Barbar radiokommunikationsutrustning ska inte anvandas narmare an 30 cm
fran nagon del av UP-D899MD. Annars kan utrustningen férsamras.
e Om UP-D899MD ska anvandas intill eller ovanpa andra utrustningar ar det

viktigt att kontrollera att all utrustning i den tilltankta konfigurationen fungerar

normalt.

e Anvandning av andra an angivna tillbehor eller kablar, med undantag av delar

som saljs av Sony Corporation, kan resultera i 6kad stralning eller minskad
immunitet fran UP-D899MD.

Riktlinjer och tillverkarens beskrivning - elektromagnetisk stralning

anvands i ratt miljé.

UP-D899MD ar avsedd att anvandas i den elektromagnetiska miljé som anges
nedan. Kunden eller anvandaren av UP-D899MD ar ansvarig for att apparaten

Riktlinjer for elektromagnetisk

IEC 61000-3-3

Stralningstest Uppfyller stralning
Radiostérningar | UP-D899MD anvands radiofrekvenser
endast for interna funktioner. Darfér ar
CISPR 1 GrupD 1 radiostérningarna mycket sma och det
PP ar inte sannolikt att interferens med
narliggande elektronisk utrustning
uppstar.
Radiostérningar UP-D899MD ar lamplig foér anvandning i
Klass B alla byggnader, inklusive hushall och
CISPR 1 byggnaderidirekt anslutning till einatet
CISPR 32 for hushallsel.
Overtonsstérningar
Klass A
IEC 61000-3-2
Spanningsfluktuationer/
flimmer
Uppfyller

SSE
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Riktlinjer och tillverkarens beskrivning - elektromagnetisk immunitet

UP-D899MD ar avsedd att anvandas i den elektromagnetiska miljé som anges
nedan. Kunden eller anvandaren av UP-D899MD ar ansvarig for att apparaten
anvands i ratt miljé.

Immunitetstest

IEC 60601-
testniva

Uppfyller niva

Riktlinjer for
elektromagnetisk
stralning

Elektrostatisk

+8 kV kontakt

+8 kV kontakt

Golvbelaggningen skavara

urladdning tra, betong eller klinkers.
(ESD) Om golvbeldggningen ar
av syntetiskt material
rekommenderas en relativ
IEC 61000-4-2 | #15 kV luft +15 kV luft luftfuktighet pa minst 30%.
Elektriska +2 kV i kraftnat +2 kV i kraftnat Elnatets kvalitet bor
snabba motsvara det allmanna
transienter/ elnatet eller sjukhusnat.
pulsskurar
IEC 61000-4-4 |[+1kViin-/ +1kViin-/
utsignalledningar | utsignalledningar
Stotpulser +1kV ledning/ +1 kV Elnatets kvalitet bor
ledning tvarspanning motsvara det allmanna
elnatet eller sjukhusnat.
IEC 61000-4-5 | =2 kV ledning/ +2 kV

jord

langsspanning




Spanningsfall, |0% U 0% Ur Elnatets kvalitet bor
korta avbrott (100% (100% motsvara det allmanna
och spannings- |spanningsutfalli |spanningsutfalli |elnatet eller sjukhusnat.
variationer i W) W) Om det ar viktigt att
natledningar under 0,5/1 under 0,5/1 UP-D899MD kan drivas

cykel @ cykel @ aven under stromavbrott
IEC 61000-4-1 ar det lampligt att ansluta

40% Ur 40% Ur UP-D899MD till ett

(60% (60% avbrottssakert elnat eller

spanningsutfall i | spanningsutfalli | batteri.

th) th)

under 5 cykler under 5 cykler

70% Ur 70% Ur

(30% (30%

spanningsutfall i | spanningsutfall i

th) th)

under 25/30 under 25/30

cykel @ cykel @

(under 0,5 sek) (under 0,5 sek)

0% Ur 0% Ur

(100% (100%

spanningsutfall i | spanningsutfall i

tk) tk)

under 250/300 under 250/300

cykel @ cykel @

(under 5 sek) (under 5 sek)
Magnetiskt falt |30 A/m 30 A/m Natfrekvensens magnetfalt
vid natfrekvens ska ha samma niva av
(50/60 Hz) egenskaper som det

allmanna elnatet eller ett

IEC 61000-4-8 sjukhusnat.
Narliggande 65 A/m 65 A/m Narliggande magnetfalt till
magnetfalt 134,2 kHz 134,2 kHz UP-D899MD ska vara pa

IEC 61000-4-39

Pulsmodulering
2,1kHz

7,5 A/m

13,56 MHz
Pulsmodulering
50 kHz

Pulsmodulering
2,1kHz

7,5 A/m

13,56 MHz
Pulsmodulering
50 kHz

nivaer som ar
karakteristiska for en typisk
plats i en typisk
kommersiell eller
sjukhusmiljo.

OBS!: U4 ar natspanningen for testet.

a Till exempel betyder 10/12 10 cykler i 50 Hz eller 12 cykler i 60 Hz.
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Riktlinjer och tillverkarens beskrivning - elektromagnetisk immunitet

UP-D899MD ar avsedd att anvandas i den elektromagnetiska miljé som anges
nedan. Kunden eller anvandaren av UP-D899MD dar ansvarig for att apparaten
anvands i ratt miljé.

. i .o | Uppfyller | Riktlinjer fér elektromagnetisk
Immunitetstest | IEC 60601-testniva niva stralning
Barbara och mobila
radiokommunikationsenheter
ska inte anvandas narmare
nagon del av UP-D899MD,
inklusive ledningar, an det
rekommenderade
sakerhetsavstand som
beraknas med ekvationen som
galler for sandarens frekvens.
Rekommenderat
sakerhetsavstand
Ledningsbundna |3 Vrms 3Vrms ad=12+pP
stérningar 150 kHz till 80 MHz
orsakade av utanfor ISM-banden ¢
radiofrekventa
falt
|IEC 61000-4-6
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz till 80 MHz
i ISM-banden ¢




Utstralande
radiofrekventa
elektromagnetiska
falt

IEC 61000-4-3

3V/m

80 MHz till 2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=1,2P80 MHz till 800 MHz
d=2,3VP800 MHz till 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP80 MHz till 2,7 GHz

Dar Par maximala uteffekten
for sandaren i watt (W) enligt
sandartillverkaren och dar det
rekommenderade
sakerhetsavstandet i meter (m

Faltstyrka fran fasta
radiosandare, bestams genom
en elektromagnetisk
undersokning av platsen, @ ska
vara lagre an kraven pa
uppfyllande for respektive
frekvensintervall. ©

Interferens kan intraffa i

narheten av utrustning markt
med foljande symbol:

()

)

OBS!'1:  Vid 80 MHz och 800 MHz gdller hégfrekvensintervallet.

OBS! 2: Dessa riktlinjer ar inte giltiga under alla forhallanden. Eletromagnetisk
stralning paverkas av absorption och reflektion fran byggnader, foremal
och manniskor.
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Faltstyrka fran fasta sandare som t.ex. basstationer for mobiltelefoni och mobil
radiokommunikation, amatérsandare, radioutsandningar pa AM- och FM-bandet
och TV-utsandningar kan forutsagas teoretiskt med god noggrannhet. Foér en
vardering av elektromagnetisk miljo orsakad av fasta radiosandare boér en
elektromagnetisk undersékning av platsen évervagas. Om uppmatt faltstyrka pa
platsen for UP-D899MD o6verstiger det ovan angivna gransvardet bor
funktionerna hos UP-D899MD kontrolleras. Om nagot onormalt observeras kan
sarskilda atgarder behova vidtas, t.ex. en andrad placering av UP-D899MD.

Over frekvensintervallet 150 kHz - 80 MHz ska faltstyrkan vara mindre &n 3 V/m.

ISM-banden (“industrial, scientific and medical” dvs. industriella, vetenskapliga
och medicinska) mellan 150 kHz och 80 MHz &r 6,765 MHz till 6,795 MHz;
13,553 MHz till 13,567 MHz; 26,957 MHz till 27,283 MHz; och 40,66 MHz till
40,70 MHz.




Rekommenderat sidkerhetsavstand mellan barbar och mobil
radiokommunikationsutrustning och UP-D899MD

UP-D899MD galler anvandning i elektromagnetiska miljéer dar elektromagnetiska
stérningar ar kontrollerade. Kunden eller anvandaren av UP-D899MD kan férhindra

elektromagnetisk interferens genom att respektera minimiavstandet mellan barbar

och mobil radiokommunikationsutrustning (sandare) och UP-D899MD enligt
nedanstaende rekommendationer och i enlighet med
kommunikationsutrustningens maximala uteffekt.

Sakerhetsavstand enligt sandarens frekvens

m
Nominell
IEC 60601-1-2 :
maxeffekt IEC 60601-1-2 : 2007 k
for sandare 2014 + A1: 2020
W 150 kHz till | 80 MHz till |800 MHztill | 150 kHz till | 80 MHz till
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12\NP | d=12VP | d=23VP | d=12P | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

For sandare med nominell maxeffekt som inte anges i listan kan rekommenderat
sakerhetsavstand i meter (m) uppskattas med hjalp av den ekvation som &r

tilldmpbar for sandarens frekvens, dar Par sandarens nominella maxeffekt i watt
(W) enligt séandarens tillverkare.

OBS!'1:

hogfrekvensintervallet.

OBS! 2:

Vid 80 MHz och 800 MHz galler sdkerhetsavstandet for

Dessa riktlinjer ar inte giltiga under alla férhallanden. Eletromagnetisk

stralning paverkas av absorption och reflektion fran byggnader, féremal
och manniskor.
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Riktlinjer och tillverkarens beskrivning - elektromagnetisk immunitet

UP-D899MD galler anvandning i elektromagnetiska miljoer dar elektromagnetiska
stérningar ar kontrollerade. Barbar radiokommunikationsutrustning ska inte

anvandas narmare an 30 cm fran nagon del av UP-D899MD. Annars kan
utrustningen férsamras.

Immunitetstest Band @ Tjanst @ Modulering IE,[CQS[?‘?V?' UprEJiDgler
380 - Pulsmodulering
390 MHz | TETRA 400 18 Hz 27V/m | 27V/m
FM
430- |GMRS 460 +5 kHz
470 MHz |FRS 460 awikelse | 28V/m | 28V/m
1kHz sinus
704 - LTE Band | Pulsmodulering
787 MHz |13,17 217 Hz 9V/m | 9V/m
GSM 800/
900
800- |TETRA 800 |Pulsmodulering
Avstandsfalt fran | 960 MHz |iDEN 820 18 Hz 28V/m | 28V/m
tradl6s RF-kom- CDMA 850
munikationsut- LTE Band 5
rustning GV 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700 - gégﬂggoo Pulsmodulering 28V/m | 28 V/m
1990 MHZ | 1e5anq 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
RFID 2450
LTE Band 7
5100 - |WLAN Pulsmodulering
5800 MHz | 80211 a/n 217 Hz 9V/m | 9V/m

OBS!: Dessa riktlinjer ar inte giltiga under alla forhallanden. Eletromagnetisk
stralning paverkas av absorption och reflektion fran byggnader, féremal och

manniskor.

a For vissa tjanster medféljer endast upplanksfrekvenserna.




Forsiktighet

Om du tanker géra dig av med
enheten eller dess tillbehér maste du
ta hansyn till gallande lagar. Tank
ocksa pa att sjukhuset kan ha sina
egna regler for hur miljéférorenande
avfall ska behandlas.

[13]

Varning betraffande
spanningsanslutning

Anvand en riktig natsladd fér den
lokala strémférsorjningen.

1. Anvand spanningskabel (natkabel
med 3 ledare)/
apparatanslutningar/kontaktdon
med jordanslutning som
motsvarar de nationella
sakerhetsforeskrifterna.

2. Anvand spanningskabel (natkabel
med 3 ledare)/
apparatanslutningar/kontaktdon
som motsvarar aktuell belastning
(spanning, stromstyrka etc.).

Om du har fragor betraffande
anvandning av spanningskabel/
apparatanslutningar/ kontaktdon,
radfraga behorig fackman.

Viktigt!

Markplattan sitter pa undersidan.

[13]

Varning

Anvanda enheten for
mediciniska andamal

Den har utrustningens kontakter ar
inte isolerade.

Anslutinga enheter utom sadanasom
foljer IEC 60601-1.

Nar en IT-enhet eller AV-enhet som
anvander vaxelstrém ansluts kan
stromlackage orsaka en elst6t pa
patienten eller operatéren.

Om anvandning av en sddan enheter
inte kan undvikas ska dess
stromférsdrjning isoleras genom
anslutning av en
isoleringstransformator, eller genom
att en isolator ansluts mellan
anslutningskablarna.

Kontrollera efter att atgarderna
implementerats att den reducerade
risken nu 6verensstammer med

IEC 60601-1.

[13]

Forsiktighet

Anvand inte enheten i ett MR-omrade
(magnetisk resonans).

Det kan orsaka fel, brand och
oavsiktliga rorelser.

[

UPP-110HG @ £

UPP-110HD
UPP-110S

Forsiktighet

Det sitter papperskapar i
enheten. Var forsiktig och
rér inte vid
papperskaparna vid
pafylining av papper. Det
finns risk for
personskadorom man rér
papperskaparna.

el

[11]

Forsiktighet

Ror inte vid dorrens insida samtidigt
som du roér vid patienten.

Om felfunktion sker pa enheten kan
den generera strom som kan skada
patienten.

Forsiktighet

Bibehall tillrackligt utrymme runt
skrivaren (minst 10 cm) for att
forhindra att varme alstras invandigt.
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Blockera inte 6ver ventilationshalen
pa hoger och vanster sida av skrivaren
samt den bakre panelen.

Denna utrustning ar inte lamplig att
anvanda pa platser dar det ar troligt
att barn vistas.

Detaljerad information om
funktionen finns i
bruksanvisningarna pa den
medféljande CD-ROM-skivan.

Anvanda bruksanvisningarna
pa CD-ROM-skivan

Du kan visa bruksanvisningarna pa
en dator med Adobe Acrobat
Reader.

Adobe Acrobat Reader kan laddas
ned gratis fran Adobes webbplats.

1. Oppna mappen "Instructions For
Use” pa CD-ROM-skivan.

2. Valj sprak for den bruksanvisning
som du vill visa.

Obs!

Om du har tappat bort CD-ROM-
skivan eller om den ar skadad,
kontakta en Sony-aterforsaljare eller
ett Sony-servicestalle.




Sakerhetsforeskrifter

Om kondens

Om enheten flyttas direkt fran en kall
plats till en varm plats, eller om
omgivningstemperaturen plotsligt
hojs, kan fukt bildas pa den utvandiga
ytan och/eller inuti enheten. Detta
kallas kondens. Om kondens har
bildats ska enheten stangas av och
inte anvandas forran kondensen har
avdunstat. Enheten kan skadas om
den anvands nar kondens finns pa
elleri den.

Om forbrukningsdelar

Elektrolyskondensatorns férvantade
livslangd ar ungefar 5 ar vid normal
driftstemperatur och normal
anvandning (8 timmar per dag, 25
dagar per manad).

Den forvantade livslangden kan
minska om anvandningen éverskrider
normal driftsfrekvens.

Anvand med
elektrokirurgiska
skalpeller och liknande
anordningar

Om denna enhet anvands
tillsammans med en elektrokirurgisk
skalpell m.m. kan stérning
uppkomma i bilden, den kan bli
deformerad eller pa annat satt
onormal pa grund av starka
radiovagor eller spanning fran
enheten. Detta ar inget fel.

Om du anvander enheten
tillsammans med en enhet fran vilken
starka radiovagor eller spanning

matas ut, maste enhetens effekt
bekraftas innan en sadan enhet
anvands och denna enhet installeras
pa ett satt som minimerar effekten av
radiovagornas storning.

Rengoring av holjet

Innan du rengor skrivaren, se till att
stalla in standby/ON-brytaren pa
standby och dra sedan ut natkabeln.

Nar I16sningsmedel som bensin eller
thinner, eller syra, alkaliska amnen
eller slipande lI6sningsmedel eller
kemiska rengéringsdukar anvands pa
skrivarens yta kan skrivarens yta
skadas. Var forsiktig med foljande:

e Rengor skrivarens yta med en 50 till
70 v/v%-koncentration av
isopropylalkohol eller en 76,9 till
81,4 v/v%-koncentration av etanol.

¢ Envisa flackar kan tas bort med en
mjuk trasa som en rengdringstrasa
som fuktats latt med en mild
rengoringslésning och darefter
rengdra med ovan namnda lésning.

¢ Anvand inte onddig kraft for att
gnida skrivarens yta med en flackad
duk. Skrivarens yta kan bli repig.

e Latinte skrivarens yta vara i kontakt
med gummi- eller vinylprodukt
under en langre tid. Ytans finish kan
forsamras eller s kan
beldggningen lossna.

Sakerhetsforeskrifter



Specifikationer

Stréomforsorjning
100 Vtill 240 V ~, 50/60 Hz

Ineffekt 0,75 Atill0,5A
Driftstemperatur
10 °Ctill 40 °C

Luftfuktighet i drift
20% till 80% (ingen
kondensation tilladten)
Driftstryck
700 hPa till 1060 hPa
Lagrings- och transporttemperatur
-20 °C till +60 °C
Luftfuktighet vid lagring och transport
20% till 90% (ingen
kondensation tilldten)
Tryck vid lagring och transport
700 hPa till 1060 hPa
Matt 154 x 88 x 208 mm (b/h/d)
Vikt 2,0 kg (endast skrivaren)
Termohuvud
Tunnfilmstermohuvud,
1280 punkter
Bildstorlek
(Standardutskriftsstorlek)
100 x 75 mm
Utskriftshastighet
Ca. 2 sek./bild
(960 x 1280 punkter)
(nar [HI] ar valt i menyn
[-SPEED] under
[CONFIG.])
Ca. 3,8 sek./bild
(960 x 1280 punkter)
(nar [LOW] ar valt i
menyn [-SPEED] under
[CONFIG.])
Granssnitt
Hi-Speed USB (USB 2.0)
Medfdljande tilloehdr
Rengdringsark for
termohuvud (1)
CD-ROM (inklusive
bruksanvisning pa flera
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sprak, Readme och
skrivardrivrutin) (1)

Innan du bérjar anvanda
skrivaren (1)

Lista med servicekontakter
(1)

Information for Customers
in Europe (Information
for kunder i Europa) (1)

Extra tillbehér

Termoutskriftsmedia
UPP-110HG (H6gglans)
UPP-110HD (Hog
densitet)

UPP-110S (Hog kvalitet)

Design och dessa specifikationer kan
andras utan foregaende meddelande.

Specifikationer for anvandning i
sjukhusmiljo

Skydd mot elektriska stotar:
Klass |

Skydd mot vattenintrang
som kan skada enheten:
Normal

Sakerhetsgrad i miljoer
med brandfarliga
beddvningsblandningar
med luft eller med syre
eller lustgas:
Ej lamplig for
anvandning i miljoer
med brandfarliga
beddvningsblandningar
med luft eller med syre
eller med lustgas

Driftslage:
Kontinuerlig



Obs!

e Kontrollera alltid att enheten
fungerar som den ska innan du
anvander den.

SONY KAN INTE GORAS
ANSVARIGT FOR NAGOT SOM
HELST SLAG AV SKADOR
INKLUSIVE, MEN E) BEGRANSAT
TILL, KOMPENSATION ELLER
ERSATTNING FOR ATT DET INTE
GATT ATT SKRIVA UT ETT
INNEHALL AV VILKET SLAG DET
VARA MA, ELLER FORLUST AV
INFORMATION SOM FOUT AV ETT
FEL PA DEN HAR ENHETEN ELLER
DESS UTSKRIFTSMEDIER,
TILLHORANDE PROGRAMVARA,
EXTERNA LAGRINGSMEDIER
ELLER ANDRA EXTERNA ENHETER.

e SONY KAN INTE GORAS
ANSVARIGT FOR NAGOT SOM
HELST SLAG AV SKADOR
INKLUSIVE, MEN E) BEGRANSAT
TILL, KOMPENSATION ELLER
ERSATTNING FOR FORLUST AV
AKTUELLA ELLER FORUTSEDDA
INKOMSTER, AVEN OM
FORLUSTEN UPPKOMMIT SOM
FOLD AV FEL PA DEN HAR
ENHETEN, VARE SIG UNDER
GARANTITIDEN ELLER EFTER
GARANTITIDENS UTGANG, ELLER
AV NAGOT SOM HELST ANNAT

SKAL.

o SONY KAN INTE HALLAS
ANSVARIG FOR NAGON TYP AV Varumarken
ANSPRAK AV ANVANDARE AV e Adobe och Adobe Acrobat Reader ar
ENHETEN ELLER TREDJE MAN. varumarken som tillhér Adobe

e SONY KAN INTE HALLAS Systems Incorporated i USA och/eller
ANSVARIG FOR UPPHORANDE andra lander.
ELLER AVBROTT AV NAGON e De produktnamn eller systemnamnen

som férekommer i detta dokument ar
varumarken eller registrerade
varumarken som tillhor sina

TJANST I ANSLUTNING TILL DENNA
ENHET, OAVSETT ORSAK.

respektive agare.
Vidare anvands inte symbolerna ©
eller ™ j texten.
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Nome do produto: Impressora grafica
digital

Antes de utilizar a unidade, leia
atentamente este manual e
mantenha-o para referéncia futura.

Indica¢oes de utilizacao/
Utilizacao prevista

A impressora Sony UP-D899MD é
uma impressora digital compacta a
preto e branco, para utilizacao em
ambiente médico. Foi criada para ser
ligada a sistemas de imagens
médicas, tais como arcos em C
moveis, ultrassons, laboratério de
cateterizacao cardiaca e outros
sistemas de imagens médicas
compativeis. A impressora produz
impressdes de imagens fixas
captadas por estes sistemas para a
ficha do paciente ou para referéncias.

Informacodes
regulamentares relevantes
no ambito do Regulamento
europeu dos dispositivos
médicos 2017/745 conforme
alterado (MDR)

A impressora destina-se a produzir
impressodes de imagens fixas
captadas por sistemas de imagens
meédicas para analise e para apoiar
decisdes clinicas.

Notas

¢ Asimagens de saida desta unidade
ndo podem ser utilizadas para
diagnosticos.

Esta unidade destina-se a
profissionais médicos.

Esta unidade destina-se a utilizacao
em ambientes médicos, tais como
clinicas, salas de exames e blocos
operatorios.

Contraindicacdes

Ndo existem situacdes especificas
conhecidas que contraindiquem a
utilizacao deste dispositivo.

Populacao de pacientes
A populacdo de pacientes ndo esta
sujeita a restricoes.

Para evitar o perigo de incéndio
ou choque elétrico, ndo
exponha aunidade nem a chuva
nem a humidade.

Para evitar choques elétricos,
nao abra a caixa. Os servicos de
assisténcia s6 devem ser
prestados por técnicos
qualificados.

Nao é permitida qualquer
modificacdao neste
equipamento.

Aviso

Para evitar o risco de descarga
elétrica, este equipamento deve
ser ligado apenas a uma fonte
de alimentacao com ligacao a
terra de protecao.

Aviso

Para desligar a alimentacao principal,
desligue a ficha de alimentacao.

Ao instalar a unidade, monte na
cablagem fixa um dispositivo de facil
acesso para desligar, ou ligue a ficha
de alimentacdo a uma tomada de facil
acesso junto da unidade.

Nao posicione o equipamento
meédico elétrico num local onde seja
dificil desligar a ficha de alimentacdo.
Se ocorrer uma avaria durante o
funcionamento da unidade, desligue



a alimentacdo usando o dispositivo
para desligar ou desligue a ficha de
alimentacao.

Simbolo nos produtos

Consulte o manual de
instrucoes

Siga as indica¢des no
manual de instru¢des
para as pecas na unidade
em que este simbolo é
apresentado.

Este simbolo indica o
fabricante e esta colocado
ao lado do nome e
endereco do fabricante.

Este simbolo indica o
Importador e aparece
junto ao nome e endereco
da sede social do
Importador.

Este simbolo indica o
representante da
Comunidade Europeia e
aparece junto ao nome e
endereco do
representante da
Comunidade Europeia.

Este simbolo indica a
Pessoa Responsavel no
Reino Unido e aparece
juntoaonome e endereco
da Pessoa Responsavel
no Reino Unido.

Este simbolo indica o
representante suico
autorizado e aparece
juntoaonome e endereco
do representante suico
autorizado.

Este simbolo indica o
dispositivo médico na
Comunidade Europeia.

Este simbolo indica a data
de fabrico.

Este simbolo indica o
numero de série.

Este simbolo indica o
Identificador Unico do
Dispositivo (UDI) e
aparece junto da
representacdo de codigo
de barras da Identificagao
Unica do Dispositivo.

Este simbolo indica o
terminal equipotencial
que traz as varias partes
de um sistema para o
mesmo potencial.

Temperatura de
armazenamento e
transporte

Este simbolo indica o
intervalo de temperatura
aceitavel para ambientes
de armazenamento e
transporte.

Humidade de
armazenamento e
transporte

Este simbolo indica o
intervalo de humidade
aceitavel para ambientes
de armazenamento e
transporte.

3PT



PT4

Pressao de
armazenamento e
transporte

Este simbolo indica o
intervalo de pressao
atmosféricaaceitavel para
ambientes de
armazenamento e
transporte.

Este simbolo indica
@ arestas afiadas.
Para acessodrios
LOT Este simbolo indica o

codigo de lote.

Este simbolo indica “Nao
reutilizar”.

Para clientes na Europa
Qualquer incidente grave que tenha
ocorrido emrelacdao com o dispositivo
deve ser comunicado ao fabricante e
as autoridades competentes do
estado-membro onde se encontra o
utilizador e/ou paciente.

Avisos e precaucoes

importantes para utilizacao

em ambientes hospitalares

1. Todos os equipamentos ligados a
este aparelho tém de estar
certificados de acordo com as
normas IEC 60601-1, IEC 60950-1,
IEC 62368-1, IEC 60065 ou outras
normas IEC/ISO aplicaveis aos
equipamentos.

2. Além disso, o sistema em geral
deve cumprir as normas
IEC 60601-1. Todos os
equipamentos periféricos ligados
as seccdes de entrada/saida da
unidade compdem o sistema de
utilizacdo médica e, porisso, o

utilizador é responsavel pela
conformidade do sistema com as
normas IEC 60601-1. Em caso de
duvida, contacte os funcionarios
de assisténcia qualificados da
Sony.

A corrente de fuga pode aumentar
quando ligado a outro
equipamento.

Para todos os equipamentos
periféricos ligados a este aparelho
que funcionam em fontes de
alimentacao comerciais e nao
cumprem as normas IEC 60601-1,
incorpore um transformador de
isolamento em conformidade com
as normas IEC 60601-1 e ligue a
fonte de alimentacdao comercial
através do transformador.

Este aparelho gera, utiliza e pode
emitir energia de
radiofrequéncias. Se ndo estiver
instalado e nao for utilizado de
acordo com o0 manual de
instrucdes, pode provocar
interferéncias nos outros
equipamentos. Se o aparelho
causar interferéncias (que podem
ser determinadas, desligando o
cabo do aparelho), tente o
seguinte:

— Afaste o aparelho do
equipamento suscetivel.

— Ligue o aparelho e o
equipamento suscetivel a
circuitos de ligacdo diferentes.

Para mais informacdes, consulte

funcionarios de assisténcia

qualificados da Sony.

(Norma aplicavel: IEC 60601-1-2)



Avisos importantes relativos a CEM (corrente

electromagnética) na utilizacdo em ambientes do foro

médico

e O produto UP-D899MD requer precaucdes especiais relativas a CEM e
necessita de uma instalacao e entrada em servico de acordo com a informagado
relativa a CEM disponibilizada no manual de instrucdes.

¢ O produto UP-D899MD esta destinado a ser utilizado num ambiente de
cuidados de saude profissionais.

¢ Os equipamentos de comunicacao por RF tanto portateis como moveis, tais
como, telefones celulares podem afectar o produto UP-D899MD.

Aviso

¢ O equipamento de comunicagdes RF portatil deve ser utilizado a mais de 30 cm
de qualquer parte do UP-D899MD. Caso contrario, pode resultar na
degradacao do desempenho deste equipamento.

¢ Se o0 produto UP-D899MD for utilizado junto a ou empilhado sob ou sobre
outro equipamento, deve ser verificado para assegurar o funcionamento
normal na configuracao em que for utilizado.

¢ A utilizacdo de cabos e acessorios que ndo os especificados, exceptuando
pecas de substituicdo vendidas pela Sony Corporation, pode resultar no
aumento de emissdes ou decréscimo de imunidade do produto UP-D899MD.
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Notas orientadoras e declaracdo do fabricante - emissGes electromagnéticas

O produto UP-D899MD esta destinado a ser utilizado no ambiente
electromagnético especificado abaixo. O cliente ou o utilizador do produto
UP-D899MD deve garantir que este é utilizado nesse ambiente.

Teste de emissao

Conformidade

Ambiente electromagnético - notas
orientadoras

Emissdes de RF

O produto UP-D899MD utiliza energia
de RF somente para o seu

CISPR M funcionamento interno. Por
conseguinte, as emissdes de RF sao
Grupo 1 . : = L
muito baixas e ndo sao passiveis de
causar qualquer interferéncia em
equipamento electrénico localizado na
proximidade.
Emissbes de RF O produto UP-D899MD ¢ adequado
Classe B para ser utilizado em todas as
CISPR M instalacdes, incluindo as domésticas e
CISPR 32 as directamente ligadas a redes
EmissGes publicas de baixa tensdo que sdo
harménicas instaladas em edificios utilizados para
Classe A fins domésticos.
IEC 61000-3-2
Flutuacdes de
voltagem/
Intermiténcia de Em conformidade
emissdes
IEC 61000-3-3




Notas orientadoras e declaracao do fabricante - imunidade a radiacoes
electromagnéticas

O produto UP-D899MD esta destinado a ser utilizado no ambiente
electromagnético especificado abaixo. O cliente ou o utilizador do produto
UP-D899MD deve garantir que este é utilizado nesse ambiente.

, , Ambiente
Teste de Nivel do teste Nivel de P
. ) . electromagnético - notas
imunidade IEC 60601 conformidade orientadoras
Descarga Contacto +8 kV Contacto +8 kV O revestimento de chao

electrostatica
(ESD)

deve ser de madeira,
cimento ou ladrilho
ceramico. Se o chdo estiver
coberto por material

IEC 61000-4-2 | Ar £15 kV Ar £15 kV AT
sintético, é recomendada
uma humidade relativa de,
pelo menos, 30%.
Descarga +2 kV para +2 kV para A alimentacdo eléctrica
eléctrica/ circuitos de circuitos de deve ser a considerada
transiente alimentacao alimentacao tipica para um ambiente
eléctrico rapido | eléctrica eléctrica comercial ou hospitalar.
IEC 61000-4-4 |+1kV para +1kV para
circuitos de circuitos de
entrada/saida entrada/saida
Sobretensado +1kV linha(s) a +1kV modo A alimentacdo eléctrica
linha(s) diferencial deve ser a considerada
tipica para um ambiente
IEC 61000-4-5 |2 kVlinha(s)a |2 KkV modo comercial ou hospitalar.
terra neutro
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Quebras de
tensao,
pequenas
interrupgbes e
variacdes de
tensdo em
circuitos de
entrada de
alimentacao
eléctrica

IEC 61000-4-11

0% Uy
(quebra de 100%
em Ur)

durante 0,5/1
ciclos @

40% Ur
(quebra de 60%
em Ur)

para 5 ciclos

70% Ur

(quebra de 30%
)

durante 25/30
ciclos @

(durante 0,5 seg.)

0% Ur
(quebra de 100%
em )

durante 250/300
ciclos @

(durante 5 seg.)

0% Uy
(quebra de 100%
em Ur)

durante 0,5/1
ciclos @

40% Ur
(quebra de 60%
em Ur)

para 5 ciclos

70% Ur

(quebra de 30%
)

durante 25/30
ciclos @

(durante 0,5 seg.)

0% Ur
(quebra de 100%
em )

durante 250/300
ciclos @

(durante 5 seg.)

A alimentacdo eléctrica
deve ser a considerada
tipica para um ambiente
comercial ou hospitalar. Se
o utilizador do produto
UP-D899MD necessita de
funcionamento continuo
durante interrup¢des de
alimentacdo, é
recomendado que o
produto UP-D899MD seja
alimentado por meio de
uma fonte de alimentagao
ininterrupta ou por uma
bateria.

Campo
magnético para
frequéncia de

30 A/m

30 A/m

Campos magnéticos
gerados pela frequéncia
da alimentacao devem

alimentagdo encontrar-se em niveis

(50/60 Hz) caracteristicos de uma
localizacdo tipica num

IEC 61000-4-8 ambiente comercial ou
hospitalar tipico.

Campos 65 A/m 65 A/m Os campos magnéticos de

magnéticos de |[134,2 kHz 134,2 kHz proximidade do

proximidade Modulag¢do de Modulag¢do de UP-D899MD devem

IEC 61000-4-39

impulso 2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Modulacao de
impulso 50 kHz

impulso 2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Modulacao de
impulso 50 kHz

encontrar-se em niveis
caracteristicos de uma
localizacdo tipica num

ambiente comercial ou
hospitalar tipico.

NOTA: U é a tensdo de alimentacdo de c.a. antes da aplicagdo do nivel de teste.

a Por exemplo, 10/12 significa 10 ciclos a 50 Hz ou 12 ciclos a 60 Hz.




Notas orientadoras e declara¢ao do fabricante - imunidade a radiacoes
electromagnéticas

O produto UP-D899MD esta destinado a ser utilizado no ambiente
electromagnético especificado abaixo. O cliente ou o utilizador do produto
UP-D899MD deve garantir que este é utilizado nesse ambiente.

Teste de
imunidade

Nivel do teste
IEC 60601

Nivel de
conformidade

Ambiente electromagnético -
notas orientadoras

RF conduzida

IEC 61000-4-6

3Vrms

150 kHz a 80 MHz
fora das bandas
ISM ¢

6 Vrms

150 kHz a 80 MHz
dentro das bandas
ISM ¢

3Vrms

6 Vrms

Os equipamentos de
comunicagoes por RF quer
portateis quer méveis sé devem
ser usados tdo proximos do
produto UP-D899MD, incluindo os
cabos, quanto a distancia de
separacdo calculada pela
aplicacdo da frequéncia do
transmissor a respectiva equacao
do equipamento o permita.

Distancia de separacao
recomendada

a=12P
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RF radiada 3V/m

IEC61000-4-3 |80 MHz a 2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007

d=1,2VP 80 MHz a 800 MHz
d=23VP 800 MHz a 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MHz a 2,7 GHz

Onde Pé a poténcia nominal
maxima de saida do transmissor
em watts (W) de acordo com o
fabricante do transmissore dé a
distancia de separacdo medida
em metros (m).

As intensidades dos campos
emitidos por transmissores de RF
fixos, tal como determinado pelo
estudo electromagnético do
local,, @ devem ser menores do
que o nivel de conformidade em
cada intervalo de frequéncias. ?

Podem ocorrer interferéncias na

proximidade do equipamento
marcado com o seguinte simbolo:

(((i)))

NOTA 1:

NOTA 2:

A 80 MHz e 800 MHz, aplica-se o intervalo de frequéncia mais elevado.

Estas directivas podem nao ser aplicadas em todas as situa¢des. A
propagacdo electromagnética é afectada pela absorcao e reflexdo em
estruturas, objectos e pessoas.




a Aintensidade dos campos emitidos por transmissores fixos, tais como, esta¢des
base de telefones via radio (celular/sem fios) e radios moveis terrestres, radio
amadores, emissGes em AM (onda média) e FM (frequéncia modulada) e
emissdes de TV ndo podem ser previstas com precisdo. Para avaliar o ambiente
electromagnético originado por transmissores de RF fixos, deve ser considerado
um estudo local de emissdo electromagnética. Se a medicdo da intensidade do
campo no local em que o produto UP-D899MD é utilizado ultrapassa o nivel de
conformidade de RF, o produto UP-D899MD deve ser verificado para garantir o
seu funcionamento normal. Se for observado um desempenho anormal, podem
ser necessarias medidas adicionais, tais como reorienta¢do ou posicionamento
do produto UP-D899MD em local diferente.

b Acima do intervalo de frequéncias de 150 kHz a 80 MHz, as intensidades dos
campos devem ser inferiores a 3 V/m.

¢ As bandas ISM (industrial, cientifica e médica) entre 150 kHz e 80 MHz sdo
6,765 MHz a 6,795 MHz; 13,553 MHz a 13,567 MHz; 26,957 MHz a 27,283 MHz; e
40,66 MHz a 40,70 MHz.

‘I’I PT
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Distancias recomendadas de separa¢do entre os equipamentos moéveis de
comunicacao por RF e o produto UP-D899MD

O produto UP-D899MD ¢ destinado a ser utilizado em ambientes
electromagnéticos em que as perturbagdes originadas por RF radiada sdo
controladas. O cliente ou o utilizador do produto UP-D899MD pode ajudar a evitar
interferéncias electromagnéticas mantendo uma distancia minima entre os
equipamentos portateis e mdveis de comunicacdo por RF (transmissores) e o
produto UP-D899MD como é recomendado abaixo, de acordo com a poténcia
maxima de saida do equipamento.

Distancia de separacdo de acordo com a frequéncia do
transmissor

Poténcia m
nominal ;
maxima do IEC 60601-1-2 : 2007 2'%46?651_';6226
transmissor :
W 150 kHz a 80MHza | 800 MHza | 150 kHz a 80 MHz a
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12\NP | d=12VP | d=23VP | d=12P | d=2,0\P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Para transmissores com poténcia nominal maxima ndo indicada acima, a distancia
recomendada de separacdo dem metros (m) pode ser estimada utilizando a
equacdo que se aplica a frequéncia do transmissor, onde Pé a poténcia maxima de
saida do transmissor em watts (W) de acordo com o fabricante do transmissor.

NOTA 1: A 80 MHz e 800 MHz, aplica-se para a distancia de separacdo o intervalo
de frequéncia mais elevado.

NOTA 2: Estas directivas podem ndo ser aplicadas em todas as situacfes. A
propagacdo electromagnética é afectada pela absorcéo e reflexdo em
estruturas, objectos e pessoas.




Notas orientadoras e declaracao do fabricante - imunidade a radiacoes
electromagnéticas

O produto UP-D899MD ¢ destinado a ser utilizado em ambientes
electromagnéticos em que as perturbacdes originadas por RF radiada sao
controladas. O equipamento de comunicacdes RF portatil deve ser utilizado a mais
de 30 cm de qualquer parte do UP-D899MD. Caso contrario, pode resultar na
degradacdo do desempenho deste equipamento.

Teste de a Ca ~ | Niveldo teste Nivel de
imunidade | Banda® | servico® | Modulacao | iecgo01 | conformidade
380 - Modulagao
TETRA 400 | de impulso 27V/m 27V/m
390 MHz 18 Hz
FM
Desvio de
430 - GMRS 460
470 MHz | FRS 460 515 kHz 28V/m 28V/m
eno de
1kHz
Modulacao
704 - Banda LTE )
de impulso 9V/m 9V/m
787 MHz 13,17 217 Hz
GSM 800/
Campos de 900 =
proximidadedo 800- |TETRA 800 gﬂeoﬂajig 28V/m 28V//m
equipamento | 960 MHz |iDEN 820 18 IF-)Iz
de CDMA 850
comuni_cagées Banda LTE5S
sem fios RF GSM 1800
CDMA 1900
IEC 61000-4-3 1700— |GSM1900 | Modulacdo
1 9'90 MHz DECT de impulso 28V/m 28V/m
) Banda LTE 217 Hz
1,3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ |WLAN Modulagao
5 5'70 MHz 802.11b/g/n | de impulso 28V/m 28V/m
’ RFID 2450 217 Hz
Banda LTE7
Modulacao
5.100 - |WLAN )
5.800 MHz [802T1a/n | G€JMPUISO | 9V/m IV/m

NOTA: Estas directivas podem nao ser aplicadas em todas as situacdes. A
propagacao electromagnética é afectada pela absorcéo e reflexdo em
estruturas, objectos e pessoas.

a Para alguns servicos, apenas sdo incluidas as frequéncias de liga¢do.
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Atencao

Ao inutilizar o aparelho ou os
acessorios, tem de cumprir a
legislacdo vigente na area ou pais
onde se encontra e as
regulamentac¢des existentes no
hospital em questdo relativas a
poluicao ambiental.

(T3]

Aviso relativo a ligacao

eléctrica

Utilize um cabo de alimentacao

adequado para a alimentacao de

energia local.

1. Utilize o cabo de alimentacdo
(cabo principal de 3 nuicleos)/
conector/ficha do aparelho
indicados com contactos de terra
que respeitem as normas de
seguranca de cada pais, se
aplicavel.

2. Utilize o cabo de alimentacdo
(cabo principal de 3 nucleos)/
conector/ficha do aparelho de
acordo com os devidos valores
(tensdo, amperagem).

Em caso de duvidas relativas ao cabo
de alimentacao/conector/ficha do
aparelho, queira consultar um técnico
de servico especializado.

Importante

A chapa de identificacdo esta
localizada na parte inferior.

(T3]

Aviso

Utilizar este aparelho para fins
médicos

Os conectores deste equipamento
ndo sdo isolados.

Nao ligue um dispositivo que nao
esteja em conformidade com

IEC 60601-1.

Quando é ligado um dispositivo de
tecnologia de informacdo ou
dispositivo AV que utiliza corrente
alternada, a fuga de corrente pode
resultar em choques elétricos no
paciente ou operador.

Se ndo for possivel evitar a utilizacao
de tal dispositivo, isole a fonte de
alimentacgao ligando um
transformador de isolamento ou
ligando umisolador entre os cabos de
ligacao.

Apds implementar estas medidas,
certifique-se de que o risco reduzido
esta em conformidade com

IEC 60601-1.

[13]

Atencao

N&o utilize o dispositivo num
ambiente de RM (Ressonancia
Magnética).

Pode causar uma avaria, incéndio e
movimento indesejado.

[1]
‘ UPP-110HG% =

UPP-110HD
UPP-110S

Atencao
W@ A unidade esta equipada

com cortadores de papel.
Ao colocar o papel, tenha
cuidado para nao tocar
nos cortadores de papel.
Tocar nos cortadores de
papel podera provocar
lesdes.

[13]

Atencao
Nao toque no interior da porta e no
paciente ao mesmo tempo.



Se ocorrer uma avaria da unidade,
podera ser gerada tensao que pode
ser prejudicial para o doente.

Atencao

Para evitar acumulacao de calor no
interior, mantenha espaco suficiente
a volta da impressora (pelo menos,
10 cm). N&o obstrua os orificios de
ventilacdo a direita e a esquerda da
impressora e no painel traseiro.

Este equipamento ndo é adequado
para utilizacdo em locais onde
possam estar criangas.

Para mais informacoes sobre o
funcionamento, consulte os
manuais no CD-ROM fornecido.

Utilizar os manuais em CD-ROM
Pode visualizar os manuais num
computador com o Adobe Acrobat
Reader instalado.

O Adobe Acrobat Reader pode ser
transferido gratuitamente no
website da Adobe.

1. Abra a pasta “Instructions For
Use” no CD-ROM.

2. Selecione o idioma do manual
que pretende visualizar.

Nota

Se o CD-ROM for danificado ou
perdido, contacte o seu
representante de assisténcia da
Sony.
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Precaucoes

Acerca da condensacao

Se o aparelho for transportado
repentinamente de um local frio para
um local quente ou se a temperatura
ambiente aumentar subitamente,
podera formar-se humidade na
superficie exterior do aparelho e/ou
no interior do mesmo. A isto chama-
se condensacao. Se tiver ocorrido
condensacao, desligue o aparelho e
aguarde até a condensacao se
dissipar antes de operar o aparelho.
Operar o aparelho com humidade
presente podera danifica-lo.

Acerca das pecas
consumiveis

Avida util do condensador eletrolitico
é de cerca de 5 anos com
temperaturas normais de
funcionamento e utilizagcao normal
(8 horas por dia, 25 dias por més).

Se a utilizacdo ultrapassar a
frequéncia de utilizagdo normal, a
vida util podera diminuir em
conformidade.

Utilizacao com bisturis
eletrocirargicos e
dispositivos semelhantes

Se este aparelho for utilizado em
conjunto com um bisturi
eletrocirdrgico, etc, aimagem pode
ficar distorcida, deformada ou com
outro tipo de anomalias como
resultado das tensdes ou ondas de
radio fortes emitidas pelo dispositivo.
Tal ndo se trata de uma avaria.

P11 6 Precaucdes

Quando utilizar esta unidade em
simultaneo com um dispositivo a
partir do qual sejam emitidas tensdes
ou ondas de radio fortes, confirme o
efeito das mesmas antes utilizar estes
dispositivos e instale esta unidade de
forma a minimizar o efeito da
interferéncia de ondas de radio.

Limpar a estrutura

Antes de limpar a impressora,
certifique-se de que coloca o
interruptor em espera/ON para “em
espera” e desligue o cabo de
alimentacao.

Se utilizar solventes, como benzinaou
diluente, ou detergentes acidos,
alcalinos ou abrasivos ou panos de
limpeza com tratamento quimico na
superficie da impressora, o
acabamento da superficie podera
ficar danificado. Tenha em atencao o
seguinte:
¢ Limpe a superficie da impressora
com uma concentragao entre 50 e
70v/v% de alcool isopropilico ou
uma concentracdo entre 76,9 e
81,4v/v% de etanol.
¢ As manchas mais dificeis poderao
ser retiradas com um pano macio,
como um pano de limpeza
ligeiramente humedecido comuma
solucdo de detergente suave e, de



seguida, limpar utilizando a solucao
quimica acima indicada.

Nao utilize forca excessiva para
friccionar a superficie da
impressora com um pano
manchado. A superficie da
impressora podera ficar riscada.
Ndo mantenha a superficie da
impressora em contacto com um
produto de borracha ou resina
vinilica durante um longo periodo
de tempo. O acabamento da
superficie podera ficar deteriorado
ou o revestimento podera sair.

Especificacoes

Requisitos de alimentacao
100V a 240V ~, 50/60 Hz
Corrente de entrada
0,75Aa05A
Temperatura de funcionamento
10°Cad0°C
Humidade de funcionamento
20% a 80% (ndo é permitida
condensacédo)
Pressao de funcionamento
700 hPa a 1.060 hPa
Temperatura de armazenamento e
transporte
-20°Ca+60 °C
Humidade de armazenamento e
transporte
20% a 90% (ndo é permitida
condensacdo)
Pressdo de armazenamento e
transporte
700 hPa a 1.060 hPa
Dimensdes
154 x 88 x 208 mm (I/a/p)
Peso 2,0 kg (apenas impressora)
Cabeca térmica
Cabeca térmica para
pelicula fina,
1280 pontos
Tamanho de imagem
(Tamanho de impresséo
padrao)
100 x 75 mm
Velocidade de impressao
Cerca de 2 seg./imagem
(960 x 1280 pontos)
(quando [HI] é
selecionado a partir de
[-SPEED] no menu
[CONFIG.])
Cerca de 3,8 seg./imagem
(960 x 1280 pontos)
(quando [LOW] é
selecionado a partir de

Especificacdes
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[-SPEED] no menu

[CONFIG.])
Interface USB de alta velocidade

(USB 2.0)
Acessorios fornecidos

Folha de limpeza da cabeca
térmica (1)

CD-ROM (incluindo Manual
de instrucdes em varios
idiomas, ficheiro
Readme e controlador
da impressora) (1)

Antes de utilizar esta
impressora (1)

Lista de contactos de
servico (1)

Information for Customers
in Europe (Informacéo
para clientes na Europa)
(1)

Acessorios opcionais

Suporte de impressao
térmica
UPP-110HG (Brilho
elevado)

UPP-110HD (Densidade
elevada)

UPP-110S (Qualidade
elevada)

A concepcao e estas especificacdes
estdo sujeitas a alteracbes sem aviso
prévio.

Precauc¢des de Saude

Proteccao contra choques
eléctricos:
Classe |

Protec¢do contra entrada
de aqgua:
Normal

Grau de seguranca na
presenca de uma
mistura de anestésico
inflamavel com ar, ou
com oxigénio ou com
oxido nitroso:

P11 8 Especificacdes

Nao adequado para
utilizagdo na presenca
de uma mistura de
anestésico inflamavel
com ar, ou com
oxigénio ou com 6xido
nitroso

Modo de funcionamento:
Continuo



Notas

¢ Antes de utilizar, certifique-se
sempre de que a unidade esta a
funcionar correctamente.

A SONY NAO SE RESPONSABILIZA
POR DANOS DE QUALQUER TIPO
INCLUINDO, MAS NAO SE
LIMITANDO, A COMPENSACAO
OU REEMBOLSO POR FALHA AO
IMPRIMIR CONTEUDO DE
QUALQUER TIPO OU PERDA DE
DADOS DEVIDO A AVARIA DESTA
UNIDADE OU DOS SEUS
SUPORTES DE IMPRESSAO,
SOFTWARE ASSOCIADO,
ARMAZENAMENTO EXTERNO OU
OUTROS DISPOSITIVOS
EXTERNOS.

e A SONY NAO SE RESPONSABILIZA
POR DANOS DE QUALQUER TIPO
INCLUINDO, MAS NAO SE
LIMITANDO, A COMPENSACAO
OU REEMBOLSO POR PERDA DE
LUCROS, ACTUAL OU FUTURA,
DEVIDO A AVARIA DESTA
UNIDADE DENTRO DO PERIODO
DE GARANTIA OU APOS O TERMO
DA GARANTIA, OU POR
QUALQUER OUTRA RAZAO.

e A SONY NAO SE RESPONSABILIZA
POR QUEIXAS DE QUALQUERTIPO
APRESENTADAS POR
UTILIZADORES DESTA UNIDADE
OU POR TERCEIROS.

e A SONY NAO SE RESPONSABILIZA
PELO TERMINO OU
DESCONTINUACAO DE
QUAISQUER SERVICOS
RELACIONADOS COM ESTA
UNIDADE QUE POSSAM RESULTAR
DEVIDO A CIRCUNSTANCIAS DE
QUALQUER TIPO.

Marcas comerciais

e Adobe e Adobe Acrobat Reader sao
marcas comerciais da Adobe Systems
Incorporated nos Estados Unidos da
América e/ou noutros paises.

¢ Os nomes de produtos ou sistemas
incluidos neste documento sdo
marcas comerciais ou marcas
registadas dos respetivos
proprietarios.
Além disso, os simbolos ® ou ™ nado
sao utilizados no texto.

Especificacdes 19 PT



Produktnavn: Digital grafisk printer

Far du betjener denne enhed, skal du
laese denne vejledning grundigt og
opbevare den for fremtidig reference.

Brugsanvisning/tilsigtet

brug

Sony UP-D899MD-printeren er en
kompakt sort-hvid digital printer af
medicinsk kvalitet. Den er designet til
at blive sluttet til medicinske
billeddannelsessystemer sasom
mobil c-arm, ultralyd,
hjertekateterisationslaboratorium og
andre kompatible
billeddannelsessystemer. Printeren
producerer papirudskrifter af
stillbilleder, der er optaget af disse
systemer, til patientjournalen eller til
henvisninger.

Lovgivningsmaessige
oplysninger, der er
relevante i henhold til den
europxiske forordning om
medicinsk udstyr 2017/745
som andret (MDR)

Printeren er beregnet til at producere
papirudskrifter af stillbilleder, der er
optaget af medicinske
billeddannelsessystemer til vurdering
og til understattelse af yderligere
kliniske beslutninger.

Bemaerkninger

e Qutputbilleder fra dette udstyr kan
ikke bruges til diagnostiske formal.

e Dette udstyr er beregnet til
sundhedspersonale.

e Dette udstyr er beregnet til brug i
medicinske miljger, sdsom klinikker,
undersggelseslokaler og
operationsstuer.

Kontraindikationer

Der er ingen kendte specifikke
situationer, der kontraindicerer
brugen af dette apparat.

Patientpopulation
Patientpopulationen erikke underlagt
nogen begraensninger.

For at nedsaette risikoen for
brand eller elektrisk stad ma
enheden ikke udsaettes for regn
eller fugt.

For at undga elektrisk sted ma
kabinettet ikke abnes. Overlad
service til kvalificerede
teknikere.

Det er ikke tilladt, at lave
a&ndringer af dette udstyr.

Advarsel

Dette udstyr ma kun tilsluttes et
lysnet med jordforbindelse, sa
risikoen for elektrisk stad
undgas.

Advarsel

For at slukke for streamforsyningen,
skal stikket traekkes ud.

Ved installation af enheden skal der
indsaettes en afbryder, der er nem
adgang til, i den faste ledningsfaering,
eller netledningsstikket skal saettes i
en stikkontakt naer enheden, sa deter
nemt at taende og slukke den.

Placer ikke medicinsk udstyr, hvor det
er sveert at troekke stikket ud.

Brug afbryderen, eller traek
netledningsstikket ud, hvis der opstar
en fejl under drift af enheden.



Symboler pa produktet
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Se
brugervejledningen
Fglg anvisningerne i
brugervejledningen for
dele af enheden, hvor
dette symbol vises.

Dette symbol angiver
producenten og vises ud
for producentens navn og
adresse.

Dette symbol angiver
importgren og vises ved
siden afimportgrens navn
og registrerede
kontoradresse.

Dette symbol angiver EF-
repraesentanten og vises
ved siden af EF-
repraesentantens navn og
adresse.

Dette symbol angiver den
ansvarlige person i
Storbritannien, og vises
ved siden af navn og
adresse pa den ansvarlige
person i Storbritannien.

Dette symbol angiver den
autoriserede
repraesentant i Schweiz
ogvises ved siden af navn
og adresse pa den
autoriserede
repraesentant i Schweiz.

Dette symbol angiver det
medicinske udstyr i Det
Europaeiske Faellesskab.

® o~ 4=

6]

Dette symbol angiver
produktionsdatoen.

Dette symbol angiver
serienummeret.

Dette symbol angiver unik
udstyrsidentifikation (UDI)
0g vises ved siden af
stregkoden af den unikke
udstyrsidentifikation.

Dette symbol angiver den
potentialudlignende
terminal, som bringer de
forskellige dele af et
system i samme
potentiale.

Opbevarings- og
transporttemperatur
Dette symbol angiver det
acceptable
temperaturinterval for
opbevarings- og
transportmiljger.

Opbevarings- og
transportfugtighed
Dette symbol angiver det
acceptable
fugtighedsinterval for
opbevarings- og
transportmiljger.

Opbevarings- og
transporttryk

Dette symbol angiver det
acceptable atmosfaeriske
trykinterval for
opbevarings- og
transportmiljger.

Dette symbol angiver
skarpe kanter.

3DK



DK4

Til tilbehor
LOT

®

Dette symbol angiver
batchkoden.

Dette symbol angiver "Ma
ikke genbruges".

For kunder i Europa

Enhver alvorlig haendelse, der er sket i
forbindelse med udstyret, skal
indberettes til fabrikanten og den
kompetente myndighed i den
medlemsstat, hvor brugeren og/eller
patienten befinder sig.

Vigtige
sikkerhedsforanstaltninger
og bemaerkninger
vedrgrende brugen i
medicinske miljger

1.

Alt udstyr, der er forbundet med
dette apparat, skal vaere godkendt
i henhold til standarderne

IEC 60601-1, IEC 60950-1,

IEC 62368-1 og IEC 60065 eller
andre |[EC/ISO-standarder, der er
gaeldende for udstyret.

Derudover skal alle
konfigureringer overholde
systemstandarden IEC 60601-1.
Enhver bruger, der tilslutter ekstra
udstyr til enhedens signalindgang
eller signaludgang, foretager
konfigurering af et medicinsk
system og erdermed ansvarlig for,
at systemet opfylder kravene i
systemstandarden IEC 60601-1. |
tvivistilfeelde skal der rettes
henvendelse til en autoriseret
Sony-servicemedarbejder.

Jordstremmen kan gges, nar
enheden forbindes til andet
udstyr.

. Foralt perifaert udstyr der tilsluttes

til enheden, som skal tilsluttes til
lysnettet og ikke overholder

IEC 60601-1 standarder, skal der
anvendes en
isolationstransformer, der eri
overensstemmelse med

IEC 60601-1standarder og tilslut til
stramforsyningen via
transformeren.

Denne enhed genererer, anvender
og kan udsende
radiofrekvensenergi. Hvis det ikke
installeres og anvendes i
overensstemmelse med
betjeningsvejledningen, kan det
forarsage interferens med andet
udstyr. Hvis denne enhed
forarsager interferens (kan
konstateres ved at traeekke
netledningen ud fra enheden), sa
forsgg at foretage afhjeelpning
med disse fremgangsmader:

— Flyt enheden i forhold til det
bergrte udstyr.

— Tilslut denne enhed og det
bergrte udstyr til forskellige
afgreningsledninger.

Kontakt det kvalificerede Sony-

servicepersonale for yderligere

oplysninger.

(Gaeldende standard: IEC 60601-1-

2)



Vigtige EMC-meddelelser til anvendelse i medicinske miljger

e UP-D899MD kraever saerlige forholdsregler vedrarende EMC og skal installeres
og tages i brug i henhold til de EMC-oplysninger, der er angivet i denne
brugervejledning.

e UP-D899MD er beregnet til anvendelse i et professionelt sundhedsplejemilja.

» Det transportable og mobile RF-kommunikationsudstyr sasom mobiltelefoner
kan pavirke UP-D899MD.

Advarsel

» Transportabelt RF-kommunikationsudstyr ma ikke anvendes mindre end
30 cm fra nogen del af UP-D899MD. Ellers kan dette udstyrs ydeevne blive
pavirket negativt.

e Hvis UP-D899MD skal bruges ved siden af eller stakkes sammen med andet
udstyr, skal man vaere opmaerksom pa at kontrollere den normale funktion i
den konfiguration, det vil blive anvendt.

e Brugen af andet tilbehar og andre kabler end dem, der er angivet, med
undtagelse af reservedele, der saelges af Sony Corporation, kan medfgre en
stigning i emissioner eller formindsket immunitet med hensyn til UP-D899MD.

Vejledning og producentens erklzering - elektromagnetiske emissioner

UP-D899MD er tiltaenkt til brug i det elektromagnetiske miljg, der er beskrevet
herunder. Kunden eller brugeren af UP-D899MD skal sikre sig, at det bruges i et
sadant miljg.

Emissionstest Overholdelse Elektromagnetisk miljo - vejledning
RF-emissioner UP-D899MD bruger kun RF-energi til
dens interne funktion. Derfor er dens
CISPR 11 Gruppe 1 RF-emissioner meget lave og vil

formentlig ikke forstyrre elektronisk
udstyr, der er i naerheden.

RF-emissioner UP-D899MD er velegnet til brug alle
Klasse B steder, bl.ai hjemmet, og pa steder, der

CISPR 1 er direkte forbundet til offentlige

CISPR 32 lavspaendingsforsyningsnetvaerk, som

Harmoniske leverer strgm til husholdninger.

emissioner Klasse A

IEC 61000-3-2

Spaendingsudsving/

flicker-emissioner Overholder

IEC 61000-3-3
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Vejledning og producentens erkleering - elektromagnetisk immunitet

UP-D899MD er tiltaenkt til brug i det elektromagnetiske miljg, der er beskrevet
herunder. Kunden eller brugeren af UP-D899MD skal sikre sig, at det bruges i et

sadant miljg.

Immunitetstest

IEC 60601-
testniveau

Overholdelses-
niveau

Elektromagnetisk miljg -
vejledning

Elektrostatisk
udladning (ESD)

+8 kV kontakt

+8 kV kontakt

Gulvet skal vaere af tree,
beton eller keramiske
fliser. Hvis gulvet er
beklaedt med syntetisk

IEC 61000-4-2 |15 kV luft +15 kV luft h
materiale, anbefales en
relativ luftfugtighed pa
mindst 30%.

EFT/B (Electrical | +2 kV for +2 kV for Kvaliteten af elnettet skal

fast transient/
burst)

stremforsynings-
linjer

stremforsynings-
linjer

vaere lige som et typisk
kommercielt miljg eller
hospitalsmiljg.

IEC 61000-4-4 | +1kV forinput/ |#1kV forinput/

outputlinjer outputlinjer
Puls 1 kV linje(r) til 1 kV Kvaliteten af elnettet skal

linje(r) differentialtilstand | vaere lige som et typisk

kommercielt miljg eller

IEC 61000-4-5 | +2 KV linje(r)til | +2 kV hospitalsmilja.

jord signalgennem-

snitsvaerdi

Speendingsfald, 0% Ut 0% Ut Kvaliteten af elnettet skal
korte afbrydelser | (100% dyk i Ur) (100% dyk i ) veere lige som et typisk
0g for 0,571 for 0,5/1 kommercielt miljg eller
spaendingsudsving | cyklusser @ cyklusser @ hospitalsmilja. Hvis
pa brugeren af UP-D899MD
strgmforsynings- | 40% Ur 40% Ur kraever lgbende drift under
inputlinjer (60% dyk i Ur) (60% dyk i Ur) afbrydelser af

IEC 61000-4-11

for 5 cyklusser

70% Ur

(30% dyk i U4)

for 25/30
cyklusser @

(for 0,5 sekunder)

0% Uy
(100% dyk i )
for 250/300
cyklusser @

(for 5 sekunder)

for 5 cyklusser

70% Ur

(30% dyk i U4)

for 25/30
cyklusser @

(for 0,5 sekunder)

0% Uy
(100% dyk i )
for 250/300
cyklusser @

(for 5 sekunder)

netstremmen, anbefales
det, at UP-D899MD far sin
stremforsyning fra en UPS
eller et batteri.




Magnetisk felt af | 30 A/m 30 A/m Magnetiske felter fra
stremfrekvens stremfrekvenser skal veere
(50/60 Hz) pa niveauer, som er
karakteristiske i et typisk
IEC 61000-4-8 kommercielt miljg eller
hospitalsmiljg.
Magnetiske 65 A/m 65 A/m Magnetiske felter i
felteri 134,2 kHz 134,2 kHz naerheden fra UP-D899MD
naerheden Impulsmodulation | Impulsmodulation | skal vaere pa niveauer, som

IEC 61000-4-39

2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Impulsmodulation
50 kHz

2,1 kHz

7,5A/m
13,56 MHz
Impulsmodulation

50 kHz

er karakteristiske i et typisk
kommercielt miljg eller
hospitalsmilja.

BEMARK: U er spaendingen fra vekselstramsnettet for anvendelsen af
testniveauet.

a For eksempel, 10/12 betyder 10 cyklusser pa 50 Hz eller 12 cyklusser pa 60 Hz.

Vejledning og producentens erklsering - elektromagnetisk immunitet

UP-D899MD er tiltaenkt til brug i det elektromagnetiske miljg, der er beskrevet
herunder. Kunden eller brugeren af UP-D899MD skal sikre sig, at det bruges i et

sadant miljg.

| . IEC 60601- Overholdelses- Elektromagnetisk miljg -
mmunitetstest : . . .
testniveau niveau vejledning

Transportabelt og mobilt RF-
kommunikationsudstyr skal
bruges uden at veere taettere
pa nogen del af UP-D899MD,
herunder kabler, end den
anbefalede
adskillelsestilstand, der er
beregnet fra
udjaevningsapparatet til
senderens frekvens.
Anbefalet adskillelsesafstand

Ledningsbéret |3 Vrms 3Vrms d=12+pP

RF 150 kHz til 80 MHz

udenfor ISM-
IEC 61000-4-6 | band ¢
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Feltbaret RF

6 Vrms
150 kHz til 80 MHz
pa ISM-band ¢

3V/m

IEC61000-4-3 |80 MHz til 2,7 GHz

6 Vrms

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=1,2VP 80 MHz til 800 MHz
d=2,3JP 800 MHz til 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MHz til 2,7 GHz

Hvor Per den maksimale
udgangseffekt af senderen i
watt (W) i henhold til
senderens producent, og der
den anbefalede
adskillelsesafstand i meter (m).

Feltstyrken fra faste RF-
sendere, sddan som det er
fastlagt af en elektromagnetisk
undersggelse af stedet, @ skal
vaere mindre end
overholdelsesniveauet i hvert
enkelt frekvensomrade. °

Der kan forekomme interferens

i neerheden af udstyr maerket
med fglgende symbol:

)

BEMZRK 1: Ved 80 MHz og 800 MHz geelder det hgjere frekvensomrade.

BEMARK 2: Disser retningslinjer geelder muligvis ikke i alle situationer. Den
elektromagnetiske forplantning pavirkes af absorption og reflektion fra

strukturer, objekter og mennesker.




Feltstyrker fra faste sendere, sdsom basisstationer til radio (mobil/tradlgs)-
telefoner og i landmobilradioer, amatgrradio, AM- og FM-radioudsendelser og
tv-udsendelser kan ikke forudsiges teoretisk med tilstraekkelig ngjagtighed. Det
er ngdvendigt at overveje en elektromagnetisk undersggelse af stedet for at
vurdere det elektrostatiske miljg, som skyldes faste sendere. Hvis den malte
feltstyrke pa det sted, hvor UP-D899MD anvendes, overstiger det gaeldende RF-
overholdelsesniveau, skal man overvage UP-D899MD for at sikre sig en normal
drift. Hvis der konstateres en unormal ydelse, kan det vaere ngdvendigt med
flere forholdsregler, f.eks. at endre retningen eller placeringen af UP-D899MD.

Over frekvensomradet fra 150 kHz til 80 MHz skal feltstyrker veere mindre end
3V/m.

ISM-band (til industriel, videnskabsmaessig og medicinsk brug) mellem 150 kHz
0g 80 MHz er 6,765 MHz til 6,795 MHz; 13,553 MHz til 13,567 MHz; 26,957 MHz til
27,283 MHz; og 40,66 MHz til 40,70 MHz.
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De anbefalede adskillelsesafstande mellem transportabelt og mobilt RF-
kommunikationsudstyr og UP-D899MD

UP-D899MD er tiltaenkt til brug i et elektromagnetisk miljag, hvor feltbarne RF-
forstyrrelser kontrolleres. Kunden eller brugeren af UP-D899MD kan hjxlpe med til
at forhindre elektromagnetisk interferens ved at opretholde en minimumsafstand
mellem transportabelt og mobilt RF-kommunikationsudstyr (sendere) og
UP-D899MD, sadan som det anbefales herunder, i henhold til den maksimale
udgangseffekt pa kommunikationsudstyr.

Adskillelsesafstand i henhold til senders frekvens
Senders m
Homnelle IEC 60601-1-2 : 2007 2014 4 AT: 2020
“dga”\?vseffekt 150 kHz til | 80 MHz til |800 MHztil | 150 kHz til | 80 MHz til
80MHz | 800MHz | 2,5GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 3,8 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Nar det gaelder sendere med en maksimal udgangseffekt, som ikke er angivet
foroven, kan den anbefalede adskillelsesafstand i meter (m) bedemmes ved brug
af den ligning, som svarer til frekvensen af senderen, hvor Per den maksimale
udgangseffekt fra senderen malt i watt (W) ifelge senderens producent.

BEMARK 1: Ved 80 MHz og 800 MHz gaelder adskillelsesafstanden for det hgjere
frekvensomrade.

BEMARK 2: Disser retningslinjer geelder muligvis ikke i alle situationer. Den
elektromagnetiske forplantning pavirkes af absorption og reflektion fra
strukturer, objekter og mennesker.




Vejledning og producentens erklsering - elektromagnetisk immunitet

UP-D899MD er tiltaenkt til brug i et elektromagnetisk miljg, hvor feltbarne RF-
forstyrrelser kontrolleres. Transportabelt RF-kommunikationsudstyr ma ikke
anvendes mindre end 30 cm fra nogen del af UP-D899MD. Ellers kan dette udstyrs
ydeevne blive pavirket negativt.

. o . . IEC 60601- | Overholdelses-
a a
Immunitetstest Band Service Modulation testniveau niveau
380 - Impulsmodulation
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27V/m 27V/m
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 afvigelse | 28V/m | 28V/m
1kHz sinus
704 - | LTE-band Impulsmodulation
787 MHz |13,17 217 Hz aV/m | 9V/m
GSM 800/
900
800 - |TETRA 800 |Impulsmodulation
Naerhedsfelter | 960 MHz |iDEN 820 18 Hz 28V/m | 28V/m
fra tradlgst RF- CDMA 850
kommunikati- LTE-band 5
onsudstyr GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1.700 - SEQATWOO Impulsmodulation 28V/m 28 V//m
1990 MHz | "Te s g 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
2_?3'748&"_'2 80211 b/g/n 'mp“'zs?;oﬂluz'a“on 28V/m | 28V/m
’ RFID 2450
LTE-band 7
5100- |WLAN Impulsmodulation
5.800 MHz | 802.11 a/n 217 Hz 2V/m | 9V/m

BEMZARK: Disse retningslinjer geelder muligvis ikke i alle situationer. Den
elektromagnetiske forplantning pavirkes af absorption og reflektion fra
strukturer, objekter og mennesker.

a For nogle tjenester, er kun uplink-frekvenserne omfattet.
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Pas pa

Nar du bortskaffer enheden eller
tilbehgret, skal du overholde
lovgivningen i det pagaeldende
omrade eller land og reglerne pa det
pagaeldende hospital angaende
forurening af miljget.

(T3]

Advarsel vedregrende

stremtilslutning

Tilslut en korrekt netledning til
streamkilden.

1. Anvend en/et godkendt
netledning (3-elements
hovedledning)/tilslutning/stik
med stelforbindelse, der
overholder nationale
sikkerhedsbestemmelser.

2. Anvend en/et netledning (3-
elements hovedledning)/
tilslutning/stik, dereri
overensstemmelse med den
anvendte kapacitet (spaending,
ampere).

Evt. spargsmal i forbindelse med
anvendelsen af ovennavnte
netledning/tilslutning/stik skal rettes

til en autoriseret servicemedarbejder.

Vigtigt
Fabriksskiltet sidder i bunden.

[13]

Advarsel
Anvendelse af denne enhed til
medicinske formal
Stikforbindelserne pa dette udstyr er
ikke isoleret.

Tilslut ikke nogen enhed, der ikke er i
overensstemmelse med IEC 60601-1.
Nar der tilsluttes en it-enhed eller en
AV-enhed, som bruger vekselstrgm,
kan der opsta stremlaekage, som kan

medfare elektrisk stad for patienten
eller brugeren.

Hvis brug af en sddan enhed ikke kan
undgas, skal stremforsyningen
isoleres ved at tilslutte en
skilletransformer eller ved at tilslutte
en adskiller mellem
forbindelseskablerne.

Efter indfgrelse af disse
sikkerhedsforholdsregler skal du
bekreefte, at den reducerede risiko nu
er i overensstemmelse med

IEC 60601-1.

[13]

Pas pa

Brug ikke enheden i et MR-miljo
(magnetisk resonans).

Det kan forarsage en funktionsfejl,
brand og ugnsket bevaegelse.

BH S
uPP 110HG% 7 )|
\/

UPP-110HD
UPP-110S

Pas pa

W@ Der er monteret
papirknive i enheden.
Ved ilaegning af papir skal
du undga at rgre ved
papirknivene. Det kan
medfgre personskade at
rore ved papirknivene.

[13]

Pas pa

Rar ikke ved indersiden af lagen og
patienten pa samme tid.

Hvis enheden svigter, kan den
generere spaending, som kan vaere
skadelig for patienten.

Pas pa
Oprethold tilstraekkelig plads omkring
printeren (mindst 10 cm), sa



varmeophedning inde i printeren
undgas. Bloker ikke
ventilationshullerne pa printerens

hgjre og venstre side og bagpanel til.

Dette udstyr egner sig ikke til
anvendelse pa steder, hvor der er
barn til stede.

For detaljer om betjening, se
brugervejledninger pa den
medfalgende CD-ROM.

Brug af CD-ROM-
vejledningerne

Vejledninger kan ses pa en computer
med Adobe Acrobat Reader
installeret.

Adobe Acrobat Reader kan hentes
gratis fra Adobes hjemmeside.

1. Abn mappen "Instructions For
Use" pa din CD-ROM.

2. Markér sproget for den
vejledning, du vil laese.

Bemaerk

Hvis din CD-ROM beskadiges eller
gartabt, kontakt din Sony-forhandler
eller Sony-serviceudbyder.
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Forholdsregler

Om kondensering

Hvis enheden bringes direkte fra et
koldt sted til et varmt sted, eller hvis
omagivelsestemperaturen pludselig
stiger, kan der dannes fugt pa
overfladen af og/eller indeni
enheden. Dette kaldes kondensation.
Hvis der opstar kondensation, skal
enheden slukkes, og den ma ikke
bruges, for fugtdannelsen er vaek.
Betjening af enheden, mens den er
fugtig, kan medfgre beskadigelse.

Om forbrugsdele

Levetiden for den elektrolytiske
kondensator er omkring 5 ar ved
normale driftstemperaturer og
normal anvendelse (8 timer om
dagen; 25 dage om maneden).

Hvis brugen overstiger den normale
brugsfrekvens ovenfor, reduceres
levetiden muligvis tilsvarende.

Brug med
elektrokirurgiske knive og
lignende udstyr

Hvis enheden bruges sammen med
en elektrokirurgisk kniv osv., kan
billedet blive forstyrret, deformt eller
pa anden made unormalt som et
resultat af steerke radiobeglger eller
spandinger fra enheden. Dette er
ikke en fejl.

Nar du anvender denne enhed
samtidig med en enhed, som
udsender staerke radiobglger eller
hgje spaendinger, skal du kontrollere
effekten fgr brug af sddanne enheder

Forholdsregler

og placere denne enhed pa en made,
der minimerer effekten af
radiobglgeinterferensen.

Renggring af kabinettet

Far du renger printeren, skal du sgrge
for at saette standby-/taendknappen
til standby og derefter frakoble
stremledningen.

Brug aldrig oplgsningsmidler som
benzen, fortynder eller syre, alkaliske
renggringsmidler, skruemidler eller
kemiske renggringsklude til at
rengare printerens overflade, da disse
kan beskadige overfladen. Sgrg for
felgende:

e Renggr printerens overflade med
en koncentration af
isopropylalkohol pa 50 til 70 v/v%
eller en aetanolkoncentration pa
76,9 til 81,4 v/v%.

e Genstridige pletter kan fjernes med
en blgd klud sdsom en
renggringsklud, der er fugtet let
med et mildt renggringsmiddel, og
derefter renggres med den kemiske
oplgsning ovenfor.

e Gnub ikke printerens overflade for
hardt med en plettet klud.
Printerens overflade kan blive
skrammet.

* Printerens overflade ma ikke veere i
kontakt med gummi- eller



vinylresinprodukterilaengere tid ad
gangen. Overfladens finish kan
blive gdelagt, eller belaegningen
kan lgsne sig.

Specifikationer

Strgmkrav
100 V til 240 V ~, 50/60 Hz
Indgangsspaending

0,75Atil05A
Driftstemperatur
10 °Ctil 40 °C

Driftsluftfugtighed
20% til 80% (ingen kondens
tilladt)
Driftstryk 700 hPa til 1.060 hPa
Opbevarings- og transporttemperatur
-20 °C til +60 °C
Opbevarings- og transportluftfugtighed
20% til 90% (ingen kondens
tilladt)
Opbevarings- og transporttryk
700 hPa til 1.060 hPa
Dimensioner
154 x 88 x 208 mm (b/h/d)
Masse 2,0 kg (kun printer)
Termohoved
Termohoved, tyndfilm,
1280 prikker
Billedstarrelse
(Standardudskriftsstgrrelse)
100 x 75 mm
Udskrivningshastighed
Ca. 2 sek./image
(960 x 1280 prikker)
(nar [HI] er valgt fra
[-SPEED] i menuen
[CONFIG.])
Ca. 3,8 sek./Zimage
(960 x 1280 prikker)
(nar [LOW] er valgt fra
[-SPEED] i menuen
[CONFIG.])
Graenseflade
Hgjhastigheds USB (USB
2.0)
Medfglgende tilbehgr
Renseark til termohoved (1)

Specifikationer
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CD-ROM (herunder
flersproget
brugervejledning,
Readme og
printerdriver) (1)

Inden du bruger denne
printer (1)

Servicekontaktliste (1)

Information for Customers
in Europe (Information

til kunder i Europa) (1)
Ekstratilbehgr
Termoudskriftsmedie
UPP-110HG (Hgj glans)

UPP-110HD (Hgj tethed)

UPP-110S (Hgj kvalitet)

Designet og disse specifikationer kan

2@ndres uden forudgaende varsel.

Medicinske specifikationer

Beskyttelse mod elektrisk
sted:
Klasse |

Beskyttelse mod
vandindtraengen:
Normal

Sikkerhedsgrad ved
tilstedevaerelse af en
brandbar

anaestesiblanding med

luft eller med ilt eller
nitrgse oxider:
Uegnet til brug ved
tilstedevaerelse af en
brandbar

anaestesiblanding med

luft eller med ilt eller
nitrgse oxider

Funktionsmetode:
Konstant

DK ‘| 6 Specifikationer

Bemaerkninger

e Kontroller altid, at enheden
fungerer korrekt for brug.

SONY KAN IKKE G@RES
ANSVARLIG FOR SKADER AF
NOGEN ART, INKLUSIVE, MEN IKKE
BEGRANSET TIL, KOMPENSATION
ELLER GODTG@RELSE PA GRUND
AF MANGLENDE EVNE TIL
UDSKRIVNING AF INDHOLD AF
ENHVER TYPE ELLER TAB AF DATA
PA GRUND AF FEJL PA DENNE
ENHED ELLER DENS
UDSKRIFTSMEDIE, TILKNYTTET
SOFTWARE, EKSTERN LAGRING
ELLER EN ANDEN EKSTERN
ENHED.

¢ SONY KAN IKKE GORES
ANSVARLIG FOR SKADER AF
NOGEN ART, INKLUSIVE, MEN IKKE
BEGRZAENSET TIL, KOMPENSATION
ELLER GODTG@RELSE PA GRUND
AF TAB AF NUVARENDE ELLER
KOMMENDE FORTJENESTE PA
GRUND AF FEJL PA DENNE ENHED,
HVERKEN | GARANTIPERIODEN
ELLER UDL@BET AF GARANTIEN
ELLER AF NOGEN SOM HELST
ANDEN ARSAG.

e SONY KAN IKKE G@RES
ANSVARLIG | FORBINDELSE MED
KRAV AF NOGEN ART, SOM REJSES
AF BRUGERE AF DENNE ENHED
ELLER AF TREDJEPARTER.

e SONY KAN IKKE G@RES
ANSVARLIG FOR AFBRYDELSEN
ELLER OPH@RET AF NOGEN TYPE
SERVICE | FORBINDELSE MED
DENNE ENHED, SOM KAN
FOREKOMME, UANSET DE
TILGRUNDLIGGENDE
OMSTANDIGHEDER.




Varemaerker

e Adobe og Adobe Acrobat Reader er
varemaerker tilhgrende Adobe
Systems Incorporated i USA og/eller
andre lande.

e De produkter eller systemnavne, der
fremgar i dette dokument, er
varemaerker eller registrerede
varemaerker tilhgrende deres
respektive ejere.

Desuden er symbolerne ® eller ™ ikke
brugt i teksten.

Specifikationer 17 DK
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Tuotenimi: Digitaalinen
grafiikkatulostin

Lue tama kayttdohje huolellisesti
ennen laitteen kayttda ja sailyta se
mydhempada tarvetta varten.

Kayttoaiheet /
kayttotarkoitus

Sony UP-D899MD -tulostin on
kompakti, ladketieteellisen tason
digitaalinen mustavalkotulostin. Se
on suunniteltu liitettavaksi
|adketieteellisiin
kuvannusjarjestelmiin, kuten
siirrettaviin C-varsiin,
ultradanilaitteisiin, sydamen
katetrointilaboratorioihin ja muihin
yhteensopiviin kuvannusjarjestelmiin.
Tulostin tuottaa paperitulosteet
nadiden jarjestelmien ottamista
stillkuvista sairauskertomuksiin ja
Iadkarinlausuntoihin.

Lakisaateiset tiedot, jotka
ovat merkityksellisia
Euroopan laakinnallisia
laitteita koskevan
asetuksen 2017/745
kannalta sellaisena kuin se

on muutettuna (MDR)
Tulostin on tarkoitettu
paperitulosteiden tuottamiseen
|adketieteellisilla
kuvannuisjarjestelmilla otetuista still-
kuvista mydhempien kliinisten
paatdsten arviointin ja tukemiseen.

Huomautuksia

e Tasta laitteesta lahetettyja kuvia ei
voi kdyttaa diagnostisiin
tarkoituksiin.

e Tama laite on tarkoitettu
ladketieteen ammattilaisille.

e Tama laite on tarkoitettu kayttéon
ladketieteellisissa ymparistdissa,
kutenklinikoilla, tutkimushuoneissa
ja leikkaussaleissa.

Vasta-aiheet

Tiedossa ei ole erityisia tilanteita,
jotka olisivat este taman laitteen
kaytolle.

Potilasryhma
Ei potilasryhmaa koskevia rajoituksia.

Suojaa laite sateelta ja
kosteudelta tulipalo- ja
sahkoiskuvaaran
vahentamiseksi.

Ala avaa laitteen koteloa, jotta
et altistu sdahkoiskulle. Laitteen
saa huoltaa vain
ammattitaitoinen huoltoliike.

Laitteen muokkaaminen on
kielletty.

Varoitus

Sahkoiskuvaaran valttamiseksi
taman laitteen saa liittaa vain
maadoitettuun pistorasiaan.

Varoitus

Katkaise virta irrottamalla
verkkopistoke.

Laitetta asennettaessa pitaa kiinteaan
johdotukseen liittaa katkaisinlaite,
johon paasee helposti kasiksi, tai
verkkopistoke pitaa liittaa laitteen
Iahelld olevaan pistorasiaan, johon
paasee helposti kasiksi.

Ala sijoita laaketieteellista
sahkolaitetta paikkaan, jossa
verkkopistokkeen irrottaminen on
hankalaa.

Jos laitteen kayton aikana ilmenee
vika, katkaise virta katkaisinlaitteella
tai irrota verkkopistoke.



Tuotteen symbolit

Noudata
kayttoohjeita
Lue talla symbolilla

merkittyja laitteen osia
koskevat kayttéohjeet.

Tama symboli ilmaisee
valmistajaa ja nakyy
valmistajan nimen ja
osoitteen vieressa.

maahantuojan, ja se
nakyy maahantuojan
nimen ja rekisterdidyn
toimiston osoitteen
vieressa.

Tama symboli ilmaisee
Euroopan yhteisén
edustajaa ja nakyy
Euroopan yhteisén
edustajan nimen ja
osoitteen vieressa.

% Tama symboli ilmaisee

Tama symboli ilmaisee
Yhdistyneen
kuningaskunnan
vastuuhenkildn, ja se
nakyy Yhdistyneen
kuningaskunnan
vastuuhenkilén nimen ja
osoitteen vieressa.

[CH [REP] Tama symboli ilmaisee
Sveitsin valtuutetun
edustajan, ja se nakyy
Sveitsin valtuutetun
edustajan nimen ja
osoitteen vieressa.

Tama symboli ilmaisee
ladketieteellista laitetta
Euroopan yhteisdssa.

B o~ ¢
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Tama symboli ilmaisee
valmistuspaivan.

Tama symboli ilmaisee
sarjanumeron.

Tama symboli ilmaisee
yksildivan laitetunnisteen
(UDI) ja nakyy yksiloivaa
laitetunnistetta
edustavan viivakoodin
vieressa.

Tama symboli ilmaisee
tasapotentiaalisen
liittimen, joka antaa
jarjestelman eri osille
saman potentiaalin.

Varastointi- ja
kuljetuslampotila
Tama symboli ilmaisee
varastointi- ja
kuljetusymparistdissa
hyvaksyttavan lampétila-
alueen.

Varastointi- ja
kuljetuskosteus
Tama symboli ilmaisee
varastointi- ja
kuljetusymparistoissa
hyvaksyttavan
kosteusalueen.

Varastointi- ja
kuljetuspaine

Tama symboli ilmaisee
varastointi- ja
kuljetusymparistdissa
hyvaksyttavan
ilmanpainealueen.

Tama symboli ilmaisee
terdvia reunoja.

3FI
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Lisavarusteille
LOT

®

Tama symboli ilmaisee
erakoodin.

Tama symboli ilmaisee:
"Ei saa kayttaa
uudelleen”.

Asiakkaille Euroopassa
Kaikista laitteen yhteydessa
tapahtuneista vakavista tapauksista
tulisi ilmoittaa valmistajalle seka sen
jasenvaltion toimivaltaiselle
viranomaiselle, jossa kayttdja ja/tai
potilas on.

Ladketieteellisia
ymparistoja koskevia
tarkeita turvatoimenpiteita
ja huomautuksia

1.

3.

Kaikkien tahan laitteeseen
liitettavien laitteiden on oltava
todistetusti standardien

IEC 60601-1, IEC 60950-1,

IEC 62368-1, IEC 60065 tai muiden
laitteeseen sovellettavissa olevien
IEC/1SO-standardien mukaisia.

Lisaksi jarjestelman on
kokonaisuudessaan noudatettava
IEC 60601-1 -standardia. Kaikki
signaalitulo-osaan tai
signaalildhtéosaan liitetyt
lisalaitteet ovat osa
|adketieteellista jarjestelmaa, ja
siksi kayttaja on vastuussa siita,
ettd jarjestelma tayttaa
kokonaisuudessaan IEC 60601-1 -
standardin vaatimukset.
Epaselvissa tapauksissa on
kysyttava neuvoa patevalta Sony-
huoltohenkiléstolta.

Vuotovirta voi kasvaa, jos tahdn
laitteeseen liitetaan muita
laitteita.

4. Kaikki laitteeseen liitettavat

lisdlaitteet, jotka kayttavat
kaupallisia virtalahteita eivatka ole
IEC 60601-1 -standardin mukaisia,
on varustettava IEC 60601-1 -
standardin mukaisella
erotusmuuntajalla ja liitettava
kaupalliseen virtalahteeseen
muuntajan kautta.

. Tama laite synnyttaa, kayttaa ja

voi sateilla radiotaajuusenergiaa.

Jos tata laitetta ei asenneta ja

kayteta kayttoohjeen mukaisesti,

se voi hairita muita laitteita. Jos
tama laite aiheuttaa hairidita

(tdman voi todeta irrottamalla

virtajohdon laitteesta), kokeile

seuraavia toimenpiteita:

— Muuta laitteen paikkaa
suhteessa sen hairitsemiin
muihin laitteisiin.

— Liita tama laite ja sen
hairitsemat muut laitteet eri
haaroituskytkentdihin.

Lisatietoja saat patevalta Sony-

huoltohenkiléstolta.

(Sovellettava standardi:

IEC 60601-1-2)



Tarkeita EMC-ilmoituksia kdaytosta ladketieteellisissa

ymparistoissa

e Tuote UP-D899MD edellyttaa erityisia varotoimia sahkédmagneettisen
yhteensopivuuden (EMC) suhteen ja se on asennettava ja otettava kayttoon
kayttdohjeen EMC-tietojen mukaisesti.

e Tuote UP-D899MD on tarkoitettu kaytettavaksi kayttdéon ladketieteellisissa
tydymparistdissa.

e Kannettavat radiotaajuutta kayttavat tietoliikennelaitteet kuten
matkapuhelimet voivat vaikuttaa tuotteeseen UP-D899MD.

Varoitus

e Kannettavia radiotaajuutta kayttavia tietoliikennelaitteita ei tule kayttaa
30 cm:a [dhempadnad mitdaan tuotteen UP-D899MD osaa. Muutoin laitteen
suorituskyky voi heikentya.

¢ Jos tuotetta UP-D899MD on tarkoitus kdyttaa muiden laitteiden vieressa tai
pinottuna paallekkdin niiden kanssa, tulee varmistaa, etta se toimii normaalisti
kaytettavassa kokoonpanossa.

e Muiden kuin maaritettyjen lisavarusteiden ja kaapelien, Sony Corporationin
myymia varaosia lukuun ottamatta, kayttd voi aiheuttaa sateilyn lisdantymisen
tai vahentaa tuotteen UP-D899MD immuniteettia.

Ohjeet ja valmistajan ilmoitus - sahkomagneettinen sateily

Tuote UP-D899MD on tarkoitettu kaytettavaksi seuraavaksi madritettavassa
sahkdmagneettisessa ymparistossa. Asiakkaan tai tuotteen UP-D899MD kayttajan
tulee varmistaa, etta sita kaytetaan sellaisessa ymparistossa.

Sateilytesti Yhteensopivuus sahkomagneettinen ymparisto -

ohjeet
Radiotaajuussateily Tuote UP-D899MD kayttaa
radiotaajuusenergiaa vain sisdisissa
CISPR M Rvhma 1 toiminnoissaan. Siksi sen
Y radiotaajuussateily on erittain alhaista
eika todennakdisesti aiheuta hairidita
|aheisissa elektronisissa laitteissa.
Radiotaajuussateily Tuote UP-D899MD sopii kaytettavaksi
Luokka B kaikissa ymparistoissa, mukaan lukien
CISPR 1 kodit ja asennukset, jotka on suoraan
CISPR 32 kytketty julkiseen matalajannitteiseen
- np - virtaverkkoon, joka palvelee
Harmoninen sateily asuinrakennukjsia P
Luokka A )
IEC 61000-3-2
Jannitteenvaihtelu/
valkynta Yhteensopiva
IEC 61000-3-3

G
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Ohjeet ja valmistajan ilmoitus - sahkomagneettinen immuniteetti

Tuote UP-D899MD on tarkoitettu kaytettavaksi seuraavaksi maaritettavassa
sahkdmagneettisessa ymparistdssa. Asiakkaan tai tuotteen UP-D899MD kayttajan
tulee varmistaa, etta sita kaytetaan sellaisessa ymparistdssa.

Immuniteettitesti

IEC 60601 -
testitaso

Yhteensopivuustaso

Sahkédmagneettinen
ymparistd - ohjeet

Staattisen
sahkdn purkaus
(ESD)

+8 kV, kontakti

+8 kV, kontakti

Lattioiden tulee olla
puusta, betonista tai
keramiikkalaatoista. Jos
lattia on peitetty
synteettisella materiaalilla,

IEC 61000-4-2 | +15kV, ilma +15 kV, ilma ]
suhteellisen kosteuden
tulisi olla vahintaan 30%.
Sahkdinen +2 kV +2 kV Verkkovirran laadun tulee
nopea virtalahdelinjoille |virtalahdelinjoille |vastata tyypillista

transienttipurske

kaupallista tai
sairaalaymparistoa.

IEC 61000-4-4 | +1kV tulo-/ +1kV tulo-/
|ahtoélinjoille |ahtoélinjoille
Syoksyjannite | #1kV:n linja(t) *1kV, Verkkovirran laadun tulee

linjaan/linjoihin

differentiaalimuoto

vastata tyypillista
kaupallista tai
sairaalaymparistoa.

IEC 61000-4-5 | =*2 kV:n linja(t) +2 kV, tavallinen
maahan muoto
Virtaldhteen 0% Ur 0% Ur Verkkovirran laadun tulee
sy6ttélinjojen (100%:n pudotus |(100%:n pudotus |vastata tyypillista
jannitepudotukset, | Ur:ssa) Urssa) kaupallista tai
-katkokset ja 0,5/1 syklin ajan @ | 0,5/1 syklin ajan @ | sairaalaymparist6a. Jos
-vaihtelut tuotteen UP-D899MD
40% Uy 40% Uy kayttaja vaatii jatkuvaa
IEC 61000-4-11 |[(60%:n pudotus |(60%:n pudotus |kayttoa
Uyssa) Uy:ssa) verkkovirtakatkosten
5 syklin ajan 5 syklin ajan aikana, on suositeltavaa
ottaa virta tuotteeseen
0% Ur 0% Ur UP-D899MD
(30%:n pudotus | (30%:n pudotus | katkottomasta
Urissa) Urissa) teholdhteesta tai akusta.

25/30 syklin ajan @
(0,5 sekunnin ajan)

0% Uy
(100%:n pudotus
Urissa)

2507300 syklin
ajan?@

(5 sekunnin ajan)

25/30 syklin ajan @
(0,5 sekunnin ajan)

0% Uy
(100%:n pudotus
Urissa)

2507300 syklin
ajan?@

(5 sekunnin ajan)




Verkkotaajuuden | 30 A/m 30 A/m Verkkotaajuuden
(50/60 Hz) magneettikenttien tulee
magneettinen vastata tasoiltaan
kentta tyypillista sijaintia
tyypillisessa kaupallisessa
IEC 61000-4-8 tai sairaalaymparistossa.
Lahimagneettikentat | 65 A/m 65 A/m UP-D899MD:n
134,2 kHz 134,2 kHz lahimagneettikenttien
IEC 61000-4-39 |Pulssimodulaatio | Pulssimodulaatio |tulee vastata tasoiltaan
2,1 kHz 2,1kHz tyypillista sijaintia
tyypillisessa kaupallisessa
7,5A/m 7,5A/m tai sairaalaymparistdssa.
13,56 MHz 13,56 MHz

Pulssimodulaatio
50 kHz

50 kHz

Pulssimodulaatio

HUOMAUTUS: U on vaihtovirtaverkon jannite ennen testitason soveltamista.

a Esimerkiksi 10/12 tarkoittaa 10 syklia 50 Hz:lla tai 12 syklia 60 Hz:lla.

Ohjeet ja valmistajan ilmoitus - sahkomagneettinen immuniteetti

Tuote UP-D899MD on tarkoitettu kaytettavaksi seuraavaksi madritettavassa
sahkdmagneettisessa ymparistdssa. Asiakkaan tai tuotteen UP-D899MD kayttajan
tulee varmistaa, etta sita kaytetaan sellaisessa ymparistdssa.

IEC 60601 -

Sahkémagneettinen

Immuniteettitesti testitaso Yhteensopivuustaso yMPpéristd - ohjeet
Kannettavia radiotaajuutta
kayttavia tietoliikennelaitteita
ei tule kayttaa lahempana
mitaan tuotteen UP-D899MD
osaa, kaapelit mukaan lukien,
kuin suositeltu etaisyys, joka
saadaan soveltamalla yhtaloa
lahettimen taajuuteen.
Suositeltu etaisyys
Johtuva 3Vrms 3Vrms d=12+pP
radiotaajuus 150 kHz - 80 MHz
ISM-kaistojen

IEC 61000-4-6 | ulkopuolella ¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz - 80 MHz
ISM-kaistoilla ¢
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Sateileva
radiotaajuus

IEC 61000-4-3

3V/m

80 MHz - 2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=1,2VP 80 MHz - 800 MHz
d=23VP 800 MHz - 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MHz - 2,7 GHz

Missa Pon lahettimen
nimellinen
enimmaislahtéteho watteina
(W) lahettimen valmistajan
mukaan ja don suositeltu
etaisyys metreina (m).

Kenttavahvuuksien kiinteista
radiotaajuuslahettimista,
maaritettyna paikan
sahkdmagneettisella
tutkimuksella @, tulee olla alle
yhteensopivuustason kullakin
taajuusalueella. P

Hairidita voi ilmeta
seuraavalla symbolilla

merkittyjen laitteiden
laheisyydessa:

()

HUOMAUTUS 1: 80 MHz:ssa ja 800 MHz:ssa sovelletaan korkeampaa

taajuusaluetta.

HUOMAUTUS 2:Nama ohjeet eivat ehka pade kaikissa olosuhteissa.

Sahkémagneettisen sateilyn etenemiseen vaikuttavat imeytyminen
rakenteisiin, esineisiin ja ihmisiin seka heijastuminen niista.




a Kenttavahvuuksia kiinteista lahettimista kuten matka- ja langattomien
puhelinten seka matkaradioiden tukiasemista, amatddriradiolahettimista ja AM-
ja FM-radioldahetysten Iahettimista ei voi teoreettisesti ennustaa tarkasti.
Kiinteiden radiotaajuuslahettimien sahkdmagneettisen ymparistdén arvioimiseksi
on syyta harkita sahkdmagneettista paikkatutkimusta. Jos sen paikan, jossa
tuotetta UP-D899MD kaytetaan, mitattu kenttavahvuus ylittaa edelldamainitun
soveltuvan radiotaajuusyhteensopivuuden rajan, tulee varmistaa, etta tuote
UP-D899MD toimii normaalisti. Jos havaitaan epanormaalia toimintaa,
lisatoimet, kuten tuotteen UP-D899MD uudelleen suuntaaminen tai
sijoittaminen, voivat olla tarpeen.

b Taajuusalueella 150 kHz - 80 MHz kenttavahvuuksien tulee olla alle 3V/m.
¢ ISM-kaistat (teollisuus, tiede ja ladketiede) 150 kHz - 80 MHz:n alueella ovat

6,765 MHz - 6,795 MHz; 13,553 MHz - 13,567 MHz; 26,957 MHz - 27,283 MHz seka
40,66 MHz - 40,70 MHz.
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Suositeltavat etdisyydet kannettavien radiotaajuutta kayttivien
tietoliikennelaitteiden ja tuotteen UP-D899MD valilla

Tuote UP-D899MD on tarkoitettu kaytettavaksi sahkémagneettisessa ymparistdssa,
jossa radiotaajuussateilyhairiét ovat hallittuja. Asiakas tai tuotteen UP-D899MD
kayttaja voi estaa sahkdmagneettiset hairiot sailyttamalla seuraavassa suositellut
vahimmaisetdisyydet kannettavien radiotaajuutta kayttavien tietoliikennelaitteiden
(Iahettimien) ja tuotteen UP-D899MD valilla tietoliikennelaitteen
enimmaislahtdétehon mukaisesti.

Etdisyys lahettimen taajuuden mukaan
m
Lahettimen )
nimellinen IEC 60601-1-2 : 2007 2'%%469 6A??_;E)22(.)
enimmaislahtéteho ’
W 150 kHz- | 80 MHz - | 800 MHz- | 150 kHz - | 80 MHz -
80 MHz 800 MHz 2,5GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12P | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1.2 2.3 1.2 2,0
10 3,8 3,8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Lahettimille, joiden nimellista enimmaislahtétehoa ei mainita edelld, suositeltu
etaisyys dmetreissa (m) voidaan arvioida kayttamalla lahettimen taajuuteen
soveltuvaa kaavaa, missa Pon lahettimen nimellinen enimmaislahtéteho watteina
(W) lahettimen valmistajan mukaan.

HUOMAUTUS 1: 80 MHz:ssa ja 800 MHz:ssa sovelletaan korkeamman
taajuusalueen etaisyytta.

HUOMAUTUS 2: Nama ohjeet eivat ehka pade kaikissa olosuhteissa.
Sahkdmagneettisen sateilyn etenemiseen vaikuttavat imeytyminen
rakenteisiin, esineisiin ja ihmisiin seka heijastuminen niista.




Ohjeet ja valmistajan ilmoitus - sdhkdmagneettinen immuniteetti
Tuote UP-D899MD on tarkoitettu kaytettavaksi sashkdmagneettisessa ymparistdssa,
jossa radiotaajuussateilyhairiét ovat hallittuja. Kannettavia radiotaajuutta kayttavia
tietoliikennelaitteita ei tule kayttdaa 30 cm:a lahempana mitaan tuotteen
UP-D899MD osaa. Muutoin laitteen suorituskyky voi heikentya.
. L . . IEC 60601 | Yhteenso-
a a
Immuniteettitesti | Kaista Palvelu Modulaatio testitaso | pivuustaso
380 - Pulssimodulaatio
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27V/m 27V/m
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz |FRS460 | poikkeama | 28V/m | 28V/m
1 kHz sini
704 - LTE-kaista | Pulssimodulaatio
787 MHz |13, 17 217 Hz aV/m | 9V/m
GSM 800/
900
800 - |TETRA 800 | Pulssimodulaatio
Radiotaajuutta | 960 MHz |iDEN 820 18 Hz 28V/m | 28V/m
kdyttdvien CDMA 850
tietoliikennelaitteiden LTE-kaista 5
|ahikentat GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700 - SEQ/ITK-)OO Pulssimodulaatio 28 V//m 28V/m
1990 MHz . 217 Hz
LTE-kaista
1,3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN ) .
, 25748&;2 80211 b/g/n P“'SSZ'T;’?J"":"’“O 28V/m | 28V/m
RFID 2450
LTE-kaista 7
5100- |WLAN Pulssimodulaatio
5800 MHz | 802.11 a/n 217 Hz 2V/m | 9V/m
HUOMAUTUS: Nama ohjeet eivat ehka pade kaikissa olosuhteissa.
Sahkdédmagneettisen sateilyn etenemiseen vaikuttavat imeytyminen
rakenteisiin, esineisiin ja ihmisiin seka heijastuminen niista.
a Joidenkin palvelujen osalta mukana ovat vain yldssyottdtaajuudet.
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Huomio

Kun havitat laitteen tai sen varusteita,
noudata voimassa olevia
jatteenkasittelymaarayksia ja
asianomaisen sairaalan
ymparisténsuojelusaantoja.

[13]

Varoitus virtaliitantaa

koskien

Kayta paikalliseen

sahkdjarjestelmaan sopivaa

verkkojohtoa.

1. Kayta hyvaksyttya sahkojohtoa (3-
johtiminen verkkojannitejohto)/
laiteliitintd/maadoitettua
pistoketta, joka vastaa
maakohtaisesti vallitsevia
saannoksia.

2. Kayta sahkojohtoa (3-johtiminen
verkkojannitejohto)/laiteliitinta/
pistoketta, joka vastaa oikeita
luokituksia (volttimaara,
ampeerimaara).

Jos sinulla on kysyttavaa ylla mainitun
sahkdéjohdon/laiteliittimen/
pistokkeen kaytdstd, ota yhteys
asiantuntevaan huoltoliikkeeseen.

Tarkeaa
Nimikilpi on laitteen pohjassa.

[13]

Varoitus

Laitteen kayttaminen
ladketieteellisiin tarkoituksiin
Taman laitteen liittimet eivat ole
eristettyja.

Siihen saa liittaa vain laitteita, jotka
vastaavat standardia IEC 60601-1.
Jos laitteeseen liitetaan
tietotekniikka- tai AV-laite, joka
kayttaa vaihtovirtaa, vuotovirta voi
aiheuttaa sahkoiskun potilaalle tai
kayttajalle.

Jos tallaisen laitteen kayttoa ei voida
valttaa, sen virtaldahde on eristettava
littdmalla erotusmuuntaja tai
liittamalla liitantakaapeleiden valiin
eristin.

Ndiden toimenpiteiden jalkeen on
varmistettava, etta alhaisempi riski
vastaa standardia IEC 60601-1.

[13]

Huomio

Al3 kayta laitetta MR-ympéristdssa
(magneettinen resonanssi).

Se voi aiheuttaa toimintavirheita,
tulipalon tai ei-toivottua liiketta.

UPP- 110HG
UPP 110HD
UPP-110S

Huomio
A Laitteeseen on asennettu

paperileikkurit. Kun
laitteeseen ladataan
paperia, on varottava
koskemasta
paperileikkureihin.
Paperileikkurien
koskettaminen saattaa
aiheuttaa
loukkaantumisen.

[13]

Huomio

Ald koske yhta aikaa oven sisdpuolelle
ja potilaaseen.

Jos laitteeseen tulee toimintahairio,
se saattaa muodostaa potilaalle
haitallisen jannitteen.

Huomio

Pida tulostimen sisdisen
[ammonmuodostuksen estamiseksi
riittavasti tilaa sen ymparilla
(vahintaan 10 cm). Ala tuki tulostimen



oikealla ja vasemmalla sivulla seka
takapaneelissa olevia
tuuletusaukkoja.

Tama laite ei sovellu kaytettavaksi
paikoissa, joissa on todennakoisesti
paikalla lapsia.

Lisatietoja kaytosta on mukana
toimitetulla CD-ROM-levylla
olevissa kayttooppaissa.

CD-ROM-kayttooppaiden
kaytto

Voit lukea kayttdoppaita
tietokoneilla, joille on asennettu
Adobe Acrobat Reader.

Adobe Acrobat Reader -ohjelman voi
ladata ilmaiseksi Adoben
verkkosivuilta.

1. Avaa "Instructions For Use” -
kansio CD-ROM-levylta.

2. Valitse haluamasi kayttéoppaan
kieli.

Huomautus

Jos CD-ROM-levysi vaurioituu tai

katoaa, ota yhteytta paikalliseen

jalleenmyyjaan tai Sony-
palveluedustajaan.
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Muistettavaa

Kosteuden tiivistyminen

Jos laite siirretdan suoraan kylmasta
lampimaan paikkaan tai ymparistén
lampotila nousee yhtakkia, laitteen
pinnalle ja/tai sisalle saattaa
muodostua kosteutta. Tata kutsutaan
kosteuden kondensoitumiseksi. Jos
huomaat kondensoitumista, katkaise
virta laitteesta alaka kayta sita, ennen
kuin kondenssi on haihtunut. Jos
laitetta kaytetaan, kun siina on
kondenssia, laite saattaa
vahingoittua.

Kulutusosia koskeva
huomautus

Elektrolyyttikondensaattorin odotettu
kayttdika on noin 5 vuotta
normaaleissa kayttélampotiloissa ja
normaalikaytdssa (8 tuntia paivassaja
25 paivaa kuukaudessa).

Jos edelld mainittu kayttémaara
ylitetdan, odotettu kayttoika saattaa
lyhentya vastaavasti.

Kaytto radiokirurgisen
veitsen ja vastaavien
laitteiden kanssa

Jos laitetta kaytetadn yhdessa
radiokirurgisen veitsen jne. kanssa,
kuvassa voi esiintya hairioita,
vaaristymia tai muita poikkeamia,
jotka johtuvat laitteen tuottamista
voimakkaista radioaalloista tai
jannitteesta. Tama ei ole
toimintahairio.

Kun kaytat laitetta samanaikaisesti
laitteen kanssa, joka tuottaa

Muistettavaa

voimakkaita radioaaltoja tai
jannitettd, tarkista laitteen vaikutus
ennen kyseisen laitteen kaytt6a ja
asenna tama laite siten, etta
radioaaltojen aiheuttama hairié on
mahdollisimman pieni.

Kotelon puhdistaminen

Ennen tulostimen puhdistamista
aseta valmiustila-/ON-kytkin
valmiustilaan ja sen jalkeen irrota
virtajohto.

Jos tulostimen ulkopintojen
puhdistukseen kaytetaan liuotteita,
kuten bentseenia tai tinneria, tai
happamia, alkalisia tai hankaavia
puhdistusaineita tai kemiallisia
puhdistusliinoja, pintakasittely
saattaa vahingoittua. Huomioi
seuraavat asiat:

e Puhdista tulostimen pinta
liuoksella, jonka
isopropyylialkoholipitoisuus on
50-70 til.-% tai etanolipitoisuus
76,9-81,4 til.-%.

Vaikeat tahrat voi poistaa
pehmeadlla liinalla, kuten miedolla
puhdistusaineliuoksella
kostutetulla puhdistusliinalla,
minka jalkeen pinta puhdistetaan
edelld mainitulla kemikaalilla.

Al4 kayta tarpeetonta voimaa, kun
hankaat tulostimen pintoja



likaisella liinalla. Tulostimen pinta
saattaa naarmuuntua.

« Al4 pida tulostimen pintaa
kosketuksessa kumiin tai
vinyylihartsituotteeseen pitkia
aikoja. Pintakasittely saattaa
vaurioitua tai pinnoite irrota.

Tekniset tiedot

Tehontarve
100 V-240 V ~, 50/60 Hz
Tulovirta 0,75 A-0,5A
Kayttélampatila
10 °C-40 °C
Kayttéymparistdn kosteus
20%-80% (kondensaatiota
ei sallita)
Kayttéympariston ilmanpaine
700 hPa-1 060 hPa
Varastointi- ja kuljetuslampétila
-20 °C-+60 °C
Varastointi- ja kuljetusympariston
kosteus
20%-90% (kondensaatiota
ei sallita)
Varastointi- ja kuljetusympariston
ilmanpaine
700 hPa-1 060 hPa
Mitat 154 x 88 x 208 mm (I/k/s)
Paino 2,0 kg (vain tulostin)
Tulostuspaa
Ohutkalvotekniikkaan
perustuva
[ampdotulostuspaa,
1280 pistetta
Kuvakoko
(oletustulostuskoko)
100 x 75 mm
Tulostusnopeus
n. 2 s/kuva
(960 x 1280 pistetta)
(kun [CONFIG.]-valikon
[-SPEED]-kohdassa on
valittu [HI])
n. 3,8 s/kuva
(960 x 1280 pistetta)
(kun [CONFIG.]-valikon
[-SPEED]-kohdassa on
valittu [LOW])

Liitinta  Hi-Speed USB (USB 2.0)

Tekniset tiedot
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Toimitukseen sisaltyvat tarvikkeet

Tulostuspdan
puhdistusarkki (1)

CD-ROM (mukana
monikieliset
kayttbohjeet, Readme
ja tulostinohjain) (1)

Ennen tulostimen kayttda
(1)

Huoltopisteiden
yhteystietoluettelo (1)

Information for Customers
in Europe (Tietoa
asiakkaille Euroopassa)
(1)

Lisavarusteet

Lampdtulostuspaperi
UPP-110HG (kiiltava)
UPP-110HD (tihea)
UPP-110S
(korkealaatuinen)

Rakennetta ja naita teknisia tietoja
voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.

Laaketieteellisessa ymparistossa
kayttoa koskevat tekniset tiedot
Sahkoiskusuojaus:
Luokka |
Sisdosien suojaus vetta
vastaan:
Normaali
Turvallisuusaste tulenarkojen
anesteettistenaineidenja
ilman tai hapen tai
typpioksidin sekoituksen
laheisyydessa:
Ei saa kayttaa
tulenarkojen
anesteettistenaineidenja
ilman tai hapen tai
typpioksidin sekoituksen
laheisyydessa
Toimintatapa:
Jatkuva

Fl ‘| 6 Tekniset tiedot

Huomautuksia

e Varmista aina ennen kayttda, etta
laite toimii oikein.

SONY EI OLE MISSAAN
TAPAUKSESSA VELVOLLINEN
KORVAAMAAN TULOSTUKSEN
EPAONNISTUMISESTA TAI
TIETOJEN KATOAMISESTA
AIHEUTUVIA VAHINKOIJA, JOS
VAHINGOT OVAT AIHEUTUNEET
LAITTEESSA,
TULOSTUSMATERIAALISSA,
OHJELMISTOISSA, ULKOISISSA
MUISTILAITTEISSA TAI MUISSA
ULKOISISSA LAITTEISSA
ILMENNEISTA VIOISTA.

e SONY EIl OLE MISSAAN
TAPAUKSESSA VELVOLLINEN
KORVAAMAAN
TULONMENETYKSIA TAI
ODOTETTAVISSA OLEVIEN
TULOJEN MENETYKSIA, JOTKA
AIHEUTUVAT TASSA LAITTEESSA
ILMENNEESTA VIASTA.
KORVAUSVELVOLLISUUTTAEI OLE
TAKUUAIKANA EIKA SEN
UMPEUTUMISEN JALKEEN.

e SONY El OLE MISSAAN
VASTUUSSA LAITTEEN
KAYTTAJIEN TAI KOLMANSIEN
OSAPUOLTEN ESITTAMISTA
VAATIMUKSISTA.

e SONY EI OLE MISSAAN
VASTUUSSA TAHAN LAITTEESEEN
LITTYVIEN PALVELUIDEN
LOPETTAMISESTA TAI
KESKEYTYKSISTA, JOTKA VOIVAT
JOHTUA MISTA TAHANSA SYYSTA.




Tavaramerkit

¢ Adobe ja Adobe Acrobat Reader ovat
Adobe Systems Incorporatedin
tavaramerkkeja Yhdysvalloissa ja/tai
muissa maissa.

e Tassa asiakirjassa esiintyvat
tuotteiden ja jarjestelmien nimet ovat
omistajiensa tavaramerkkeja tai
rekisteroityja tavaramerkkeja.

Lisaksi merkkeja ® ja ™ ei kayteta
tekstissa.

Tekniset tiedot 17 Fl



Produktnavn: Digital grafikkskriver

Les bruksanvisningen ngye fgr du
bruker enheten og ta vare pa den for
fremtidig bruk.

Angivelser av bruk /

beregnet bruk

Sony UP-D899MD-skriveren er en
kompakt, svart/hvitt digital skriver av
medisinsk kvalitet. Den er designet
for & kobles til medisinske
avbildningssystemer som mobil c-
arm, ultralyd,
hjertekateteriseringslaboratorium og
andre kompatible
avbildningssystemer. Skriveren
produserer papirutskrifter av
stillbilder som er tatt av disse
systemene for pasientjournalen eller
for henvisninger.

Regulatorisk informasjon
som er relevant i henhold til
den europeiske
forordningen om medisinsk
utstyr 2017/745 med
endringer (MIDR)

Skriveren er ment & produsere
papirutskrifter av stillbilder som er tatt
med medisinske avbildningssystemer

for gjennomgang og for a statte
ytterligere kliniske beslutninger.

Merknader

¢ Bilder som sendes fra dette utstyret
kan ikke brukes til 3 stille diagnose.

e Dette utstyret er for medisinske
fagfolk.

e Dette utstyret er for bruk i
medisinske miljger, som f.eks.
sykehus, undersgkelsesrom og
operasjonssaler.

Kontraindikasjoner

Det finnes ingen kjente situasjoner
som kontraindikerer bruk av denne
enheten.

Pasientpopulasjon
Pasientpopulasjon er ikke gjenstand
for noen restriksjoner.

Foraredusere risikoen for brann
eller stot, ma ikke enheten
utsettes for regn eller fuktighet.

For a unnga elektrisk stat ma du
ikke apne kabinettet. Service
skal bare utfgres av kvalifisert
personell.

Ingen modifikasjoner av dette
utstyret er tillatt.

Advarsel

For & unnga risiko for elektrisk
stot skal dette utstyret kun
kobles til stremnett med
vernejording.

Advarsel

For a koble fra
hovedstremforsyningen, dra ut
kontakten.

Ved installasjon av enheten, bygg inn
en komplett frakoplingskomponent i
ledningen, eller sett kontakten i en
lett tilgjengelig stikkontakt i neerheten
av enheten.

Ikke plasser det medisinske elektriske
utstyret slik at det blir vanskelig a dra
ut kontakten.

Hvis det skulle oppsta en feil under
drift, betjen frakoplingskomponenten
for a sla av stremtilfarselen, eller dra
ut kontakten.



Symboler pa produktene
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Se i bruksanvisningen
Fglg instruksjonene i
bruksanvisningen for
deler av enheten hvor
dette symbolet vises.

Dette symbolet indikerer
produsenten og er
plassert ved siden av
produsentens navn og
adresse.

Dette symbolet indikerer
importgren, og vises ved
siden av importgrens
navn og registrerte
kontoradresse.

Dette symbolet indikerer
EU-representanten og er
plassert ved siden av EU-
representantens navn og
adresse.

Dette symbolet indikerer
den ansvarlige personen i
Storbritannia, og vises
ved siden av den
ansvarlige personen i
Storbritannias navn og
adresse.

Dette symbolet indikerer
den sveitsiske autoriserte
representanten, og vises
ved siden av den
sveitsiske autoriserte
representantens navn og
adresse.

Dette symbolet indikerer
det medisinske utstyret i
Den europeiske union.

s~ G- g g5
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Dette symbolet indikerer
produksjonsdatoen.

Dette symbolet indikerer
serienummeret.

Dette symbolet indikerer
utstyrets Unik
produktidentifisering
(UDI), og vises ved siden
av strekkoden som
representerer utstyrets
Unik
produktidentifikasjon.

Dette symbolet indikerer
ekvipotensialpluggen
som kobler alle de ulike
delene av systemet til
samme potensial.

Temperatur ved
lagring og transport
Dette symbolet indikerer
akseptabelt
temperaturomrade for
lagrings- og
transportmiljger.

Fuktighet ved lagring
og transport

Dette symbolet indikerer
akseptabelt
fuktighetsomrade for
lagrings- og
transportmiljger.

Lufttrykk ved lagring
og transport

Dette symbolet indikerer
akseptabelt omrade for
lufttrykk for lagrings- og
transportmiljger.

Dette symbolet indikerer
en skarp kant.

3NO
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For tilbehor
Dette symbolet indikerer
LoT batchkoden.

Dette symbolet indikerer
"lkke bruk mer enn én

gang".

®

For kunder i Europa

Enhver alvorlig hendelse som har
inntruffet i forhold til enheten skal
rapporteres til produsenten og til den
kompetente myndigheten i
medlemslandet der brukeren og/eller
pasienten har tilhgrighet.

Viktige advarsler og
merknader for bruk i

medisinske omgivelser

1. Alt utstyr tilkoplet denne enheten,
skal vaere sertifisert i henhold til
standarden IEC 60601-1,
IEC 60950-1, IEC 62368-1,
IEC 60065 eller andre relevante
IEC-/ISO-standarder som er
aktuelle for utstyret.

2. Videre skal alle konfigurasjoner
samsvare med systemstandarden
IEC 60601-1. Alle som kobler
tilleggsutstyr til
signalinngangsdelen eller
signalutgangsdelen konfigurerer
et medisinsk system, og er derfor
ansvarlige for at systemet
samsvarer med kravene i
systemstandarden IEC 60601-1.
Hvis du er i tvil, ma du konsultere
kvalifisert Sony servicepersonell.

3. Lekkasjestrgmmen kan gke nar
enheten er koblet til annet utstyr.

4. For alt tilleggsutstyr som er koblet
til enheten som drives fra
stromnettet, og som ikke er i
samsvar med standarden

IEC 60601-1, skal det veere montert
en isolasjonstransformator som er
i samsvar med standarden

IEC 60601-1, og det aktuelle
utstyret skal vaere koblet til
stremnettet via transformatoren.

Denne enheten genererer, bruker
og kan utstrale
radiofrekvensenergi. Hvis enheten
ikke kan installeres og brukes i
henhold til brukerhandboken, kan
dette fare til interferens med
annet utstyr. Hvis denne enheten
forarsaker interferens (noe som
kan avgjeres ved a plugge ut
strgmledningen fra enheten), kan
du prave a gjare folgende:

— Flytt enheten bort fra det
mottakelige utstyret.

— Plugg denne enheten og det
mottakelige utstyret i
forskjellige
forgreningskoplinger.

For mer informasjon, radfer deg

med kvalifisert Sony

servicepersonell.

(Gjeldende standard: IEC 60601-1-

2)



Viktige merknader om elektromagnetisk kompatibilitet ved

bruk i helsesektoren

e Produktet UP-D899MD krever at det tas spesielle forholdsregler med hensyn til
elektromagnetisk kompatibilitet, og den ma installeres og tas i bruk i samsvar
med informasjonen om elektromagnetisk kompatibilitet i bruksanvisningen.

e Produktet UP-D899MD er konstruert for bruk i et helsefaglig milja.

e Baerbart og mobilt radiokommunikasjonsutstyr, som f.eks. mobiltelefoner, kan
forstyrre produktet UP-D899MD.

Advarsel

e Baerbart RF-kommunikasjonsutstyr skal ikke brukes naermere enn 30 cm fra
noen del av UP-D899MD. Ellers kan det medfere reduserte ytelser for dette
utstyret.

¢ Hvis produktet UP-D899MD skal brukes rett ved siden av eller stablet med
annet utstyr, ma det verifiseres at den fungerer som den skal i den
konfigurasjonen den vil bli brukt i.

e Bruk av annet tilbehgr og andre kabler enn spesifisert, med unntak av
reservedeler solgt av Sony Corporation, kan resultere i gkt straling fra eller
redusert immunitet mot straling for produktet UP-D899MD.

Veiledning og produsenterklaering - elektromagnetisk straling

Produktet UP-D899MD er konstruert for bruk i det elektromagnetiske miljget som er
spesifisert nedenfor. Kunden eller brukeren av produktet UP-D899MD ma forvisse
seg om at den brukes i et slikt miljg.

Elektromagnetisk miljg — en

Stralingstest Kompatibilitet veiledning
Utsendelse av Produktet UP-D899MD bruker
radiofrekvente straler radiofrekvent energi kun for sine
interne funksjoner. Utsendelsen av
CISPR M Gruppe 1 radiofrekvente straler er derfor meget
lavintensiv, og innebaerer ikke noen
sannsynlighet for interferens med
elektronisk utstyr i naerheten.
Utsendelse av Produktet UP-D899MD passer til bruk i
radiofrekvente straler alle omgivelser, inklusive boliger og
Klasse B slike som er direkte tilkoblet det
CISPR M offentlige lavspenningsnettet som
CISPR 32 forsyner bolighus med stram.

Utsendelse av
harmoniske stremmer

Klasse A
IEC 61000-3-2
Spenningsfluktuasjoner/
flimmer Oppfyller kravene
IEC 61000-3-3
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Veiledning og produsenterklaering - immunitet mot elektromagnetisk straling

Produktet UP-D899MD er konstruert for bruk i det elektromagnetiske miljget som er
spesifisert nedenfor. Kunden eller brukeren av produktet UP-D899MD ma forvisse
seg om at den brukes i et slikt milja.

Immunitetspreving

IEC 60601
pravingsniva

Kompatibilitetsniva

Elektromagnetisk miljg -
en veiledning

Elektrostatisk
utladning (ESD)

+8 kV kontakt

+8 kV kontakt

Gulv bgr veere av tre,
betong eller keramikkfliser.
Hvis gulvene er dekket
med syntetisk materiale,

IEC 61000-4-2 |15 kV luft +15 kV luft .
anbefales en relativ
luftfuktighet pa minst 30%.
Elektrisk hurtig |2 kV for +2 kV for Nettstrgmkvaliteten bgr
transient/burst | stremforsynings- | stremforsynings- | vaere som for et vanlig
ledninger ledninger naeringslivs- eller
sykehusmiljg.
IEC 61000-4-4 | #1kV for +1kV for
inngangs-/ inngangs-/
utgangsledninger | utgangsledninger
Overspenning | +1kV linje(r) til =1 kV Nettstrgmkvaliteten ber

linje(r)

differensialmodus

vaere som for et vanlig
naeringslivs- eller
sykehusmiljg.

IEC 61000-4-5 | =2 kV linje(r) til 2 kV
jord fellesmodus
Spenningsfall, 0% Ur 0% Ur Nettstramkvaliteten bar

korte avbrudd og
spennings-
variasjoner pa
strgmforsyningens
inngangsledninger

IEC 61000-4-11

(100% fall i Ur)
for 0,5/1 sykler @

40% Uy

(60% fall i )
for 5 sykler
70% Ur

(30% falli L)
for 25/30 sykler @
(i 0,5 sek)

0% Uy
(100% fall i L)
for 250/300
sykler @

(i 5 sek)

(100% fall i Ur)
for 0,5/1 sykler @

40% Ur

(60% fall i )
for 5 sykler
70% Ur

(30% falli L)
for 25/30 sykler @
(i 0,5 sek)

0% Uy
(100% fall i L)
for 250/300
sykler @

(i 5 sek)

vaere som for et vanlig
naeringslivs- eller
sykehusmiljg. Hvis
brukeren av produktet
UP-D899MD trenger
kontinuerlig bruk under
brudd pa nettstrammen,
anbefales det 4 drive
produktet UP-D899MD
med strem fra en
avbruddsfri
streamforsyning eller et
batteri.




Kraftfrekvens 30 A/m 30 A/m Magnetfeltene ved

(50/60 Hz) kraftfrekvensen ber vaere

magnetisk felt pa karakteristiske nivaer
for et typisk sted i et typisk

IEC 61000-4-8 naeringslivs- eller
sykehusmiljg.

Neerhetsmagnetfelt | 65 A/m 65 A/m Naerhetsmagnetfeltene til

134,2 kHz 134,2 kHz UP-D899MD bgr veere pa

IEC 61000-4-39

Pulsmodulasjon
2,1 kHz

7,5 A/m

13,56 MHz
Pulsmodulasjon
50 kHz

Pulsmodulasjon
2,1 kHz

7,5 A/m

13,56 MHz
Pulsmodulasjon
50 kHz

karakteristiske nivaer for et
typisk sted i et typisk
naeringslivs- eller
sykehusmilja.

MERK: Uy er vekselstramsnettspenningen for patrykking av previngsnivaet.

a For eksempel vil 10/12 tilsvare 10 sykler ved 50 Hz eller 12 sykler ved 60 Hz.

Veiledning og produsenterklaering - immunitet mot elektromagnetisk straling

Produktet UP-D899MD er konstruert for bruk i det elektromagnetiske miljget som er
spesifisert nedenfor. Kunden eller brukeren av produktet UP-D899MD ma forvisse

seg om at den brukes i et slikt milja.

Immunitetspreving

IEC 60601
previngsniva

Kompatibilitetsniva

Elektromagnetisk miljo -
en veiledning

Ledningsbundne
radiofrekvenser

IEC 61000-4-6

3Vrms
150 kHz til 80 MHz

utenfor ISM-band ¢

3Vrms

Baerbart og mobilt
radiokommunikasjonsutstyr
bar ikke brukes naermere
noen del av produktet
UP-D899MD, inklusive
kabler, enn den anbefalte
avstanden, beregnet ved
hjelp av likningen for
avstanden ved ulike
senderfrekvenser.

Anbefalt avstand

d=12+P
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Utstralte

radiofrekvenser

IEC 61000-4-3

6 Vrms
150 kHz til 80 MHz
i ISM-band ¢

3V/m

80 MHz til 2,7 GHz

6 Vrms

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007

d=1,2VP 80 MHz til
800 MHz

d=2,3VP 800 MHz til
2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014 + ATl:
2020

d=2,0VP 80 MHz til
2,7 GHz

Hvor Per senderens
maksimale nominelle
utgangseffekt i watt (W) i
henhold til produsenten av
senderen, og der den
anbefalte avstanden i
meter (m).

Feltstyrker fra faste
radiosendere, som fastslatt
i en elektromagnetisk
feltstudie, @ bgr vaere
lavere enn
kompatibilitetsnivaet i
hvert enkelt
frekvensomrade. °

Interferens kan forekomme

i nerheten av utstyr merket
med fglgende symbol:

()

MERK 1:

MERK 2:

Ved 80 MHz og 800 MHz gjelder det hayeste frekvensomradet.

Disse retningslinjene gjelder kanskje ikke i alle situasjoner.
Elektromagnetisk utbredelse pavirkes av absorpsjon og refleksjon fra

strukturer, gjenstander og personer.




Feltstyrker fra faste sendere, som f.eks. basestasjoner for radiotelefoner
(mobiltelefoner/tradlase telefoner) og landbaserte mobile radioer, amatgrradio,
AM- og FM-radiosendinger og TV-sendinger kan ikke forutsies ngyaktig pa
teoretisk grunnlag. For a vurdere det elektromagnetiske miljget som falge av
faste radiofrekvente sendere, bgr det vurderes a gjennomfare en
elektromagnetisk feltstudie. Hvis den malte feltstyrken pa stedet der produktet
UP-D899MD brukes, overstiger det gjeldende RF-kompatibilitetsnivaet ovenfor,
ma det verifiseres at produktet UP-D899MD fungerer som den skal. Hvis det
registreres noe unormalt, kan det vaere ngdvendig med ekstratiltak, som f.eks. a
snu eller flytte produktet UP-D899MD.

Over frekvensomradet 150 kHz til 80 MHz bar feltstyrkene vaere mindre enn
3V/m.

ISM (industri, vitenskap og medisin)-bandene mellom 150 kHz og 80 MHz er
6,765 MHz til 6,795 MHz; 13,553 MHz til 13,567 MHz; 26,957 MHz til 27,283 MHz;
0g 40,66 MHz til 40,70 MHz.

9NO
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Anbefalt avstand mellom baerbart og mobilt RF-kommunikasjonsutstyr og
produktet UP-D899MD

Produktet UP-D899MD er konstruert for bruk i et elektromagnetisk miljg der
utstralte, radiofrekvente forstyrrelser er under kontroll. Kunden eller brukeren av
produktet UP-D899MD kan bidra til 3 motvikre elektromagnetisk interferens ved a
sarge for at minsteavstanden mellom baerbart og mobilt RF-kommunikasjonsutstyr
(sendere) og produktet UP-D899MD overholdes som anbefalt nedenfor, i henhold
til kommunikasjonsutstyrets maksimale utgangseffekt.

Avstand i henhold til senderens frekvens

Nominell, m
stgangsetiekt IEC 60601-1-2 : 2007 2014+ Al 200
for Se\;‘vdere” 150 kHz til | 80 MHz til | 800 MHztil | 150 kHz til | 80 MHz til
80MHz | 800MHz | 25GHz | 80MHz | 2,7GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12P | d=2,0"P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 38 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

For sendere med en nominell utgangseffekt som ikke er oppfart ovenfor, kan den
anbefalte avstanden di meter (m) estimeres ved hjelp av likningen for avstanden
ved ulike senderfrekvenser, der Per senderens maksimale nominelle utgangseffekt
i watt (W) i henhold til produsenten av senderen.

MERK 1: Ved 80 MHz og 800 MHz gjelder avstanden for det hgyeste
frekvensomradet.

MERK 2: Disse retningslinjene gjelder kanskje ikke i alle situasjoner.
Elektromagnetisk utbredelse pavirkes av absorpsjon og refleksjon fra

strukturer, gjenstander og personer.




Veiledning og produsenterklaering - immunitet mot elektromagnetisk straling

Produktet UP-D899MD er konstruert for bruk i et elektromagnetisk miljg der
utstralte, radiofrekvente forstyrrelser er under kontroll. Baerbart RF-
kommunikasjonsutstyr skal ikke brukes neermere enn 30 cm fra noen del av
UP-D899MD. Ellers kan det medfere reduserte ytelser for dette utstyret.

. . o . . IEC60601 | Kompatibi-
a a
Immunitetsprgving | Band Tjeneste Modulering provingsniva | litetsniva
380 - Pulsmodulasjon
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27V/m 27V/m
430- |oMrs 460 | o i 1 sevm | 28v/m
470 MHz | FRS 460 - -
1kHz sinus
704 - | LTE-band | Pulsmodulasjon
787 MHz |13, 17 217 Hz 9V/m [ 9V/m
GSM 800/
900
800 - |TETRA 800 | Pulsmodulasjon
960 MHz |iDEN 820 18 Hz 28V/m | 28V/m
Neerhetsfelt fra CDMA 850
tradlgst RF- LTE-b&nd 5
kommunikasjonsutstyr GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700 - G5M 1900 Pulsmodulasjon
1990 MHz | DECT o he oM 28v/m | 28 V/m
LTE-band 1,
3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN .
zé;‘g‘,\)ﬂ‘Hz 80211 b/g/n | PUSTONUASION | 58 v/m | 28 v/m
RFID 2450
LTE-band 7
5100- |WLAN Pulsmodulasjon
5800 MHz | 80211 a/n 217 Hz 2V/m | 9V/m

MERK: Disse retningslinjene gjelder kanskje ikke i alle situasjoner. Elektromagnetisk
utbredelse pavirkes av absorpsjon og refleksjon fra strukturer, gjenstander

0g personer.

a For noen tjenester er kun uplink-frekvenser inkludert.
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Forsiktig

Nar du kaster utstyret eller tilbehgr,
ma du felge lovene i omradet eller
landet du befinner deg i, samt
eventuelle regler i det aktuelle
sykehuset om forurensning av
miljget.

(T3]

Advarsel pa stremkopling

Bruk en stremledning fra stremnettet.

1. Bruk godkjent stremledning (3-
veis hovednettledning)/kontakt
for apparat/kontakt med
godskontakter som samsvarer
med sikkerhetsforskriftene til
hvert land ved behov.

2. Bruk stremledningen (3-veis
hovednettledning)/kontakt for
apparat/kontakt som samsvarer
med gitte verdier (spenning,
ampere).

Hvis du har spgrsmal angaende
bruken av ovennevnte strgmledning/
kontakt/plugg for apparat, vennligst
konsulter kvalifisert servicepersonell.

Viktig

Navneplaten er plassert pa bunnen.

[13]

Advarsel

Bruk av denne enheten til
medisinske formal

Dette utstyret har kontakter som ikke
erisolert.

Ikke koble til andre enheter enn de
som tilfredsstiller IEC 60601-1.

Naren IT-enhet eller en AV-enhet som
bruker vekselstram er tilkoblet, kan
det oppsta stramlekkasje som kan
fare til elektrisk stgt for pasienten
eller operatgren.

Hvis bruk av en slik enhet er
uunngaelig, skal enhetens

stremforsyning isoleres ved a koble il
en isolasjonstransformator, eller ved
a koble en transformator mellom
tilkoblingskablene.

Etter giennomfering av disse tiltakene
skal man bekrefte at den reduserte
risikoen na tilfredsstiller IEC 60601-1.

For kundene i Norge

Dette utstyret kan kobles til et
IT-strgmfordelingssystem.

[13]

Forsiktig

Ikke bruk enheten i et miljg med MR
(Magnetic Resonance)-utstyr.

Det kan forarsake en feil, brann eller
ugnsket bevegelse.

UPP-T10HG .. \
UPP-T10HD SS
UPP-1105 \ 4

Forsiktig
W@ Papirkuttere er montert i

enheten. Ved mating av
papir ma du ikke bergre
papirkutterne. Bergring
av papirkutterne kan fare
til personskade.

[13]

Forsiktig

Ikke bergr innsiden av dgren og
pasienten samtidig.

Ved en feil med enheten, kan det
generere spenning som kan vaere
skadelig for pasienten.

Forsiktig

For a unngainnvendig overoppheting
ma det opprettholdes tilstrekkelig
plass rundt skriveren (minst 10 cm).
Ikke blokker ventilasjonshullene pa



hgyre og venstre sider av skriveren og
pa bakpanelet.

Dette utstyret er ikke egnet for bruk
pa steder der det vil vaere barn
tilstede.

For mer informasjon om bruk,
se manualene som er lagret pa
CD-ROM-platen.

Bruke CD-ROM-manualene
Du kan vise manualene med en
datamaskin med Adobe Acrobat
Reader installert.

Adobe Acrobat Reader kan lastes
ned gratis fra Adobe-nettstedet.

1. Apne "Instructions For Use"-
mappen pa CD-ROM-en.

2. Velg spraket for manualen du vil
vise.

Merk

Hvis du skader eller mister CD-ROM,
kontakt din forhandler eller din Sony-
representant.

13NO
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Forsiktighetsregler

Om kondensering

Hvis enheten flyttes plutselig fra et
kaldt til et varmt sted, eller hvis
temperaturen i omgivelsene plutselig
stiger, kan fuktighet kondensere pa
overflaten og/eller inne i enheten.
Dette kalles fuktighetskondens. Hvis
kondens forekommer, slar du av
enheten og bruker den ikke for
kondensen har fordampet. Bruk av
enheten mens det er kondens kan
skade enheten.

Om utskiftbare deler

Forventet levetid til den elektrolytiske
kondensatoren er omtrent fem ar ved
normal driftstemperatur og normalt
forbruk (8 timer om dagen, 25 dager i
maneden).

Hvis forbruket overstiger normalt
forventet forbruk, kan levetiden
reduseres tilsvarende.

Bruk med
elektrokirurgiske kniver og
lignende enheter

Hvis denne enheten brukes sammen
med en elektrokirurgisk kniv, e.l., kan
bildet forstyrres, forvrenges eller pa
annen mate bli unormalt som fglge av
sterke radiobglger eller spenninger
fra enheten. Dette er ikke en feil.

Nar du bruker denne enheten
samtidig som en enhet som det
utstrales sterke radiobglger eller
spenninger fra, bekreft virkningen av
dette f@r du bruker slike enheter, og
installer denne enheten pa en mate

Forsiktighetsregler

som minimerer virkningen av
radiobglgeinterferens.

Rengjore kabinettet

Far du rengjer skriveren, sgrg for a
sette standby/ON-bryteren til
standby og koble deretter fra
stremledningen.

Hvis lgsemidler som lettbensin eller
tynner, syrebasert, alkalisk eller
slipende rengjgringsmiddel, eller
kiemiske rengjgringskluter brukes pa
skrivers overflate, kan
overflatebehandlingen bli skadet. Ta
hensyn til falgende:

* Rengjar overflaten pa skriveren
med en 50til 70 v/v% konsentrasjon
av isopropylalkohol eller en 76,9 til
81,4 v/v% konsentrasjon av alkohol.
Vanskelige flekker kan fjernes med
en myk klut, f.eks. en
rengjoringsklut lett fuktet med en
mild sapelasning og deretter
rengjort med den kjemiske
lgsningen over.

Ikke gni hardt pa overflaten av
skriveren med en skitten klut.
Overflaten pa skriveren kan fa riper.
Ikke la overflaten pa skriveren vaere
i kontakt med et gummi- eller
vinylprodukt i en lengre periode.
Overflatebehandlingen kan
smuldre eller bli lgs.



Spesifikasjoner

Krav til nettstram
100 V til 240 V ~, 50/60 Hz
Inngdende stramstyrke

0,75AtiI05A
Driftstemperatur

10 °Ctil 40 °C
Driftsfuktighet

20% til 80% (ingen
kondensering tillatt)
Driftstrykk
700 hPa til 1060 hPa
Lagrings- og transporttemperatur
-20 °C til +60 °C
Lagrings- og transportfuktighet
20% til 90% (ingen
kondensering tillatt)
Lagrings- og transporttrykk
700 hPa til 1060 hPa
Mal 154 x 88 x 208 mm (b/h/d)
Vekt 2,0 kg (kun skriver)
Termisk hode
Tynn-film termisk hode,
1280 punkter
Bildestgrrelse
(Standard utskriftsstarrelse)
100 x 75 mm
Utskriftshastighet
Cirka 2 sek./bilde
(960 x 1280 punkter)
(nar [HI] er valgt under
[-SPEED] i [CONFIG.]-
menyen)
Cirka 3,8 sek./bilde
(960 x 1280 punkter)
(nar [LOW] er valgt
under [-SPEED] i
[CONFIG.]-menyen)
Grensesnitt
Hi-Speed USB (USB 2.0)
Medfelgende tilbehgr
Rengjagringsark for termisk
hode (1)

CD-ROM (inkludert
flerspraklig
bruksanvisning,
Readme og
skriverdriver) (1)

Far du bruker denne
skriveren (1)

Kontaktliste for
servicepartnere (1)

Information for Customers
in Europe (Informasjon
for kundene i Europa) (1)

Valgfritt tilbehar

Media for termisk utskrift
UPP-110HG (hay glans)
UPP-110HD (hgy tetthet)
UPP-110S (hgy kvalitet)

Utformingen og disse
spesifikasjonene er gjenstand for
endringer uten forutgdende varsling.

Medisinske spesifikasjoner

Beskyttelse mot elektisk
stot:
Klasse |

Beskyttelse mot skadelig
inntrenging av vann:
Vanlig

Grad av sikkerhet i naerheten
av antennelige
bedgvelsesmidler med
luft eller med oksygen
eller dinitrogenoksid:
Ikke beregnet for bruk i
naerheten avantennelige
bedgvelsesmidler med
luft eller med oksygen
eller dinitrogenoksid

Operasjonsmodus:
Kontinuerlig

Spesifikasjoner
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Merknader

e Du ma alltid kontrollere at
enheten fungerer som den skal
for bruk.

SONY KAN IKKE HOLDES
ANSVARLIG FOR NOEN FORM FOR
SKADER, INKLUDERT, MEN IKKE
BEGRENSET TIL, ERSTATNING
ELLER REFUNDERING PA GRUNN
AV FEIL VED UTSKRIFT AV
INNHOLD AV NOE SLAG ELLER
TAP AV DATA GRUNNET FEIL MED
DENNE ENHETEN ELLER
UTSKRIFTSMEDIET, TILKNYTTET
PROGRAMVARE, EKSTERNT
LAGRINGSMEDIUM ELLER ANDRE
EKSTERNE ENHETER.

e SONY KAN IKKE HOLDES
ANSVARLIG FOR NOEN FORM FOR
SKADER, INKLUDERT, MEN IKKE
BEGRENSET TIL, ERSTATNING
ELLER REFUNDERING PA GRUNN
AV TAP AV GJELDENDE ELLER
FORVENTET FORTJENESTE
GRUNNET FEIL MED DENNE
ENHETEN, ENTEN | LOPET AV
GARANTIPERIODEN ELLER ETTER
AT GARANTIEN HAR UTL@PT,
ELLER AV EN HVILKEN SOM HELST
ANNEN GRUNN.

e SONY VIL IKKE VARE ANSVARLIG
FOR KRAV AV NOE SLAG,
FREMSATT AV BRUKERE AV
ENHETEN ELLER FREMSATT AV
TREDJEPARTER.

e SONY VIL IKKE VARE ANSVARLIG
FOR AVSLUTNING ELLER
AVBRUDD | NOEN TJENESTE SOM
ER RELATERT TIL DENNE ENHETEN
SOM MATTE OPPSTA PA GRUNN
AV NOEN SOM HELST
OMSTENDIGHET.

NO ‘| 6 Spesifikasjoner

Varemerker

¢ Adobe og Adobe Acrobat Reader er
varemerker for Adobe Systems
Incorporated i USA og/eller andre
land.

e Produkt- eller systemnavnene som
finnes i dette dokumentet er
varemerker eller registrerte
varemerker for sin respektive eiere.
Foravrig brukes ikke symbolene ©
eller ™ j teksten.
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Jezyk polski

Nazwa produktu: Cyfrowa drukarka
graficzna

Przedrozpoczeciem eksploatacji tego
urzadzenia prosimy o doktadne
zapoznanie sie z niniejszg instrukcja.
Prosimy ponadto o zachowanie
instrukcji do wykorzystania w
przysztosci.

Zalecenia dotyczace
uzytkowania /

przeznaczenie produktu
Drukarka Sony UP-D899MD to
kompaktowa, czarno-biata drukarka
cyfrowa klasy medycznej. Jest ona
przeznaczona do potgczenia ze
sprzetem do obrazowania
medycznego, na przyktad z mobilnym
ramieniem C, sprzetem do
ultrasonografii, sprzetem
laboratoryjnym do cewnikowania
serca oraz innymi zgodnymi
systemami obrazowania. Drukarka
umozliwia drukowanie obrazéw
zarejestrowanych przy uzyciu takich
systemoéw na potrzeby dokumentagji
pacjenta lub skierowan lekarskich.

Informacje wymagane
przepisami okreslonymi w
europejskim
rozporzadzeniu w sprawie
wyrobow medycznych
2017/745 z p6zniejszymi
zmianami (rozporzadzenie
MDR)

Drukarka jest przeznaczona do
wydruku obrazéw zarejestrowanych
przez systemy obrazowania
medycznego w celu analizy obrazow i
wspierania dalszych decyzji
klinicznych.

Uwagi
¢ Obrazy wyjsciowe pochodzace z
tego sprzetu nie moga byc¢

wykorzystywane do zastosowan
diagnostycznych.

e Ten sprzet jest przeznaczony dla
personelu medycznego.

e Ten sprzet jest przeznaczony do
uzytkowania w srodowiskach
medycznych takich jak
przychodnie, gabinety lekarskie i
sale operacyjne.

Przeciwwskazania

Nie sg znane zadne szczegdlne
sytuacje, ktore stanowia
przeciwwskazanie do stosowania
tego urzadzenia.

Populacja pacjentow
Populacja pacjentéw nie podlega
zadnym ograniczeniom.

Ostrzezenie

W celu zmniejszenia ryzyka
pozaru lub porazenia pradem
nie nalezy wystawia¢
urzadzenia na dziatanie deszczu
lub wilgoci.

Aby unikna¢ porazenia pradem,
nie wolno otwiera¢ obudowy.
Naprawy nalezy zlecac tylko
wykwalifikowanym
pracownikom serwisu.

Nie wolno dokonywac zadnych
modyfikacji tego urzadzenia.

Ostrzezenie

Aby zapobiec ryzyku porazenia
pradem elektrycznym,
urzadzenie to wolno podtaczac
tylko do sieci zasilajacej z
uziemieniem ochronnym.

Ostrzezenie
Aby odtgczyc gtdéwne zasilanie, nalezy
wyjac wtyczke kabla zasilajgcego.



Przy instalacji urzadzenia nalezy
zastosowac tatwo dostepny odtacznik
w statej instalacji elektrycznej lub
podtaczyc¢ wtyczke kabla zasilajgcego
do tatwo dostepnego gniazdka
sieciowego w poblizu urzadzenia.
Elektryczny sprzet medyczny nie
powinien by¢ umieszczany w
miejscach, w ktérych trudno jest
wyjac¢ wtyczke kabla zasilajagcego.
Jesli podczas pracy urzagdzenia
dojdzie do awarii, nalezy uruchomic
odtgcznik w celu wytaczenia zasilania
lub wyjac wtyczke z gniazdka.

Symbole na produkcie
I:Ii] Zapoznaj sie z
instrukcja obstugi
W przypadku elementéw
urzgdzenia oznaczonych
tym symbolem postepuj
zgodnie z instrukcja
obstugi.

Ten symbol wskazuje
producenta i jest
umieszczony obok nazwy
i adresu producenta.

l

Ten symbol wskazuje
importera i jest
umieszczony obok nazwy
importera i adresu jego
siedziby.

Ten symbol wskazuje
przedstawiciela naterenie
Wspolnoty Europejskiej i
pojawia sie obok imienia,
nazwiska i adresu
przedstawiciela.

m
[2]

g g5

Ten symbol wskazuje
osobe odpowiedzialng w
Wielkiej Brytanii i jest
umieszczony obok
imienia i nazwiska oraz
adresu osoby
odpowiedzialnej w
Wielkiej Brytanii.

Ten symbol wskazuje
autoryzowanego
przedstawiciela w
Szwajcarii i jest
umieszczony obok
imienia i nazwiska oraz
adresu autoryzowanego
przedstawiciela w
Szwajcarii.

Ten symbol wskazuje
urzgdzenie medyczne we
Wspdlnocie Europejskiej.

Ten symbol wskazuje date
produkdcji.

Ten symbol wskazuje
numer seryjny.

Ten symbol wskazuje
niepowtarzalny kod
identyfikacyjny wyrobu
(UDI). Znajduje sie on
obok reprezentacji
niepowtarzalnego kodu
identyfikacyjnego wyrobu
w postaci kodu
kreskowego.

Ten symbol wskazuje
ztagcze stuzgce do
podtaczenia uziemienia
wyréwnujgcego
potencjat, ktore
sprowadza rézne czesci
systemu do tego samego
potencjatu.
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Temperatura

/ﬂ/ otoczenia podczas
przechowywania i
transportu
Ten symbol wskazuje
dopuszczalny zakres
temperatur otoczenia
podczas przechowywania
i transportu.

Wilgotnosc otoczenia
podczas

przechowywania i
transportu

Ten symbol wskazuje
dopuszczalny zakres
wilgotnosci otoczenia
podczas przechowywania
i transportu.

Cisnienie otoczenia
@ podczas

przechowywania i
transportu

Ten symbol wskazuje
dopuszczalny zakres
cisnienia
atmosferycznego
otoczenia podczas
przechowywania i
transportu.

Ten symbol wskazuje
@ ostre krawedzie.

Dla akcesoriow

Lo Ten symbol wskazuje kod
partii.

Ten symbol oznacza ,Nie
uzywad ponownie”.

|

Dla klientow w Europie
Kazdy powazny incydent zwigzany z
wyrobem nalezy zgtosic
producentowi i wtasciwemu
organowi panstwa cztonkowskiego,
w ktorym uzytkownik i/lub pacjent
majg miejsce zamieszkania.

Wazne srodki ostroznosci i
uwagi dotyczace
stosowania sprzetu w

srodowisku medycznym

1. Wszystkie urzadzenia podtagczane
do tego sprzetu muszg posiadac
certyfikaty zgodnosci / by¢
zgodne z normami IEC 60601-1,
IEC 60950-1, IEC 62368-1,
IEC 60065 lub innymi normami
IEC/ISO majgcymi zastosowanie
do tych urzadzen.

2. Ponadto caty system musi by¢
zgodny z normg IEC 60601-1.
Wszystkie dodatkowe urzadzenia
podtaczane do wejsc lub wyjs¢
sygnatowych tego sprzetu
stanowig elementy systemu do
zastosowan medycznychidlatego
uzytkownik jest odpowiedzialny
za to, by caty system spetniat
wymogi normy IEC 60601-1. W
przypadku watpliwosci nalezy
poprosi¢ o pomoc
wykwalifikowanego pracownika
serwisu firmy Sony.

3. Prad uptywowy moze wzrosngc¢ w
przypadku podtaczenia tego
sprzetu do innych urzadzen.

4. W przypadku wszystkich urzadzen
dodatkowych podtgczanych do
tego sprzetu, ktére korzystaja ze
zwyktych zasilaczy i nie spetniaja
wymogoéw normy IEC 60601-1,
nalezy zastosowac transformator
izolacyjny spetniajacy wymagania
normy IEC 60601-1i podtgczy¢
dane urzadzenie do zwyktego



zasilacza poprzez ten
transformator.

. Ten sprzet wytwarza i
wykorzystuje energie o
czestotliwosciradiowej oraz moze
ja emitowac. Jesli zostanie
zainstalowany lub bedzie
uzytkowany w sposob niezgodny
z instrukcja obstugi, moze
zaktécac inne urzadzenia. Jesli
sprzet ten powoduje zaktocenia
(co mozna stwierdzi¢ poprzez
odtaczenie kabla zasilajgcego),
mozna podjac¢ nastepujgce srodki
zaradcze:

— Zmienic¢ potozenie sprzetu w
stosunku do zaktécanych
urzadzen.

— Podtgczyc sprzet i zaktécane
urzadzenia do réznych
obwodoéw odgatezionych.

Aby uzyskac wiecej informacji,

nalezy skontaktowac sie z

wykwalifikowanym pracownikiem

serwisu firmy Sony.

(Obowigzujaca norma: IEC 60601-

1-2)
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Wazne uwagi w zakresie kompatybilnosci
elektromagnetycznej dotyczace stosowania sprzetu w
srodowisku medycznym

Produkt UP-D899MD wymaga specjalnych srodkow ostroznosci w zakresie
kompatybilnosci elektromagnetycznej i musi by¢ zainstalowany oraz
przekazany do eksploatacji zgodnie z informacjg o kompatybilnosci
elektromagnetycznej podang w instrukcji obstugi.

Produkt UP-D899MD jest przeznaczony do uzytkowania w profesjonalnych
zaktadach opieki zdrowotnej.

Przenos$ne i mobilne urzadzenia komunikacji radiowej, takie jak na przyktad
telefony komdrkowe, mogag miec wptyw na dziatanie produktu UP-D899MD.

Ostrzezenie

Przenos$ne urzgdzenia komunikacji radiowej powinny by¢ uzywane w
odlegtosci nie mniejszej niz 30 cm od jakiegokolwiek elementu produktu
UP-D899MD. W przeciwnym razie moze dojs¢ do pogorszenia wydajnosci tych
urzadzen.

Jesli produkt UP-D899MD ma by¢ uzytkowany blisko innego sprzetu lub ma by¢
ustawiony nad nim albo pod nim, to nalezy go obserwowac w celu
sprawdzenia, czy dziata prawidtowo w danej konfiguragji.

Korzystanie z kabli innych niz okreslono w niniejszej instrukgji, za wyjatkiem
czesci zamiennych sprzedawanych przez Sony Corporation, moze
spowodowac zwiekszenie emisji elektromagnetycznych generowanych przez
produkt UP-D899MD lub obnizy¢ jego odpornosc na zaktécenia
elektromagnetyczne.



Wskazowki i deklaracje producenta w zakresie emisji elektromagnetycznych

Produkt UP-D899MD jest przeznaczony do pracy w wyszczegdlnionym ponizej
srodowisku elektromagnetycznym. Nabywca lub uzytkownik produktu UP-D899MD
powinien zapewni¢, by byt on eksploatowany w takim srodowisku.

Srodowisko elektromagnetyczne -

Badanie emisji Zgodnosc wskazowki
Emisje o Produkt UP-D899MD wykorzystuje
czestotliwosci energie o czestotliwosci radiowej tylko
radiowej dla swoich wewnetrznych funkgji.
Grupal Dlatego tez, emisje o czestotliwosci
CISPR M radiowej sa bardzo mate i nie powinny
zaktdcad sprzetu elektronicznego
znajdujacego sie w poblizu.
Emisje o Produkt UP-D899MD nadaje sie do
czestotliwosci uzytkowania we wszystkich lokalach, w
radiowe;j Klasa B tym lokalach mieszkalnych oraz
lokalach podtgczonych bezposrednio
CISPR 11 do publicznej sieci energetycznej
CISPR 32 niskiego napiecia, ktéra zasila budynki
Emisje harmoniczne mieszkalne.
Klasa A
IEC 61000-3-2
Wahania napiecia/
migotanie Zgodna
IEC 61000-3-3
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Wskazowki i deklaracje producenta w zakresie odpornosci
elektromagnetycznej

Produkt UP-D899MD jest przeznaczony do pracy w wyszczegdlnionym ponizej
srodowisku elektromagnetycznym. Nabywca lub uzytkownik produktu UP-D899MD
powinien zapewni¢, by byt on eksploatowany w takim srodowisku.

Badanie
odpornosci

Poziom
odpornosci
wg I[EC 60601

Poziom
zgodnosci

Srodowisko
elektromagnetyczne -
wskazdéwki

Wytadowania
elektrostatyczne

+8 kV — kontakt

+8 kV — kontakt

Podtogi powinny by¢
drewniane, betonowe lub
wykonane z ptytek
ceramicznych. Jeslipodtogi

IEC 61000-4-2 |+15kV — 15 kV — .
powietrze powietrze pokryte s3 materiatem
syntetycznym, zalecana
wilgotnos¢ wzgledna to co
najmniej 30%.
Szybkozmienne | £2 kV dla linii +2 kV dla linii Jakos¢ zasilania
zaktocenia zasilania zasilania sieciowego powinna by¢

przejsciowe

IEC 61000-4-4

+1 kV dla linii we/
wy

+1 kV dla linii we/
wy

taka, jak w typowym
srodowisku handlowym
lub szpitalnym.

Skoki napiecia

IEC 61000-4-5

+1 kV - linia do
linii

+2 kV - linia do
masy

+1kV - tryb
réznicowy

+2 kV - tryb
wspotbiezny

Jakos¢ zasilania
sieciowego powinna by¢
taka, jak w typowym
srodowisku handlowym
lub szpitalnym.




Spadki
napiecia,
krotkie przerwy
i zmiany
napiecia na
wejsciach linii
zasilania

IEC 61000-4-11

0% Ut

(100% spadek Uf)
przez 0,5 cyklu /1
cykl @

40% Uy
(60% spadek ()
przez 5 cykli

70% Uy

(30% spadek )
przez 25 cyklu /
30 cykl @

(przez 0,5 sek.)

0% Ut
(100% spadek Uf)
przez 250 cyklu /

0% Ut

(100% spadek Uf)
przez 0,5 cyklu /1
cykl @

40% Uy
(60% spadek ()
przez 5 cykli

70% Uy

(30% spadek )
przez 25 cyklu /
30 cykl @

(przez 0,5 sek.)

0% Ut
(100% spadek Uf)
przez 250 cyklu /

Jakos¢ zasilania
sieciowego powinna by¢
taka, jak w typowym
srodowisku handlowym
lub szpitalnym. Jesli
uzytkownik produktu
UP-D899MD wymaga, by
mozliwe byto ciggte
korzystanie z urzgdzenia
nawet podczas przerw w
zasilaniu, zaleca sie
podtgczenie produktu
UP-D899MD do zasilacza
awaryjnego lub
akumulatora.

300 cykl @ 300 cykl @
(przez 5 sek.) (przez 5 sek.)
Pole magnetyczneo |30 A/m 30 A/m Charakterystyka pola
czestotliwosci sieci magnetycznego o
elektroenergetycznej czestotliwosci sieci
(50/60 Hz) elektroenergetycznej
powinna by¢ taka, jak w
IEC 61000-4-8 typowym srodowisku
handlowym lub
szpitalnym.
Bliskie pola 65 A/m 65 A/m Charakterystyka bliskich
magnetyczne 134,2 kHz 134,2 kHz po6l magnetycznych
Modulacja Modulacja UP-D899MD powinna by¢

IEC 61000-4-39

impulsu 2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Modulacja
impulsu 50 kHz

impulsu 2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Modulacja
impulsu 50 kHz

taka, jak w typowym
srodowisku handlowym
lub szpitalnym.

UWAGA: U jest napieciem sieciowym przed zastosowaniem poziomu testowego.

a Na przyktad, 10/12 oznacza 10 cykli przy czestotliwosci 50 Hz lub 12 cykli przy
czestotliwosci 60 Hz.
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Wskazowki i deklaracje producenta w zakresie odpornosci elektromagnetycznej

Produkt UP-D899MD jest przeznaczony do pracy w wyszczegdlnionym ponizej
srodowisku elektromagnetycznym. Nabywca lub uzytkownik produktu UP-D899MD
powinien zapewni¢, by byt on eksploatowany w takim srodowisku.

Badanie Poziom Poziom Srodowisko
odpornosci odpornosci 200dnosci elektromagnetyczne -

P wg IEC 60601 | %9 wskazowki
Przenosne i mobilne urzadzenia
komunikacji radiowej powinny
by¢ uzywane z dala od
jakichkolwiek elementow
produktu UP-D899MD, w tym
kabli, w odlegtosci nie mniejszej
niz odlegtos¢ zalecana, ktéra jest
obliczana z réwnania
czestotliwosci nadajnika.
Zalecana odlegtosc

Przewodzony |3Vrms 3Vrms ad=12+pP
sygnat o 150 kHz do 80 MHz
czestotliwosci | poza pasmami
radiowej ISM ¢
IEC 61000-4-6
6 Vrms 6 Vrms

150 kHz do 80 MHz
w pasmach ISM ¢




Zaburzenia 3V/m 3V/m IEC 60601-1-2: 2007

przewodzone

indukowane d=12VP 80 MHz do 800 MHz
przez pola o

czestotliwosci d=2,3VP 800 MHz do 2,5 GHz
radiowej

IEC 60601-1-2: 2014 + A1: 2020

IEC 61000-4-3 | 80 MHz do 2,7 GHz d=2,0VP 80 MHz do 2,7 GHz

gdzie Pjest maksymalng mocga
znamionowa nadajnika w watach
(W) zgodnie z danymi
producenta, a djest zalecang
odlegtoscig w metrach (m).

Natezenia pél pochodzacych od
statych nadajnikéw radiowych,
okreslone w pomiarach pdl
elektromagnetycznych w
terenie, @ powinny by¢ nizsze od
poziomu zgodnosci w kazdym z
zakresow czestotliwosci. P

Zaktécenia moga wystepowad w

poblizu sprzetu oznaczonego
nastepujacym symbolem:

()

UWAGA 1: Przy 80 MHz i 800 MHz zastosowanie ma wyzszy zakres czestotliwosci.

UWAGA 2: Wskazéwki te mogg nie miec zastosowania w niektérych sytuacjach. Na
propagacje fal elektromagnetycznych wptywa absorpcja oraz odbicia od
réznych struktur, przedmiotéw i ludzi.
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Nie mozna z odpowiednig doktadnoscia przewidziec teoretycznie natezen pél
pochodzacych od statych nadajnikéw, np. stacji bazowych telefonéw
wykorzystujacych tgcznosc radiowa (komédrkowych/bezprzewodowych) i
przenosnych radiotelefonéw, amatorskich nadajnikéw radiowych oraz
nadajnikdéw AM, FM i telewizyjnych. W celu dokonania oceny srodowiska
elektromagnetycznego generowanego przez state nadajniki radiowe nalezy
rozwazyc przeprowadzenie pomiaréw elektromagnetycznych. Jesli natezenie
pola zmierzone w miejscu eksploatacji produktu UP-D899MD przewyzsza
dopuszczalny poziom zgodnosci w zakresie czestotliwosci radiowej, nalezy
przeprowadzi¢ obserwacje produktu UP-D899MD, aby sprawdzi¢, czy urzadzenie
dziata poprawnie. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowego dziatania moze
byc konieczne zastosowanie innych Srodkéw zaradczych, takich jak obrécenie
produktu UP-D899MD w inng strone lub przestawienie go w inne miejsce.

Dla zakresu czestotliwosci od 150 kHz do 80 MHz natezenie pola powinno by¢
nizsze niz3V/m.

Pasma ISM (przemystowe, naukowe i medyczne) w zakresie od 150 kHz do
80 MHz to: od 6,765 MHz do 6,795 MHz; od 13,553 MHz do 13,567 MHz; od
26,957 MHz do 27,283 MHz; od 40,66 MHz do 40,70 MHz.




Zalecane odlegtosci miedzy przenosnymi i mobilnymi urzagdzeniami
komunikacji radiowej a produktem UP-D899MD

Produkt UP-D899MD jest przeznaczony do pracy w srodowisku
elektromagnetycznym, w ktérym zaktdcenia o czestotliwosci radiowej sg
kontrolowane. Nabywca lub uzytkownik produktu UP-D899MD moze zapobiec
zaktéceniom elektromagnetycznym poprzez zachowanie minimalnej odlegtosci
miedzy przenosnymi i mobilnymi urzagdzeniami komunikacji radiowej (nadajnikami)
a produktem UP-D899MD, jak zostato to zalecone ponizej, w zaleznosci od
maksymalnej mocy znamionowej tych urzadzen.

Odlegtos¢ w zaleznosci od czestotliwosci nadajnika

m
Maksymalna
moc . IEC 60601-1-2 :
znamionowa IEC 60601-1-2: 2007 2014 + Al: 2020
nadajnika 150 kH
W zdo | 80 MHzdo | 800 MHz | 150 kHz do | 80 MHz do
80 MHz 800 MHz | do 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12NP | d=23VP | d=12VP | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0.1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1.2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

W przypadku nadajnikdéw o maksymalnej mocy znamionowej nie podanej powyzej,
zalecang odlegtos¢ dw metrach (m) mozna obliczy¢ ze wzoru na czestotliwosc
nadajnika, gdzie Pjest maksymalng mocg znamionowgq nadajnika w watach (W)
podang przez producenta.

UWAGA 1: Przy 80 MHz i 800 MHz zastosowanie ma odlegtos¢ dla wyzszego
zakresu czestotliwosci.

UWAGA 2: Wskazdéwki te moga nie mie¢ zastosowania w niektorych sytuacjach. Na
propagacje fal elektromagnetycznych wptywa absorpcja oraz odbicia od
réznych struktur, przedmiotéw i ludzi.
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Wskazowki i deklaracje producenta w zakresie odpornosci elektromagnetycznej

Produkt UP-D899MD jest przeznaczony do pracy w srodowisku

elektromagnetycznym, w ktérym zaktdcenia o czestotliwosci radiowej sg

kontrolowane. Przenosne urzadzenia komunikacji radiowej powinny by¢ uzywane w

odlegtosci nie mniejszej niz 30 cm od jakiegokolwiek elementu produktu

UP-D899MD. W przeciwnym razie moze dojs¢ do pogorszenia wydajnosci tych

urzadzen.
Ogagfnnci)gd Pasmo @ Ustuga @ Modulacja odP;c?rlgcr:;ci ngcziirg)oz’]ci
P wg IEC 60601 | 29
380 - Modulacja
390 MHz TETRA 400 impulsu 27V/m 27V/m
18 Hz
FM
odchylenie
430 - GMRS 460
+5 kHz 28V/m 28V/m
470 MHz | FRS 460 sinusoida
1kHz
Modulacja
704 - Pasmo LTE .
impulsu 9V/m 9V/m
787 MHz [13,17 217 Hy
GSM 8007900
s ani | TETRA 800 Modulacja
Ng;?f;”u'?ff,‘jg; ooy, |IDEN 820 impulsu | 28V/m | 28V/m
P o CDMA 850 18 Hz
radiowejj Pasmo LTE 5
GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700~ |GSM1900 Modulacja
1990 MHz | DECT impulsu | 28V/m | 28V/m
Pasmo LTE1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ |WLAN Modulacja
2570 MHz 802.11b/g/n impulsu 28V/m 28V/m
RFID 2450 217 Hz
Pasmo LTE7
Modulacja
5100- |WLAN !
5800 MHz |80211a/n | 'TPUSU | 9V/m 1 9V/m
' z

UWAGA: Wskazowki te moga nie miec zastosowania w niektérych sytuacjach. Na
propagacje fal elektromagnetycznych wptywa absorpcja oraz odbicia od
réznych struktur, przedmiotéw i ludzi.

a W przypadku niektérych ustug uwzgledniane sg tylko czestotliwosci Uplink.




Uwaga

Urzadzenie i akcesoria nalezy
utylizowac zgodnie z prawem
obowigzujgcym w danym regionie lub
kraju oraz przepisami w zakresie
zapobiegania zanieczyszczeniu
srodowiska obowigzujgcymiw danym
szpitalu.

[13]

Ostrzezenie dotyczace
podtaczenia zasilania

Stosowac odpowiedni kabel
zasilajacy do podtaczenia do lokalnej
sieci elektryczne;.

1. Stosowac zatwierdzony kabel
zasilajacy (3-zytowy przewdd
sieciowy) / ztgcze do podtgczenia
urzadzenia / wtyczke do gniazda
sieciowego z odpowiednim
uziemieniem, zgodnym z
przepisami w zakresie
bezpieczenstwa obowigzujgcymi
w danym kraju.

2. Stosowac kabel zasilajgcy (3-
zytowy przewdd sieciowy) / ztgcze
do podtaczenia urzadzenia /
wtyczke do gniazda sieciowego o
odpowiednich parametrach
znamionowych (napiecie,
natezenie pradu).

W przypadku pytan odnosnie
stosowania kabla zasilajagcego /
wtyczki do urzgdzenia / wtyczki do
gniazda sieciowego nalezy poprosic o
pomoc wykwalifikowanych
pracownikdw serwisu.

Wazne

Tabliczka znamionowa znajduje sie
na dole.

[13]

Ostrzezenie

Korzystanie z urzagdzenia w
celach medycznych

Ztacza tego urzadzenia nie sg
izolowane.

Nie podtgczac zadnego sprzetu, ktory
nie jest zgodny z normga IEC 60601-1.
Jesli zostanie podtgczone urzadzenie
komputerowe lub urzadzenie audio/
wideo korzystajgce z pradu
przemiennego, uptyw prgdu moze
spowodowac porazenie pacjenta lub
operatora prgdem elektrycznym.
Jesli korzystanie z takiego urzadzenia
jest niezbedne, nalezy odizolowac
jego zasilanie poprzez podtgczenie
transformatora izolujgcego lub
izolatora pomiedzy kablami
potaczeniowymi.

Po wdrozeniu tych srodkéw nalezy
sprawdzi¢, czy zredukowane ryzyko
jest zgodne z wymogami normy

IEC 60601-1.

[13]

Uwaga

Nie uzywac urzadzenia w sSrodowisku
rezonansu magnetycznego.

Moze to spowodowac wadliwe
dziatanie, pozar i niepozadane
przemieszczanie.
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Szczegoétowe informacje

W dotyczace obstugi urzadzenia
mozna znalez¢ w instrukcjach

na zatagczonym dysku CD-ROM.

o N
UPP-110HG s

UPP-T10HD
UPP-110S

Korzystanie z dysku CD-ROM z

Uwaga ! pane.
WWN Urzadzenie jest instrukcjami

wyposazone w gilotyny. Instrukcje mozna przegladac na
Podczas tadowania komputerze z zainstalowanym
papieru nalezy uwazac, programem Adobe Acrobat Reader.
by nie dotknac gilotyn. Program Adok?e Acrobat Rea_der
Dotkniecie gilotyn moze mozna pobr_ac za darmo z witryny
spowodowac obrazenia. internetowej Adobe.
1. Otworz folder ,Instructions For
[:E] Use” na dysku CD-ROM.
2. Wybierz jezyk instrukgji, ktérg
Uwaga chcesz wyswietlic.
Nie wolno dotykac jednoczesnie
wewnetrznej strony drzwiczek oraz Uwaga
pacjenta. ) W przypadku uszkodzenia lub utraty
Awaria urzadzenia moze dysku CD-ROM skontaktuj sie ze
spowodowac powstanie napiecia sprzedawca albo z punktem
szkodliwego dla pacjenta. serwisowym Sony.
Uwaga

Aby zapobiec akumulacji ciepta
wewnatrz drukarki, nalezy pozostawic
wokot niej odpowiednie odstepy
(przynajmniej 10 cm). Nie zastaniac
otworéw wentylacyjnych w prawym i
lewym boku drukarki ani w panelu
tylnym.

Sprzet nie jest przeznaczony do

stosowania w miejscach, w ktérych
moga byc¢ obecne dzieci.

PL‘|6



Zalecenia
eksploatacyjne

Kondensacja pary wodnej

Jesli urzadzenie zostanie nagle
przeniesione z miejsca o niskiej
temperaturze w miejsce o wysokiej
temperaturze lub jesli temperatura
otoczenia nagle wzrosnie, na
zewnetrznej powierzchni urzadzenia
i/lub wewnatrz urzagdzenia moze
pojawic sie wilgoc. Zjawisko to jest
znane jako kondensacja. Jesli wystapi
kondensacja, nalezy wytgczyc
urzadzenie i przed ponownym
uruchomieniem urzadzenia
poczekac, az wilgoc zniknie.
Uzytkowanie urzgdzenia w przypadku
wystepowania kondensacji moze
spowodowac jego uszkodzenie.

Elementy podlegajace
normalnemu zuzyciu

Przewidywana trwatos¢
kondensatoréw elektrolitycznych
wynosi ok. 5 lat w normalnych
temperaturach pracy i przy normalnej
eksploatacji (8 godzin dziennie, 25 dni
w miesigcu).

Jesli kondensatory sg intensywniej
eksploatowane, ich trwatos¢ moze
by¢ odpowiednio krotsza.

Uzywanie z nozami do
elektrochirurgii i
podobnymi urzadzeniami
Uzywanie tego sprzetu jednoczesnie
z nozem do elektrochirurgii itp. moze
spowodowac zaktécenia,

znieksztatcenia lub inne
nieprawidtowosci obrazu na skutek
dziatania silnych fal radiowych i
napiec wytwarzanych przez
urzadzenie. Nie jest to usterka.

W przypadku uzywania tego sprzetu
jednoczesnie z urzadzeniem
wytwarzajgcym silne fale radiowe i
napiecia nalezy sprawdzi¢ ich wptyw
przed uzyciem takiego urzadzenia, a
nastepnie zainstalowac sprzet w
sposéb ograniczajgcy do minimum
zaktocenia powodowane przez fale
radiowe.

Czyszczenie obudowy

Przed przystgpieniem do czyszczenia
drukarki nalezy przestawic
przetacznik trybu gotowosci /
wtgczenia w potozenie gotowosci, a
nastepnie odtaczy¢ kabel zasilajacy.

Czyszczenie powierzchni drukarki za
pomoca rozpuszczalnikow, takich jak
benzen lub rozcienczalnik, sSrodkéw
kwasowych, alkalicznych albo
sciernych badz za pomocg szmatek
nawilzonych srodkami chemicznymi
moze doprowadzic do jej
uszkodzenia. Nalezy zwroci¢ uwage
na nastepujace elementy:
e Powierzchnie drukarki nalezy
czyscic¢ alkoholemizopropylowym o
stezeniu objetosciowym od 50% do

Zalecenia eksploatacyjne 17 PL



70% lub etanolem o stezeniu
objetosciowym od 76,9% do 81,4%.
W przypadku wystgpienia
uporczywych plam nalezy je usung¢
miekka szmatka, np. $ciereczka do
czyszczenia, lekko nawilzong
roztworem tagodnego detergentu,
a nastepnie wyczysci¢ podanym
powyzej sSrodkiem chemicznym.
Przecierajagc powierzchnie
Sciereczkg, nie nalezy uzywac
nadmiernej sity. Moze to
doprowadzic¢ do porysowania sie
powierzchni drukarki.

Nie nalezy pozostawiac
powierzchni drukarki w kontakcie z
produktem wykonanym z gumy lub
winylu przez dtuzszy okres czasu.
Moze to doprowadzi¢ do
pogorszenia sie jakosci powierzchni
lub odejscia lakieru.

PL18 Dane techniczne

Dane techniczne

Wymagania dotyczgace zasilania

0d 100 V do 240V ~,
50/60 Hz

Prad wejsciowy

od0,75Ado05A

Temperatura otoczenia podczas pracy

0d 10 °C do 40 °C

Wilgotnosc otoczenia podczas pracy

0d 20% do 80% (bez
kondensacji)

Cisnienie otoczenia podczas pracy

od 700 hPa do 1060 hPa

Temperatura otoczenia podczas
przechowywania i
transportu

od -20 °Cdo +60 °C

Wilgotnos¢ otoczenia podczas
przechowywania i
transportu

0d 20% do 90% (bez
kondensacji)

Cisnienie otoczenia podczas
przechowywania i
transportu

od 700 hPa do 1060 hPa

Wymiary 154 x 88 x 208 mm (szer./
wys./gt.)

Masa 2,0 kg (sama drukarka)

Gtowica termiczna o cienkiej folii

Gtowica termiczna o
cienkiej folii,
1280 punktéw

Rozmiar obrazu

(Standardowy rozmiar
wydruku)
100 x 75 mm

Szybkos¢ drukowania

Okoto 2 s / obraz
(960 x 1280 punktéw)
(gdy w pozycji [-SPEED]
w menu [CONFIG.]
wybrana jest opcja [HI])



Okoto 3,8 s / obraz
(960 x 1280 punktéw)
(gdy w pozycji [-SPEED]
w menu [CONFIG.]
wybrana jest opcja
[LOW])

Interfejs USB Hi-Speed (USB 2.0)
Dotgczone akcesoria

Arkusz do czyszczenia
gtowicy termicznej (1)

Dysk CD-ROM (zawierajaca
instrukcje obstugi w
wielu jezykach, plik
Readme i sterownik
drukarki) (1)

Przeczytaj zanim
rozpoczniesz prace z
drukarka (1)

Lista punktdéw serwisowych
(1)

Information for Customers
in Europe (Informacje dla
klientéow w Europie) (1)

Akcesoria opcjonalne

Papier do druku termicznego
UPP-110HG (o wysokim
potysku)

UPP-110HD (0 wysokiej
gestosci)

UPP-110S (o wysokiej
jakosci)

Konstrukcja i dane techniczne moga
ulec zmianie bez uprzedniego
powiadomienia.

Wymagania techniczne w
zastosowaniach medycznych
Ochrona
przeciwporazeniowa:
Klasa l
Ochrona przed
przedostawaniem sie
wody:
Zwykta
Poziom bezpieczenstwa w
obecnosci

tatwopalnych
mieszanin gazéw
anestezjologicznych z
powietrzem, tlenem lub
podtlenkiem azotu:
Urzadzenie nie jest
przewidziane do
uzywania w obecnosci
tatwopalnych
mieszanin gazéw
anestezjologicznych z
powietrzem, tlenem lub
podtlenkiem azotu

Tryb pracy:

Ciagty

Dane techniczne
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Uwagi

¢ Przed uzyciem drukarki nalezy
sprawdzi¢, czy drukarka pracuje
prawidtowo.
FIRMA SONY NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA
JAKIEKOLWIEK SZKODY, W TYM
M.IN. ODPOWIEDZIALNOSCI
FINANSOWEJ ZA NIEUDANY
WYDRUK ZAWARTOSCI, UTRATE
DANYCH SPOWODOWANA
USZKODZENIEM DRUKARKI ALBO
NOSNIKA, POWIAZANEGO
OPROGRAMOWANIA, PAMIECI
ZEWNETRZNEJ LUB INNEGO
URZADZENIA ZEWNETRZNEGO.

¢ FIRMA SONY NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA ZADNE
SZKODY, W TYM M.IN.
ODPOWIEDZIALNOSCI
FINANSOWEJ ZA OBECNE LUB
PRZYSZLE ZYSKI UTRACONE Z
POWODU USTERKI DRUKARKI,
ZAROWNO W TRAKCIE
OBOWIAZYWANIA GWARANCII,
JAK | PO JEJ WYGASNIECIU, ANI Z
ZADNEGO INNEGO POWODU.

¢ FIRMA SONY NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA
JAKIEKOLWIEK ROSZCZENIA
WNOSZONE PRZEZ
UZYTKOWNIKOW TEGO
URZADZENIA LUB OSOBY
TRZECIE.

¢ FIRMA SONY NIE PONOSI
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA
ZAKONCZENIE LUB WYCOFANIE
USLtUG ZWIAZANYCH Z TA
DRUKARKA NA SKUTEK
JAKICHKOLWIEK OKOLICZNOSCI.

Dane techniczne

Znaki towarowe

e Adobe i Adobe Acrobat Reader sg
znakami towarowymi firmy Adobe
Systems Incorporated
zarejestrowanymi w Stanach
Zjednoczonych i/lub innych krajach.

¢ Nazwy produktow lub systemoéw
wystepujgce w niniejszym
dokumencie sg znakami towarowymi
albo zarejestrowanymi znakami
towarowymi nalezgcymi do ich
wtascicieli.
Symbole ®i ™ nie sg uzywane w
tekscie tego dokumentu.
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‘Ovopa mtpoidvtog: Wnoplakog
EKTUTIWTNAC YPAPLKWV

MpLv XPNOLUOTIOLROETE TN HovAda,
StaBdote 0AOKANPO TO TTAPOV
EYXELPLOLO KAl PUAGETE TO YL
evdexOUEVN LEAAOVTLKN XpPNoN.

Ymnodei&elg xpnong/

MpoBAenopevn xpRon

O ektuTtwtNG UP-D899MD TN Sony
glval évag pikpoU peyédoug
PYNPLAKOC EKTUTIWTAC ACTIPOUAUP WV
ELKOVWV VLA LOTPLKEG EPAPHUOVEG.
Elval oxedlaopévog yla va ouvoEeTal
LE LATPLKA CUCTAUATA ATIEIKOVIONG,
OTtwG PpopNnTO AKTLVOOKOTILKO
pnxavnua c-arm, cUotTnua

UTTEPAX WYV, EPYOACTNPLOKS cUGTNUA
KapSLakoU KaBETNPLACHOU Kot AAAQ
oupBatd ocuoThpaTa anelkoviong. O
EKTUTTWTNC TTOAPAVEL EVTUTIEC
EKTUTIWOELC AKIVNTWV ELKOVWYV TTOU
KataypadovTal amo Ta eV Adyw
ouoTAHATA YL PAKEAOUC AoBEVWV
VL0 TIOPATIEUTITIKAL.

Kavoviotikég mAnpodopieg
OXETLKA LE TOV EVPWTTIALKO
KQvVoVLouo 2017/745 yiua ta
LOTPOTEXVOAOYLKA
MPOIOVTA, OTIWG
tpomornolénke (MDR)

O ekTUTTWTAG TTpoopileTal yia TNV
TTapaywyn EVTUTTWY EKTUTTWOEWV
akivnTwy ELKOVWV TIOU
KataypdadpovIal amod LaTplkd
OUOTAMOTA ATIELKOVIONG VLA EEETAION
KOl YLOL TNV UTTOOTAPLEN TIEPALTEPW
KALVIKWV OTTOPATEWV.

INUELWOELS

¢ OL ELKOVEC TIOU TTAPEXOVTAL ATIO
QUTOV TOV EEOTTIALOUG &€V UTTOPOUV
va xpnotuorown8ouv yia
SLayVWaoTLKA Xpnon.

e O eEomALOUOC auToC TTpoopileTal
VLA ETIAYYEAPATIEC TOU LATPLKOU
KAGSou.

e O €E0TTALOUOC auToC TTpoopileTal
yLa Xpon o€ LaTtpLlka
TLEPLBAAAOVTA, OTIWC KALVLKEG,
aiBouoec eEeTdoewV Kal aiBouoeg
XELPOUPYLKWY ETTEURATEWV.

Avtevdeikelg

A&V UTTAPXOUV YVWOTEC ELSIKEC
TIEPLTITWOELG VLA TLG OTIOLEG
avtevdeikvuTal N XPrion autig TG
OUOKEUNC.

MNANBUCHEG aoBeVWIV
O mANBuUopOC aoBevwy dev
UTTOKELTOL OE KQWVEVOV TLEPLOPLOUO.

Mpo&ldomoinon

Mpokelpévou va HELWOEL 0
Kivéuvog tpokAnong
TUpKayLAag | nAektpomAngiag,
KNV EKOETETE TN GUCKELN QUTA
o€ Bpoxn n vypaoia.

Mnv avoiyete To epiBAnua tng
OUOKEUNG, UITAPXEL Kivéuvog
nAektpomAn§iog. Mo
OTIOLOSATIOTE ETILOKEUN,
anevOuvOeite povo oe
€E0UOLO60TNHEVO TIPOCWTILKO.

Agv ETUTPEMETOL N HETATPOTIN
autol Tou e§oTALGoOU.

Mpos&ildomoinon

MNa va amogevxOei o kivouvog
nAektpomnAngioag, o mapwv
€EOTIALOOG TIPETIEL VO
ouvdéetal pévo os diktuo
NAEKTPOSATNONG HLE
TPOOCTATEVTLKN YEiWON.



MNposildomoinon

Mo voL ATTOCUVOETETE TNV KEVTPLKN
Tpododoaoia, armtocuVOECTE TO
Buopa pedpaTOC.

Katd tnv eykatdotaon tng povasdag,
EVOWHATWOTE €va SLAKOTITN APEDNC
mpdoBaong otn otabepn
kKaAwdiwon r ouvdeote 10 BUOUA
pevaToC o€ pLa Tpifa eUKOANG
mpdoBaong KovTd otn povada.

Mnv ToTtoBeTE(TE TOV EEOTTIALOUO
laTpLK OUCKEUN 0€ onueio OTTou
elval 5UOKOAO VO ATTOGUVSECETE TO
Buopa pevpaToC.

Ye TepiTMTWON TTOU TIPOKUEL
opAApa KATA TN SLApKELA
Aeltoupyiag tng povadag,
XPNOLUOTIOLNOTE TO SLAKOTITN VLA VA
QATIEVEPYOTIOLNOETE TN HOVASA 1
aTOoCoUVOEDTE TO BUCHA PEUUATOG.

TUpBOAO oTa TIPOIGVTQ

[13]

TupBouAeguTEiTE TIG
odnyieg xpriong
AKOAOUBNOTE TIC
uTtoSei&elg Twv OdnyLwv
XPAONG OXETIKA HE TA
eEaptRpaTa TNgpovadag
ota otmoia eppavifeTal
T0 oUpBoAo auTo.

To oUpBoAo autod
€MLONUAiveL TOV
KOTAOKELAOTH, Kl
eupaviletal dimAa oto
ovoua Kat Tn dtevbuvon
TOU KATOOKEVQOTH.

-l

To oOpBoOAO autd
€MLONMAivVEL TOV
Eloaywyéa, kat
eudaviCetal SimAa otnv
EMWVUMIA Kal TN
SLevBUVON TNC ETALPLKNG
€6pag Tou Eloaywyea.

EE

g [

To cOPBOAO auTtd
ETMLONUALVEL TOV
QVTLTIPOCWTIO TNG
Evpwraikng Kowvotntag,
Kal eppavifetal SimAa
oT1o dvopa Kal tn
6LevBuvaon Tou
QVTLTIPOCWTIOU TNG
Eupwraiknig Kowvotntac.

To ocUuBoAo autd
emionuaivel to Appddio
dtopo oto HB, kat
eudaviletal SimAa otnv
eMwVUPia Kat TN
6LevBuvon tou Appddlou
aToOpou oto HB.

To oOpBoAO autd
ETILONUALVEL TOV
eEouaLodotnuévo
EKTIPOCWTIO OTNV
EABetia kat epdaviCeTal
SimAa oTNV eTTWVUHia KalL
™n Slevbuvon tou
€EouaLodoTnuUEVOU
EKTIPOCWTIOU OTNV
EABeTia.

To ocUuBoAo autd
ETILONPALVEL TNV LATPLKNA
OUOKEUN OTNV
Eupwraikn Kowvotnta.

To oOpBOAO autd
€TTLIONUAivEL TNV

NUEPOUNVIO KATAOKEUNG.

To ocUuBoAo autd
ETLONMAIVEL TOV ApLOUO
oElpdcC.
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To oOPBoOAO autd
EMLIONUAiVEL TO pOVASLIKO
QVAYVWPLOTIKO CUGKEUNG
(UDI), ko eppavileTat
6imAa otnv
avamapdoTaon
YPOUULIKOU KWOLKA TNG
HoVaSIKAG TaUTOTIOiNONG
OUOKEUNC.

To oUpBoAo autod
€TLONMALVEL TOV
LOOSUVAULKO OKPOSEKTN,
TToU PEpvel Ta dtadopa
TUAHATA EVOC
OUCTAUATOG OTO (810
SUVAULKO.

OepuoKkpacia
anodnKeuong Kol
HeTadopag

To oOpBoAO autd
ETLONUAIVEL TO ATTOSEKTO
€UPOG TIHWV
Bepuokpaoiag ot
OUVONKEC aTToBNKeLONC
KOl HETAPOPAG.

Yypooia
amoOnKeuong Kol
HeTadopag

To oOpBoAO autd
ETLONUAIVELTO ATIOSEKTO
€UPOC TIHWV LypaACiag o€
OUVBNRKECG aTtoBnRKeELONG
Kol LETADOPAC.

Nieon amoOnkevong
Kol petadopag

To oOpBoAO autd
ETLONUAIVEL TO ATTOSEKTO
€0POG TIHWV
ATHOODALPLKNG TTiETNS
0€ OUVONKEC
aToBAKELONG KalL
pHETADOPAC.

To cOPBOAO auTtd
ETILONUALVEL ALXUNPEC
QKHEC.

Na agsoovap
LOT To oUpBoAo auTo

ETLONPAIVEL TOV KWOLKO

To oOpBoAO autd
emionpaivel "Na pnv
emavaxpnolpyomoleital”.

TapTidac.
MNa tToug meAATEG OTNV
Evpwrn
Omolodnmote coBapod TpoRANUA
TIAPOUCLAOTEL O€ OXEON WE TN
OUOKEULN Ba TIPETEL VO avadEPETAL
OTOV KQTOOKEUQAOTH KAL OTNV
APUOSLA aPXT TOU KPATOUG LEAOUG
OTO OTTo{0 SLAPEVEL 0 XPrOTNG KAL/N
0 a0Bevng¢.

INMUAVTLKEG TIPOPUAAEELG
aoPAAELOG KOIL ONUELWOELG
yla Xpnon o€ LaTpLKoug
XWpPoug
1. 'OAEC OL CUOKEUEC TTOU £XOULV
ouvoeBEl oTn pHovAada TIPETEL va
€X0UV TILIoToToNBEL 1 Vva
ouppopdwvovTal cOPUPWVA PE
Ta tpétuTta IEC 60601-1,
IEC 60950-1, IEC 62368-1 kot
IEC 60065 kat dAAa tpotuta IEC/
ISO 1ToU Lo)VOoUV VLA TLG
OUOKEUEC.

2. EmumAéov, To oloTNUA wS oUVOAO
TIPETIEL VOl CUUOPPWVETAL UE TO
mpotuTto IEC 60601-1. ‘OAeg oL
TIEPLPEPELAKES OUTKEUEC TTOU
ouvdéovTal oTa THAPATA
€1l0060u/eEG60U oPATOC TNG
povadag amoteAOUV TO cUoTNUA
LATPLKNAG XPNONG KA, CUVETTWG, O
XPNoTNng ivat utelBUVOC va
SLaopaAiosl OTL TO CUOTNUA WG



0UVOAO CUUHOPPUWVETAL E TO
npétuto IEC 60601-1. Xe
TepimTwon apupLBoALWY,
OUPBOUAEUTEITE TO €EELOIKEULIEVO
TIPOCWTILKO TNE Sony yia To

oEpPLC.

Edv ouvbéoete Tn povada o€
AAANEG OUOKEUEG, UTTOPEL va
au&nBel To pevpa dlapponc.

. 2€ OAEG TIC TIEPLPEPELAKES
OUOKEUEC TTOU OUVOEOVTAL OTN
povada, ol oTtoiec Aettoupyolv
LE TTapoxn PEVHATOC yLa
ETTAYVEAUQTIKNA XPrion Kal dev
OUPHOPDWVOVTAL E TO TIPATUTIO
IEC 60601-1, EVOWUATWOTE Eval
HLETAOXNUATLOTH ATopévVwaong
TIOU CUUHOPDWVETAL UE TO
mtpdtuto IEC 60601-1 ka
OUVSEQTE TEC OTNV TTAPOXN
PEVHATOC VLA ETTAYYEALATLKN
XpHon HECW TOou
HMETAOXNMATLOTH.

. Hpovada mapdyel, xpnoLuoToLel
KOl UTTOPEL VAl EKTTEUDEL EVEPYELQ
padloouxvoTNTwv. Edv Sev
gyKaTtaoTabel Kal dev
XPNOLHOTIOINOEl CUUPWVA HE TLG
odnyleg xpAong, evoéxetal va
TIPOKAAECEL TIAPEUPBOAEC OE
AAAEG OUOKEUEG. EAv n povada
TIPOKAAEL TTaPeUBOAEC (TTOU
UTTOPEITE va SLATILOTWOETE EAV
QATIOOUVOECETE TO KAAWSLO
Tpododooiag pelATOC TNG
HOVASaG), SOKIUAOTE T
akoAouba:

— MeTaKLWAoTE TN povada o€
OXE€ON E TLG OUOKEUEG TTOU
emnpedlovral.

— YuvbdEoTe TN povada Kal TLG
OUOKEVEC TToU eTtnpedlovTal o€
OLADOPETLKA KUKAWMATA.

la meploodTePeC TANPODOPIEC,

OUPBOUAEgUTEITE TO €EELSIKEUIEVO

TIPOOWTILKG TNG Sony yLa 1o

o€pPLC.

(Epappolopevo TTPOTUTIO:
IEC 60601-1-2)
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Inuavtikég etdomotnoelg EMC yia tn Xpion o€ Latplkoug

X

wpPOoUG

To mpoidv UP-D899MD amaltei E16LKEC TTPODUAAEELC OXETIKA He TO EMC kat
amalteital va eykataoTabei kal va T1eBel og Aeltoupyia cOUPWVA HE TIC
mAnpogopie¢ EMC tou mapéyxovtal oTig odnyieg xprnong.

To mpoidv UP-D899MD mtpoopileTal yla Xpron o€ ETTAYYEALATIKO
TEPLBAAAOV UVELOVOULKNAC TTEPIBAAYNG.

O HETADEPOPEVOC KAL KLVNTOC €E0TTALOUOC ETTIKOVWVIAC RF, OTTWG yLa
TapASELYHA TA KLVNTA TNAEDPWVA, UTTOPEL vaL ETINPEATCEL TO TTPOIOV
UP-D899MD.

Mpositdomoinon

O petadepduevoC EOTTIALOUOC ETILKOLVWVLWY RF dgv Ba TtpéTel
XpnoLUoTiolEiTal 0€ amdoTaon HKPOTEPN attd 30 cm aTtd OTTOLOSATIOTE
TUAUA Tou UP-D899MD. AltadopeTikd, evoexXeTAL va UTTORABULOTEL N
anodoaon Tou TapovTog EEOTTALOUOU.

Edv mtpdkeLtal to tpoidv UP-D899IMD va xpnotlpotolnOsi dimAa A
OTOLRAYLEVO O AAAEG CUOKEVEG, Ba TIPETIEL vl ETTLRERALWOEL N KAVOVLKN
Agttoupyia otn SLdtagn pe tnv omoia Ba xpnotporolnOel.

H xprion tpooapTNUATWY Kol KAAWSIwV SLaPOPETIKWY aTtd AUTWV TTOU
€X0UV KaBOopLOoTEL, PE EEipEON TWV AVTAAAQKTLKWY TTOU TIwAoUvTAL ATtd TN
Sony Corporation, UTTOPEL VA TIPOKAAETEL AUENUEVEC EKTTOUTIEG I EAATTWHEVN
Tpootacia tou poidvtog UP-D89IMD.



06nyieg KoL SAAWOCN TOU KATOOKEVOAOTH — NAEKTPOLAYVNTLKEG EKTIOUTIEG

To mtpoidv UP-D89IMD mpoopileTal yla Xprion 0To NAEKTPOUAYVNTLKO
TepLBAAAOV TTOU KaBopileTal mapakATw. O TTEAATNC N 0 XPROTNG TOU TIPOIOVTOC
UP-D899MD mtpémel va StaodpaAicel OTL XPNOLLOTIOLEITAL O€ £va TETOLO

TEPLBAAAOV.
METPNoN EKTIOUTIAC | TUppopdwon H)\EKTpouavvr]an TEPLBAAAOY —
odnyia

Ekmtoutéqg RF To mpoidv UP-D899MD xpnoipototel
evépvyeLa RF povo yla TNV ECWTEPLKN

CISPR M Tou A€ltoupyia. Emopévwg, ot
EKTIOUTIEC RF TTOU TTpOEp)OVTAL ATIO

Ouada 1 aUTO elval TApa TTOAU XAUNAEG KAl SV

elval mbavo va TpokaAEoouy TV
OTIOLASATIOTE TTAPEURBOAN OTLS
NAEKTPOVLKEG CUOKEVEC TTOU
Bpiokovtal kovTd.

Ekmtoumég RF To mpoidv UP-D89IMD eivat

. KATAAANAO yLa Xprion o€ OAEC TLG
CISPR 11 KAdon B EYKATAOTAOELG,
CISPR 32 OUUTIEPIAQUBOAVOUEVWY TWV OLKLAKWV
P P EYKATAOTACEWY KOL QUTWVY TTOU

APHOVLKEG EKTLOUTLEG KA&on A ouvdéovTal ameubesiag oto SnudcLo

IEC 61000-3-2 NAEKTPLKS SIKTUO XAUNANG TAONG TTOU
TPOPOSOTEL T KTNPLA TTOU

Alakupavoelg taong/ XPNOLLOTIOLOUVTAL VLA OLKLAKOUG

EKTIOUTIEG LE oKoTtoUC.

TPEUOORNUA YUpHOpPdWVETAL

IEC 61000-3-3

7GR
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06nyieg KoL SAAWGCN TOU KOATAOKEVOOTH — NAEKTPOLAYVNTLKA TpooTacia

To mtpoidv UP-D89IMD mpoopileTal yla Xprion 0To NAEKTPOUAYVNTLKO
epIBAAAOV TTou KaBopileTal mapakdtw. O TEAATNG N 0 XPAROTNG TOU TtPoidvTog
UP-D899MD mtpémel va StaodpaAicel OTL XPNOLLOTIOLEITAL O€ £vVa TETOLO

TEPLBAAAOV.
Métpnon HE;Lpnn‘c‘jr?q Emimedo HAekTpopayvnTIKO
Tpootaoiag IEC 60601 OUPMOPDWONG TeEpLBAAAOV — 0dnyia
HAektpootaTikn |+8 kV o€ emadry |+8 kV os emadr |Ta Sameda mpémel va

ekkévwan (ESD)

elval kataokeuaopéva
amod EVAo, TolPEVTO 1
KEPALLKO TIAQKAKL. EQv

IEC 61000-4-2 +15 kV otov aépa | +15 kV otov agpa ) ,
Ta 6ameda eival
KAAUUpPEVA aTTO
OUVBETLKO UALKO,
OUVLOTATAL OXETLKNA
vypaocia 30%
TOUAQXLOTOV.
HAektplkn +2 kV yla t1g +2 kV yla t1g H moldTnTa TN KEVIPLKAG
Taxeia VPOUHEG VPOUHEG Tapoxng pevpatog Ba
petdBaaon/pumn | peUUATOC pEVHATOC TIPETIEL VA €lval (SLa pe
QUTAC EVOC TUTILKOU
IEC 61000-4-4 | 1kV yia TiC +1 kV yla Tiq sggglfg‘“;‘fa”mo 5000
VPAHEG VPAHEG H Xwpov.
€Lo006ou/eE0dou | eloddou/eEd60L
Yméptaon +1kV ypappni(éc) | +1kV yia H moldtnTa TN KEVIPLKAG
o€ ypappn(€g) SLadoplkn TTapoxng pevpatog Ba
AelToupyia TIPETIEL VA €lval (8La pe
QUTAC EVOC TUTILKOU
" . Y . EUTTOPLKOU N
IEC 61000-4-5 02:»: I;Z[Lp:n”un(sc) Ailli\c/)g;%&uvnen VOOOKOUELAKOU XWPOU.




BuBioeigtdong, [0% L4 0% Ur H 1To1dTNTA TN KEVTPLKNG
OUVTOUEG (100% BuBLoN o | (100% BUBLON Og | TaPOXNAC PEVHATOC Ba
SLAKOTIEC KalL Ur) U TIPETIEL VA Elval (6La e
petaBoAécotny |yia 0,5/1 KUkAo @ | yia 0,5/1 KUKAO @ | auTAC EVOC TUTILKOU
Tdon Twv EUTIOPLIKOU 1
VPOLUWV 40% Uy 40% Ur VOOOKOUELAKOU XWPOU.
TaPOXNG (60% BuBLON 0 | (60% BUBLON 0 | EGv 0 XpnoTtng Tou
PEVATOC Yr) Yr) Tpoidvtog UP-D899MD
yLa 5 KUKAoug yLa 5 KUKAoug ETLOUHEL TN ouveXN
IEC 61000-4-11 A€LTOoLpVIA KATA TN
70% Ur 70% Ur SLAPKELD CUVEXWV
(30% BuBLon o |(30% BUBLON O | SLOKOTIWY PEVUATOG,
U) U) ouvioTatat To TPoidv
yta 25/30 kUkAo @ | yLa 25/30 kOkAo @ | UP-D899MD va
(yia 0,5 (yia 0,5 TpododoTeiTal amo pLa
SeutepOAemta) | SeutepdAeTtTa) | TINYN PEVUATOC TTOU eV
SLOKOTITETAL R} ATTO HLO
0% Ur 0% Ur pumatapia.
(100% BUBLON oe | (100% BUBLON o€
t) t)
yia 250/300 yia 250/300
KUKAO @ KUKAO @
(yia 5 (yia 5
SeutepOlemTa) | SeuTepOAETITA)
MayvnTika 30 A/m 30 A/m Ta payvnTika media
medla ouxvoTnTag Loxvog Ba
auxvoTNTaC TIPETIEL VA €lval o€
LOXU0G emimeda mou givat
(50/60 Hz) XOPAKTNPLOTIKA VIO pJLa
TUTILKN TTEPLOXN O€ €val
IEC 61000-4-8 TUTILKO TTEPLRAAAOV LG
olkiag n evog
VOOOKOUE(OU.
MayvnTtikd 65 A/m 65 A/m Ta payvntikd media
media 134,2 kHz 134,2 kHz gyyuTNTOAC TOU
gyyuTNTOC NaApodiapopdwaon | MaAuodiaudpdpwon | UP-D89IMD Ba mpeTel va

IEC 61000-4-39

2,1kHz

75A/m

13,56 MHz
NaApodlapopdwaon
50 kHz

2,1kHz

75A/m

13,56 MHz
NaApodlapopdwaon
50 kHz

elval o emineda mou
glval Yo paKTnNpLoTIKA yia
HLO TUTTLKN TIEPLOXN OE
€va TUTTLKO TTEPLRAAAOV
pLag olkiag i evog
VOOOKOUE(oU.

YHMEIQXH: To Uf elval n tdon tng mapoxng EVOAAACCTOUEVOU PEUUATOC TIPLV TNV
epappoyn Tou emLESOU PETPNONC.

a MNa mapadeypa, 10/12 onuaivel 10 kUkAolL ota 50 Hz ) 12 kOkAot ota 60 Hz.
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06nyieg KoL SAWGCN TOU KATAOKEVOOTH — NAEKTPOLAYVNTLKA TTPooTACiO

To mtpoidv UP-D89IMD mpoopileTal yla Xprion 0To NAEKTPOUAYVNTLKO
TepLBAAAOV TTOU KaBopileTal mapakATw. O TTEAATNC N 0 XPROTNG TOU TIPOIOVTOC
UP-D899MD mtpémel va StaodpaAicel OTL XPNOLLOTIOLEITAL O€ £va TETOLO

TEPLBAAAOV.
Métpnon }_FE:’:[[;)T:]EC?I’?Q Eminedo HAekTpOUAyvVNTIKO
Tpootaciag IEC 60601 OUUHOPOWaNG TEPLBAAAOV — 0dnyia
O HeTAPEPOUEVOC KAL O KLVNTOG
€EOTALONOG eTTLKOLVWVLIWY RF
8ev Ba TIPETTIEL XPNOLUOTIOLE(TAL
KOVTUTEPQ ATTO TO OTTOLOSATIOTE
TUAMA TOU TIPOIOVTOG
UP-D899MD,
OUUTIEPLAQUPBAVOUEVWY TWV
KaAwSiwy, atd Tn CUVIOTWHEVN
amoéoTaon SLaXwPLoUoU TTou
uTtoAoyieTal Ao TN oUXVOTNTA
Tou TtopTToU YE TN XPNon TS
eElowonc.
TuVIOTWHEVN amooTaon
SlLaXwpLopou
Aywyipn RF 3Vrms 3Vrms ad=12+P
150 kHz €wg
IEC 61000-4-6 |80 MHz
€KTOC {wvwv ISM €
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz €wg
80 MHz

evToC (wvwv ISM ¢




AkTvoBoAoUuEVN
RF

IEC 61000-4-3

3V/m

80 MHz éw¢
2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=12VP 80 MHz ¢w¢ 800 MHz
d=2,3VP 800 MHz éwc¢ 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MHz éwc 2,7 GHz

‘Omou Pelval n péylotn HeTpnon
™NG MAPOXNG PEVUATOC TOU
TouTtou o€ watt (W) cOppwva
L€ TOV KATOLOKEVQAOTN TOU
TrouTtol Kol d ivat n
OUVIOTWHEVN amdoTACn
SLaxwpLopol og petpa (m).

Ol evTaoelg tediov amod
otaBgpolg moumoug RF, 61w
kaBopiotnkav amod
NAEKTPOPAYVNTIKEC EPEVVEC OTO
medio, @ Ba pémeL va gival
ULKPOTEPEG ATTO TO £TTiTIESO
oupUOPPWONG o€ KABE VP0G
OUXVOTATWV.

MTtopei va TTapoucLaoTolv
TTAPEUBOAEC KOVTA O€ pLa
OUOKEULN TToU Elval
ETILONUACUEVN LE TO TIAPAKATW
oUuBoAO:

()

YHMEIQXH 1: Zta 80 MHz kat 800 MHz, LloxUeL To uPnAdTEPO EVPOC CUXVOTNTAC.

YHMEIQXH 2: AUTEG oL 0dnyieg eVOEXETAL VA NV LOXVUOUV 0€ OAEC TIG OUVONKEG. H
SLddoon TNG NAEKTPOUAYVNTLKAG aKTIVOoROoAlag emtnpedleTal amo
TNV Amoppodnon KAL TNV AVTAVAKAQCN ATTO KTIPLA, OVTLKEIUEVA

Kal avOpwIoug.

‘|’| GR
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Evtdoeig mediov amd otabepol¢ mopumolg, OTtw oTabuoi Baong yia
aclppata (KUPEAOELSH/aclpuata) TNAEDWVA KAl ETIIYELA KLVNTA
PASLOCAUATA, EKTIOUTIEG padloepaattexvwy, AM kot FM padlodwVLKEC
EKTIOUTIEG KOL TNAEOTITIKEC EKTIOUTIEC BEWPNTLKA SEV UTTOPOUV VAl
TPoBAedDOOUV pe akpiBela. Ma TNV eKTUNON TOU NAEKTPOUAYVNTIKOU
TIEPLBAAAOVTOC TTIOU TIPOEPXETAL ATIO TOUC 0TABEPOUC TToUTToUC RF, B TipeETmel
VO EKTEAEOTEL PLa NAEKTPOPAYVNTIKA €pguva Tou Ttediou. EAv n pétpnon tng
€VTaOoNG TOU NAEKTPOUOYVNTIKOU TteEdiou otn B€on atnv ool
XpnotuoTtoleital To poidv UP-D899IMD uTttepBaivel T TTAPATIAVW ETILTPETTA
opla cuppopdwaong RF, Ba Ttpémel va eTIIRERALWOEL N KAVOVLKI AELTOUPYIO TOU
mpoidovtog UP-D899IMD. Edv mapatnpenOsi aviikavovikn Aettoupyia, umopel va
elval amapaitnTn n AP €MTPOCOETWY HETPWY, OTIWCE N LETEYKATACTACN I N
aAAoyn TTPOCAVATOALOHOU TOoU Tipoiovtog UP-D899MD.

OL evtdoelg Ttediou Ba Tpeémel va eival pikpdtepes amo Ta 3 V/m yia to €0pog
ouxvotntag 150 kHz €wg 80 MHz.

Ot Twveg ISM (BLopnXavLKn, ETILOTNHOVLKN KAl LATPLKN) LeTa&L 150 kHz kat
80 MHz elvat 6,765 MHz éw¢ 6,795 MHz, 13,553 MHz €w¢ 13,567 MHz, 26,957 MHz
€w¢ 27,283 MHz kat 40,66 MHz éw¢ 40,70 MHz.




TUVIOTWHEVEG OTIOOTAOELG SLAXWPLOMOU AVAETO OTO METADEPOLLEVO KAl
KLvNto £§omALOMO emikovwviwv RF kot to tpoiov UP-D899MD

To mtpoidv UP-D89IMD mpoopileTal yLa Xpron o€ €Vva NAEKTPOUAYVNTLKO
TEPLBAAAOV OTO OTIO(0 UTTOPOUV VA EAEYXO0UV OL AKTIVOBOAOULEVEC SLATAPAXES
RF. O meA&TNC 1 0 XpNotng Tou Ttpoiovtog UP-D89IMD urmopel va amoTpePeL TNV
NAEKTPOPAYVNTIKA TTAPEUBOAN SLATNPWVTAC PLa EAAXLOTN ATIOOTAON AVAUEC
OTO UETAPEPOUEVO KOL KLVNTO €EOTTALOUO eTTIKOWVWVLWV RF (TtopTtol) kat to
Tpoidv UP-D899MD OTtw¢ CUCTAVETAL TTAPAKATW, CUUPWVA PE TN HEYLOTN LOXV
€E£060U TOU £EOTTIALOUOU ETTLKOLVWVIAC.

Amtéotaon Slaxwplopol cUUPWVA PE TN ouxXvoTNTA TOU

TTOUTION
MeTpnueévn m
HEYLOTN —
Lo UG EE660U IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 :

TOU TTOMTION 2014 + A1: 2020

W 150 kHz €w¢ | 80 MHz €w¢ | 800 MHz | 150 kHz éw¢ | 80 MHz €w¢
80 MHz 800 MHz |£w¢2,5GHz| 80 MHz 2,7 GHz
d=12NP | d=12NP | d=23VP | d=12VP | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 38 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Mo TTOUTTOUC YL TOUG OTIOIOUG N LETPNHEVN LEYLOTN LOXUC €E0S0UL eV
TaPATIBETAL TAPATIAVW, N CUVIOTWHEVN ATIOOTOCN SlaXWwPLopoU d o€ pétpa (m)
UTTOPEL VO UTTOAOYLOTEL XPNOLUOTIOLWVTAC TNV €ElCWON TTOU LOXVEL yLa TN
ouXVOTNTO TOU TTOUTIOU, OTIOU P Eival N HEYLOTN HETPNON TNE LOXUC eE660U TOU
Touttou o€ watt (W) cOpdwva PE TOV KATAOKEVAOTH TOU TTOUTIOU.

YHMEIQYH 1: Yta 80 MHz kat 800 MHz, LloxUeL To SLdoTnua StaXwpLlopov yLa To
vPnAdtepo eVpog ouyxvoTNTAC.

YHMEIQIH 2: AuTéG oL 08nyieC evOEXETAL VA LNV LOXUOUV 0€ OAEC TIC oUVONKeC. H
SLadoon TNG NAEKTPOUAYVNTLKAG aKTIVOROoAlag emtnpedleTal amo
TNV AoppOdnNon KAL TNV AVTAVAKAQCN ATTO KTIPLA, OVTLKEIHEVA
Kol avOpwITouG.
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06nyieg KoL SIAWGCN TOU KATAOKEVOOTH — NAEKTPOLAYVNTLKA TPooTAcia

To mtpoidv UP-D899IMD mpoopileTal yla Xprion o€ €va NAEKTPOUAYVNTLKO
TEPLBAAAOV OTO OTIO(0 UTTOPOUV VA EAEYXO0UV OL AKTIVOBOAOULIEVEC SLATAPAXES
RF. O petadepOuevog eE0TTALOUOG ETILKOLVWVLWVY RF eV Ba TIpETTEL
XpnolpoToleital o€ andotaon Uikpdtepn amod 30 cm attd OToLOSNTIOTE TUAKUA
Tou UP-D899MD. ALadOopETLKA, EVOEXETAL VO UTTOBABOULOTEL N ATtOS00N TOU
TapPOVTOoC EOTTALOUOU.

Metpnan Zwvn? |Ymnpeoia? | Alapdpdwo E;[T[E(;‘SO EntireGo
Tpootaciag n ne Hop n IHEC %?)68? ouppdpdwaong
380 - MaApodiaudpduwaon
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27V/m 27V/m
FM
430 - |GMRS 460 |+5kHz amokAlon
470 MHz |FRS 460 | yanutovosisec | 28 V/m | 28V/m
onua 1kHz
704 - | Zwvn LTE | NoApodiapopdwon
787 MHz |13, 17 217 Hz IV/m | IV/m
GSM 800/
900
Media 800 - |TETRA 800 | MoApodlapopdwan
eyyitnTag | 960 MHz |iDEN 820 18 Hz 28V/m | 28V/m
amo CDMA 850
€€oTALOUO RF Zwvn LTE 5
QOUPHATNG GSM 1800
ETKoVWViag CDMA 1900
GSM 1900 ,
IEC 61000-4-3 | 1.700 - MaApodapdpdwaon
1.990 MHz | PECT 217 Hz 28V/m | 28V/m
Zwvn LTE1,
3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN ,
, 25';‘8&;'2 80211 b/g/n ”‘J‘A“"zﬂ‘?“ﬁgq’“"’” 28V/m | 28V/m
’ RFID 2450
Zwvn LTE7
5100- |WLAN MaApodiaudpduwaon
5.800 MHz | 802.11 a/n 217 Hz IV/m | 9V/m

YHMEIQXH:AuTEG oL 06NYiEG EVOEXETAL VA UNV LOXVOUV O€ OAEC TIG OUVONKEG. H
S1a600n TNG NAEKTPOUAYVNTIKAC aKTIVOROALaC emtnpedleTal atmod TNV
amoppddpnaon KaL TNV AVTAVAKAQCN aTto KTipLa, AVTLKEIMEVA KOl
avOpwToug.

a Xe KAToleg uTtnpeaieg eptAapBdavovtal Vo oL cuXVOTNTEG avodikng (eVENG.




MNpoooxn

Katd tn 61d6eon TNG OUOKEUAG A TWV
TIAPEAKOUEVWVY AUTNC, O TIPETIEL VAL
ogBaoTEITE TOUC LOXUOVTEC VOUOUCG
NG TTEPLOXNG I TNG XWPAG KAL TOUG
KOVOVIOPOUG TOU VOOOKOWE[OU
OXETIKA UE TNV TIEPLBAAAOVTLIKA
puttavaon.

[13]

Mposgildomoinon ywa tn
oUV6ECN TOL PEVUATOG
XpNoLUoTIONOTE €va KATAAANAO
KAAWSLO PEVHATOG VLA TO TOTILKO
onueio Tapoxng PEVUATOC.

1. XpNOLUOTIOLNOTE EYKEKPLUEVO
KAAWSL0 TTapoxng pevpatoc (3
aywywv yla ouvéeon atnv KUpLA
Tapoxn pevuatoc)/pioca
OUOKEUNC/TIPlla pE eTTADEC
VELWONC TTOU UTTAKOUV OTOUG
KaVoVIopoUG acpaAeiag kABe
Xwpag, EpdooV UTTAPXOUV.

2. XpNOLUOTIOLOTE KAAWSLO
TAPOXNG PEVLATOC (3 aywywy
yLa ouvdean otnv KUpLA TTAPOX N
pedaTOC)/Ppioa CUOKEUNRC/
TpiCa Ttou TTANPOUV TLG
KATAAANAEG TIHEC TAONC Kall
évtaong (BoAt, autmép).

Edv €xete omoladAmoTE amopia
OXETIKA E TN XPNon Tou kKaAwdiou
TapoxNG PEVLHATOC/TNG dloag
OUOKEUNC/TNS TIPLlaG, TTAPAKAAOUE
ETILKOLVWVNAOTE PE €E0VCLOSOTNEVO
TIPOOWTILKO yLa GEPRLC.

INHOVTLKO

H mmivakida ovépatog BpiokeTal oTo
KATW TUAMA TNG povadac.

[13]

Mposildomoinon

Xpnon tng napoloag Hovasdag
yLa LOTPLKOUG OKOTIoUG

Ol ouvéeTrpeC autol Tou
eEomALOpOU eV gival HOVWHEVOL.
Mn cuveEeTe AAAN CUOKEUN TTEPAV
QUTAC TTOU CUUIOPPWVETAL UE TO
IEC 60601-1.

‘OTav ouvdeBEel Pl CUOKEUN TNG
TEXVoAoyiag TTAnpodopLwy i
ouokeun AV TTOU XPNOLUOTIOLEL
EVOAAQOOOEVO PEVUQ, EVEEXOUEVN
OLappon PEVHATOC EVEEXETAL VA
TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANE(Q OTOV
aoBgvn ) 0TO XELPLOTH.

Av n Xprion ULag TETOLAC CUOKEUNG
elval avamodeUKTN, ATTOUOVWOTE
TNV Ny tPododoaiag Tng
OUVEEOVTAC VA LETAOXNUATLOTA
ATIOHOVWONC A €Vay ATIOUOVWTH
HETAEL TwV KaAwbdiwv olvdeonc.
MeTA TNV OAOKANPWGCN AUTWV TWV
HETPAOEWY, BEBaLwOE(TE OTL O
HELWHEVOC KivOUVOG OUPHOPDWVETAL
TtAgov pe 1o IEC 60601-1.

[13]

MNpoocoxn

Mn XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKELN O€
epBAaAAov MR (payvnTikoU
ouvTOVLoOU).

EvééxeTal va TpokAnBel
SUCAELTOUPYIA, TTUPKAYLA KOl
QVETLOUUNTN HETAKIVNON.

156R



Mo AETTTOUEPELEG OXETLKA ME

‘é N AeLToupyia, avatpégte ota
wwwy - s
EYXELPISLA TTOU Eival

o N
UPP-110HG s

UPP-110HD .
UPP-110S dT[OQI‘]KEUI.IE\Id oTo
noapexopevo CD-ROM.
Mpoooxn . ,
- ST LOVASA £XOLV Xpnon twv gyxepLdiwv oe
EYKATAOTAOEL KODTEC CD-ROM
xaptioU. MNpocegte va Mrmopeite va poBAAETe Ta
LNV AKOUUTIHOETE TOUG eyXelpidla og utoAoyLoTr 61OV
KOPTEC XapTLOU KATA TNV elval eykateotnuévn n edappoyn
TOTIOBETNON TOU XAPTLOU. Adobe Acrobat Reader.
AV AKOUUTINOETE TOUC Mrmopeite va AdBete dwpedv TNV
KOPTEC XaPTLOU, UTTOPEL epappoyn Adobe Acrobat Reader
Va TPOULOTIOTELTE. aTttod Tov Llotdtoro Tng Adobe.
1. Avoi&te To pdkelo "Instructions
I:Ii:l For Use" mtou BpilokeTal oto
Npocoxn CD-ROM.

2. EMA€ETE TN YAWOOQ TOU
eyXELpL&iou TTou BEAETE Va
TIPORAAETE.

Mnv ayyiCeTe TNV ECWTEPLKNA TIAELPA
NG TTOPTAC KAL TOV a0BevN
Tautdxpova.

Av tapouactaotel BAGBN otn Inueiwon

ugvaéa, svéexsrtal va TapayxOel ) Av T0 CD-ROM Kkataotpadei A
TAoN TOL UTToPEL va ivail eTBAAPBNG YQOEL, ETLKOVWVACTE HiE TOV
via Tov acBevn. QVTLTTPOOWTIO 1) TOV EKTIPOCWTIO
Npoocoxn eEumnpéTnong Tng Sony.

Mpokelpévou va amopeuxBei n
av&non tng Bepuokpaociag oto
EO0WTEPLKO, SlatnpnoTe
LKOVOTIOLNTLKO XWPOo yUpw aTtd Tov
eKTUTIWTN (TOUAdXLoTOV 10 €K.). Mn
Pppalete TIC OTEC eEaepLlOopoU OTN
6€&LA KAl TNV apLoTEPN TTAEUPA TOU
EKTUTIWTN KAl OTO Ttiow TTAaiolo.

AUTOC 0 eCoTTALOPOG bev Elval
KATAAANAOC yLa Xprion o€ onueia
otou ivatl Bavé va uTtdpyouv
TToudLA.
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MpoduAdagerg

IXETIKA ME TN
CUMTIUKVWON

Av n povada petapepBel ameubeiag
aTtto éva Puxpo o€ Eva BEPUO PEPOC T
€AV n Beppokpacia mepIBAAAOVTOC
au&nBel amdtoua, evéeExeTal va
oXNUaTLOTEL uypacia oTnV
eEWTEPLKN ETILPAVELA TN PHOVASAC
/Kol OTO ECWTEPLKO TNG povadag.
MpokeLTaL yla cuumikvwaon. Av
TIPOKANBEl cupTtuKVWOnN,
QTIEVEPYOTIOLNOTE TN Hovada Kat
TIEPLUEVETE PEXPL VA EEQATHLOTEL N
OUUTIUKVWON TIPLV XPNOLUOTIOLOETE
N povasda. H xprion tng povasdacg
EVW UTTAPYXEL CUPTIUKVWOT UTTOPEL vV
TIPOKAAETEL BAGRN oTN povada.

IXETIKA KE OVOAWCLUA
efapTnpaTa

H ekTipwpevn dtdpketa {wng Tou
NAEKTPOAUTIKOU TTUKVWTH QVEPXETAL
o€ 5 €1n mepiTou UTTO KAVOVLKEG
Bepuokpaoieg Aettoupyiag kat
KOAVOVIKEC OUVONKEC XpNong (8 wpeg
™V NUEPQA, 25 NUEPEC TO UARva).

Av n xprion uttepPel TNV mapamdvw
ouXVOTNTA KAVOVLKAG XpNnong, N
EKTIHWHEVN SLdpkeLa {wNC eVEEXETAL
va HelwBel avtioTolxa.

Xpnon pe ]
NAEKTPOXELPOUPYLKA
Hoxaiplo KoL TToPOHOLEG
OUOKEUEGQ

Ye mepimTwon TauToXPOVNS XProng

QAUTNAC TN povadag Pe éva
NAEKTPOXELPOUPYLKO HaXAIPL K.ATT.,

n €lKOVA PTTopEl var aAAoLwOEL, va
TapapopdwhEi ) va tapouctdost
GAAN avaAoyn avwpaAia, wg
QTIOTEAECUA TWV LOXUPWV
PASLOKUPATWY i TNG UYNAAG TAoNS
TIOU EKTIEUTIETAL ATIO TN GUOKEUN.
Aev TIpoOKeLTAL Yo SUCAELTOUPYIQL.
Katd tnv Tautdxpovn Xpron autng
NG LOVASAC PE PLa GUOKEUN ATtO TNV
oTtola EKTIEUTTIOVTAL LOXUP&
padlokopata R uPnAn Taon, eEAEyETe
TLG OXETIKEG ETILTITWOELG TIPLV ATIO TN
XPHoN TWV €V AOYW CUCKEUWV Kal
EYKATAOTNOTE AUTAV TN povada Je
TETOLO TPOTIO, WOTE OL ETIUTITWOELG
Ao TIC TIAPEUPBOAES TWV
PASLOKUUATWY VA
eAayLoToTolouvTal.

KaBopLopdg tou
MePLBARUATOG

MpoToU KABAPICETE TOV EKTUTIWTN,
DEPTE OTIWOSATIOTE TOV SLAKOTITN
avapovic/ON otn B€on avapovig
Kal UOTEPO ATOCUVSEOCTE TO
KaAwbLo tpododoaciag.

Av XpNOLUOTIOLNOETE SLAAUTEC, OTIWG
BevCOALO i SLAAUTLKO ) 0L,
OAKOALKS 11 SpACTLIKO
QTOPPUTIAVTIKO A TTAVLA XNHULKOU
KaBaplopol oTnV EMLPAVELA TOU
EKTUTIWTN, TO ETILHAVELAKO

MpodpuAd&eLg
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Pwiplopa pmopei va kataotpadei.
AwoTE 8LaiTEPN TIPOCOXN OTA
TTAPAKATW:

e KaBapiote tnV emipAveLa TOU
EKTUTIWTN HE LOOTIPOTIVALKN
aAKOOAN ouyKeVTPWONG 50 £wg
70% K.0 1 pe atBavoAn
OUYKEVTPWONC 76,9 €w¢ 81,4% K.0.

e MTopeite va adalpEoeTe TOUC
ET{HOVOUG AEKESEC E HAAAKO
avi, 6TIwg Tavi kabapLopol TTou
EXEL EUTIOTLOTEL EAAPPWC PE
SLAAUpQ RTILOU ATIOPPUTIAVTLKOU
Kal, OTN OUVEXELQ, va KaBapioete
XPNOLUOTIOLWVTAC TO TTAPATIAVW
XNULKO.

e Mnv XpnoLUoTIOLE(TE UTIEPBOALKN
60vapn yla To TPiYPLHo NG
EMLPAVELAC TOU EKTUTIWTA UE
Aepwpévo Tavi. Eveéxetal va
XapaxOei n emipaveLla Tou
EKTUTIWTN.

e Mn adrVeTe TNV ETTLPAVELX TOU
EKTUTIWTN O€ eTadr e TTpolov
aTO KOOUTOOUK N BLVUALKA pNntivn
VLA HEYAAO XPOVIKO SLACTNHA.
Evééxetal va aAlolwbei To
dwiplopa TN emipAvelag i va
Kataotpadei n emiotpwaon.

GR ‘| 8 MpodlLaypadég

MpodLaypadéEcg

Tpododooia
100V €wg 240 V ~,
50/60 Hz
PeOua eloddou
0,75A€wc0,5A
Oepuokpaocia Asttoupyiag
10 °C €wg 40 °C
Yypaoia Asttoupyiag
20% £w¢ 80% (6ev
ETITPETETAL
ouumoKVwaon)
Mieon Aettoupyiag
700 hPa €w¢ 1.060 hPa
Oepuokpacio amobrnkeuong Kal
HETAPOPAC
-20 °C €wg +60 °C
Yypaoia amodrkeuong Kat
HETAPOPAG
20% €wc 90% (6ev
ETILTPETIETAL
OUUTIUKVWON)
MNieon amoBnkeuong Kal HETADOPAC
700 hPa £w¢ 1.060 hPa
AlooTAOELG
154 x 88 x 208 mm (1t/u/B)
Bapo¢ 2,0 kg (LOVO 0 EKTUTIWTAC)
OepuLKN KEDAAN
OepuLkn KEPAAR AETTTOU
®IAL, 1280 KOUKKISEC
MéyeBog eLkOVaC
(MéyeBog TUTILKAC
eKTUTIWONC)
100 x 75 mm
Tax0TNTA EKTUTTWONG
Mepimou 2 deut./elkdva
(960 x 1280 KOUKK{6eQ)
(edv €xel emtiheyei [HI]
aTo [-SPEED] Tou pevou
[CONFIG.])
Mepimou 3,8 6euT./elkOVA
(960 x 1280 KOUKK{6eQ)
(edv €xel emiheyel



[LOW]amd [-SPEED] Tou
pevou [CONFIG.])
Alaolvéean
Hi-Speed USB (USB 2.0)
Mapexoueva ageooudp

®UAAO kKaBaplopoL
BepULKNG KeEDAANG (1)

CD-ROM
(ouumephapBavovtatl
TTOAUYAWGCoeC OdNVieg
Xpnong, apxeio
Readme kai
Tpdypappa 06Rynang
ektuTtwtn) (1)

Mpv amd tn Xprion Tou
ektuntwtn (1)

AloTa emikolvwviag yla to
ogpPig (1)

Information for Customers
in Europe (MAnpogopieg
ylo TIEAQTEC OTNV
Eupwrn) (1)

MpoalpeTIKA eEapTAPATA

Méoa BEpULKAC EKTUTIWONG
UPP-110HG (EEaupeTikd
VUOALOTEPO)
UPP-110HD (YWNARC
TTUKVOTNTOC)

UPP-110S (YWNAAC
moLotTnTag)

O OoXESLAOUOC KAL Ol AVWTEPW
podlaypadec umopei va aAAGgouv
Xwpic TponyoUuevn eldotoinan.

latpikég tpodiaypadég

MNpootacia amd
nAeKTpoTANgia:
Katnyopia |

Mpootaocia amo BAaBepn
ELOYXWPENON VEPOU:
Kavovikn

BaBuoéc aodpdAelag otnv
TepimTwon mapouaiag
€VUPAEKTOU piypaTog
AVaLoBNTIKWV UE agpa,
o&uyovo 1 TpwTto&eidlo

Tou alwTou:
Aev ouvioTaTtal n
Xpron otnv mepimTwaon
Tapouciag ePAEKTOU
Hiynatog
QVaLoONTIKWYV UE aEpQ,
o&uyovo N Tpwto&eidlo
Tou alwTou

Tpodtog Aettoupyiag:
YUveEXNAS

MpodLaypadég
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INMUELWOELG

e BeBalwveote mAvTa OTL N
povada AELTOUPYEL CWOTA TIPLV
amo tn xpnon.

H SONY AEN ®EPEI EYOYNH A
OMNOIEXZAHMNOTE ZHMIEX
2YMMNEPINAMBANOMENQN
ENAEIKTIKA, AMIOZHMIQXHY 'H
AMOMNAHPQMHZ AOTI'Q
AAYNAMIAL EKTYNQEIHX
MANTOZX TYMNOQY MEPIEXOMENOY
'H AMNQAEIAX AEAOMENQN AOTI'Q
BAABHX THZ MONAAAX 'H TQN
EKTYNQTIKQN THZ MEZQN,
2YZXETIZOMENOY AOTIZMIKQY,
E=ZQTEPIKHX ATOOHKEYXHX H
ANNHEZ EZQTEPIKHXZ YXKEYHZX.

e H SONY AEN ®EPEI EYOYNH A
OMOIEZAHMNOTE ZHMIEZ
2YMMNEPINAMBANOMENQN
ENAEIKTIKA, AlTOZHMIQZHX H
AMOMNAHPQMHZ AOTI'Q
AMQAEIAX TPEXONTQN ‘H
MEAAONTIKQN KEPAQN AOTI'Q
BAABHX AYTHX THEZ MONAAAZL,
EITE KATA TH AIAPKEIA THZ
MEPIOAQY EITYHXHXZ 'H META TH
AH=H THZ EITYHXHZ, 'HTIA
OlMNOIONAHTIIOTE AANO AOTO.

e HSONY AEN ®EPEI EYOYNH A
OMNOIAAHMOTE AZIQXH
MPOBAHOEI AMO XPHXTEZ THZ
MAPOYZAZ MONAAAZ 'H TPITA
MPOZQMA.

e H SONY AEN ®EPEI EYOYNH A
TON TEPMATIZMO 'H TH AH=H
OMNOIAXZAHMNOTE YMHPEZIAX
SXETIZETAI ME THN MAPOYZA
MONAAA MOY MMOPEI NA
ANAKYWEI AOTI'Q
OMOIAXAHNOTE NEPIZTAXHL.

MpodlLaypadég

EMTtOPLKA oApATO

e OLovopaoiec Adobe kat Adobe
Acrobat Reader sival eumoplkd
onpata tng Adobe Systems
Incorporated oTi¢ HVWHEVEC
MoAtteileg KA/ AAAEG XWPEG.

e To OVOUATO TWV TTPOLOVTWY 1 TWV
oUOTNUATWY TTou epdavifovtal oTo
Tapov eyypacdo eival EUTIOPLKA 1
KOTATEOEVTA OHUATA TWV
QVTIOTOLXWV KATOXWV TOUG.
MNoapakdtw, To UUROAO ® 1y TO
oUMPBOAO ™ &gV XpnaoLuoToLouvTal
OTO KElpevo.
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Nazev produktu: Digitalni graficka
tiskarna

Pfed pouzitim pfistroje si tuto
uZzivatelskou pfirucku peclivé
prostudujte a uchovejte si ji pro
budouci potfebu.

Pokyny pro pouziti /
zamyslené pouziti

Tiskarna Sony UP-D899MD je
kompaktni ¢ernobila digitalni tiskarna
pro zdravotnické pouZziti. Je uréena k
pfipojeni k 1ékafskym zobrazovacim
systémlm, napf. mobilnim C-Arm,
ultrazvuku, kardialnim katetriza¢nim
laboratornim zafizenim a dalSim
kompatibilnim zobrazovacim
systémlm. Tiskarna pofizuje vytisky
statickych snimk{ zhotovenych v
téchto systémech pro zdznamy v
lékarské dokumentaci pacienta nebo
pro jiné reference.

Regulacni informace podle
evropského nafrizeni o
zdravotnickych prostredcich
2017/745 v platném znéni
(MDR)

Tiskarna je urcena pro tisk statickych
snimk( zhotovenych v lékafskych
zobrazovacich systémech pro revizi a
podporu dalSich klinickych
rozhodnuti.

Poznamky

 Vlystupni obrazy z tohoto zafizeni
nelze pouzit pro diagnostické ucely.

¢ Toto zafizeni je ur¢eno pro
profesionalni zdravotnické
pracovniky.

¢ Toto zafizeni je ur¢eno k pouziti ve
zdravotnickém prosttedi, napfiklad
na klinikach vysetfovnach nebo
operacnich salech.

Kontraindikace

Neexistuji zddné znamé specifické
situace, které by kontraindikovaly
pouZiti tohoto zafizeni.

Populace pacientt
Populace pacientd nepodléha
Zadnym omezenim.

Nevystavujte tento pristroj desti
nebo vihkosti, snizite tak riziko
vzniku pozaru nebo Urazu

elektrickym proudem.

wrv

Neotevirejte skfin pfistroje,
vyhnete se tak Urazu
elektrickym proudem. Servis
pristroje svéite pouze
kvalifikovanému personalu.

Neni povolena zadna zména
tohoto zafizeni.

Vystraha

Toto zafizeni musi byt pfipojeno
k sitovému napajeni s
ochrannym uzemnénim, zabrani
se tak Urazu elektrickym
proudem.

Vystraha

Chcete-li odpojit hlavni napdjeni,
odpojte sitovou zastrcku.

Pfi instalaci jednotky integrujte do
napajeciho vedeni snadno pfistupné
odpojovaci zafizeni nebo pfipojte
napajeci zastrcku do snadno
pristupné zasuvky blizko jednotky.
Neumistujte Iékarské zafizeni tam,
kde je obtizné odpojit napajeci
zastréku.

Pokud se vyskytla porucha béhem
provozu jednotky, aktivujte
odpojovaci zafizeni a vypnéte



napajeni, nebo odpojte napajeci

zastrcku.

Symboly na produktech

[13]
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Informujte se v
uzivatelské pfirucce
V pfipadé soucasti
pfistroje oznacenych
timto symbolem
postupujte podle pokyn(
uvedenych v uZivatelské
pfirucce.

Tento symbol oznacuje
vyrobce, a objevuje se
vedle nazvu a adresy
vyrobce.

Tento symbol oznacuje
dovozce ajeuvedenvedle
nazvu dovozce a adresy
jeho firemniho sidla.

Tento symbol oznacuje
zastupce Evropského
spolecenstvi aje uvedenv
blizkosti jména a adresy
tohoto zastupce.

Tento symbol oznacuje
odpovédnou osobu ve
Velké Britanii a je uveden
vedle jména a adresy
odpovédné osoby ve
Velké Britanii.

Tento symbol oznacuje
Svycarského
autorizovaného zastupce
aje uvedenvedle jménaa
adresy Svycarského
autorizovaného zastupce.

Tento symbol v
Evropském spolecenstvi
oznacuje lékarske
zarizeni.

B ® o~ ¢ BRI

Tento symbol oznacuje
datum vyroby.

Tento symbol oznacuje
sériové Cislo.

Tento symbol oznacuje
jedinecny identifikator
zarizeni (UDI) a je uveden
vedle ¢arového kodu,
ktery predstavuje
jedine¢nou identifikaci
zafizeni.

Tento symbol oznacuje
svorku vyrovnani
potencidlu, ktera zajistuje
pospojovani rdznych
soucasti systému a
dosazeni jejich stejného
elektrického potencialu.

Skladovaci a
pfepravni teplota
Tento symbol oznacuje
pfijatelny rozsah teploty
pro skladovani a
prepravu.

Skladovaci a
prepravni vihkost
Tento symbol oznacuje
pfijatelny rozsah vihkosti
pro skladovani a
prepravu.

Skladovaci a
prepravni tlak

Tento symbol oznacuje
pfijatelny rozsah
atmosférického tlaku pro
skladovani a prepravu.

Tento symbol oznacuje
ostré hrany.

3cz
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Pro prislusenstvi

LOT Tento symbol oznacuje

kod vyrobni davky.

Tento symbol oznacuje
.Nepouzivejte
opakované”.

Pro zakazniky v Evropé

Kazda zavazna udalost, ke které doslo

v souvislosti s prostfedkem, by méla
byt nahlasena vyrobci a pfislusSnému
organu c¢lenského statu, ve kterém je
uzivatel a/nebo pacient evidovan.

Dulezita bezpecnostni
upozornéni a informace pro
pouziti ve zdravotnickém
prostredi

1.

Veskeré zaftizeni pfipojené k

tomuto pfistroji musi byt

certifikované podle norem

IEC 60601-1, IEC 60950-1,

IEC 62368-1, IEC 60065 nebo

jinych norem IEC/ISO, které jsou

pro dana prostredi platna.
. VSechny konfigurace musi déle
splfiovat systémovou normu
IEC 60601-1. Kazda osoba, ktera
pfipojuje dodatecné zafizeni ke
vstupni nebo vystupni ¢asti
signalu, konfiguruje takto
zdravotnicky systém a je proto
odpovédna za to, aby systém
splfioval pozadavky systémové
normy IEC 60601-1. Pokud jste na
pochybach, informujte se u
kvalifikovaného servisniho
personalu spolecnosti Sony.
Svodovy proud se mlZe po

pfipojeni k dalSimu zafizeni zvysit.

4. Pro viechna periferni zafizeni

pfipojena k této jednotce, kterd
pracuji s komercnimi napajecimi
zdroji a nesplfuji normu

IEC 60601-1, pouzijte izola¢ni
transformator, ktery splriuje

pozadavky normy IEC 60601-1 a
pfipojte je k bézné dostupnému
napajecimu zdroji prostfednictvim
tohoto transformatoru.

. Toto zafizeni generuje, pouziva a

mUZe vyzarovat energii na radiové

frekvenci. Pokud neni

nainstalovano a pouzivano v

souladu s uZivatelskou pfiruckou,

muzZe zpUsobit vznik ruseni jiného
zarizeni. Pokud tento pfistroj
zpUsobi ruseni (co Ize zjistit
odpojenim napajeciho kabelu od
jednotky), vyzkousejte nasledujici
opatreni:

— Premistéte jednotku vzhledem k
zafizeni citlivému na ruseni.

— Pfipojte tento pfistroj a zafizeni
citlivé na ruseni do rdiznych
elektrickych obvodd.

Dalsi informace obdrzite u

kvalifikovaného servisniho

personalu Sony.

(Platna norma: IEC 60601-1-2)



Dulezita upozornéni o EMC (elektromagnetické

kompatibilité) pro pouziti ve zdravotnickém prostredi

e Pristroj UP-D899MD vyZaduje zvlastni opatreni tykajici se EMC a proto musi byt
nainstalovan a uveden do provozu podle informaci o elektromagnetické
kompatibilité uvedenych v uzivatelské pfirucce.

e Pristroj UP-D899MD je urcen pro pouziti v prostiedi profesionalniho
zdravotnického zafizeni.

¢ Pfenosné a mobilni radiokomunikacni zafizeni, napfiklad mobilni telefony,
mohou c¢innost pfistroje UP-D899MD ovlivnit.

Vystraha

e Pfenosné komunikacni zafizeni vysilajici na radiové frekvenci by nemélo byt
pouzivano blize nez 30 cm k jakékoliv ¢asti UP-D899MD. V opacném pfipadé
mUzZe dojit ke sniZzeni vykonnosti tohoto zafizeni.

¢ Pokud by pfistroj UP-D899MD byl umistén v blizkosti jiného zafizeni nebo
umistén pfimo na ném, méla by byt ovéfena jeho normalni funkce v
konfiguraci, ve které bude pfistroj pouzivan.

e PouZiti jiného pfislusenstvi a kabeld, neZ jsou typy zde uvedené, s vyjimkou
nahradnich soucasti prodavanych spolecnosti Sony Corporation, mize
zpUsobit zvySeni emisi nebo sniZzeni odolnosti piistroje UP-D899MD.

Pokyny a prohlaseni vyrobce o elektromagnetickych emisich

Ptistroj UP-D899MD je urcen pro pouziti v elektromagnetickém prostfedi uvedeném
nize. Zakaznik nebo uZivatel pfistroje UP-D899MD by mél zajistit, aby byl v takovém
prostfedi pouzivan.

., Pokyny pro elektromagnetické
Test emisi Shoda prostredi
Radiofrekvencni Pfistroj UP-D899MD vyuziva
emise radiofrekvencni energii pouze pro
potreby své vnitfni funkce. Proto jsou
CISPR 11 . radiofrekvencni emise tohoto pfistroje
Skupina 1 AN . . f s
velmi nizké a neni pravdépodobné, ze
by zpusobovaly jakékoliv ruseni
elektronického zafizeni umisténého v
blizkém okoli.
Radiofrekvencni Pfistroj UP-D899MD je vhodny pro
emise poufZiti ve vSech pfistrojovych
Trida B systémech, v¢etné domacich
CISPR 11 pfistrojovych systému a pfistrojovych
CISPR 32 systému pripojenych pfimo k vefejné
Harmonické emise nizkonapétové napdjeci siti, ktera
Ttida A zasobuje elektrickou energii budovy
IEC 61000-3-2 pouZivané pro soukromé ucely.
Kolisani napéti/
blikani Splfiuje pozadavky
IEC 61000-3-3
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Pokyny a prohlaseni vyrobce o odolnosti proti elektromagnetickému ruseni

Pfistroj UP-D899MD je urcen pro pouziti v elektromagnetickém prostfedi uvedeném
nize. Zakaznik nebo uZivatel pfistroje UP-D899MD by mél zajistit, aby byl v takovém
prostiedi pouzivan.

Test odolnosti

Urover testovani
IEC 60601

Uroveri shody

Pokyny pro
elektromagnetické prostredi

Elektrostaticky
vyboj (ESD)

+8 kV - kontakt

+8 kV - kontakt

Podlaha by méla byt
drevéna, betonova nebo z
keramickych dlazdic. Pokud
je podlaha pokryta

IEC 61000-4-2 |+15kV -vzduch [|#15kV -vzduch N L
syntetickym materialem,
doporucuje se relativni
vlihkost alespor 30%.

Rychlé 2 kV, pro 2 kV, pro Kvalita napajeni by méla

elektrické napajeci vedeni | napajeci vedeni |odpovidat obvyklému

pfechodové komerénimu i

jevy/impulsy

nemocni¢nimu prostredi.

IEC 61000-4-4 | £1kV, pro +1kV, pro
vstupni/vystupni | vstupni/vystupni
vedeni vedeni
Proudovy *1kV, sdruzené |1kV, protifazovy |Kvalita napdjeni by méla
impuls napéti rezim odpovidat obvyklému
komerénimu i
IEC 61000-4-5 | +2 kV, fazové 2 KV, soufézovy | "EMocCnicnimu prostredi.
napéti rezim
Kratkodobé 0% Ut 0% Ut Kvalita napajeni by méla
poklesy napéti, | (100% pokles v Uf) | (100% pokles v ) | odpovidat obvyklému
kratké vypadky | pro cykly 0,5/12 |pro cykly 0,5/12 |komercnimu ¢i
a kolisani nemocni¢nimu prostredi.
napajeciho 40% Ur 40% Ur Pokud uZivatel pfistroje
napéti na (60% pokles v U4) | (60% pokles v Ut) | UP-D899MD vyZaduje jeho
vstupnim po dobu 5 cykld | po dobu 5 cykll | nepfetrzitou funkci béhem
vedeni vypadkl napajeni,

IEC 61000-4-11

70% Uy

(30% pokles v )
pro cykly 25/30 @
(po dobu 0,55s)

0% Uy

(100% pokles v L)
pro cykly 250/
30049

(po dobu5s)

70% Uy

(30% pokles v )
pro cykly 25/30 @
(po dobu 0,5 s)

0% Uy

(100% pokles v L)
pro cykly 250/
30049

(po dobu5s)

doporucuje se pfistroj
UP-D899MD napajet
pomoci zadlozniho zdroje
UPS nebo baterie.




Sitova 30 A/m 30 A/m Sitova frekvence

frekvence magnetickych poli by méla

(50/60 Hz), byt na Urovnich

magnetické charakteristickych pro

pole typické umisténi v typickém
komerénim nebo

IEC 61000-4-8 nemocni¢nim prostredi.

Blizka 65 A/m 65 A/m Blizkd magneticka pole

magneticka 134,2 kHz 134,2 kHz zafizeni UP-D899MD by

pole Pulsni modulace |Pulsni modulace |méla byt na drovni

IEC 61000-4-39

2,1kHz

7.5A/m

13,56 MHz
Pulsni modulace
50 kHz

2,1kHz

7.5A/m

13,56 MHz
Pulsni modulace
50 kHz

charakteristické pro typické
umisténi v typickém
komer¢nim nebo
nemocni¢nim prostredi.

POZNAMKA: {4 je stiidavé sitové napéti pred aplikaci testovaci Grovné.

a Napfiklad: 10/12 znamena 10 cykld pfi 50 Hz nebo 12 cykld pfi 60 Hz.

Pokyny a prohlaseni vyrobce o odolnosti proti elektromagnetickému ruseni

Pfistroj UP-D899MD je urlen pro pouZziti v elektromagnetickém prostfedi uvedeném
nize. Zakaznik nebo uzivatel pfistroje UP-D899MD by mél zajistit, aby byl v takovém

prostiedi pouZzi

van.

Test Urovefi testovani Uroveri Pokyny pro elektromagnetické
odolnosti IEC 60601 shody prostredi

Pfenosné a mobilni
radiokomunikacni zafizeni by
nemélo byt pouzivano v mensi
vzdalenosti od kterékoliv soulasti
pfistroje UP-D899MD, vcetné
kabeldZe, nez je doporuceny
odstup vypocteny na zakladé
rovnice pro frekvenci vysilace.
Doporuceny odstup

Vedena 3Vrms 3Vrms d=12P

radiova 150 kHz az 80 MHz

frekvence vné pasem ISM ¢

IEC 61000-4-6

7cz
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Vyzafena
radiova
frekvence

IEC 61000-4-3

6 Vrms
150 kHz aZ 80 MHz
uvnitf pasem ISM ¢

3V/m

80 MHz az 2,7 GHz

6 Vrms

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=1,2VP 80 MHz aZ 800 MHz
d=2,3VP 800 MHz a7 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + A1: 2020
d=2,0VP 80 MHz az 2,7 GHz

Kde Pje maximalni vystupni
vykon vysilace ve wattech (W),
podle vyrobce vysilace, a dje
doporuceny odstup v metrech
(m).

Intenzita pole vyzafovaného
pevnymi radiofrekvencnimi
vysilaci, stanovena podle
elektromagnetického prizkumu
na misté instalace, by méla byt
nizsi nez uroven hodnoty shody v
kazdém frekvenénim rozsahu. P

V blizkosti zafizeni oznac¢eného

nasledujicim symbolem maze
dochazet k ruseni:

()

POZNAMKA 1: Na frekvenci 80 MHz a 800 MHz, plati vy$3i frekvenéni rozsah.

POZNAMKA 2: Tyto pokyny nemusi platit za viech situaci. Siteni
elektromagnetickych vin je ovlivnéno absorpci a odrazem od

konstrukci, objekt a osob.




Intenzita pole vyzafovaného pevnymi vysiladi, jako jsou napfiklad zakladnové
stanice pro radiotelefony (mobilni/bezdratové telefony) a pozemni mobilni
radiostanice, amatérské radiostanice, radiové vysilace pdsem AM a FM a televizni
vysilace, nemUze byt teoreticky predpovidana s pozadovanou presnosti. Pro
vyhodnoceni elektromagnetického prostfedi ovlivnéného pevnymi
radiofrekvencnimi vysilaci je nutné zvaZzit provedeni elektromagnetického
prdzkumu na misté instalace. Pokud naméfena intenzita pole v misté instalace,
kde bude pfistroj UP-D899MD pouzivan, pfekracuje platné urovné shody
radiofrekvencniho zafeni stanovené vyse, musi byt pfistroj UP-D899MD
pozorovan, aby se ovéfila jeho normalni funkce. Pokud je pozorovana neobvykla
funkce, mohou byt potfebna dalsi opatfeni, napfiklad pfeorientovani nebo
pfemisténi pfistroje UP-D899MD.

Ve frekvenc¢nim rozsahu 150 kHz aZz 80 MHz by intenzita pole méla byt nizsi nez
3V/m.

Pasma ISM (pramysl, véda a zdravotnictvi) mezi 150 kHz a 80 MHz jsou 6,765 MHz
az 6,795 MHz; 13,553 MHz az 13,567 MHz; 26,957 MHz az 27,283 MHz; a
40,66 MHz az 40,70 MHz.

9cz
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Doporucené odstupy mezi prenosnym a mobilnim radiokomunika¢nim
zafizenim a pfistrojem UP-D899MD

Ptistroj UP-D899MD je urcen pro pouZziti v elektromagnetickém prosttedi, ve kterém
jsou vyzarené radiofrekvencni poruchy fizeny. Zakaznik nebo uzivatel pfistroje
UP-D899MD mizZe pomoci zabranit elektromagnetickému ruseni tim, Ze bude
udrzovat minimalni nize doporucenou vzdalenost mezi prenosnym a mobilnim
radiokomunika¢nim zafizenim (vysilace) a pfistrojem UP-D899MD, podle
maximalniho vystupniho vykonu komunikacniho zafizeni.

Odstup podle frekvence vysilace
Jmenovity m
maximalni -
vystupni IEC 60601-1-2 : 2007 2%(1:46?%?_216226
vykon .
vysilace 150 kHz az | 80 MHz az | 800 MHz | 150 kHz az | 80 MHz az
W 80 MHz 800 MHz | aZz2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12P | d=23VP | d=12VP | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Pro vysilace se jmenovitym maximalnim vystupnim vykonem, ktery neni uveden
vyse, je mozné stanovit doporuceny odstup d'v metrech (m) pomoci rovnice
pouzitelné pro frekvenci vysilacCe, kde Pje jmenovity maximalni vystupni vykon
vysilace ve wattech (W), podle vyrobce vysilace.

POZNAMKA 1: Na frekvenci 80 MHz a 800 MHz, plati odstup pro vy&3i frekveneni
rozsah.

POZNAMKA 2: Tyto pokyny nemusi platit za véech situaci. Sifeni
elektromagnetickych vin je ovlivnéno absorpci a odrazem od
konstrukci, objekt a osob.




Pokyny a prohlaseni vyrobce o odolnosti proti elektromagnetickému ruseni

Pfistroj UP-D899MD je urlen pro pouZiti v elektromagnetickém prostiedi, ve kterém

jsou vyzarené radiofrekvencni poruchy fizeny. Pfenosné komunikacni zafizeni
vysilajici na radiové frekvenci by nemélo byt pouZivano blize nez 30 cm k jakékoliv
Casti UP-D899MD. V opacném pripadé muze dojit ke sniZzeni vykonnosti tohoto

zafizeni.
Uroveri . .
Test odolnosti Pasmo @ Servis @ Modulace | testovani L;Lo(;/jn
IEC 60601 Y
380 - Pulsni
TETRA 400 modulace 27V/m 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 odchyleni | 28V/m | 28V/m
1 kHz sinus
) Pulsni
704 - LTE pasmo
787 MHz | 13,17 modulace 9V/m 9V/m
217 Hz
GSM 800/900
Bezkontaktni 800 - TETRA 800 Pulsni
pole od 960 MHz iDEN 820 modulace 28V/m 28V/m
bezdratového CDMA 850 18 Hz
komunikacni LTE pasmo 5
zanzer;Fpasma GSM 1800
CDMA 1900
GSM 1900 Pulsni
IEC 61000-4-3 1 ;978%/';'2 DECT modulace | 28V/m | 28 V/m
LTE pasmo1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ |WLAN Pulsni
2570 MHz 802.11b/g/n modulace 28V/m 28V/m
RFID 2450 217 Hz
LTE pasmo 7
Pulsni
5100 - |WLAN
5800 MHz |802.11a/n m;’]d;’l'_fzce V/m | 9V/m

POZNAMKA: Tyto pokyny nemusi platit za viech situaci. Sifeni elektromagnetickych
vin je ovlivnéno absorpci a odrazem od konstrukci, objekt a osob.

a U nékterych sluzeb jsou zahrnuty pouze frekvence odchoziho pfipojeni.

‘|’| cz



Upozornéni

V pfipadé, Ze se pfistroje nebo
pfislusenstvi zbavujete, musite se fidit
zakony v pfislusné zemi nebo oblasti
a narizenimi v pfislusné nemocnici,
které se tykaji znecisténi zivotniho
prostredi.

[13]

Vystrahy pro sitové

pripojeni

PouZijte spravny napajeci kabel pro

mistni sitové napajeni.

1. V pfipadé potfeby pouzivejte
schvaleny napajeci kabel (3zilovy
sitovy kabel) / konektor pfistroje /
zastrc¢ku se zemnicim kontaktem,
ktery splfiuje poZzadavky
bezpecnostnich predpist kazdé
pfislusné zemé.

2. PoufZivejte schvaleny napdjeci
kabel (3zilovy sitovy kabel) /
konektor pfistroje / zastrcku
odpovidajici pfisluSnym
jmenovitym parametrdim (napéti,
proud).

Pokud mate jakékoliv dotazy ohledné
pouziti vySe uvedeného napdjeciho
kabelu / konektoru pfistroje /
zastrcky, informujte se u

kvalifikovaného servisniho personalu.

Dulezité
Typovy Stitek je umistén ve spodni
casti.

[13]

Vystraha

Pouzivejte tuto jednotku pouze
pro lékarské Gcely

Konektory zafizeni nejsou izolovany.
Nepfipojujte Zadné jiné zafizeni, nez
které odpovida normé IEC 60601-1.
Kdyz pfipojite pocitacové nebo
audiovizualni zafizeni, které

pouZzivani napajeni stfidavym
proudem, muze dojit ke svodu
proudu a v ddsledku toho k drazu
elektrickym proudem pacienta nebo
operatora.

Pokud je pouziti takového zafizeni
nevyhnutelné, izolujte napajeni
pfipojenim izola¢niho transformatoru
nebo pfipojenim izolacniho spinace
mezi spojovaci kabely.

Po implementovani téchto opatreni
ovérte, Ze snizené riziko nyni
odpovida normé IEC 60601-1.

[13]

Upozornéni

NepouZivejte toto zafizeni v prostredi
magnetické rezonance (MR).

MUzZe to zpUsobit poruchu, poZar
nebo nezadouci pohyb.

BH S
uPP 110HG% 7 )|
\/

UPP-110HD
UPP-110S

Upozornéni
W@ V jednotce se nachazi
fezacky papiru. P¥i
vkladani papiru davejte
pozor, abyste se fezacek
papiru nedotkli. Dotek s
fezackou papiru by mohl
zpUsobit poranéni.

(T3]

Upozornéni

Nikdy se nedotykejte zaroven vnitini
¢asti dvefi a pacienta.

Pokud by doslo k poruse jednotky,
mohlo by se objevit napéti, které by
mohlo byt pro pacienta Skodlivé.

Upozornéni

Abyste zabranili hromadéni tepla
uvnitt jednotky, ponechte kolem



tiskarny dostatek prostoru (alespon
10 cm). Nezakryvejte vétraci otvory v
levé a pravé casti krytu tiskarny a v
zadnim panelu.

Toto vybaveni neni vhodné pouzivat
na mistech, na kterych mohou byt
pfitomny déti.

Podrobnosti o pouzivani
naleznete v uzivatelskych
priruckach ulozenych na
dodaném CD-ROM.

Pouzivani ptiru¢ek na CD-ROM
Pfirucky Ize zobrazit na pocitaci s
nainstalovanym programem Adobe
Acrobat Reader.

Program Adobe Acrobat Reader si
mUZete stahnout zdarma z
internetovych stranek Adobe.

1. Otevfete slozku ,Instructions For
Use” na disku CD-ROM.

2. Zvolte jazyk pfirucky, kterou si
chcete zobrazit.

Poznamka

Pokud jste disk CD-ROM poskodili
nebo ztratili, kontaktujte svého
prodejce Sony nebo servisniho
zastupce Sony.
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Upozornéni

Kondenzace

Pokud jednotku pfenesete z
chladného mista na teplé nebo pokud
dojde k nahlému zvySeni okolni
teploty, miZe se na vné&jsim povrchu
jednotky nebo uvnitf vytvofit vihkost.
Tento jev se nazyva kondenzace.
Pokud dojde ke kondenzaci, vypnéte
jednotku a pred dalSim pouzitim
vyckejte, nez kondenzace zmizi. Pfi
pouziti jednotky v pfipadé vyskytu
kondenzace hrozi poskozeni
jednotky.

Spotrebni soucasti

Ocekavana zivotnost elektrolytického
kondenzatoru za béZznych provoznich
teplot a pfi béZném pouZzivani

(8 hodin denné; 25 dni v mésici) ¢ini
pfiblizné 5 let.

Pokud zptsob pouZivani prekroci
béZnou cetnost pouZivani, mlze se
oclekavana zZivotnost odpovidajicim
zplUsobem snizit.

Pouzivejte s
elektrochirurgickymi nozi
a podobnymi zarizenimi

Pokud budete tuto jednotku pouzivat
s elektrochirurgickym nozem apod.,
muze byt kvili silnym radiovym vindm
nebo napéti ze zafizeni obraz
naruseny, pokfiveny nebo jinak
zkresleny. Nejedna se o poruchu.
Pokud budete tuto jednotku pouzivat
zaroven se zafizenimi, kterd vysilaji
silné radiové viny nebo napéti, ovérte
jejich ucinek, nez zac¢nete takova

Upozornéni

zafizeni pouzivat, a nainstalujte tuto
jednotku tak, abyste ruseni radiovymi
vinami minimalizovali.

Pred cisténim tiskarny prepnéte
spina¢ pohotovostniho rezimu /
ZAPNUTO napajeni do polohy
pohotovostniho rezimu a pak odpojte
napajeci kabel.

Kdybyste na povrch skfiné tiskarny
pouzili rozpoustédla, jako je benzen
nebo fedidlo, kyselé, zasadité nebo
brusné cistici prostfedky nebo
chemické Cistici ubrousky, mohlo by
dojit k poskozeni povrchové Upravy.
Bud'te opatrni a fidte se nasledujicimi
pokyny:

¢ Povrch tiskarny Cistéte
izopropylalkoholem o objemové
koncentraci 50 az 70% nebo
etanolem o objemové koncentraci
76,9 a7 81,4%.

Je-li necistota obtizné
odstranitelna, otrete ji mékkym
cisticim hadrem namocenym lehce
do slabého (isticiho prostfedku a
pak otfete do Cista vySe uvedenou
metodou pomoci chemického
roztoku.

Pfi ¢iSténi povrchu tiskarny pomoci
hadfiku na odstrafiovani skvrn na



tiskarnu pfili§ netlac¢te. Mohlo by

dojit k poskrabani povrchu tiskarny.

¢ Nedopustte, aby byl povrch tiskarny
dlouhodobé v kontaktu s
gumovymi produkty nebo s
produkty z vinylu. Mohlo by dojit k
poskozeni povrchové Upravy nebo
ke sloupnuti laku.

Technické udaje

PoZzadavky na napdjeni
100 Vaz 240V ~,50/60 Hz
Vstupni proud
0,75Aaz05A
Provozni teplota
10°Caz40°C
Provozni vlihkost
20% az 80% (bez
kondenzace)
Provozni tlak
700 hPa az 1060 hPa
Skladovaci a prepravni teplota
-20°Caz +60 °C
Skladovaci a prepravni vihkost
20% az 90% (bez
kondenzace)
Skladovaci a pfepravni tlak
700 hPa az 1060 hPa
Rozméry 154 x 88 x 208 mm ($/v/h)
Hmotnost
2,0 kg (pouze tiskarna)
Termotiskova hlava
Tenkovrstva termotiskova
hlava, 1280 bodu
Velikost obrazku
(Standardni format tisku)
100 x 75 mm
Rychlost tisku
Pfiblizné 2 s/obraz
(960 x 1280 bod)
(pokud vyberete
mozZnost [HI] v poloZce
[-SPEED] nabidky
[CONFIG.])
Priblizné 3,8 s/obraz
(960 x 1280 bod)
(pokud vyberete
mozZnost [LOW] v
poloZce [-SPEED]
nabidky [CONFIG.])
Rozhrani Vysokorychlostni USB (USB
2.0)

Technické udaje
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Dodavané pfrislusenstvi

Cistici arch termotiskové
hlavy (1)

CD-ROM (vcetné
vicejazyCné uZivatelské
pfirucky, souboru
Readme a ovladace
tiskarny) (1)

Pfirucka Pred pouzitim
tiskarny (1)

Seznam servisnich
kontaktd (1)

Information for Customers
in Europe (Informace
pro zakazniky v Evropé)
(1)

Volitelné pfislusenstvi

Médium pro tepelny tisk
UPP-110HG (vysoky lesk)
UPP-110HD (vysoka
hustota)

UPP-110S (vysoka kvalita)

Konstruk¢ni a tyto technické udaje se
mohu liSit bez pfedchoziho
upozornéni.

Zdravotnické udaje

Ochrana pred Urazem
elektrickym proudem:
Trida |

Ochrana pred skodlivym
pronikanim vody:
Standardni

Stupen bezpecnosti v
pritomnosti hoflavych
anestetickych smési se
vzduchem, kyslikem
nebo oxidem dusnym:
Nevhodné pro poufziti v
pritomnosti hotlavych
anestetickych smési se
vzduchem, kyslikem
nebo oxidem dusnym

ReZim provozu:
Nepretrzity

z ‘| 6 Technické udaje

Poznamky

¢ Pred pouzitim se vzdy ujistéte,
zda jednotka funguje spravné.
SPOLECNOST SONY NEBUDE
ODPOVEDNA zZA ZADNE SKODY
JAKEHOKOLIV DRUHU, KROME
JINEHO ZA KOMPENZACE NEBO
UHRADY NAROKOVANE KVULI
NEMOZNOSTI TISKU NEBO
ZTRATE DAT zPUSOBENE
ZAVADOU TETO JEDNOTKY NEBO
JEJIHO TISKOVEHO MEDIA,
SOUVISEJICIHO SOFTWARU,
EXTERNIHO ULOZISTE NEBO
JINEHO EXTERNIHO ZARIZENI.

e SPOLECNOST SONY NEBUDE
ODPOVEDNA zZA ZADNE SKODY
JAKEHOKOLIV DRUHU, KROME
JINEHO ZA KOMPENZACE NEBO
UHRADY NAROKOVANE KVULI
ZTRATE SOUCASNEHO NEBO
BUDOUCIHO zISKU V DUSLEDKU
PORUCHY TETO JEDNOTKY, BUD
BEHEM ZARUCNI DOBY NEBO PO
JEJIM UPLYNUTI, NEBO Z
JAKEHOKOLIV JINEHO DUVODU.

e SPOLECNOST SONY NEBUDE
ODPOVEDNA ZA NAROKY
JAKEHOKOLIV DRUHU VZNESENE
UZIVATELI TETO JEDNOTKY NEBO
TRETIMI STRANAMI.

o SPOLECNOST SONY NEBUDE
ODPOVEDNA ZA UKONCENI NEBO
PRERUSENI JAKYCHKOLIV SLUZEB
SOUVISEJICICH S TOUTO
JEDNOTKOU, AT UZ K NEMU
DOJDE Z JAKYCHKOLIV DUVODU.




Obchodni znamky

e Adobe a Adobe Acrobat Reader jsou
ochranné znamky spolecnosti Adobe
Systems Incorporated v USA a dalSich
zemich.

e Nazvy produktd nebo systém
uvedené v tomto dokumentu jsou
obchodni zndmky nebo registrované
obchodni znamky svych
odpovidajicich vlastnikd.

Symboly ® nebo ™ nejsou v textu
pouZity.

Technické udaje 17 cz



HU2

Terméknév: Digitalis grafikus
nyomtaté

Az egység hasznalatbavétele eldtt
figyelmesen olvassa el ezt a
kézikdnyvet és 6rizze meg
utananézoéként.

Javasolt hasznalat/A

hasznalat célja

A Sony UP-D899MD nyomtaté egy
kompakt, orvosi min6éségu fekete-
fehér digitalis nyomtatd. Orvosi
képalkotd - példaul mobile c-arm,
ultrahangos, szivkatéteres
laboratériumi és mas kompatibilis
képalkotd - rendszerekhez
csatlakoztathatd. A nyomtato az e
rendszerek altal rogzitett alléképekrdél
nyomatokat készit a
betegdokumentaciéhoz vagy
beutalékhoz.

A modositott 2017/745
europai orvostechnikai
eszkozrendelet (VIDR)
szerinti relevans
szabalyozasi informaciok
A nyomtato az orvosi képalkotd
rendszerek altal rogzitett alloképek
nyomtatasara készult, attekintés és

tovabbi klinikai dontések tamogatasa
céljabol.

Megjegyzések

e A berendezésbdl szarmazo képek
diagnosztikai célokra nem
hasznalhatok.

¢ Ez a berendezés egészséglgyi
szakemberek szamara készult.

e Ezt a berendezést gydgyaszati
kornyezetben, példaul klinikakon,
vizsgalohelyiségekben és
mUtékben torténd hasznalatra
szantak.

Ellenjavallatok

Nem ismertek olyan helyzetek,
amelyekben az eszkdz haszndlata
ellenjavallott.

Betegpopulacié
A betegpopulaciéra nincsenek
korlatozasok.

Figyelmeztetés

Vigyazzon, hogy ne érje esé
vagy nedvesség ezt a terméket,
mert az tiizet vagy aramiitést
okozhat.

A késziilék burkolatat se nyissa
fel, mert daramiitést szenvedhet.
A szervizelést bizza
szakemberre.

Tilos moédositani ezt a
berendezést.

Figyelmeztetés

Aramiitésveszély megelézésére
ezt a késziiléket csak védofold
érintkezés konnektorba szabad
csatlakoztatni.

Figyelmeztetés

Feszlltségmentesitéséhez huzza ki
haldzati kabelét a konnektorbol.

Az egységet taplalja kikapcsoloval
ellatott vezetékrendszerrél vagy a
kozelében kénnyen elérhetd
konnektorbal.

Ne hasznalja az orvoselektronikai
berendezést olyan helyen, ahol
dugasza nehezen hizhaté ki a
konnektorbol.

Hibas m(ik6dés esetén
fesziiltségmentesitse az egységet a
vezetékrendszer kikapcsoléjaval vagy
haldzati dugasza kihtzasaval.



A termékeken talalhato
szimbolumok

Olvassa el ahasznalati
utmutatot

A készulék e
szimbdélummal jel6lt
részeivel kapcsolatban
koévesse a hasznalati
Utmutatoban leirtakat.

Ez a szimbdolum a gyartét
jeloli, és a gyartd neve és
cime mellett taldlhaté.

Ez a szimbdélum az
importdrt jeldli és az
importér neve és
bejegyzett irodai cime
mellett all.

Ez a szimbolum az
Eurdpai K6zosség
képvisel6jét jeldli és az
Eurdpai K6zosség
képvisel6jének neve és
cime mellett lathato.

Ez a szimbolum az
Egyesult Kirdlysag felelés
személyét jeldli és az
Egyesdult Kirdlysag felelés
személye neve és cime
mellett all.

Ez a szimbolum a svajci
meghatalmazott
képvisel6t jeldli és a svajci
meghatalmazott
képvisel6 neve és cime
mellett all.

Ez a szimbdélum az
orvostechnikai késziléket
jeldli az Eurdpai
Kbzosségben.

B o~ ¢
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Ez a szimbdlum a gyartasi
datumot jeloli.

Ez a szimbdlum a gyari
szamot jeloli.

Ez a szimbolum az egyedi
eszkbdzazonositét (UDI)
jeloli, és az egyedi
eszkdzazonositast
képvisel6 vonalkdd
mellett jelenik meg.

Ez aszimbdlum a foldelési
pontot jel6li, amellyel
egyenpotencialra
hozhatdk egy rendszer
elemei.

Tarolasi és szallitasi
hémeérséklet

Ez a szimbdlum a tarolas
és szallitas soran
megengedett
hémérséklettartomanyt
jeloli.

Tarolasi és szallitasi
légnedvesség

Ez a szimbdlum a tarolas
és szallitas soran
megengedett

Iégnedvességtartomanyt
jeloli.

Tarolasi és szallitasi
légnyomas

Ez a szimbolum a tarolas
és szallitas soran
megengedett
[égnyomastartomanyt
jeldli.

Ez a szimbdlum az éles
szegélyeket jeldli.
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Kiegészit6k
Ez a szimbdlum a sarzs
LOT| sdot jelsli.

Ez a szimbdlum azt jeldli,
hogy ,Tilos Ujra
felhasznalni”.

®

Eurdpai tigyfeleinknek

Az eszkdzzel kapcsolatban
bekovetkezett minden sulyos
esemeényt jelenteni kell a gyartonak
és a felhasznalé és/vagy a beteg
lakhelye szerinti tagallam illetékes
hatésaganak.

Fontos ovintézkedések és
megjegyzések orvosi
koérnyezetben valo

hasznalattal kapcsolatban
1. Akészllékhez kapcsolt minden
berendezés az IEC 60601-1,
IEC 60950-1, IEC 62368-1,
IEC 60065 vagy mas vonatkozé
IEC/1SO szabvany szerint
tanusitott kell, hogy legyen.

2. Emellett a rendszer egésze meg
kell, hogy feleljen az IEC 60601-1
rendszerszabvanynak. Mindenki,

aki tovabbi berendezéseket kot a

jelbemenetre vagy jelkimenetre,
orvosi rendszert konfigural, és
ezaltal felelés a rendszernek az
IEC 60601-1 rendszerszabvany
szerinti megfeleléségéért. Ha

valami nemvildgos, kérdezze meg

a Sony markaszervizt.

3. Mas berendezéshez kapcsolva
megnéhet e készllék
szivargéarama.

4. Ehhez a készllékhez minden
fentiek szerint csatlakoztatott és
nem IEC 60601-1 kompatibilis
készlléket levalasztd

transzformatorrél kell taplalni,
amely megfelel az IEC 60601-1
szabvany konstrukcios
kovetelményeinek, és legalabb
egyszeres szigetelésu.

. A készulék radiofrekvencias

energiat general, hasznal és
sugarozhat ki. Ha nem a
felhasznaldéi kézikdnyvnek
megfeleléen helyezik zembe,
zavarhat mas berendezéseket
vagy készilékeket. Ha a készulék
ilyen zavart okoz (amirél halézati
kabelének kihizasaval lehet
meggy6zédni), prébalkozzon a
kévetkezd elharitd
intézkedésekkel:
— Helyezze mashova a készlléket
a zavart berendezéshez képest.
— Taplalja mas-mas aramkorrél
ezt a készlléket és a zavart
berendezést.
Tovabbi informacidkért forduljon
Sony markaszervizhez.
(Vonatkozé szabvany: IEC 60601-
1-2)



Fontos megjegyzések az elektromagneses

Osszeférhetdségrol orvosi kornyezetben valé hasznalat

esetén

e Az UP-D899MD az elektromagneses 6sszeférhetdség tekintetében specialis
ovintézkedéseket igényel, és az ebben a hasznalati utmutatdban az
elektromagneses 6sszeférhetdségrol leirtak szerint kell telepiteni és izembe
helyezni.

e A(z) UP-D899MD késziiléket az alabbiakban meghatarozott professzionalis
egészségugyi kornyezetben torténd hasznalatra terveztik.

¢ Hordozhaté és mobil radidéfrekvencias kommunikacios eszkdzok, példaul
mobiltelefonok, befolyasolhatjak a(z) UP-D899MD mikodését.

Figyelmeztetés

» Hordozhat6 radiéfrekvencias kommunikaciés eszk6zok a(z) UP-D899MD
barmely részétdl csak legaldbb 30 cm tavolsagra hasznalhatok. Ellenkez6
esetben ronthatjak e berendezés miikddését.

» Ha a(z) UP-D899MD készliléket mas berendezés kdzvetlen kdzelében vagy arra
rahelyezve hasznaljak, akkor ellenérizni kell, hogy a késziilék ilyen
elrendezésben megfeleléen muikodik-e.

¢ Amegadottél eltéré tartozékok és kabelek hasznalata, a Sony Corporation altal
értékesitett potalkatrészek kivételével, nagyobb zavarjel-kibocsatast okozhat,
vagy a(z) UP-D899MD nagyobb zavarjel-érzékenységét vonhatja maga utan.
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Utmutatds és a gyarté nyilatkozata az elektromagneses kibocsatassal
kapcsolatban

A(z) UP-D899MD készliléket az aldbbiakban meghatarozott elektromagneses

koérnyezetben torténé hasznalatra terveztlk. A készilék megvasarldjanak vagy
hasznaléjanak kell gondoskodnia arrél, hogy a(z) UP-D899MD késziiléket ilyen
kérnyezetben hasznaljak.

Kibocsatasi vizsgalat

Megfelel6ség

Elektromagneses kdrnyezet - Utmutatas

Radiofrekvencia-

A(z) UP-D899MD készllék radiofrekvencias

kibocsatas energiat kizarélag sajat, belsé
mUkoddéséhez hasznal. Ezért

CISPR 11 1. csoport | radidfrekvencias jelkibocsatasa igen kicsi,
és valdszinltlen, hogy az barmi médon
zavarna a kozelében |évé elektromos
berendezéseket.

Radiofrekvencia- A(z) UP-D899MD készulék minden

kibocsatas |étesitményben hasznalhato, beleértve a

B osztaly lakokornyezetet, valamint a lakossagi

CISPR 11 célokat szolgald épuleteket ellatd

CISPR 32 kisfeszlltségU, nyilvanos haldzatra

Harmonikusjel- kdzvetlendl csatlakozo kérnyezeteket is.

kibocsatas A osztaly

IEC 61000-3-2

Fesziltségingadozas

és villogas (flicker)

kibocsatas Medgfelel

IEC 61000-3-3




Utmutatas és a gyarté nyilatkozata az elektromégneses zavart(iréssel
kapcsolatban

A(z) UP-D899MD késziiléket az alabbiakban meghatarozott elektromagneses

koérnyezetben torténé hasznalatra terveztlk. A készilék megvasarldjanak vagy
hasznalodjanak kell gondoskodnia arrél, hogy a(z) UP-D899MD készuléket ilyen
koérnyezetben hasznaljak.

Zavartdlrés
vizsgalat

IEC 60601
mérodszint

Megfeleldségi
szint

Elektromagneses
kérnyezet - Utmutatas

Elektrosztatikus
kistilés (ESD)

IEC 61000-4-2

+8 kV érintkezd

15 kV levegéd

+8 kV érintkezd

15 kV levegéd

A padléburkolatnak
fanak, betonnak vagy
kerdmialapnak kell
lennie. Ha a
padléburkolat mianyag,
akkor a relativ
paratartalom ajanlott
értéke legalabb 30%.

Gyors elektromos
tranziens/I6kés

IEC 61000-4-4

+2 kV aramellaté
vezetékek
esetében

+1 kV bemeneti/
kimeneti
vezetékek
esetében

+2 kV dramellatd
vezetékek
esetében

+1 kV bemeneti/
kimeneti
vezetékek
esetében

A haldzati tapfesziiltség
a kereskedelmi vagy
kérhazi kérnyezetre
jellemzé minéségu
legyen.

Feszlltséglokés

IEC 61000-4-5

+1 kV vezeték és
vezeték kdzott

+2 kV vezeték és
vezeték kdzott

+1 kV differencial
modusu

+2 kV kdz06s
moédusu

A haldzati tapfesziiltség
a kereskedelmi vagy
kérhazi kérnyezetre
jellemzé minéségu
legyen.
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Feszliltségletorések,
rovid idej(
feszliltségkimaradasok
és feszliltségvaltozasok
a bemeneti halozati
fesziltségben

IEC 61000-4-11

0% Ur
(100% esés az Uy
értékben)

0,5/1 ciklus
tartamara @

40% Uy

(60% esés az Uy
értékben)

5 ciklus tartamara

70% Ur

(30% esés az Uy
értékben)

25/30 ciklus
tartamara @

(0,5 s tartamara)

0% Ur
(100% esés az Uy
értékben)
250/300 ciklus
tartamara @

(5 s tartamara)

0% Ur
(100% esés az U
értékben)

0,5/1 ciklus
tartamara @

40% Uy

(60% esés az Uy
értékben)

5 ciklus tartamara

70% Ur

(30% esés az Uy
értékben)

25/30 ciklus
tartamara @

(0,5 s tartamara)

0% Ur
(100% esés az Uy
értékben)
250/300 ciklus
tartamara @

(5 s tartamara)

A haldzati tapfesziltség
a kereskedelmi vagy
kérhazi kérnyezetre
jellemzé minéségu
legyen. Ha a(z)
UP-D899MD készllék
hasznaldja a haldzati
feszlltség kimaradasa
esetén is igényli a(z)
UP-D899MD folyamatos
mukodését, akkor
szlinetmentes tapegység
vagy akkumulator
hasznalata javasolt.

Halozati 30 A/m 30 A/m A haldzati frekvenciaju
frekvenciaju magneses tér erdssége a
(50/60 Hz-es) jellemzd kereskedelmi
magneses tér vagy koérhazi kérnyezetre
jellemzé szintnek feleljen
IEC 61000-4-8 meg.
Kozelségi 65 A/m 65 A/m A(z) UP-D899MD
magneses mezdk |134,2 kHz 134,2 kHz kozelségi magneses

IEC 61000-4-39

Impulzusmodulacio
2,1kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Impulzusmodulacio
50 kHz

Impulzusmodulacio
2,1kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Impulzusmodulacio
50 kHz

mezdjének eréssége a
jellemzé kereskedelmi
vagy korhazi kérnyezetre
jellemzé szintnek feleljen
meg.

MEGIEGYZES: U a méréjel alkalmazasa elStt mért haldzati fesziiltségérték.

a Példaul 10/12 jelentése: 10 ciklus 50 Hz-en vagy 12 ciklus 60 Hz-en.




Utmutatds és a gyarto nyilatkozata az elektromdagneses zavartiréssel

kapcsolatban

A(z) UP-D899MD készuiléket az alabbiakban meghatarozott elektromagneses

koérnyezetben torténé hasznalatra terveztlk. A készilék megvasarldjanak vagy
hasznaléjanak kell gondoskodnia arrél, hogy a(z) UP-D899MD késziiléket ilyen
kérnyezetben hasznaljak.

Zavart(irés IEC 60601 Megfeleléségi | Elektromagneses kérnyezet -
vizsgalat mérdszint szint utmutatas
Hordozhato radiéfrekvencias
kommunikacios készilékeketnem
szabad a(z) UP-D899MD készulék
barmelyik részéhez (beleértve a
kabeleket is) az ado frekvenciajara
alkalmazhato egyenlettel
szamitott, javasolt izolacids
tavolsagnal kézelebb hasznalni.
Javasolt izolacios tavolsag
Vezetett 3 Veff 3 Veff d=12+pP
radidfrekvencia | 150 kHz - 80 MHz
ISM savokon kival ¢
IEC 61000-4-6
6 Veff 6 Veff
150 kHz - 80 MHz
ISM sdvokon
bell ¢
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Sugarzott 3V/m 3V/m IEC 60601-1-2: 2007
radiéfrekvencia
d=1,2"P 80 MHz - 800 MHz

IEC 61000-4-3 | 80 MHz - 2,7 GHz d=23VP 800 MHz - 2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MHz - 2,7 GHz

ahol Paz ado, a gyarto altal
megadott, kimeneti teljesitmény-
tartomanyanak maximalis értéke
wattban (W), és da javasolt
izolacids tavolsag méterben (m).

A helyhez kotott radidfrekvencias
adok elektromagneses
helyszinfelmérés a soran
megallapitott elektromagneses
térerésségének a minden
frekvenciatartomany-ban 2
hatarértéknél kisebbnek kell
lennie. ©

A kovetkezd jellel jeldlt

berendezések kozelében
interferencia léphet fel:

(((i)))

1. MEGJEGYZES: 80 MHz-en és 800 MHz-en a magasabb frekvenciatartomany
érvényes.

2. MEGJEGYZES: Ezek az irdnyelvek nem minden esetben hasznalhaték. Az
elektromagneses hulldmok terjedését befolyasolja az épitmények,
targyak és emberek elnyel6 és visszaverd hatasa.
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a A helyhez kotott adok, példaul radiotelefon (mobil/vezeték nélkdli)
bazisallomasok és készilékek, amatdr radidallomasok, AM és FM musorszord
allomasok és TV-mUsorszord dllomasok elektromagneses térerésségét nem
lehet elméleti iton pontosan meghatarozni. A helyhez kétott radidfrekvencias
adok elektromdagneses kornyezetének becsléséhez meg kell fontolni az
elektromagneses helyszinfelmérés lehetéségét. Ha a(z) UP-D899MD készUilék
hasznalati helyén mért térerdsség tullépi a vonatkozo fenti hatarértéket, akkor
ellenérizni kell, hogy a(z) UP-D899MD készuilék képes-e a normal miikodésre.
Rendellenes miikddés észlelésekor tovabbi intézkedésekre lehet szlikség,
példaul a(z) UP-D899MD készuléket mas iranyba kell allitani vagy at kell helyezni.

b A150 kHz - 80 MHz-es frekvenciatartomanyban a térerésségnek 3 V/m-nél
kisebbnek kell lennie.

¢ AzISM (ipari, tudomanyos és orvosi) frekvenciasavok 150 kHz és 80 MHz k6zo6tt a
kovetkezék: 6,765 MHz - 6,795 MHz; 13,553 MHz - 13,567 MHz; 26,957 MHz -
27,283 MHz; és 40,66 MHz - 40,70 MHz.
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Javasolt izolacios tavolsag a hordozhaté és mobil radiéfrekvencias
kommunikacids berendezések és a(z) UP-D899MD ko6zott

A(z) UP-D899MD készuiléket szabalyozott radidfrekvencias zavarsugarzasu
elektromagneses kornyezetben torténé hasznalatra terveztik. A(z) UP-D899MD
készllék vasarldja vagy hasznaldja ugy elézheti meg az elektromagneses
interferenciat, hogy betartja a(z) UP-D899MD készulék, valamint a hordozhaté
radidfrekvencias kommunikacids berendezések (addk) kdzotti alabbi (a
kommunikacids berendezések maximalis teljesitményének megfelel$) minimalis
tavolsagot.

Tavolsag az ado frekvenciajanak fliggvényében

Az ado m
maximalis
, ) IEC 60601-1-2 :
n_evleges_, IEC 60601-1-2 : 2007 2014 + Al: 2020
kimeneti
teljesitménye | 150 kHz- | 80 MHz - | 800 MHz- | 150 kHz- | 80 MHz -
W 80 MHz 800 MHz 2,5GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12NP | d=12NP | d=23VP | d=12VP | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 12 1,2 2.3 1,2 2,0
10 3,8 3.8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

A fent fel nem sorolt névleges kimeneti teljesitményl adok esetében a djavasolt
izolacids tavolsdgot (m) az add frekvenciajara vonatkozo egyenlettel lehet
kiszamitani, ahol Paz ad6 gyartd altal megadott maximalis kimeneti teljesitménye
wattban (W).

1. MEGJEGYZES: 80 MHz-en és 800 MHz-en a magasabb frekvenciatartomanyhoz
tartozo tavolsag érvényes.

2. MEGJEGYZES: Ezek az irdnyelvek nem minden esetben hasznalhaték. Az
elektromagneses hullamok terjedését befolyasolja az épitmények,
targyak és emberek elnyel6 és visszaverd hatasa.




Utmutatds és a gyarto nyilatkozata az elektromdagneses zavartiiréssel
kapcsolatban

A(z) UP-D899MD készuiléket szabalyozott radidfrekvencias zavarsugarzasu
elektromagneses kdrnyezetben térténd hasznalatra terveztiik. Hordozhaté
radiéfrekvencias kommunikacids eszk6zok a(z) UP-D899MD barmely részétdl csak
legaldbb 30 cm tavolsagra hasznalhaték. Ellenkezé esetben ronthatjak e
berendezés mikddését.

Zavart(irés (o a easde L s [EC 60601 | Megfeleléséqgi
vizsgalat Sav Szolgaltatas Modulacio mérészint s7int
380 - Impulzusmodulacid
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27V/m 27V/m
FM
430 - |GMRS 460 *5 kHz |oket
470 MHz | FRS 460 1kHz-es 28V/m | 28V/m
szinuszjel
704 - | LTE sav 13, | Impulzusmodulacio
787 MHz |17 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800/
900
800 - |TETRA 800 | Impulzusmodulcié
Radisfrekvencis | 960 MHz | iDEN 820 18 Hz 28V/m | 28V/m
kommunikacids CDMA 850
berendezések LTE sdv 5
kozelségi terei GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700 - GSM 1900 Impulzusmodulacid
1990 MHz DECT, 217 Hz 28V/m 28V/m
LTEsav1,3,
4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN (s
2400 - Impulzusmodulacio
802.11b/g/n 28V/m 28V/m
2570 MHz RFID 2450 217 Hz
LTE sav7
5100~ |WLAN Impulzusmodulacio
5800 MHz | 802.11 a/n 217 Hz IV/m | 9V/m

MEGIJEGYZES: Ezek az irdnyelvek nem minden esetben hasznalhatok. Az
elektromagneses hulldmok terjedését befolyasolja az épitmények,
targyak és emberek elnyel6 és visszaverd hatasa.

a Egyes szolgaltatdsok esetén csak a felmend iranyu fekvencidk szerepelnek.

13HU



Figyelem

A késziilék és tartozékainak
kidobasakor az illeté orszag vagy
térség hatalyos torvényeinek, illetve
az illetd koérhaz kérnyezetvédelmi
el6irasainak megfeleléen jarjon el.

[13]

A konnektordugodval és
halézati kabellel

kapcsolatos figyelmeztetés

Hasznaljon a helyi fesziiltségnek

megfelel halozati kabelt.

1. Haszndljon jovahagyott tipusu
(haromeres) halozati kabelt, az
orszagos eldirasoknak megfeleld
véddfold-érintkez6s dugasszal.

2. A haromeres haldzati kabel és a
védo6fold-érintkezés dugasz
névleges feszultsége é€s drama is

feleljen meg a kévetelményeknek.

A fenti halozati vezetékkel /
készllékcsatlakozdval / dugasszal
kapcsolatos esetleges kérdéseivel
forduljon szakemberhez.

Fontos

Atipustabla a készilék aljan talalhato.

[13]

Figyelmeztetés

Az egység hasznalata orvosi
célokra

A berendezés csatlakozéi nem
féldfiggetlenek.

Csak az IEC 60601-1 elbirdsainak
megfelelé eszkdzt csatlakoztasson.
Valtakozéaramrol taplalt informatikai
vagy AV eszkdz csatlakoztatasakor a
szivargéaram megrazhatja a beteget
vagy a kezel6t.

Ha mindenképpen csatlakoztatni kell
ilyen eszkdzt, taplalja levalaszto
transzformatorrol, vagy elvalaszton
keresztll csatlakoztassa a kabeleket.

A fenti intézkedések megtétele utan
ellendrizze, hogy a csokkent kockazat
megfelel-e az IEC 60601-1
el6irasainak.

[13]

Figyelem

Ne hasznalja a készlléket MR
(magneses rezonancias) vizsgalati
kérnyezetben.

Az ilyen kérnyezet m(ikédési hibat,
tlzet és nem kivant elmozduldsokat
okozhat.

UPP-110S

Figyelem

WW A készllékre papirvagok
vannak szerelve. Amikor
betolti a papirt, Ggyeljen
rd, hogy ne érjen hozza a
papirvagdkhoz. A
papirvagdk megérintése
személyi sérllést
okozhat.

UPP-110HG
UPP-110HD

[13]

Figyelem

Ne érintse meg egyszerre az ajté
belsd oldalat és a beteget.

A készllék meghibadsodasa esetén a
betegre artalmas feszlltség
keletkezhet.

Figyelem

A belsé hé kialakulasanak elkertlése
érdekében hagyjon elegendd helyet a
nyomtaté korill (legaldbb 10 cm-t). Ne
torlaszolja el a nyomtaté jobb és bal
oldalan, valamint a hatsé panelen
taladlhato szell6ztetd nyilasokat.



Ez a berendezés nem hasznalhaté
olyan kérnyezetben, ahol gyermekek
is tartézkodnak.

A kezeléssel kapcsolatos
tudnivaldkért tekintse at a
mellékelt CD-ROM-on tarolt
hasznalati Gtmutatodkat.

A CD-ROM kézikdnyvek
hasznalata

A kézikdnyvek megtekintéséhez
telepitenie kell az Adobe Acrobat
Reader alkalmazast a szamitdgépre.
Az Adobe Acrobat Reader
alkalmazas ingyenesen letblthetd az
Adobe webhelyérdl.

1. Nyissa meg a CD-ROM-on
talalhato ,Instructions For Use”
mappat.

2. Valassza ki a megtekinteni kivant
kézikdnyv nyelvét.

Megjegyzés

Ha a CD-ROM megsérilt vagy
elveszett, |épjen kapcsolatba a
legkdzelebbi markakereskedéssel
vagy Sony szervizzel.

‘ISHU



Figyelmeztetések

A légnedvesség
kicsapodasarol

Ha a késziléket hirtelen hideg helyrdl
meleg helyre helyezik, vagy a
kérnyezet hémérséklete hirtelen
megemelkedik, az egység kuils6é
fellletén és/vagy belsejében
nedvesség képzddhet. Ez a jelenség
paralecsapédasként ismert. Ha
paralecsapodas képzdédik, kapcsolja
ki a készuléket, és a készulék
mUikddtetése el6tt varja meg, amig a
paralecsapédas megszlnik. Ha a
készlléket ugy mikddteti, hogy azon
vagy abban paralecsapddas
képz6dott, kart tehet a készllékben.

A fogydeszk6zokrol

Az elektrolitikus kondenzator varhato
élettartama normal mikodtetési
hémérséklet és hasznalat (napi 8 ora;
havi 25 nap) mellett korilbelll 5 év.
Ha a hasznalat meghaladja a normal
hasznalati gyakorisagot, az
élettartam ennek megfeleléen
csokkenhet.

Hasznalat elektrosebészeti
késsel és hasonlo
eszkozokkel

Ha a késziléket elektrosebészeti
késsel stb. egyltt hasznalja, az
eszk6zbdél szarmazo erés
radiohulldmok vagy fesziiltség miatt a
kép zavart, torz vagy mas modon
abnormalis lehet. Ez nem jelent hibas
mUikddést.

HU ‘| 6 Figyelmeztetések

Ha a készlléket olyan eszkozzel
egyidejlileg hasznalja, amely erds
radidhulldmokat vagy fesziiltséget
gerjeszt, az ilyen eszk6zok hasznalata
el6tt bizonyosodjon meg errél a
hatasrol, majd olyan médon helyezze
el a késziléket, amely minimalizalja a
radiéhulldm-interferencia hatasat.

készulékhaz tisztitasa

Megjegyzés
Tisztitasa el6tt kapcsolja készenléti
Uzemmoddba a nyomtatét a
készenlét/BE kapcsoldval, majd
hazza ki a haldézati tapkabelét.

Ha a nyomtaté burkolatat oldoszer,

példaul benzol vagy higitd, savas,

ligos vagy dorzsold tisztitdszer éri,

vagy vegyszeres tisztitéronggyal

tisztitjdk, megsérilhet a felllete.

Ugyeljen az aldbbiakra:

¢ A nyomtato felliletét 50-70 v/v%
tomenységu izopropil-alkohollal
vagy 76,9-81,4 v/v% téménységu
etanollal tisztitsa.

¢ A makacs szennyezédéseket hig
tisztitdszeres oldattal enyhén
megnedvesitett puha
tisztitokenddvel tavolitsa el, majd
tisztitsa meg a fent megadott
tisztitdoldattal.

¢ Ne dorzsolje tul nagy erével a
nyomtato fellletét mar foltos



ruhaval. A nyomtaté felllete
megkarcolédhat.

¢ Ne hagyja, hogy a nyomtaté
felllete sokaig érintkezzen gumi
vagy vinil anyagu termékekkel. A
felllet megrongalddhat, és lejohet
a bevonat.

Miszaki adatok

Tapfesziltség
100V -240V ~, 50/60 Hz
Aramfelvétel
0,75A-05A
Uzemi hémérséklet
10°C-40°C
Uzemi légnedvesség
20% - 80% (kondenzacié
nem engedélyezett)
Uzemi légnyomas
700 hPa - 1060 hPa
Tarolasi és szallitdsi hémérséklet
-20°C-+60°C
Tarolasi és szallitasi légnedvesség
20% - 90% (kondenzacié
nem engedélyezett)
Tarolasi és szallitasi légnyomas
700 hPa - 1060 hPa
Méretek 154 x 88 x 208 mm (szé/
ma/mé)
Tomeg 2,0 kg (csak a nyomtatd)
Hényomtato fej
Vékonyréteg hényomtaté
fej, 1280 pontos
Képméret
(Normal nyomatméret)
100 x 75 mm
Nyomtatdsi sebesség
Kb. 2 s/kép
(960 x 1280 pont)
(ha a [CONFIG.] menl
[-SPEED] pontjanak
beallitasa [HI])
Kb. 3,8 s/kép
(960 x 1280 pont)
(ha a [CONFIG.] menl
[-SPEED] pontjanak
beallitasa [LOW])
Csatlakozofelllet
Hi-Speed USB (USB 2.0)
Mellékelt tartozékok
Hényomtato fej tisztitod
készlet (1)

MUszaki adatok
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CD-ROM (tébbnyelvii
hasznalati Utmutatodval,
Readme fijllal és
nyomtatdillesztével) (1)

Uzembehelyezési kisokos
(1)

Szervizeink elérhetésége (1)

Information for Customers
in Europe (Informacio
eurdpai Ggyfelek
szamara) (1)

A nyomtatdhoz kilén vasarolhaté
tartozékok

Hényomtatasi adathordozé
UPP-T10HG
(magasfény)
UPP-110HD (nagy
strliségu)

UPP-110S (kivald
minéségu)

A kivitel és e mUszaki adatok el6zetes
értesités nélkll valtozhatnak.

Miszaki adatok egészségigyi
kornyezet esetén

Erintésvédelem:
I. osztaly

Viz behatoldsa elleni
védelem:
Normal

Biztonsagossag gyulékony
anaestheticumok
levegével vagy
oxigénnel vagy
nitrogénoxiddalalkotott
elegye jelenlétében:
Nem hasznalhato
gyulékony
anaestheticumok
levegével vagy
oxigénnel vagy
nitrogénoxiddalalkotott
elegye jelenlétében.

Hasznalati méd:
Folyamatos

HU‘|8 MdUszaki adatok

Megjegyzések
¢ Hasznalat el6tt mindig

ellendrizze, hogy a készilék
megfeleléen mikddik-e.

A SONY NEM VALLALIA A
FELELOSSEGET SEMMILYEN
KARESEMENYERT, TOBBEK
KOzOTT, DE NEM KIZAROLAGOS
JELLEGGEL NEM VALLAL
SEMMILYEN KOMPENZACIOT
VAGY VISSZATERITEST
SEMMILYEN NYOMTATASI
HIBAERT, VAGY A KESZULEK,
ANNAK NYOMTATASI
ADATHORDOZOJA, TARSITOTT
SZOFTVERE, KULSO TAROLOJA
VAGY KULSO KESZULEKE ALTAL
OKOZOTT ADATVESZTESERT.

A SONY NEM VALLAL
FELELOSSEGET SEMMILYEN
KARESEMENYERT, TOBBEK
KOzOTT, DE NEM KIZAROLAGOS
JELLEGGEL NEM VALLAL
SEMMILYEN KOMPENZACIOT
VAGY VISSZATERITEST SEMMI
OLYAN JELENLEGI VAGY
JOVOBENI PROFITVESZTESERT,
AMELYET A KESZULEK HIBAJA
OKOZOTT A JOTALLASI IDO
LEJARTA ELOTT VAGY AZUTAN,
VAGY VALAMILYEN ETTOL
FUGGETLEN OKBOL KOVETKEZETT
BE.

A SONY NEM VALLAL
FELELOSSEGET A KESZULEK
FELHASZNALOI VAGY EGY
HARMADIK FEL ALTAL
BENYUJTOTT BARMELY
KARTERITESI IGENYERT.

A SONY NEM VALLAL
FELELOSSEGET A KESZULEKHEZ
KAPCSOLODO SZOLGALTATASOK
BARMILYEN KORULMENYBOL
EREDO MEGSZAKADASAERT
VAGY MEGSZUNTETESEERT.




Védjegyek

* Az Adobe és Adobe Acrobat Reader
név az Adobe Systems Incorporated
védjegye az Amerikai Egyeslt
Allamokban és/vagy mas
orszagokban.

e Az ebben a dokumentumban
szerepld termék- vagy rendszernevek
tulajdonosaik védjegyei vagy
bejegyzett védjegyei.

Az ®vagy ™ szimbdlumokat nem
haszndljuk a szévegben.

MUszaki adatok 19 HU
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Romana

Nume produs: Imprimanta grafica
digitala

nainte de punerea in functiune a
unitatii, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual si sa-I pastrati pentru
consultare ulterioara.

Indicatii de utilizare/

Domeniu de utilizare
Imprimanta Sony UP-D899MD este o
imprimanta digitala compacta, alb-
negru, pentru uz medical. Aceasta
este proiectata pentru a fi conectat la
sisteme de imagistica medicala, cum
ar fi brat C mobil, ultrasunete,
laborator de cateterism cardiac si alte
sisteme compatibile de imagistica.
Imprimanta produce copii imprimate
ale imaginilor statice capturate de
aceste sisteme pentru fisa pacientului
sau pentru trimiteri.

Informatii de reglementare
relevante conform
regulamentului european
privind Dispozitivele
medicale 2017/745, cu
modificarile ulterioare
(MDR)

Imprimanta este conceputé pentru a
produce exemplare tiparite ale
imaginilor statice capturate de
sisteme de imagistica medicala

pentru revizuire si ca asistentd in
luarea unor decizii clinice ulterioare.

Note

¢ Imaginile redate de acest
echipament nu pot fi utilizate
pentru diagnosticare.

e Acest echipament este destinat
personalului medical calificat.

e Acest echipament este destinat
utilizarii in medii medicale, cum ar fi
clinici, camere de examinare si sali
de operatie.

Contraindicatii

Nu exista situatii specifice cunoscute
n care utilizarea acestui dispozitiv sa
fie contraindicata.

Populatie de pacienti
Populatia de pacienti nu este supusa
niciunei restrictii.

Pentru a reduce riscul
incendiului sau al electrocutarii,
feriti acest aparat de ploaie sau
umiditate.

Pentru a evita riscul
electrocutarii, nu deschideti
carcasa. Pentru reparatii,
consultati un personal calificat.

Nu se permite modificarea
acestui echipament.

Avertisment

Pentru a evita riscul de

electrocutare, acest echipament
trebuie conectat doar la o retea
de alimentare cu impamantare.

Avertisment

Pentru a deconecta sursa de
alimentare, deconectati fisa de
alimentare.

Atunci cand se instaleaza unitatea,
incorporati un dispozitiv de
deconectare usor accesibil in cablajul
fix sau conectati cablul de alimentare
la o priza usor accesibild Tn apropierea
unitatii.

Nu amplasati echipamentul electric
medical in locuri greu accesibile
pentru a deconecta cablul de
alimentare.

Tn cazul in care apare o eroare in
timpul operarii unitatii, actionati
dispozitivul de deconectare pentru a



opri alimentarea cu energie sau

deconectati fisa de alimentare. m Q_CGS'E Simb|0| ing_iCél A
ispozitivul medical in

Comunitatea Europeana.

Acest simbol indica data
&I de fabricatie.

Simboluri pe produse

[:E Consultati
instructiunile de

Acest simbol indica
utilizare @ numarul de serie.
Respectati indicatiile din
instructiunile de utilizare Acest simbol indica
pentru componentele Identificatorul unic al
unitatii pe care apare dispozitivului (UDI) si
acest simbol. apare langa codul de bare

reprezentand
Acest simbol indica Identificarea unica a

M producatorul si apare dispozitivului.

langa numele si adresa
producatorului.

Acest simbol indica
importatorul si apare
langa numele

importatorului si sediul
social al acestuia.

Acest simbol indica
terminalul echipotential
care aduce diferitele
componente ale unui
sistem la acelasi potential.

Temperatura de
depozitare si
m Acest simbol indica transport

reprezentantul . Acest simbol indica
Comunitatii Europene si intervalul acceptabil de

Comunitatii Europene. de stocare si transport.

~

Acest simbol indic @ Umiditate de

Persoana responsabila depozitare si
din Marea Britanie si transport
apare langa numele si Acest simbol indica
adresa Persoanei intervalul acceptabil de
responsabile din Marea umiditate pentru medii de
Britanie. stocare si transport.

Presiune de

Acest simbol indica
[cH [ree) depozitare si

reprezentantul autorizat

6]

din Elvetia si apare langa transport

numele si adresa _ Acest simbol indic3

reprezentantuIUIautorlzat intervalul acceptab” de

din Elvetia. presiune atmosferica
pentru medii de stocare si
transport.
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Acest simbol indica
A margini ascutite.

Pentru accesorii
LOT Acest simbol indica codul

lotului.

Acest simbol indica ,A nu
se reutiliza”.

Pentru clientii din Europa

Orice incident grav produs in legatura
cu dispozitiv trebuie raportat
producatorului si autoritatii
competente a statului membru n
care utilizatorul si/sau pacientul este
rezident.

Masuri de siguranta si
avertizari importante
referitoare la utilizarea in
medii medicale

1. Toate echipamentele conectate la
aceasta unitate trebuie sa fie
certificate sau conforme cu
Standardele IEC 60601-1,

IEC 60950-1, IEC 62368-1,
IEC 60065 sau alte Standarde IEC/
ISO aplicabile echipamentelor.

2. Tnplus, sistemul, in ansamblu sdu,
trebuie sa respecte standardele
IEC 60601-1. Orice persoana care
conecteaza echipamente
aditionale la componenta de
intrare a semnalului sau la
componenta de iesire a
semnalului configureaza un
sistem medical si, prin urmare, are
responsabilitatea sa se asigure ca
sistemul, Tn ansamblul sau,
respecta standardele IEC 60601-1.
In caz de neldmuriri, consultati
personalul calificat de service al
companiei Sony.

Curentul de scurgere poate creste
atunci cand este conectat la alt
echipament.

. Toate echipamentele accesorii

conectate la unitate, care
functioneaza prin alimentarea la
energie electrica si care nu suntin
conformitate cu standardele

IEC 60601-1, trebuie sa aiba un
transformator deizolare care sa fie
in conformitate cu standardele
IEC 60601-1si care sa se conecteze
la sursa de alimentare cu energie
electrica prin intermediul
transformatorului.

. Acest echipament genereaza,

utilizeaza si poate radia energie pe

frecventa radio. Daca acesta nu

este instalat si utilizat in
conformitate cu manualul de
utilizare, poate cauza interferente
cu alte echipamente. Daca
aceasta unitate cauzeaza
interferente (care pot fi
determinate prin scoaterea
cablului de alimentare din
unitate), incercati urmatoarele
masuri.

— Mutati unitateatinand seamade
echipamentele sensibile.

— Conectati aceasta unitate si
echipamentele sensibile la
circuite derivate diferite.

Pentru informatii suplimentare,

consultati distribuitorul dvs. Sony.

(Standardul aplicabil: IEC 60601-1-

2)



Notificari importante privind compatibilitatea
electromagnetica (EMC) pentru utilizarea in medii medicale

UP-D899MD necesita masuri de siguranta speciale referitoare la EMC si trebuie
sa fie instalat si pus Tn functiune potrivit informatiilor EMC furnizate in
instructiunile de utilizare.

¢ UP-D899MD este conceput pentru utilizare Tn medii profesionale din cadrul

institutiilor medicale.

e Echipamentele de comunicatie RF portabile si mobile precum telefoanele

mobile pot afecta UP-D899MD.

Avertisment
¢ Echipamentele de comunicatie RF portabile nu trebuie sa fie utilizate Tn

apropierea unei componente a UP-D899MD, la o distanta mai mica de 30 cm.
In caz contrar, ar putea rezulta deteriorarea performantelor acestui
echipament.

¢ Daca UP-D899MD trebuie sa fie utilizat langa sau pe alt echipament, trebuie sa

fie tinut sub observatie pentru a verifica functionarea normala in configuratia
in care va fi utilizat.

o Utilizarea altor accesorii si cabluri decat cele specificate, cu exceptia pieselor de

schimb comercializate de Sony Corporation, poate avea ca rezultat cresterea
emisiilor sau diminuarea imunitatii UP-D899MD.

Instructiuni si declaratia producatorului privind emisiile electromagnetice

UP-D899MD este destinat utilizarii Tn mediul electromagnetic specificat mai jos.
Clientul sau utilizatorul UP-D899MD trebuie sa se asigure ca este utilizat intr-un
astfel de mediu.

Test de emisie Conformitate | Mediu electromagnetic - instructiuni

Emisii RF UP-D899MD utilizeaza energie RF doar
pentru functia sa interna. Prin urmare,

CISPR M Grupa 1 emisiile sale RF sunt foarte scazute si
este putin probabil sa cauzeze
interferente cu echipamentele
electronice din apropiere.

Emisii RF Produsul UP-D899MD este potrivit

Clasa B _pentrl_J gtiliza_rea n tqate ir_nobil_ele,

CISPR M inclusiv imobilele rezidentiale si cele

CISPR 32 conectate direct la reteaua publica de

Emnisii armonice alimen_tare cu cuvrenvt c_ie_ joas_é_ tensiune

Clasa A care alimenteaza cladirile utilizate in

IEC 61000-3-2 scop locativ.

Fluctuatii de tensiune/

emiterea de scantei Conformitate

IEC 61000-3-3
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Instructiuni si declaratia producatorului privind imunitatea electromagnetica

UP-D899MD este destinat utilizarii Tn mediul electromagnetic specificat mai jos.
Clientul sau utilizatorul UP-D899MD trebuie sa se asigure ca este utilizat intr-un

astfel de mediu.

Test de Nivel de testare Nivel de Mediu electromagnetic -
imunitate IEC 60601 conformitate instructiuni
Descarcari contact =8 kV contact +8 kV Podeaua trebuie sa fie

electrostatice
(DES)

IEC 61000-4-2

aer £15 kV

aer +15 kV

confectionata din lemn,
beton sau placi
ceramice. Daca podelele
sunt acoperite cu
material sintetic, se
recomanda ca
umiditatea relativa sa fie
de cel putin 30%.

Curenttranzient
rapid/soc
electric

IEC 61000-4-4

+2 kV pentru liniile
de alimentare cu
curent

=1 kV pentru liniile
de intrare/iesire

+2 kV pentru liniile
de alimentare cu
curent

1 kV pentru liniile
de intrare/iesire

Calitatea retelei de
alimentare trebuie sa fie
cea a unui mediu
comercial sau spitalicesc
tipic.

Supratensiune

IEC 61000-4-5

+1kV linie - linie

+2 kV linie -
impdmantare

Mod diferential
£1kV

Mod comun *2 kV

Calitatea retelei de
alimentare trebuie sa fie
cea a unui mediu
comercial sau spitalicesc
tipic.




Caderi de
tensiune,
intreruperi
scurte si variatii
de tensiune la
liniile de
alimentare cu
energie
electrica

IEC 61000-4-11

0% Ur
(caderi de

tensiune 100% )
pentru 0,5/1 ciclu @

40% Ur

(caderi de
tensiune 60% U)
pentru 5 cicluri

70% Uy

(caderi de
tensiune 30% U)
pentru 25/30 ciclu @
(pentru 0,5 secunde)

0% Uy

(caderi de
tensiune 100% )
pentru 250/300
ciclu@

(pentru 5 secunde)

0% Uy

(caderi de
tensiune 100% Uf)
pentru 0,5/1 ciclu @

40% Ur

(caderi de
tensiune 60% U)
pentru 5 cicluri

70% Uy

(caderi de
tensiune 30% )
pentru 25/30 ciclu @
(pentru 0,5 secunde)

0% U

(caderi de
tensiune 100% )
pentru 250/300
ciclu @

(pentru 5 secunde)

Calitatea retelei de
alimentare trebuie sa fie
cea a unui mediu
comercial sau spitalicesc
tipic. Daca utilizatorul
UP-D899MD solicita
functionarea continud in
timpul Intreruperilor
retelei de alimentare,
este recomandat ca
UP-D899MD sa fie
alimentat de la o sursa
de alimentare
neintreruptibila sau de la
o baterie.

Camp magnetic
la frecventa de

30 A/m

30 A/m

Campurile magnetice la
frecventa de alimentare

alimentare trebuie sa fie la niveluri

(50/60 Hz) caracteristice unei locatii
tipice dintr-un mediu

IEC 61000-4-8 comercial sau spitalicesc
tipic.

Campuri 65 A/m 65 A/m Campurile magnetice de

magnetice de 134,2 kHz 134,2 kHz proximitate ale

proximitate Modulare prin Modulare prin UP-D899MD trebuie sa

IEC 61000-4-39

pulsatie 2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Modulare prin
pulsatie 50 kHz

pulsatie 2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Modulare prin
pulsatie 50 kHz

fie la niveluri
caracteristice unei locatii
tipice intr-un mediu
comercial sau de spital
tipic.

NOTA: {4 este tensiunea c.a. a retelei Tnainte de aplicarea nivelului de testare.

a De exemplu, 10/12 inseamna 10 cicluri la 50 Hz sau 12 cicluri la 60 Hz.
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Instructiuni si declaratia producatorului privind imunitatea electromagnetica

UP-D899MD este destinat utilizarii Tn mediul electromagnetic specificat mai jos.
Clientul sau utilizatorul UP-D899MD trebuie sa se asigure ca este utilizat intr-un
astfel de mediu.

Test de Nivel de testare Nivel de Mediu electromagnetic -
imunitate IEC 60601 conformitate instructiuni
Echipamentele de comunicatie RF
portabile si mobile nu trebuie sa fie
utilizate in apropierea unei
componente a UP-D899MD,
inclusiv a cablurilor, mai aproape
decat distanta de separare
recomandata, calculata din ecuatia
aplicabila frecventei
transmitatorului.
Distanta de separare
recomandata
RF condusd |3 Vrms 3Vrms ad=12P
dela150 kHz Ia
IEC 61000-4-6 | 80 MHz

n afara benzilor

ISM ¢

6 Vrms 6 Vrms

de la150 kHz la

80 MHz

n benzile ISM ¢




RF radiata

IEC 61000-4-3

3V/m

de la80 MHz la
2,7GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007

d=12P dela 80 MHz la 800 MHz
d=2,3P dela800 MHzla2,5GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + A1: 2020
d=2,0VP dela80MHzla 27 GHz

Unde Peste specificatia nominala a
puterii de iesire maxime a
transmitatorului in wati (W)
conform producatorului
transmitatorului si deste distanta
de separare recomandata, in metri
(m).

Intensitatea campului de la
transmitatoarele RF fixe, asa cum
este determinata de studiul
electromagnetic al locatiei, @
trebuie sa fie mai mica decat nivelul
de conformitate din fiecare interval
de frecventd. P

Interferenta poate aparea in

vecinatatea echipamentelor
marcate cu urmatorul simbol:

(@)

NOTA 1: La 80 MHz si 800 MHz, se aplic3 intervalul de frecventd mai mare.

NOTA 2: Este posibil ca aceste instructiuni s& nu se aplice Tn toate situatiile.
Propagarea electromagnetica este afectata de absorbtia si reflexia
datorate structurilor, obiectelor si oamenilor.
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Intensitatea cdmpurilor de la transmitatoarele fixe, precum statiile de baza
pentru telefoanele radio (celulare/fara fir) si radiourile mobile terestre, radiourile
de amatori, posturile de radio AM si FM si posturile TV nu poate fi estimata
teoretic cu precizie. Pentru a estima un mediu electromagnetic datorat
transmitatoarelor RF fixe, trebuie luat in considerare un studiu al locatiei din
punct de vedere electromagnetic. Daca intensitatea masurata a cdmpului din
locatia in care este utilizat UP-D899MD depdseste nivelul de conformitate RF
aplicabil de mai sus, UP-D899MD trebuie sa fie tinut sub observatie pentru a
verifica functionarea normala. Daca se observa performante de functionare
anormale, sunt necesare masuri suplimentare, precum reorientarea si
repozitionarea UP-D899MD.

Peste intervalul de frecventd de la 150 kHz la 80 MHz, intensitatile campului
trebuie sa fie mai mici de 3V/m.

Benzile ISM (industriale, stiintifice si medicale) intre 150 kHz si 80 MHz sunt de la
6,765 MHz la 6,795 MHz; de la 13,553 MHz la 13,567 MHz; de la 26,957 MHz la
27,283 MHz; si de la 40,66 MHz la 40,70 MHz.




Distanta de separare recomandata dintre echipamentele de comunicatie RF
mobile si portabile si UP-D899MD

UP-D899MD este destinat utilizarii intr-un mediu electromagnetic in care
interferentele RF radiate sunt controlate. Clientul sau utilizatorul UP-D899MD poate
ajuta la prevenirea interferentelor electromagnetice prin pastrarea unei distante
minime intre echipamentele de comunicatie RF mobile sau portabile
(transmitatoare) si UP-D899MD precum este recomandat mai jos, conform puterii
de iesire maxime a echipamentului de comunicatie.

Distanta de separare conform frecventei transmitatorului

m
Puterea
nominala . IEC 60601-1-2 :
maxima de IEC 60601-1-2: 2007 2014 + Al: 2020
trans!(;?iltréetca)rului dela de la dela de la dela
W 150 kHz la | 80 MHz la | 800 MHzla | 150 kHz la | 80 MHz la
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12NP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0.1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1.2 1.2 2.3 1,2 2,0
10 3.8 3,8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Pentru transmitdtoarele pentru care nu este mentionata mai sus o putere nominala
maxima de iesire, distanta de separare recomandata din metri (m) poate fi estimata
utilizand ecuatia aplicabila frecventei transmitatorului, unde Peste puterea
nominald maxima de iesire a transmitatorului in wati (W) conform producatorului
transmitatorului.

NOTA 1: La 80 MHz si 800 MHz, se aplica distanta de separare pentru intervalul de
frecventd mai mare.

NOTA 2: Este posibil ca aceste instructiuni si nu se aplice in toate situatiile.
Propagarea electromagnetica este afectata de absorbtia si reflexia
datorate structurilor, obiectelor si oamenilor.

‘I’I RO
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Instructiuni si declaratia producatorului privind imunitatea electromagnetica

UP-D899MD este destinat utilizarii Intr-un mediu electromagnetic in care
interferentele RF radiate sunt controlate. Echipamentele de comunicatie RF
portabile nu trebuie sa fie utilizate Tn apropierea unei componente a UP-D899MD, la
o distantd mai mic3 de 30 cm. in caz contrar, ar putea rezulta deteriorarea
performantelor acestui echipament.

Nivel de ;
ir;r]isgitiie Banda @ |Functiune?| Modulare testare comgfrl’n?’gte
IEC 60601
380 - Modulare
TETRA 400 | prin pulsatie| 27V/m 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
deviatie
430 - GMRS 460 ’
470 MHz | FRS 460 _15 kI—_Iz 28V/m 28V/m
sinusoidal
1kHz
« Modulare
704 - | LTE banda . .
prin pulsatie| 9V/m 9V/m
787 MHz (13,17 217 Hz
GSM 800/
Campurile de 800 - ?E)?RA 800 | Modulare
proximitate de la . prin pulsatie | 28 V/m 28V/m
: 960 MHz |iDEN 820
echipamentele CDMA 850 18 Hz
de comunicatie LTE bands 5
fara fir RF anda
GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700~ | G5M 1900 Modulare
1 9'90 MHz DECT prin pulsatie| 28 V/m 28V/m
’ LTE banda 217 Hz
1,3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ | WLAN Modulare
2 5'70 MHz 802.11b/g/n | prin pulsatie | 28 V/m 28V/m
’ RFID 2450 217 Hz
LTE banda 7
Modulare
5.100- |WLAN X i
5.800 MHz | 8021 a/n | P Pulsatie | 9V/m | 9V/m

NOTA: Este posibil ca aceste instructiuni s3 nu se aplice in toate situatiile.
Propagarea electromagnetica este afectatd de absorbtia si reflexia datorate

structurilor, obiectelor si oamenilor.

a Pentru anumite servicii, numai frecventele uplink sunt incluse.




Atentie

La dezafectarea unitatii sau a
accesoriilor, este necesar sa
respectati legile din zona sau tara in
care va aflati si reglementarile
spitaluluiin ceea ce priveste poluarea
mediului.

(T3]

Avertisment referitor la

alimentare

Folositi un cablu de alimentare

adecvat pentru alimentarea electrica

locala.

1. Folositi cablul de alimentare
autorizat (conductor de
alimentare cu 3 conectori) /
conector aparat / Stecher cu
impdamantare, conforme cu
reglementarile de siguranta
pentru fiecare tara, daca este
valabil.

2. Folositi cablul de alimentare
(conductor de alimentare cu 3
conectori) / conector aparat /
Priza cu Tmpamantare conforme
cu valorile nominale corecte
(tensiune, amperi).

Daca aveti nelamuriri referitoare la
folosirea cablului de alimentare /
conectorului aparatului / Stecherului,
va rugam sa consultati un personal
service calificat.

Important

Placuta deidentificare este amplasata
pe partea inferioara.

[13]

Avertisment
Utilizarea acestei unitati in
scopuri medicale

Conectorii acestui echipament nu
sunt izolati.

Nu conectati alt dispozitiv in afara
celor care sunt in conformitate cu

IEC 60601-1.

Atunci cand este conectat un
dispozitiv de tehnologia informatiei
sau un dispozitiv AV care utilizeaza
curent alternativ, scurgerea de curent
poate provoca electrocutarea
pacientului sau a operatorului.

Daca utilizarea unui astfel de
dispozitiv este inevitabild, izolati
sursa de alimentare prin conectarea
unui transformator de izolare sau prin
conectarea unui izolator intre
cablurile de legatura.

Dupa implementarea acestor masuri,
se confirma faptul ca riscul se reduce
acum in conformitate cu IEC 60601-1.

[13]

Atentie

Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu
cu rezonanta magnetica (RM).

Se pot produce defectiuni, incendii si
miscari nedorite.

UPP- 110HG
UPP 110HD
UPP-110S

-\

Aten;ie

n unitate sunt montate
taietoare de hartie. La
incdrcarea hartiei, aveti
grija sa nu atingeti
taietoarele de hartie.
Atingerea taietoarelor de
hartie poate provoca
accidente.

[13]

Atentie
Nu atingeti simultan partea interioara
a usii si pacientul.

13RO



Daca unitatea se defecteaza, aceasta
poate generatensiune care ar putea fi
ddunatoare pentru pacient.

Atentie

Pentru a preveni cresterea caldurii la
interior, permiteti spatiu suficient in
jurulimprimantei(cel putin10 cm). Nu
acoperiti orificiile de ventilare din
partile din dreapta sau din stanga ale
imprimantei si de pe panoul din
spate.

Acest echipament nu este adecvat
pentru a fi utilizat in locatii usor
accesibile pentru copii.

Pentru detalii privind operarea,
consultati manualele de
utilizare de pe CD-ROM-ul
inclus.

Utilizarea manualului CD-ROMs
Manualele se pot citi pe un computer
cu Adobe Acrobat Reader instalat.
Puteti descarca gratuit Adobe
Acrobat Reader de pe site-ul Adobe.

1. Deschideti folderul ,Instructions
For Use” de pe CD-ROM.

2. Selectati limba manualului pe
care doriti sa il cititi.

Nota

Daca ati pierdut sau deteriorat
CD-ROM-ul, contactati dealerul Sony
sau centrul de service Sony.

14



Masuri de
precautie

in caz de formare de
condens

Daca unitatea este mutata rapid dintr-
o locatie calda intr-una rece, sau daca
temperatura ambientala creste brusc,
este posibil sa se formeze umezeala
pe suprafata exterioara si/sau in
interiorul unitatii. Acest fenomen este
cunoscut drept condensare. Daca se
produce condens, opriti unitatea si
asteptati pana la disparitia
condensului inainte de a utiliza
unitatea. Utilizarea unitatiiin prezenta
condensului poate provoca defectiuni
unitatii.

Privind piesele de schimb

Durata de viata preconizata a
condensatorului electrolitic este de
aproximativ 5 ani la temperatura de
functionare normala si utilizare
normal3 (8 ore pe zi, 25 de zile pe
luna).

Daca utilizarea depaseste frecventa
de utilizare normala de mai sus, este
posibil ca durata de viata sa se reduca
corespunzator.

Utilizarea impreuna cu un
cutit electro-chirurgical si
dispozitve similare

Daca aceasta unitate este utilizata
fmpreuna cu un cutit electro-
chirurgical etc., imaginea poate fi
perturbata, deformata sau anormala
ca urmare a interferentei cu undele

radio puternice sau a tensiuniiridicate
din partea dispozitivului. Aceasta nu

reprezinta o functionare defectuoasa.

Daca utilizati aceasta unitate Tn
acelasi timp cu un dispozitiv care
emite unde radio puternice sau o
tensiune ridicatd, confirmati efectul
cauzat inainte de a utiliza astfel de
dispozitive si instalati aceasta unitate
intr-un mod care reduce efectul
interferentei cu undele radio.

Curatarea carcasei

fnainte de a curata imprimanta,
asigurati-va ca ati setat comutatorul
standby/ON 1n pozitia standby, apoi
deconectati cablul de alimentare.

Este posibila deteriorarea finisajului

suprafetei la utilizarea de solventi

precum benzen sau diluant, acid,
detergent alcalin sau abraziv sau
carpe de curatare chimica pe
suprafata imprimantei. Aveti grija cu
privire la urmatoarele:

e Curatati suprafata imprimantei cu
alcool izopropilic cu o concentratie
de 50 - 70 v/v% sau cu etanol cu o
concentratie de 76,9 - 81,4 v/v%.

* Petele persistente potfiindepartate
cu o laveta moale, precum o carpa
moale de curatare, usor umezita cu
o solutie de detergent, si apoi

Masuri de precautie

‘ISRO



curatate folosind solutia chimica de
mai sus.

Nu utilizati forta in exces pentru a
sterge suprafata imprimantei cu
carpa murdara. Suprafata
imprimantei poate fi zgariata.

Nu lasati ca un produs de cauciuc
sau de rdsina de vinil sd ramana in
contact cu suprafata imprimantei
pentru o perioadd indelungata de
timp. Este posibil ca finisajul
imprimantei sa fie deteriorat sau
chiar sa se stearga.

RO ‘| 6 Specificatii

Specificatii

Cerinte de alimentare
100V - 240V ~, 50/60 Hz
Curent de intrare
0,75A-05A
Temperatura de functionare
10°C-40°C
Umiditate de functionare
20% - 80% (nu este permis
condensul)
Presiune de operare
700 hPa - 1.060 hPa
Temperatura de depozitare si transport
-20°C-+60 °C
Umiditate de depozitare si transport
20% - 90% (nu este permis
condensul)
Presiune de depozitare si transport
700 hPa - 1.060 hPa
Dimensiuni
154 x 88 x 208 mm (I/h/d)
Greutate 2,0 kg (doar imprimanta)
Cap termic
Cap termic cu pelicula
subtire, 1280 puncte
Dimensiune fotografie
(Dimensiune standard de
imprimare)
100 x 75 mm
Viteza de imprimare
Aprox. 2 sec./imagine
(960 x 1280 puncte)
(cand se selecteaza [HI]
in [-SPEED] din meniul
[CONFIG.])
Aprox. 3,8 sec./imagine
(960 x 1280 puncte)
(cand se selecteaza
[LOW]1n [-SPEED] din
meniul [CONFIG.])
Interfata Hi-Speed USB (USB 2.0)
Accesorii furnizate
Foaie de curatare a capului
termic (1)



CD-ROM (inclusiv
instructiunile de
utilizare Tn mai multe
limbi, Readme si
driverul imprimantei) (1)

Tnainte de utilizarea acestei
imprimante (1)

Lista contacte service (1)
Information for Customers
in Europe (Informatii

pentru clientii din
Europa) (1)
Accesorii optionale

Suporturi de imprimare
termica
UPP-110HG (lucios)
UPP-110HD (densitate
mare)

UPP-110S (calitate
superioara)

Designul si aceste specificatii pot fi
schimbate fara notificare prealabila.

Specificatii medicale

Protectie impotriva socului
electric:
Clasa

Protectie impotriva
patrunderii ddunatoare
a apei:
Obisnuit

Grad de siguranta in
prezenta unui amestec
anestezic inflamabil cu
aer sau cu oxigen sau cu
oxid de azot:
Nu este adecvata
pentru utilizare in
prezenta unui amestec
anestezic inflamabil cu
aer sau cu oxigen sau cu
oxid de azot

Mod de functionare:
Continuu

Note

« Verificati intotdeauna Tnainte de
utilizare daca unitatea
functioneaza corect.

SONY NU VA FI RASPUNZATOARE
PENTRU NICIUN FEL DE DAUNE
INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA
LA, COMPENSARI SAU
RAMBURSARI CA URMARE A
IMPOSIBILITATII DE A IMPRIMA
CONTINUT DE ORICE FEL SAU A
PIERDERII DE DATE CAUZATE DE
DEFECTAREA ACESTEI UNITATI
SAU A SUPORTULUI DE TIPARIRE,
A SOFTWARE-ULUI ASOCIAT, A
DISPOZITIVELOR EXTERNE DE
STOCARE SAU A ALTOR
DISPOZITIVE EXTERNE.

e SONY NU VA FI RASPUNZATOARE
PENTRU NICIUN FEL DE DAUNE
INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA
LA, COMPENSARI SAU
RAMBURSARI CA URMARE A
PIERDERII PROFITURILOR
PREZENTE SAU VIITOARE
CAUZATE DE DEFECTAREA
ACESTEI UNITATI, IN TIMPUL
PERIOADEI DE GARANTIE, DUPA
EXPIRAREA GARANTIEI SAU
PENTRU ORICE ALT MOTIV.

e SONY NU VA FI RASPUNZATOARE
PENTRU NICIUN FEL DE
RECLAMATII FACUTE DE
UTILIZATORII ACESTEI UNITATI
SAU DE TERTI.

e SONY NU VA FI RESPONSABILA DE
REZILIEREA SAU DE
INTRERUPEREA ORICAROR
SERVICII AFERENTE ACESTUI
APARAT, CARE POT DECURGE DIN
CIRCUMSTANTE DE ORICE
NATURA.

Specificatii
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Marci comerciale

¢ Adobe si Adobe Acrobat Reader sunt
marci comerciale ale Adobe Systems
Incorporated in Statele Unite si/sauin
alte tari.

e Denumirile produselor sau ale
sistemului mentionate Tn acest
document sunt marci comerciale sau
marci Tnregistrate ale proprietarilor
respectivi.
in plus, nu se utilizeazd simbolurile ©
sau ™ in text.
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bvarapckun

HanmMeHoBaHMe Ha NpoayKTa:
OnrutaneH rpadunyeH nprHTep

Mpeawn ga 3anovyHeTe ga nsnonseaTe
ypena, npo4yeTeTe BHMUMATE/THO TOBA
PbKOBOACTBO U O 3anaseTe 3a
ObaeLm CnpaBku.

Yka3saHus 3a ynotpeba/
Mn3nonsBaHe no

npepHasHa4vyeHue

MpuHTEpBT Ha Sony UP-D899MD e
KOMMNAaKTEeH YepHo-651 undpoBs
NPUHTEP OT MEOULIMHCKW Kac.
MNpenHa3HayeH e 3a CBbp3BaHe B
MeOULUNHCKN CNCTEMM 3a oOpasHa
[MAarHocTrka, kato MmobunHo C-pamo,
yNTpa3ByKoOBU, NabopaTopHU
CUCTEeMU 3a CbpAeYHa KaTeTpum3saums
M OpYyry CbBMECTUMUN CUCTEMU 3a
obpasHa guarHoctuka. MNpuHTepsT
Cb3[aBa XapTWeHW pa3neyaTkn Ha
HEMNOABWXHU CHUMKWN, 3aCHETU OT
Te3 CUCTEMU 3a MALMEHTCKN
[ocmeTa uian 3a cnpaBku.

PerynatopHauHdopmauus,
CcBbp3aHa c EBponencku
pernameHT 2017/745 3a
MeaULMHCKNTE n3penns, ¢

usmeHeHusTta (MIDR)
MPUHTEPHT € NpeaHa3HaYeH 3a
Cb3[aBaHe Ha XapTUEHU pa3nedyaTkn
Ha HEeMoOABMXXHU CHUMKW, 3aCHETU OT
TE€3N MeANUNHCKN CUCTEMIW Oa
obpa3Ha AnarHocTuka 3a nperneamn s
MOMOLL, Ha AOMbJIHUTENHN
MeaONUNHCKN peLueHns.

3abenexku

L ﬂonyanaHMTe OT TOBa

obopynBaHe CHUMKN He MOraT Aa

6‘b,£l,aT MN3MoOJ13BaHWU 3a

OVArHOCTUYHN Lenn.

ToBa obopynBaHe € 3a

MeagunuynHCKn cneunannctn.

e ToBa obopyABaHe e
npeAHasHa4vyeHo 3a ynoTpeba B

MeAMLIMHCKN Cpeamn KaTo KINHNKMK,
KabuHeTn 3a n3cneaBaHns u
onepaumMoHHM 3au.

NMpoTuBONoOKa3aHus

He ca n3BeCTHM KOHKPETHUN CUTyaLuu,
KOWTO Aa Ca NPOTUBOMOKA3HM 3a
ynoTtpebaTta Ha TOBa yCTPOWCTBO.

nauueHTCKanonynauuﬂ

MauneHTckaTa nonynaunsa He
nogsieXkxn Ha KakBUTto 1 ga e
orpaHmn4yeHn4.

NMpepynpexpeHue

3a ga HamanuTe pucka ot
no>kap win eneKkTpuyeckv yaap
He u3naramre ypeaa Ha AbXpa
WU Ha Bnara.

3a pa nsberHeTte eneKTpn4ecku
yAap, He oTBapsinTe KyTuaTa. 3a
cepBu3HO o6cnyxBaHe ce
ob6pbLianTe eAUHCTBEHO KbM
KBannduumpaHv nuua.

He ce ponycka HUKaKBO
n3MeHeHue Ha ToBa
o6opynBaHe.

MpepynpexapeHune

3a pa ce nsberHe pucka ot
efleKTpu4yecku yaap, ToBa
o6opynBaHe TpssbBa pna 6bpe
CBbpP3BaHO CAaMO KbM
3axpaHBalla Mmpexa, cHabpeHa
CbC 3alLUTHO 3a3eMsiBaHe.

MpepynpexapeHune

3a Aa N3KIKYnTe MpPe>XXoBOTO
3axXpaHBaHe, VIB,EI,'pr'IaIZTe encena
OT KOHTaKTa.

Mpwn MOHTUpPAHE Ha ypeaa BrpageTe
YCTpOVICTBO 3a U3KJTI04YBaHe C
OVpeKTeH JoCTbN BbB GUKCMPAHOTO



OnpoBOASBAHE, SN CBbPXETE
Lerncena Ha 3axpaHBaLms kaben KbM
JIeCHO JOCTBMEH KOHTAKT 61130 A0
ypegna.

He pasnonaraiTe MallMHHO-
e1eKTPOTeEXHMYECKOTO obopyaBaHe
TaM, KbAETO e TPYOHO fa ce n3Baxaa
LencenbT OT KOHTakKTa.

AKO no Bpeme Ha paboTa Ha ypena
Bb3HMKHE HEN3MPABHOCT,
3a[leNCTBalNTE YCTPOMCTBOTO 3a
N3K/I0OYBaHe, NN U3BaeTe Lencena
Ha 3axpaHBalus Kaben.

CuMmBOAM Ha NpoAyKTUTE

[13]

BuXTe MHCTPpYKLUnNTE
3a ynoTtpeba
CnepBainTe HacokuUTe B
VHCTPpYKUMnTE 3a
ynotpeba 3a yactuTe Ha
YCTPOWNCTBOTO, KOUTO
pa3nosiaraTt C ToO3n
CMMBOI.

To3u cumBoJ1 0603HaYaBa
Npou3BoanUTENS 1 ce
nosiBsiBa 40 MMETO ”
ajpeca Ha
npon3BoauUTeNs.

To3u cumeos o603HavaBa
BHOCUTENA N Ce NOCTaBA
[0 VIMeTO 1 aapeca Ha
cefanunuleTo Ha
BHOCUTENS.

To3n cumBon o603HavyaBa
npeacTaBuUTeNs Ha
EBponelrickaTta O6LWHOCT
N Ce NosiBsiBa 0 MMETO 1
agpeca Ha
npepcTaBmTens Ha
EBponelickata O6LHOCT.

E
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To3u cuMBOJ1 0603HaYaBa
OTrOBOPHOTO NNLE 33
0O6eOnHEHOTO KPanCcTBO 1
ce NnocTassa 10 UMETO 1
agpeca Ha OTrOBOPHOTO
nvue 3a O6egnHeHOTO
KPancreo.

To3n cumBos 0603HaYaBa
YMbJHOMOLLEHNS
npeacraBuTen 3a
LLIBeliLapus 1 ce NocTaBs
00 UMETO 1 agpeca Ha

Y BAHOMOLLLEHUS
npeacraBuTen 3a
Lsenuapus.

To3un cumeos o603HavaBa
MeANUMHCKOTO N3aenne B
EBponerickata OB6LLHOCT.

To3un cumBon o603HavaBa
AaTaTta Ha Npon3BoacCTBO.

To3n cumBon 0603Ha4YaBa
CEPUNHNSA HOMep.

To3un cumBon o603HavyaBa
YHUKaNHMA
naeHTndunKaTop Ha
nspenueto (UDI) n ce
nocTassa Ao
n306paXKkeHneTo Ha
0apkoaa Ha yHUKasnHata
naeHTndunKaumns Ha
n3nenveTo.

To3u cuMBOJ1 0603HaYaBa
eKBMMNOTeHUManHa
Kfiema, KosTo goBexia
Pa3NNYHUTE YacCTy Ha
eHa cucTemMa 10 eaviH n
Cbll, MOTEHLUMaN.
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TemnepaTypa 3a
CbXpaHeHune n
TpaHcnopT

To3n cumBon o603HavaBa
npmnemMmnneunsd
TemnepaTypeH o6xBar 3a
cpeanTe 3a CbxpaHeHne n
TpaHCNopT.

Bna)xHocT 3a
CbXpaHeHue u
TpaHcnopT

To3u cumBos1 0003Ha4YaBa
npmnemMmnneunsd obxBaT oT
B/1a>XHOCT 3a CcpegunTe 3a
CbXpaHeHne N TpaHCNopT.

HansiraHe 3a
CbXpaHeHne n
TpaHcnopT

To3n cumBon o603HavyaBa
npuemnnens obxeat ot
aTMOChEepPHO HansraHe 3a
CpeauTe 3a CbXpaHeHne n
TpaHCnopT.

To3u cumBon o6o3HavaBa
ocTpu pvbose.

7N

3a akcecoapure
LO To3n cumBos1 0603Ha4YaBa

KoZa Ha naptuaarta.

|

To3n cumBon 0603HavyaBa
“[a He ce N3nonsBea
NOBTOPHO".

3a knneHtnte B EBpona

Bceku cepro3eH UHLMAOEHT,
Bb3HMKHA BbB BPpb3Ka C U3OENNeTO,
TpabBa fa ce OOKNaABa Ha
NPOV3BOANTENA U HA KOMMETEHTHUS
OpraH Ha Obp>KaBaTa YfieHKa, B KOATO
€ YCTaHOBEH NoTpebuTenar n/unu
NaLneHTbT.

Ba)xHU npepnasHN MepKU n
6enexku 3a ynotpe6a B
MeaAuUuUnHCKUN cpean
1. BCWYKM YCTPOICTBA, CBBbP3BAHU C
TO3M ypen, Tpabea fa ca
cepTndnumpaHn B CbOTBETCTBUE
Cbe ctaHpgapTn IEC 60601-1,
IEC 60950-1, IEC 62368-1,
IEC 60065 nnun gpyru CtTaHgapTm
IEC/ISO, npunoxunmu 3a
yCTponcTBara.

2. OcBeH TOBa cuCTemMarTa KaTo Usio
TpsbBa fia e B CbOTBETCTBME CbC
ctraHpapTtum IEC 60601-1. Bcnukn
nepundepHN yCTPponCTBa,
CBbP3BaHM CbC CEKLUMNTE 3a
BXOOHW/N3XOOHWN CUIHANN Ha
ypena, CbCTaBNsBaT CUCTEMATA 3a
MeguunHcka ynotpeba n nopagm
TOBa NOTPeOUTENAT € OTFOBOPEH
3a rapaHTMpaHe Ha ToBa
cncTemata KaTo usano aa e B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU
IEC 60601-1. B cniy4ai Ha
CbMHEHUS Ce KOHCYNTMpalTe C
KBannduumpaH cepsmseH
nepcoHan Ha Sony.

3. Tpw cBbp3BaHe Ha ypeda C Apyru
yCTponcTBa 61 MOrb/1 ga HapacHe
TOKbT Ha yTeyKa.

4. 3a BCMYKM CBbP3BAHU C ypeda

nepndepHn yCcTponcTBa, KOUTO
paboTAT CbC 3aXpaHBaHUSA OT
TbpProBCcKaTa Mpexa u He
OTroBapsAT Ha CTaHAApPTV

IEC 60601-1, ga ce Brpaxkga
n30MauMoHeH TpaHchopmaTop,
KOWTO @ € B CbOTBETCTBUE CbC
ctaHpapTtm IEC 60601-1 v ypeasT
[0a Ce CBbpP3Ba CbC 3aXpaHBaHNATA
OT TbproBckaTa Mpexa npe3s
TpaHchopmaTtopa.

5. YpepnbT reHepupa, n3nonssa u

MO>Ke Oa N3Tb4Ba Pagno4eCcToTHa
eHepruns. AKoO He Ce MOHTUpa 1
M3Mno0Ji3Ba B CbOTBETCTBUE C



PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLUMN,
TOM MOXe [a NPUYVHN CMYLLLEHNS
Ha ApYro ycTpomcTBo. AKO TO31
ypen, npuynHaBa CMyLLLEHUS
(koeTo moxe fma ce onpenenu
KaTo Ce U3BagW LLencenbT Ha
3axpaHBaLLms kaben Ha ypena ot
KOHTaKTa), onuTaiTe Te3n MepKu:
— MNpemecTeTe ypeaa cnpsimMo
NnogaTANBOTO YCTPOMCTBO.

— CBbpXeTe ypena u
NoAaTNINBOTO YCTPOMCTBO C
Pa3fNYHN PA3KIIOHEHW BEPUTN.

3a noseue nHbopmaLms ce

KOHCyNTMpanTe C kBanudunumpaH

CepBU3EH NepcoHan Ha Sony.

(Mpunoxwum ctaHpapT: IEC 60601-

1-2)
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Ba)kHu 6enexku 3a eNIeKTPOMarHUTHaTa CbBMeCTUMOCT
npun ynOTpe6a B MeaAnUnHCKN cpean

UP-D899MD ce Hyxgae oT cneuyanHu npeanasHu Mepku no OTHOLLEHME Ha
eNeKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT 1 TpsibBa Aa 6bae MHCTanmpaH n
NPUBEAEH B AeCTBME CbI1AaCcHO MHOPMaALMATA 3@ eNeKTPOMArH1THa
CbBMECTUMOCT, AaeHa B MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba.

UP-D899MD e npegHa3Ha4veH 3a ynoTpeba B cpefa Ha NpodecroHanHun
3[paBHY 3aBeeHNS.

MoaBUXHUTE N MPEHOCUMUTE PAANOYECTOTHM KOMYHUKALVMOHHN CpeacTBa,
KaTo Hanpumep MOBUNHM TenedoHW, MOoraT ga oKa)kaT BIIUSIHNE BbPXY
UP-D899MD.

MpepynpeXxpeHune

MNpeHOCMMOTO PaanNoYeCcTOTHO KOMYHUKALIMOHHO 060opyaBaHe cnenga na
Obae n3non3BaHo He No-6n3ko oT 30 cM 40 KOATO 1 Aa 6o YacT Ha
UP-D899MD. B npoTuBeH C/ly4ait MoXe Aa HacTbMu BAOLLABAHE Ha
eKCnioaTauMoHHMTE NoKa3aTenn Ha ToBa ob6opyaBaHe.

Ako UP-D899MD e ce nsnonsea 61130 4o uim B 4oNup ¢ gpyra anapatypa,
Tol TpsibBa Oa ce Habntogaea, 3a Aa Ce NpoBepsiBa HOpManHata My paboTa B
KoH®Urypauusita, B KOSITO LUE Ce U3MON3Ba.

M3non3BaHeTo Ha NPUHAONEXHOCTU N Kabesnn, pa3finyHn OT YKasaHuTe, C
N3KJI0YeHVe Ha NpoaaBaHnTe oT Sony Corporation pe3epBHM YacTh, MOXe Aa
[OoBefe 00 yBE/IMYABAHE HA EMUCUN NN HaMaNsiBaHe Ha CaMOCTOATENTHOCTTA
Ha UP-D899MD.



YKa3zaHua n AeKnapauua Ha npon3ssoaunTensd — eNIeKTPOMarHUTHN N3nb4yBaHnsa

UP-D899MD e npepgHa3HauyeH 3a ynotpeba B ykazaHaTa No-A0Jy eNleKTPOMarHnTHa
cpepna. KnneHTtsT nnm notpebutenat Ha UP-D899MD TpsibBa fa rapaHTupa
yrnotpebaTta My B TakaBa cpepja.

M3nuTBaHe Ha eMUCnn

CboTBETCTBUE

EnekTpomarHuUTHa cpefa - ykasaHume

PagnoyectoTHn emucum

UP-D899MD n3non3ea pagnoyectoTHa
eHeprvsa caMmo 3a BbTpeLLHaTa U

CISPR 1 Fovna 1 dyHKUMA. 3aTOBa PAANOYeCTOTHUTE MYy
Py N3TbYBAHNA CA MHOMO HUCKN W HAMA
BEPOSATHOCT Aa NPUYNHAT CMYLLLEHNS Ha
OKOJIHOTO e/IeKTPOHHO 060pyaBaHe.
PapnoyectoTHU emuncum UP-D899MD e noaxopsL 3a
N3MNON3BaHEe BbB BCUYKN OBCTAHOBKN,
Knac B
CISPR M BKJ1. OMALLHA, KaKTO U Ha MecCTa,
CISPR 32 NPAKO CBbP3aHN KbM 06LLEeCTBEHATA
ez o o
XapPMOHUWYHM YeCToTn P ' t
Knac A KUANLLHK crpagu.
IEC 61000-3-2
KonebaHuns B
HanpexeHueTto/
eMnCcUn Npu TpenTeHe OTroBaps

IEC 61000-3-3
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YKa3zaHus n aeknapauuvs Ha NPouU3BOAUTENS — e/IeKTPOMAarHUTHa 3aluTeHOCT

UP-D899MD e npepgHa3HayeH 3a ynotpeba B ykazaHaTa No-40J1y efleKTPOMarHuTHa
cpepa. KnneHTtsT nnn notpebutenat Ha UP-D899MD TpabBa fa rapaHTmpa
ynotpebaTta My B TakaBa cpepfa.

HwvBo Ha
MN3nuTBaHe Ha HuBo Ha EnektpomarHuTHa cpefa -
3alnTEeHOCT nsnuTBae no CbOTBeTCTBMNE yKasaHue
IEC 60601
Enektpoctatnuen | +8 kB npu gonup | +8 kB npn gonnp | MNogoseTe TpsbBa aa
paspag (ECP) 6bOaT OT AbPBO, 6EToH
VNN KEPaMUYHW NIOYKN.
IEC 61000-4-2 | +15 kB Ha Bb3Ayx | +15 KB Ha Bb3gyx | /KO MOAOBETE Ca nokputh
CbC CUHTETUYEH
mMaTepuan, ce npenopbysa
OTHOCUTEsTHA BNAXHOCT
Han-manko 30%.
Bbp3u +2 kKB npy Mpexu 3a | +2 KB npu mpexu 3a | KayectBoTo Ha
eneKkTpnyecKkm eneKkTpo3axpaHBaHe | enekTpo3axpaHBaHe | HAaNPEeXeHNETo B
npexoan/nmkose enekTpmnyeckarta Mpexa
TpsabBa Aa CbOTBETCTBA Ha
IEC 61000-4-4 | +1B 3a +1kB 3a KAUECTBOTO Ha
BXOAALLA/ BXOAALLA/ Hanpe>KeHMeTo B TUMNYHA
V3XOAALN IMHAW | N3XOAALLM IHUN ThProBCKa Unu 6oNHUIHa
cpepa.
MNyncauymn +1 KB NUHUA(N) +1 kB B KayecTBOTO Ha
KbM NUHUA() onoepeHumaneH | HanpeXxeHneTo B
pexnm enekTpmnyeckarta Mpexa
TpsabBa Aa CbOTBETCTBA Ha
IEC 61000-4-5 | +2 kB nuHusi() | *2 kB B 061y KAUECTBOTO Ha
KbM 3a3eMsIBaHe | pexnm HanpeXKeHMeTo B TUMNYHA

TbProBcKa Unv 6oNHNYHA
cpena.




MNapoBe Ha
HanpeXeHneTo,
KPaTKOBPEMEHHN
NpeKbCBaHWs 1
KonebaHusa Ha
HanpeXeHneTo
BbB BXOAALUTE
3axpaHBaLy
eNekTpuYecKn
JIVHUN

IEC 61000-4-11

0% Ur
(100% nap Ha U)
3a 0,5/1 unkbn @

40% Ur
(60% nap Ha Uf)
3a 5 ymkbna

70% Ur

(30% nap Ha L)

3a 25/30 uymkbn @
(3a 0,5 cekyHam)

0% Ur

(100% nag Ha Uf)
3a 250/300 upnkbn 2
(3a 5 cekyHgm)

0% Ur
(100% nap Ha U)
3a 0,5/1 unkbn @

40% Ur
(60% nap Ha Uf)
3a 5 ymkbna

70% Ur

(30% nap Ha L)

3a 25/30 umkbn @
(3a 0,5 cekyHam)

0% Ur

(100% nag Ha Uf)
3a 250/300 upnkbn 2
(3a 5 cekyHgm)

KayecTBOTO Ha
HanpeXeHneTo B
enekTpuyeckaTta Mmpexa

TpsibBa fa CbOTBETCTBA Ha

Ka4yeCTBOTO Ha

Hanpe>XeHneTo B TUNMn4Ha

TbProBcka nam 60NHNYHA

cpefa. AKo notpebuTenart

Ha UP-D899MD un3unckBa
HenpekbcHaTa paboTta no
BpemMe Ha NpekbCBaHNs B
MpPEX0BOTO
efeKTpo3axpaHBaHe,
npenopbYnNTENHO €
UP-D899MD pa ce
3axpaHBa oT
HenpekbCBaeM N3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe (UPS) nnu
akymynarop.

MarHuTtHo none |30 A/m 30 A/m MarHuTHUTEe noneta ¢
npwu NpoOMMLLIEHA YecToTa
npoMuLLIEHa TpsibBa fa ca Ha
yecTtoTa XapaKTepHUTE HNUBA Ha
(50/60 Xu) TUNNYHO
MeCTOHaxoXaeHne B
IEC 61000-4-8 TUMNWYHA TbProBCka Uin
OONHWYHa cpefa.
MarHuTHKn 65 A/m 65 A/m MarHuTHUTEe noseTta B
nosetaB 134,2 kX, 134,2 kX, 6nun3oct po UP-D899MD
6nnsocT NmnyncHa NmnyncHa TpsibBa fa ca Ha
Moaynauus Mogynauus XapaKTepHUTE HNUBA Ha
IEC 61000-4-39 | 2,1 kXL, 2,1 kXy, TUNWUYHO
MeCTOHaxoXxaeHne B
75 A/m 75 A/m TUMNYHA TbProBCKa Nnun
13,56 MXL, 13,56 MXL, 6onHNYHa cpepa.
NmnyncHa NmnyncHa
Moaynauus Mogynauus
50 kXu, 50 kXu,

3ABEJIEXXKA: Ur e NpOMeHNMBOTOKOBOTO 3aXPaHBALLIO HanpeXeHune npeau
npuaaraHeTo Ha HABOTO Ha U3NUTBaHe.

a Hanpumep, 10/12 o3Ha4vaBa 10 yukbna npu 50 Xy, vnn 12 ymkbna npu 60 Xu,
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YKa3zaHusa n AeKnapauud Ha npou3sBoanTens — eJIeKTPoOMarHUTHa 3alnTeHOCT

UP-D899MD e npepHa3HayeH 3a ynotpeba B ykasaHaTta No-40J1y e/IeKTPOMarHuTHa
cpepa. KnueHtsT nnu notpebutenat Ha UP-D899MD Tpsabea ga rapaHtupa

ynoTtpebaTta My B TakaBa cpefa.

M3nutBaHe Ha | HMBO Ha M3nnTBaHe HnBO Ha EnekTpomarHuTHa cpega -
3almTeHocT no IEC 60601 CbOTBETCTBUE yKasaHue
MoABMXHUTE N NPeHOCUMUTE
pPaanoYeCcTOTHU
KOMYHMKaLMOHHN CpefcTBa He
TpabBa ga ce U3nos3Bear no-
611130 00 KOATO 1 Aa € 4acT Ha
UP-D899MD, B T1.4. kKabenute,
OTKOJIKOTO € NPenopbyYnNTESTHOTO
OTCTOAHME, N3YNCIIEHO MO
CbOTBETHOTO YpaBHeHMe 3a
yectoTaTa Ha npegasaTens.
MpenopbyBaHO OTCTOSAHNE
Pagnoyectothu | 3 Vrms 3Vrms d=12+pP
n3nbyBaHus ot | 150 kXu, oo 80 MXuy,
NPOBOAHMNLN 13BbH [MHM
obxBaTuTe ¢
IEC 61000-4-6
6 Vrms 6 Vrms
150 kXu, oo 80 MXu,
B MHM
obxsatuTe ¢




PagnouectoTHn
N3/TbYBaHNA B

edpupa

IEC 61000-4-3

3B/m

80 MXu, oo 2,7 Xy,

3B/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=1,2VP 80 MXu o 800 MXu,
d=23VP 800 MXu fo 2,5 Xy
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MXu g0 2,7 Xy

Kbaeto Pe makcumanHarta
HOMWHaJIHA N3X0A4Ha MOLLHOCT Ha
npeaasaTens Bbe BaToBe (BT)
cnopeg Npou3BoAnNTeNs Ha
npepaeatens, a de
npenopbYMTENIHOTO OTCTOSIHUE B
MeTpu (Mm).

HanperHaTtocTTa Ha noneTtaTa oT
cTaunoHapHu PY npepaBartenu,
onpegesieHa C NpoyYBaHe Ha
enleKTPOMarHUTHNUTE NnoJsieTa no
MeCTOMNooXeHus, 2 He TpsAGBa Aa
€ No-rosigiMa OT pa3peLleHoTo
HWBO 32 BCEKW YeCTOTEH
amanasoH. P

Mo>xe ga ce nony4yart CMyLLLEHMS B

6211M30CT A0 YCTPOWCTBA,
MapKUpaHN CbC CegHNa CUMBOI:

()

3ABEJTEXKKA 1: Mpwn 80 MXu, 1 800 MXL, ce npuiara no-BUCOKUAT YECTOTEH

AnanasoH.

3ABEJIEXKKA 2:Te3n yka3aHua MOXe A3 He ca NPUIOXKUMN NPU BCUYKN CUTyauun.
EnekTpoMarHMTHOTO pa3npocTpaHeHmne ce Bnse OT NOrbLLaHeTo
N OTPAXKEHMNETO OT OKOSTHUTE KOHCTPYKLUMK, MPeaMeTn 1 Xopa.
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He MmoXe ¢ TeopeTU4Ha TOYHOCT Aa Ce NPOrHO3Mpa HanperHaTocTTa Ha NoJseTo
OT CTaUMOHapHN NpefaBaTenu, KaTo Hanpumep 6a3oBK CTaHUMN 3a
paanoTtenedoHn (MOBUAHN/BEe3XNYHM) N HA3eMHU MOBWTHW PaanoCTaHLuK,
NobUTeNnckn pagmoctaHummn, paguonpegasartenu ¢ yectotu AM n FM, kakTo m
TeNeBMU3NOHHN NpefaBaTenm. 3a OLeHKa Ha XapakKTepUCTUKNTE Ha
eneKTpoOMarHuTHaTa cpefa B C/1eACTBME Ha Bb34eNCTBNETO Ha CTauMoHapHu PY
npepasaTenn e Heob6xoANMMO Aa Cce n3cnenBaT efleKTPOMarHMTHUTE nosieTa no
MeCTonoNoXeHns. AKO n3MepeHaTa HanperHaTocT Ha NOJIeTO B MSCTOTO,
KbaeTo ce nsnonssa UP-D899MD, npesuwaBa CbOTBETHOTO pa3peLueHo PY
HMBO, Toraea UP-D899MD Tpsbea fa ce npoBepwu 3a HopMaiHa paboTa. Ako ce
3abenexmn HeHopMmanHa paboTa, € HeobxooMMo Aa ce Nnpeanpuemar
OOMBbAHUTENHN MEPKN, KaTO HaNnpumMmep CMsHa Ha OpueHTaumaTa nnu
MecTonosioxeHneTto Ha UP-D899MD.

B yectoTHMs ananasoH 150 kXy fo 80 MXu HanperHaTocTTa Ha NoneTo Tpabea
[a e no-masnka ot 3 B/m.

MHM (NpoMULLNEHWN, HAYYHM U MeANUNHCKK) 06xBaTuTe Mexay 150 kXu, u
80 MXuy, ca 6,765 MXu, oo 6,795 MXu; 13,553 MXuy go 13,567 MXuy,; 26,957 MXu, go
27,283 MIXy, 1 40,66 MXu, go 40,70 MXu,.




MpenopbyYnUTENHN OTCTOAHUA MEXAY NPEHOCMMU U MOBUITHU PaANOYEeCTOTHN
yCcTpoMcTBa 3a KOMyHuKauusa n UP-D899MD

UP-D899MD e npefHa3HayeH ga Ce n3noJi3Ba B e/IeKTPOMAarHUTHa Cpeaa, B KOATO
Cce KOHTponMpaT cMmyLeHnaTa ot PY nanbuBaHusa B epupa. KnneHTsT nnm
notpebutenat Ha UP-D899MD moxe fa MOMOrHe fa ce npepoTspartar
€/1eKTPOMAarHUTHNUTE CMYLLEHUS, KAaTO OCUTYPSiIBA MUHUMATHO Pa3CTOsSTHMUE Mexay
NMopTaTMBHOTO 1 MOBUHOTO PY KOMYHMKALMOHHO 06GopyaBaHe (npegasaTtenu) n
UP-D899MD, kakTo e NnpenopbyaHo No-A0y, B 3aBUCMMOCT OT MakKCMMasnHaTa
MOLLIHOCT Ha KOMYHUKALMOHHOTO 060pyaBaHe.

OTcTOsIHME Ccnopep vyecToTaTa Ha npegasaTens

MakcumanHa M
HOMWHaHa
. IEC 60601-1-2 :
M3X0aHa IEC 60601-1-2 : 2007 2014 + Al 2020
MOLLHOCT Ha
npepasatens | 150 kXu go | 80 MXuy go | 800 MXuy, | 150 kX o | 80 MXu oo
BT 80 MXu, 800 MXu, | o 2,5MXu | 80 MXuy, 2,7 TXu,
d=12NP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0.1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3.8 3,8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Mpw npefaeaTenn ¢ MakCUManHa HOMUHAMHA U3X04HA MOLLHOCT, Pa3finiHa oT
ropensbpoeHnTe, NpernopbYMUTENIHOTO OTCTOSAHME d'B MeTpu (M) MOXe aa ce
onpegenn C NoMoLLTa Ha YPaBHEHMETO, MPUTOXMMO 3a YecToTaTa Ha
npenaBaTesIHOTO YCTPOMCTBO, KbAETO P e MakCcMMasniHaTa HOMUHAMHA U3Xo4Ha
MOLLIHOCT Ha NpefaBaTens BbB BaToBe (BT) cnopep nponssoanTens Ha
npepaeaTtens.

3ABEJTEXKKA 1: Mpwn 80 MXu, 1 800 MXL, ce npuiara OTCTOSHUETO 3a NO-BUCOKNSA
YeCcToTeH AnanasoH.

3ABEJIEXKKA 2:Te3n yka3aHua MOXe A3 He ca NPUIOXKUMN NPU BCUYKN CUTYyauun.
EnekTpoOMarHUTHOTO pa3npocCTpaHeHmne ce Banse OT NOrbLLaHeTo
1 OTPaXXeHMETO OT OKOJTHUTE KOHCTPYKLUMN, NpeaMeTn 1 Xopa.
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YKa3zaHua n AeKnapauua Ha npon3BoauTens — eNIeKTPOMarHUTHa 3alluTeHoOCT

UP-D899MD e npeaHa3Ha4vyeH fa ce 13non3Ba B e/1IeKTPOMarHMTHa cpefa, B KOATo ce

KOHTPONIMPAT cMyLLeHnaTa oT PY n3nbvyBaHua B edpupa. NMpeHocnmoTo

paamoYecToTHO KOMYHMKaLMOHHO obopyaBaHe crnefga Aa 6bae U3non3BaHo He Mo-
62113Kko oT 30 CM [0 KOSTO 1 fa 6mno vyact Ha UP-D899MD. B npoTuBeH ciiyvanm Moxe
[a HacTbNW BNOLIAaBaHe Ha eKCrnsioaTauMoOHHNTe nokasaTtenn Ha ToBa obopyaBaHe.

HnBO Ha
M3nuTBaHe Ha a a n3NUTBaHe HuBo Ha
3aLUNTEHOCT Obxsat yenyra Monynauus no CbOTBETCTBUE
IEC 60601
380 - mnyncHa
TETRA 400 Moaynauus 27B/m 27B/m
390 MXu, 18 X
L
FM
5 kX,
430 - |GMRS 460
470 MXL, | FRS 460 OTKJ;CIJ(I;(EHme 28 B/m 28 B/m
CMHyconaaneH
NmnyncHa
704 - | LTE obxBaTt
Moaynauus 9B/m 9B/m
787 MXuy, |13, 17 217 X4
GSM 800/900
gn";g;i; 800_ |TETRABOO | UmnyncHa
iDEN 820 Moaynauus 28 B/m 28 B/m
pagmoyecTotHn | 960 MXu,
6 CDMA 850 18 XL
€K LTE o6xBaTt 5
KOMYHVKALWIOHHK
YCTPOiACTBA GSM 1800
CDMA 1900
IEC 61000-4-3 1700~ |GSM1900 WmnyncHa
1990 MX DECT Moaynauus 28 B/m 28 B/m
Y LTE o6xBaT1, 217 Xy,
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ | WLAN WmnyncHa
2570 MX 802.11b/g/n Moaynauus 28 B/m 28 B/m
4| RFID 2450 217 Xu
LTE obxBaT 7
NmnyncHa
5100- |WLAN
Moaynauus 9B/m 9B/m
5800 MXy, | 802.11 a/n 217 XU

3ABEJIEXXKA: Te3u ykazaHUs MOXE fa He ca NPUNOXMMU NPU BCUYKK CUTYaALUN.
EnekTpoMarHMTHOTO pa3npocTpaHeHue ce Bnsie oT NOrbLAHeTo U
OTPaXeHNETO OT OKOJSIHUTE KOHCTPYKLUMM, NPpeaMeTn 1 Xopa.

a 3a HAKOW YyCyrn Ce BKJIK0YBAT CaMO YeCTOTMTE Ha Bpb3KaTa Harope no Bepurara.




BHumaHue

Korato nsxsbpnsite yCTponCTBOTO
nnn akcecoapuTe, Tpsbea aa
Cna3Bare 3aKOHUTe B CbOTBETHATa
obnacT nnn gbpxxasa un
pa3nopeaduTe Ha CbOTBETHOTO
H6OMHNYHO 3aBefieHME N0 OTHOLLEHME
Ha 3aMbPCSABAHETO Ha OKOJIHATA
cpepa.

[13]

NMpeaynpexaeHue npun
eJNiIeKTpn4yeckn Bpb3Ku
M3non3garnte NoaxoasLL 3axpaHBalLl,
kabesn 3a CbOTBETHOTO MECTHO
3axpaHBaHe.

1. W3non3eante ogobpeH
3axpaHBaLy, kaben (TpuxmneH) /
KOHeKTOp Ha ypepfa / wencen
KOHTaKTW KbM 3a3eMsiBaHe,
OTroBapsLLM Ha N3MCKBAHMATA Ha
pa3nopenbute 3a 6e30nNacHOCT Ha
CbOTBETHATa CTPaHa, ako nma
TakuBa.

2. W3non3Balite 3axpaHBaLL kaben
(TpuykuneH) / KoHeKTOp Ha ypeaa
/ wencen, oTroBapsLL/ Ha
CbOTBETHATa MOLLIHOCT (BOMTaX,
amnepn).

B cnyyaii 4ye Bb3HUMKHAT BbMPOCK 3a
TOBa Kak [a 1U3non3BaTe
ropecrnomMeHaTuns 3axpaHsall kaben /
KOHeKTOp Ha ypepna / wencesn, mons,
KOHCYNTMpanTe ce C KBanupunumpaH
CepBU3eH NepcoHan.

Ba)xHo
Tabenkarta C UMETO Ce Hammpa Hal-
oTgoony.

[13]

MpepynpexapeHune
M3non3sBaHe Ha TO3M ypepn 3a
MeaULUMNHCKW uenu
CbeagnHuTeNnnTe Ha ToBa 06opyBaHe
He ca M30nnpaHu.

He cBbp3BaiTe KakBOTO 1 Aa 6uno
YCTPOICTBO, KOETO HE CbOTBETCTBA Ha
IEC 60601 1.

Korato ce cBbpye yCTPOWNCTBO C
NHOOPMALIMOHHW TEXHONOTNN NN
ayamno-BMAEO YCTPOMCTBO, KOETO
N3M0J13Ba NPOMEHMB TOK,
NPOTMYAHETO Ha TOKa MOXe Aa
[oBefe [0 TOKOB yAap Ha nauneHTa
nnn Ha onepartopa.

Ako ynotpebaTta Ha TakoBa
YCTPOWCTBO € Hen36exHa,
n3oamMpariTe 3axpaHBaHETO My 4pe3
CBbP3BaHEe Ha N30MpalLL
TpaHcpopmaTop, Unu Ypes
CBbP3BaHe Ha 130/1aTop MexXay
CBbp3BaLLUTe Kabenu.

Mpu N3NbAHEHNETO Ha TE3N MEPKU CE
yBepeTe, Ye HaManeHNsaT PUCK Beye
oTtroBaps Ha IEC 60601 1.

[13]

BHumaHume

YCTPOWCTBOTO Aa He Ce 13Mo3Ba B
cpena ¢ MP (MarHUTeH pe3oHaHc).
ToBa MOXe [Ja NpUYNHK NoBpeaa,
MOXap N HEXeNaHo ABUXKXeHMe.

‘ISBG



(G 3a nogpobHOCTU No
% N ‘é eKcnnoaTaumsTa BUKTe 3a
wwwy
pbons f 7 cnpaBKa pbKOBOACTBATa,
UPP-110S CbXpaHeHn Ha npepocTaBeHuns
CD-ROM.
BHumaHue
WWM YCTPOCTBOTO € MN3non3BaHe Ha CD-ROM
o6opyaBaHoO C pe3uu 3a pbKOBOACTBATA
xapTus. BHumaBanTte ga PbkoBOACTBaTa MOXeE [a Ce YeTaT Ha
He OOKOCHeTe pe3yuTe 3a KOMMIOTBbP € MHCTanupaH Adobe
XapTus, KOraTo Acrobat Reader.
3apexaarte xapTus. Moxe na nsternute Adobe Acrobat
KOHTaKTbT C pe3unTe 3a Reader 6e3nnatHo oT yeb canTa Ha
XapTua MoXe Oa Adobe.
NPUYMHN HapaHaBaHe.
1. OTBOpeTe nankara “Instructions
For Use” (MHCTpyKumun 3a
I:Ii:l ynotpeba) Ha CD-ROM.
BHUMaHue 2. WN3b6epeTe e3MKa Ha
H . PbKOBOACTBOTO, KOETO 1CKaTe Aa
€ JOKOCBanTe efHOBPEMEHHO npernepate.
BbTPELLHATa CTPaHa Ha BpaTMykaTa u
naumeHTa. . 3abenexka
Mpwn HeM3nNpaBHOCT Ha YCTPONCTBOTO AKO NOBPEeANTE UAV 3ary6uTe
€ Bb3MOXHO ia Ce reHeprpa CD-ROM, cBbp>KeTe ce ¢ BaLuns
HanpexXeHune, KOETO Aa HaBpeaun Ha TbProBeL, U1 CepBM3eH
naumenta. npeAcTaBUTeN Ha Sony.
BHnmaHune

3a fa NpefoTBpaTMTE NOBULLABAHETO
Ha BbTpeLLHaTa TemnepaTypa,
oCTaBeTe AOCTaTbYHO CBOGOAHO
NPOCTPAHCTBO OKOJI0 MPUHTEPA
(noHe 10 cm). He nokpuBaiite
BEHTUIALMOHHUTE OTBOPU OTASACHO,
OT/IAIBO U Ha 3a4HMS MaHen Ha
npuHTepa.

ToBa 060opyaBaHe He e NoaxoasLLo

3a ynotpeba Ha MecTa, Kb[IeTO MOXe
0a “Ma geua.
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NMpepnasHun
MepKu

Mpwn KoHpeH3

Mpw BHE3aMHO NpemecTBaHe Ha
ypena oT CTyAeHO Ha ToMnJo
MEeCTOMOJIOXEH e UV NPW BHE3arMNHo
NnokayBaHe Ha Temrneparypara Ha
OKOJIHaTa Cpefa e Bb3MOXHO BbpXY
BbHLUHATA NOBbPXHOCT Ha ypena u/
WA BbTPE B HEro aa ce popmupa
Bnara. ToBa sIBfieHe e U3BECTHO KaTo
KoHAOeH3auus. Mpu Hanuure Ha
KOHOEH3aLmMs n3KoYeTe ypeaa u
n34yakanTe KOHAgH3aumaATa aa ce
N34nCTI, Npeay aa u3noJsisearte
ypena oTHoBo. PaGoTaTa c ypena npu
Hannuyre Ha KOHAEH3aUMa MoXe aa
nospeau ypeaa.

OTHOCHO 4YacTu,
npepHasHa4vyeHun 3a
eAHoKpaTHa ynoTtpeba

KU3HEHUAT UMKDBIT Ha
€/1eKTPOSINTHNSA KOHAEH3aTOpP €
OKOJI0 5 FOAVHN NMPU HOPMasnHa
paboTHa TemnepaTypa u HOPMasHO
n3nosn3eaHe (8 yaca Ha feH; 25 AHU
Ha Mecel).

AKO M3MO3BAHETO HAABMULLN
HOPMaJiHaTa YeCToTa Ha U3MOoJI3BaHe,
XMN3HEHUSAT LMK MOXeE Aa Ce
CbKpaTW NPOMOPLIMOHANHO.

Ynotpeba c
eNIeKTPOXNpypruyecku
HOXXOBE N NoAo6HN
yCTPOWUCTBA

AKO ypefnbT ce n3nosssa
€QHOBPEMEHHO C
eNIeKTPOXUPYPrNYECKN HOX 1 Ap.,
KapTuHaTa MOXe [a e HapyLleHa,
N3KPUBEHA AW NO APYTr HAYUH U3BBbH
HOpMaTa B pe3ynTaT Ha CUHU
PagvoBbIHN U eNeKTPpUYecku
HanpeXeHus oT YCTPOMCTBOTO. ToBa
He e Hen3npaBHOCT.

Korato nsnonseate ypena
eHOBPEMEHHO C YCTPOWNCTBO, OT
KOEeTO Ce M3NbyBaT CUJTHN
PagvoBbIIHW U eNeKTpuYeckn
HanpeXeHus, noTebpaeTe edpekra oT
TOBa, MPeAM Aa U3non3saTe TakuBa
YyCTPOMCTBA, U MHCTaNMpanTe ypeaa
MO Ha4YMH, KONTO CBEXAA A0
MUHUMYM edekTa OT
nHTepdepeHumsTa Ha
pagvoBbHUTE.

MouncreaHe Ha Kopnyca
Ha NpuHTepa

3abenexka

Mpenn fa NnoYNCTUTE NPUHTEpPa,
3a[anTe NPEeBKIIOYBATENS 33 PEXUM
Ha roTOBHOCT/BKJI1. B peXum Ha
rOTOBHOCT N NU3KJIlOYeTe
3axpaHBaLuusa kaben.

MpeanasHu mepkun 17 BG



AKO n3non3saTe pa3TBOPUTENM, KaTO
Hanpumep 6eH30N NNn paspeguTen,
KUCENMHHW, ankaaHu nnm abpasmnsHm
NoOYUCTBALLM NpenapaTt unm
XUMUNYECKN MOYNCTBALLM KbPMNYKWY,
BbPXY NPUHTEPA, MOBbPXHOCTHOTO
NoKpUTNE MOXE Aa Ce NOBpean.
MorpuxeTe ce 3a CIeAHUTE Hewa:

e [MoyncTBanTe NOBLPXHOCTTA Ha
npuHTepa ¢ 50 - 70% 06./06.
KOHLEHTPAT Ha N30MponaHoa nnm
76,9 —-81,4% 06./06. KOHLLEHTPAT Ha
€TaHo/.

e YNopuTMTE NeTHa MOXE Aa ce
OTCTPaHABAT C MeKa NOYUCTBALLA
Kbpna, JIeKO HaBNaXHEHa ¢
pa3TBOP Ha Cs1ab NoYNCTBALL,
npenapar, c1ef KoeTo aa ce
NoOYNCTU C rOpecnoMeHaTns
XUMUKa.

e He n3nonspanrte HEHY>XHa C1Ia 33

TbpPKaHe Ha MOBBbPXHOCTTA Ha

NPUHTEPa CbC 3aMbpCeHA Kbpna.

Bb3MOXHO € NoOBbPXHOCTTA Ha

npUHTEpa fa ce nsgpacka.

He ponyckanTe npoabikuTeneH

KOHTaKT Ha MOBBbPXHOCTTA Ha

NpVHTEpPa C NPOAYKTX OT ryma unu

BUHWI0BA CMOJ1a. Bb3MOXHO e

NOBBbPXHOCTHOTO NOKpPUTKE Aa ce

nospeav wan fa nagHe.

BG‘|8 Cneundurkaumm

Cneuundunkaumm

MN3ncKkBaHUS KbM 3aXpaHBAHETO
100V po 240 V ~, 50/60 X,
BxoneH Tok
0,75Apo05A
PaboTHa Temnepatypa
10°Cpo 40 °C
PaboTHa BrnaxHoCT
20% no 80% (He ce ponycka
KOHAEH3)
PaboTHO HangraHe
700 xMNa po 1 060 xMNa
TemnepaTypa 3a CbxpaHeHue n
TpaHcnopT
-20 °C po +60 °C
Bna>kHOCT 3a CbXxpaHeHue 1 TpaHCnopT
20% 0o 90% (He ce gonycka
KOH/1eH3)
HansiraHe 3a CbXxpaHeHWe 1 TpaHCNopT
700 xMNa po 1060 xMNa
M3mepeHus
154 x 88 x 208 mm (1/B/4)

Terno 2,0 kr (camo npuHTepa)
Tepmornasa
TbHKOMNCTHA TepMOrsaBa,
1280 TouKNn

Pa3smep Ha nsobpaxxeHneTo
(CTaHpapTeH pasmep Ha
neyar)
100 x 75 mm
CKopoOCT Ha neyaTaHe
Okono 2 cek/
n3obpaxeHune
(960 x 1280 Toukn)
(koraTo [HI] e n36paHo
ot [-SPEED] oT meHI0TO
[CONFIG.])
Okono 3,8 cek/
n3obpaxeHune
(960 x 1280 Toukn)
(korato [LOW] e
n36paHo ot [-SPEED] ot
meHtoTo [CONFIG.])



NHTepdeinc
Hi-Speed USB (USB 2.0)
LocTaBeHu akcecoapu

[MoyncTBaLL, INCT 3a Ha
Tepmornasa (1)

KomnakTanck (BknoyBall,
MHOr0e3nYyHn
WNHCTPYKLUUN 33
ynotpeba, Readme un
OpaiBep 3a NpUHTEpa)
(1)

Mpeawn nsnonssaHe Ha
TO3u NpuHTep (1)

CNUCbK C KOHTaKTK 3a
CepPBU3HO 06CTyXXBaHe
(1)

Information for Customers
in Europe
(MHpopmaLma 3a
KnuneHTn B EBpona) (1)

LonbaHUTENHN aKcecoapu

HocuTen 3a TONNMHHO
oTnevaTeBaHe
UPP-110HG (cunHo
rnaHumpaHa)
UPP-110HD (c Bu1coka
NABbTHOCT)

UPP-110S (c Bucoko
KayecTBo)

KoHCTpyKuMsATa 1 Te3n
cneunduKaummn noanexat Ha
npomsHa 6e3 npeaunsBecTue.

MeauumHckm cneundpunkaumm

3awmTa oT TOKOB yaap:
knac |

3alwmTa cpelly BpeaHo
NPOHMKBAHE Ha BOAA:
0bnKHOBEHa

CteneH Ha 6e3onacHOCT
npu Hanuyune Ha
3anananMmMm Npu KOHTaKT
C Bb34yX, KUCIopog,
WS A30TEH OKCUA,
aHecTeTULN:
He e NPUroAeH 3a

ynoTpe6a npu Hanuiune
Ha 3ananumu npu
KOHTAKT C Bb3ayX,
KNC/IOPOA, UK a30TeH
oKCUA, aHecTeTULm

Pexxum Ha pabora:

HenpekbCHaT

Cneundurkaumn
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3abenexkun

¢ BuHaru nposepsiBaliTe fganm
YCTPOMCTBOTO paboTn NpaBUIHO
npean n3nosizaBaHe.

SONY HE HOCWK OTTOBOPHOCT
3A LLWETW OT KAKBBTO U OA
B0 BA, BKJITKOYUTEJTHO, HO
HE CAMO KOMIMEHCALUWMW NN
OBE3LUETEHNA MOPAAN
HEYCMELWHOTO OTMNEYATBAHE
HA CbObPXXAHUE OT KAKBBTO U
OA BVNO BAO NN 3ATYBA HA
OAHHWN MOPALWV MOBPEOA HA
TO3W YPELD, HOCUTEJTUTE 3A
OTMNEYATBAHE, CbOTBETHIA
CODTYEP, BbHLLUHATA NMAMET
1 grpyro BbHLWHO
YCTPOWCTBO.

e SONY HE HOCW OTTOBOPHOCT
3A LLWETW OT KAKBBTO U OA
B0 B A, BKITKOYUTEJTHO, HO
HE CAMO KOMIMEHCALUWMW TN
OBE3LUETEHNA NOPALON 3ATYBA
HA HACTO4ALWWN NN
MOTEHUWMAJIHW NMEYATIBN
MOPAOV MOBPEOA HA TO3U
YPEL, KAKTO MO BPEME HA
FTAPAHUMOHHWA NEPNOA, TAKA
N CJIEQ HETOBOTO U3TUYAHE,
N NOPAOAN KAKBATO 1 OA
B0 OPYTA NMPUNYNHA.

e SONY HE HOCW OTTOBOPHOCT
3A KAKBUTO W OA BIJTIO
MPETEHUMW OT CTPAHA HA
MOTPEBUTEJINTE HA TO3W YPEL
NN TPETW TNLA.

e SONY HE HOCW OTTOBOPHOCT
3A TIPEKPATABAHETO NJIN
MPEKBCBAHETO HA KOUTO U OA
BUNO YCNYTW, CBbP3AHIN C
TO3M YPELQ, HESABUCUMO OT
MPEAMOCTABALUNTE
OBCTOATEJICTBA.

BG 20 Cneundurkaumm

TbproBcku MmapKku

e Adobe n Adobe Acrobat Reader ca
TbProBCkn Mapkun Ha Adobe Systems
Incorporated B CALL n/nnwn gpyrun
CTpaHwu.

¢ HanmeHOBaHUATa Ha NPoAyKTUTe
WM CUCTEMUTE B TO3U AOKYMEHT Ca
TbProBCKN MapKy UK PerncTpmpaHn
TbProBCKN MapKn Ha CbOTBETHUTE UM
npuTexaTenu.
OcBeH ToBa cumonuTe ® nnnm ™ He
Ce N3M0J13BaT B TeKCTa.
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Slovensky

Nazov vyrobku: Digitalna graficka
tlaciaren

NeZ zacCnete pristroj pouzivat,
precitajte si pozorne tuto prirucku a
uschovajte si ju pre buducu potrebu.

Navod na pouzitie/Ucel
pouzitia

Tlaciaren Sony UP-D899MD je
kompaktna Ciernobiela digitalna
tlaciareri lekarskej triedy. Je ur¢end na
pripojenie k lekarskym zobrazovacim
systémom, ako je mobilné c-rameno,
ultrazvuk, kardiologické katetrizacné
laboratérium a iné kompatibilné
zobrazovacie systémy. Tlaciaren
vytvara tlacené vytlacky statickych
snimok zachytenych tymito
systémami pre zaznamy pacienta
alebo pre odporucania.

Regulacné informacie
relevantné podla
eurdpskeho nariadenia o
zdravotnickych pomockach
2017/745 v plathom zneni
(MDR)

Tlaciareri je ur¢end na vytvaranie
tlacenych kopii statickych snimok
zachytenych lekarskymi
zobrazovacimi systémami na ucely
kontroly a podpory dalSich klinickych
rozhodnuti.

Poznamky

¢ Vystupné obrazky z tohto pristroja
nemoZu byt pouZité na
diagnostické ucely.

Tento pristroj je urceny pre
zdravotnikov.

Tento pristroj je vhodny pre pouZitie
v lekarskych prostrediach, ako su
kliniky, vySetrovne a operacné saly.

Kontraindikacie

Nie si zndme Ziadne Specifické
situdcie, ktoré by kontraindikovali
pouZitie tohto zariadenia.

Populacia pacientov
Populacia pacientov nepodlieha
Ziadnym obmedzeniam.

Varovanie

Ak chcete znizit riziko poziaru
alebo Urazu elektrickym
priudom, nevystavujte tento
pristroj dazdu alebo vihku.

Neotvarajte skrinku, aby
nedoslo k Grazu elektrickym
pradom. Zverte servis len do rik
kvalifikovaného personalu.

Ziadne Upravy tohto zariadenia
nie st povolené.

Varovanie

Aby sa zabranilo riziku Urazu
elektrickym praddom, musi byt
toto zariadenie pripojené iba k
sietovému zdroju s ochrannym
uzemnenim.

Varovanie

Ak chcete odpojit hlavné napdjanie,
odpojte napajaci kabel.

Pri inStalacii pristroja zapojte lahko
pristupné odpojovacie zariadenie do
pevnej elektroinstalacie, alebo
pripojte napajaci kabel do lahko
pristupnej zasuvky v blizkosti pristroja.
Neumiestriujte lekarske elektrické
zariadenie na miesto, kde je tazké
odpojit napajaci kabel.

Ak mdze dbjst k poruche pocas
prevadzky zariadenia, pouzite
odpojovacie zariadenie na vypnutie
napajania, alebo odpojte napajaci
kabel.



Symboly na produkte
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Pozrite si navod na
obsluhu

Postupujte podla
pokynov v navode na
obsluhu pre casti
zariadenia, na ktorych sa
tento symbol objavi.

Tento symbol oznacuje
vyrobcu a vyskytuje sa
vedla mena a adresy
vyrobcu.

Tento symbol oznacuje
dovozcu a zobrazuje sa
vedla jeho mena a adresy
sidla.

Tento symbol oznacuje
zastupcu Eurdpskeho
spolocenstva a objavuje
sa vedla ndzvu a adresy
zastupcu Eurdpskeho
spolocenstva.

Tento symbol oznacuje
zodpovednu osobu
Spojeného kralovstva a
zobrazuje sa vedla mena
a adresy zodpovednej
osoby Spojeného
kralovstva.

Tento symbol oznacuje
splnomocneného
zastupcu Svajciarska a
zobrazuje sa vedla mena
a adresy
splnomocneného
zastupcu Svajéiarska.

Tento symbol oznacuje
zdravotnicke zariadenie v
Eurépskom spolocenstve.

g g5
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Tento symbol oznacuje
datum vyroby.

Tento symbol oznacuje
sériové Cislo.

Tento symbol oznacuje
jedinecny identifikator
zariadenia (UDI) a
zobrazuje sa vedla
zndzornenia Ciarového
kodu jedinecnej
identifikacie zariadenia.

Tento symbol oznacuje
ekvipotencialnu
koncovku, ktora uvadza
r6zne casti systému na
rovnaky potencial.

Skladovacia a
prepravna teplota
Tento symbol oznacuje
prijatelny rozsah teplot
prostredia na skladovanie
a prepravu.

Skladovacia a
prepravna vihkost
Tento symbol oznacuje
prijatelny rozsah vlhkosti
prostredia na skladovanie
a prepravu.

Skladovaci a
prepravny tlak

Tento symbol oznacuje
prijatelny rozsah
atmosférického tlaku
prostredia na skladovanie
a prepravu.

Tento symbol oznacuje
ostré hrany.

3SK
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Pre prislusenstvo
LOT Tento symbol oznacuje

kéd sarze.

Tento symbol oznacuje
.NepouZivajte znova”.

Pre zakaznikov v Eurépe
Kazdy zavazny incident, ktory sa
vyskytol v suvislosti s pristrojom, sa
ma oznamit vyrobcovi a prislusSnému
organu c¢lenského statu, v ktorom
pouzivatel a/alebo pacient byva.

Dolezité bezpecnostné
opatreniaaupozorneniapre
pouzitie v lekarskom

prostredi

1. VSetky zariadenia pripojené na
toto zariadenie musia byt
certifikované podla normy
IEC 60601-1, IEC 60950- 1,
IEC 62368-1, IEC 60065 alebo
podla inych noriem IEC/ISO, ktoré
platia pre tieto zariadenia.

2. Okrem toho systém ako celok
musi byt v silade s normami
IEC 60601-1. VSetky periférne
zariadenia pripojené na vstupné/
vystupné skupiny pristroja tvoria
systém urceny na lekarske
pouzitie, a preto pouzivatel
zodpoveda za to, Ze systém ako
celok je v sulade s normami
IEC 60601-1. V pripade
pochybnosti sa obratte na
kvalifikovany servisny personal
Sony.

3. Pripojenie pristroja na iné
zariadenia moze zvysit prudovy
zvod.

4. Pre vSetky periférne zariadenia
pripojené na pristroj, ktoré su

napajané komercnymi napdajanim
a nie su v sulade s normami

IEC 60601-1, zaclerite oddelovaci
transformator, ktory je v sulade s
normamilEC 60601-1, a pripojte sa
na komercné napajanie cez
transformator.

. Tento pristroj vytvara, pouZiva a

moZe vyzarovat vysokofrekvencnu
energiu. Ak nie je nainstalovany a
pouZivany v sulade s navodom na
pouzitie, méze sposobovat
ruSenie inym zariadeniam. Ak
tento pristroj sp6sobuje rusenie
(¢o mozZno zistit odpojenim
napajacieho kabla zo zariadenia),
vyskusajte tieto opatrenia:
— Premiestnite pristroj mimo
dosah citlivého zariadenia.
— Pripojte pristroj a rusené
zariadenia na r6zne obvody.
DalSie informacie vdm poskytne
kvalifikovany servisny personal
Sony.
(Platna norma: IEC 60601-1-2)



Dolezité elektromagnetické upozornenia pre pouzitie v

lekarskom prostredi

¢ VVyrobok UP-D899MD vyzaduje osobitné opatrenia tykajlice sa EMC a musi byt
nainstalovany a uvedeny do prevadzky v sulade s informaciami o EMC

uvedenymi v navode na obsluhu.

¢ Vyrobok UP-D899MD je ureny na pouZitie v prostredi profesionalnych

zdravotnickych zariadeni.

¢ Prenosné a mobilné RF komunikac¢né zariadenia, ako su mobilné telefony,

mo&zu ovplyvnit vyrobok UP-D899MD.

Varovanie

e Prenosné RF komunikac¢né zariadenia by sa nemali pouZivat v mensej
vzdialenosti ako 30 cm od akejkolvek ¢asti UP-D899MD. V opacnom pripade by
mohlo dojst k zniZeniu vykonu tohto zariadenia.

¢ Ak by sa vyrobok UP-D899MD mal pouzit vedla iného alebo na inom zariadeni,
je potrebné najprv preverit normalnu prevadzku v nastaveni, v akom sa bude

pouzivat.

e Pouzitie iného prislusenstva a kablov, ako je uvedené, s vynimkou ndhradnych
dielov predavanych firmou Sony Corporation, moZe viest k zvySeniu emisii
alebo znizenej odolnosti vyrobku UP-D899MD.

Poucenie a vyhlasenie vyrobcu o elektromagnetickych emisiach

Vyrobok UP-D899MD je urceny na pouzitie v nizSie uvedenom elektromagnetickom
prostredi. Zakaznik alebo pouZivatel vyrobku UP-D899MD by mal zabezpecdit, aby sa

v tomto prostredi pouzival.

L, . Elektromagnetické prostredie -
Emisny test Sulad poucenie
RF emisie Vyrobok UP-D899MD pouZiva RF
energiu len pre svoje vnutorné funkcie.
CISPR 11 Skupina 1 Preto su jej RF emisie velmi nizke a
nemozu spbsobovat Ziadne rusenie v
blizkosti elektronickych zariadeni.
RF emisie Vyrobok UP-D899MD je vhodny na
Trieda B pouZitie vo vSetkych instituciach,
CISPR 11 vratane domacnosti a takych zariadeni,
CISPR 32 ktoré su priamo napojené na verejnu
Harmonické emisie nizkonapatovu elektricku siet, ktora
Trieda A zasobuje elektrickou energiou budovy
IEC 61000-3-2 vyuZivané pre domace Ucely.
Kolisanie napatia/
kmitanie Vyhovuje
IEC 61000-3-3

SSK



Poucenie a vyhlasenie vyrobcu o elektromagnetickej odolnosti

Vyrobok UP-D899MD je urceny na pouZitie v nizSie uvedenom elektromagnetickom
prostredi. Zakaznik alebo pouZzivatel vyrobku UP-D899MD by mal zabezpecit, aby sa
v tomto prostredi pouzival.

SK6

Test odolnosti

Testovacia
hladina
IEC 60601

Hladina suladu

Elektromagnetické
prostredie - poucenie

Elektrostaticky
vybijanie (ESD)

+8 kV kontakt

+8 kV kontakt

Podlaha by mala byt
drevo, betén alebo
keramické dlaZzdice. Ak je
podlaha pokryta

IEC 61000-4-2 +15 kV vzduch +15 kV vzduch S .
syntetickym materialom,
odporucame relativnu
vlihkost vzduchu aspon
30%.

Elektricky rychly | +2 kV napdjacie |2 kV napdjacie Kvalita napdjania by mala

prechodovy jav/ |vedenie vedenie byt typicka pre obchodné

vysokofrekvencny alebo nemocnicné

impulz prostredie.

IEC 61000-4-4 | +1kV pre +1kV pre

vstupné/ vstupné/

vystupné vedenie

vystupné vedenie

Razovy impulz

IEC 61000-4-5

+1kV napdjacieho
vedenia

+2 kV napajacie
vedenie do
uzemnenia

+1 kV rozdielové
napatie

+2 kV sufazové
napatie

Kvalita napdjania by mala
byt typicka pre obchodné
alebo nemocnic¢né
prostredie.




Poklesy
napatia, kratke
prerusenia a
kolisania
napatia na
vstupnom
napdajacom
vedeni

IEC 61000-4-11

0% Ur
(100% ponorenie

v Ur)
pre 0,5/1 cyklus @

40% Ur
(60% ponorenie v

tk)
pre 5 cyklov

70% Ur
(30% ponorenie v

tr)
pre 25/30 cyklus @
(na0,55)

0% Ur
(100% ponorenie
v

0% Ur
(100% ponorenie

v Ur)
pre 0,5/1 cyklus @

40% Uy
(60% ponorenie v

th)
pre 5 cyklov

70% Ur
(30% ponorenie v

)
pre 25/30 cyklus @
(na0,55s)

0% Ur
(100% ponorenie
v

Kvalita napajania by mala
byt typicka pre obchodné
alebo nemocni¢né
prostredie. Ak pouZivatel
vyrobku UP-D899MD
vyZaduje nepretrzitu
prevadzku aj pocas
prerusenia napdjania z
elektrickej siete, odporuca
sa, aby vyrobok bol
UP-D899MD napajany z
neprerusitelného
napdjacieho zdroja alebo
batérie.

pre 250/300 cyklus 2 | pre 250/300 cyklus @
(na5s) (na5s)
Striedavé 30 A/m 30 A/m Magnetické polia
(50/60 Hz) frekvencie napajania by
magnetické pole mali mat charakteristiky
urovne typickej pre
IEC 61000-4-8 umiestnenie v beZznom
obchodnom alebo
nemocni¢nom prostredi.
Magnetické 65 A/m 65 A/m Magnetické polia v
polia v blizkosti |134,2 kHz 134,2 kHz blizkosti zariadenia

IEC 61000-4-39

Pulznd modulacia
2,1 kHz

75 A/m

13,56 MHz
Pulzna modulacia
50 kHz

Pulzna modulacia
2,1 kHz

75A/m

13,56 MHz
Pulzna moduléacia
50 kHz

UP-D899MD by mali mat
charakteristiky urovne
typickej pre umiestnenie v
beznom obchodnom
alebo nemocni¢nom
prostredi.

POZNAMKA: U je striedavé sietové napétie pred pouzitim testovacej hladiny.

a Napriklad, 10/12 znamena 10 cyklov pri 50 Hz alebo 12 cyklov pri 60 Hz.
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Poucenie a vyhlasenie vyrobcu o elektromagnetickej odolnosti

Vyrobok UP-D899MD je urceny na pouzitie v nizSie uvedenom elektromagnetickom
prostredi. Zakaznik alebo pouzivatel vyrobku UP-D899MD by mal zabezpecit, aby sa

v tomto prostredi pouzival.

Testovacia . Ly .
Test odolnosti hladina Hsljcaj:jnlji EIektromagnoejlécgrigrostredle—
IEC 60601 P
Prenosné a mobilné RF
komunikacné zariadenia by sa
nemali pouzivat v mensej
vzdialenosti od akejkolvek Casti
vyrobok UP-D899MD, vratane
kablov, ako je odporucana
separacna vzdialenost
vypocitana z porovnavacieho
zariadenia na frekvenciu
vysielaca.
Odporacana separacna
vzdialenost
Vedena RF 3Vrms 3Vrms ad=12pP
150 kHz az 80 MHz
IEC 61000-4-6 | mimo pasma ISM ¢
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz az 80 MHz
v pasme ISM ¢




VyZarovana RF

IEC 61000-4-3

3V/m

80 MHz a7 2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=12VP 80 MHz aZz 800 MHz
d=23P 800 MHz az 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MHz az 2,7 GHz

Kde Pje maximalny vystupny
vykon vysielaca vo wattoch (W)
podla vyrobcu vysielaca a dje
odporucana separacna
vzdialenost v metroch (m).

Intenzita pola z pevnych RF
vysielacCov, ako je stanovené
elektromagnetickou prehliadkou
stanovista, @ by mala byt
mensia, ako je overovacia
hladina v kazdom frekvenc¢nom
pasme. ?

Interferencia méze nastat v

blizkosti zariadenia oznaceného
tymto symbolom:

R

POZNAMKA 1: Pri 80 MHz a 800 MHz sa pouZije vy3si frekvenény rozsah.

POZNAMKA 2: Tieto usmernenia nemusia platit vo vietkych situéciach.
Elektromagnetické Sirenie je ovplyvnené absorpciou a odrazom od

konstrukcii, objektov a osob.
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Intenzita pola z pevnych vysielaCov, ako su zakladriové stanice pre radiotelefony
(mobilné / bezdrotové) a pozemné mobilné radia, amatérske radia, AM a FM
rozhlasové a televizne vysielanie, nemo6ze byt teoreticky presne predpovedana.
Na posudenie elektromagnetického prostredia ovplyvneného pevnymi RF
vysiela¢mi je nutné zvazit vykonanie elektromagnetickej prehliadky stanovista.
Ak intenzita pola v mieste, na ktorom sa pouziva vyrobok UP-D899MD, presahuje
platnu vyssie uvedenu RF Uroven, vyrobok UP-D899MD by mal byt preskusany na
overenie normalnej prevadzky. Ak sa zisti nezvycajné spravanie, méze byt
potrebné vykonat dalSie opatrenia, ako je napriklad presmerovanie alebo
premiestnenie vyrobku UP-D899MD.

Vo frekvenénom rozsahu od 150 kHz do 80 MHz by mala byt intenzita pola niZsia
ako3V/m.

ISM (priemyselné, vedecké a lekarske) pasma medzi 150 kHz a 80 MHz su
6,765 MHz az 6,795 MHz; 13,553 MHz az 13,567 MHz; 26,957 MHz a7 27,283 MHz; a
40,66 MHz az 40,70 MHz.




Odporucané separacné vzdialenosti medzi prenosnymi a mobilnymi RF
telekomunika¢nymi zariadeniami a UP-D899MD

Vyrobok UP-D899MD je ureny na pouZzitie v elektromagnetickom prostredi, v
ktorom je monitorované vyZzarované RF rusenie. Zakaznik alebo pouzivatel vyrobku
UP-D899MD mobZe pomoct zabranit elektromagnetickému ruseniu tym, Ze udrZiava
minimalnu vzdialenost medzi prenosnymi a mobilnymi RF telekomunika¢nymi
pristrojmi (vysiela¢mi) a vyrobok UP-D899MD, ako sa odporuca niZsie v zavislosti na
maximalnom vykone telekomunika¢ného zariadenia.

Separacna vzdialenost v zavislosti na frekvencii vysielaca

i m
Menovity
maximalny 1. IEC 60601-1-2 :
wykon IEC 60601-1-2 : 2007 2014 + Al: 2020
VVS'\fv'aca 150 kHz a2 | 80 MHz a# | 800 MHz a2 | 150 kHz a# | 80 MHz a?
80MHz | 800MHz | 2,5GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12NP | d=23VP | d=12VP | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Pre vysielae s menovitym maximalnym vykonom, ktory nie je uvedeny vyssie,

mozno odporuadanu separacnu vzdialenost v metroch (m) odhadndt z rovnice pre
frekvenciu vysielaca, kde Pje maximalny vystupny vykon vysielaca vo wattoch (W)
podla vyrobcu vysielaca.

POZNAMKA 1: Pri 80 MHz a 800 MHz sa pouZije separa¢na vzdialenost pre vy3si
frekvencny rozsah.

POZNAMKA 2: Tieto usmernenia nemusia platit vo vietkych situaciach.

Elektromagnetické Sirenie je ovplyvnené absorpciou a odrazom od
konstrukcii, objektov a osob.
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Poucenie a vyhlasenie vyrobcu o elektromagnetickej odolnosti

Vyrobok UP-D899MD je ureny na pouZzitie v elektromagnetickom prostredi, v
ktorom je monitorované vyZarované RF rusenie. Prenosné RF komunikacné
zariadenia by sa nemali pouZzivat v men$ej vzdialenosti ako 30 cm od akejkolvek
Casti UP-D899MD. V opacnom pripade by mohlo dojst k zniZeniu vykonu tohto

zariadenia.
Testovacia Hladina
Test odolnosti | Pasmo @ Sluzba @ Modulacia | hladina stladu
IEC 60601
380 - Pulzna
TETRA 400 modulacia 27V/m 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz | FRS 460 odchylka | 28V/m | 28V/m
1kHz sinus
. Pulzna
787707\‘/”_42 ;_;Eﬁasmo modulacia 9V/m 9V/m
! 217 Hz
GSM 800/900
800 - |TETRA800 Pulzn
Indukcné polia z 960 MHz iDEN 820 moduldcia | 28V/m 28V/m
RF bezdrétovej CDMA 850 18 Hz
komunikacnej LTE pasmo 5
techniky GSM 1800
CDMA 1900
IEC 61000-4-3 1700~ |GSM 1900 Pulzna
1990 MHz DECT modulacia 28V/m 28V/m
LTE pasmo1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ |WLAN Pulzn
2570 MHz 802.11b/g/n | modulacia | 28 V/m 28V/m
RFID 2450 217 Hz
LTE pdsmo 7
Pulzna
5100- |WLAN .
5800 MHz | 802.11 a/n mg%“"j‘zc'a 9V/m 9V/m

POZNAMKA: Tieto usmernenia nemusia platit vo véetkych situaciach.
Elektromagnetické Sirenie je ovplyvnené absorpciou a odrazom od
konstrukcii, objektov a 0s0b.

a Pre niektoré sluzby su zahrnuté iba vzostupné frekvencie.




Upozornenie

Pri likvidacii zariadenia alebo
prislusenstva je potrebné dodrziavat
zakony prislusnej oblasti alebo krajiny
a nariadenia prisluSnej nemocnice o
znedisteni Zivotného prostredia.

[13]

Varovanie na pripojenie

napajania

PouZzite spravny napajaci kabel pre

miestne napdajanie.

1. PouZzite schvaleny napajaci kabel
(3-Zilovy napédjaci kabel) / pripojku
spotrebica / zastrcku s
uzemnovacimi kontaktmi, ktoré
zodpovedaju bezpecnostnym
predpisom jednotlivych krajin.

2. Pouzite napajaci kabel (3-Zilovy
napajaci kabel) / pripojku
spotrebica / zastrcku podla
prislusnej klasifikacie (napatie,
prud).

Ak mate otazky, tykajuce sa pouzitia

vysSie uvedeného napajacieho kabla /
pripojky spotrebica / zastrcky, obratte
sa na kvalifikovany servisny personal.

Dolezité
Vyrobny stitok je umiestneny v
spodnej casti.

[13]

Varovanie

Tento pristroj sa pouziva na
lekarske ucely

Konektory tohto zariadenia nie su
izolované.

Pripajajte iba zariadenia, ktoré
vyhovuju IEC 60601-1.

Ak sa pripoji informacné
technologické zariadenie alebo AV
zariadenie, ktoré pouziva striedavy
prad, tak v pripade priadového zvodu
moZe dojst k Urazu elektrickym

prudom pacienta alebo
prevadzkovatela.

Ak je pouzitie takéhoto zariadenia
nevyhnutné, izolujte jeho napajanie
pripojenim oddelovacieho
transformatora, alebo pripojenim
izolatora medzi prepojovacie kable.
Po realizacii tychto opatreni sa uistite,
Ci znizené riziko teraz zodpoveda

IEC 60601-1.

[13]

Upozornenie

NepouZzivajte pristroj v prostredi
magnetickej rezonancie.

Mohlo by to sp6sobit poruchu, poziar
a nevyziadany pohyb.

UPP-110HG i poed)
UPP-110HD 4
UPP-1105 N

Upozornenie

W@ Na pristroji su
namontované rezacky
papiera. Pri vkladani
papiera davajte pozor,
aby ste sa nedotkli
rezaciek papiera. Ak sa
dotknete rezaciek
papiera, mbzete sa
poranit.

[13]

Upozornenie

Nedotykajte sa sucasne vnutornej
strany dvierok a pacienta.

Ak ma tlaciaren poruchu, moéze
generovat napatie, ktoré méze byt
pre pacienta nebezpecné.

Upozornenie

V okoli tlac¢iarne udrzujte dostatocny
priestor (najmenej 10 cm), aby sa
vnutri nehromadilo teplo.
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Nezakryvajte ventila¢né otvory na
pravej a lavej strane tlaciarne ani na
zadnom paneli.

Toto zariadenie nie je urené na
pouzivanie na miestach, kde je
pravdepodobna pritomnost deti.

Podrobné informacie o
prevadzke najdete v ndvodoch
na obsluhu uloZenych na
dodanom CD-ROM.

Pouzivanie navodov na disku
CD-ROM

Navody si mbzete prezriet na
pocitaci s nainstalovanym
programom Adobe Acrobat Reader.
Program Adobe Acrobat Reader
moZete bezplatne prevziat z
webovej lokality spolo¢nosti Adobe.

1. Otvorte priecinok ,Instructions
For Use” na disku CD-ROM.

2. Vyberte si jazyk navodu, ktory si
chcete prezriet.

Poznamka

Ak stratite alebo poskodite disk
CD-ROM, kontaktujte svojho
predajcu alebo servisného zastupcu
spoloc¢nosti Sony.
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Bezpecnostné
opatrenia

Pri vzniku kondenzacie

Ak sa toto zariadenie nahle prenesie z
chladného do teplého prostredia,
alebo ak nahle stupne okolita teplota,
na vonkajSom povrchu alebo vnutri
zariadenia sa moOZe vytvarat vihkost.
Tento jav je zndmy ako kondenzacia.
Ak sa vyskytne kondenzacia, pred
pouzitim vypnite zariadenie a
pockajte, kym kondenzacia nezmizne.
PouZzivanim zariadenia s
kondenzaciou sa mOZe zariadenie
poskodit.

O spotrebnych dieloch

Ocakavana Zivotnost elektrolytického
kondenzatora pouzivaného pri
beZnych prevadzkovych teplotach a
beZznym sp6sobom (8 hodin denne,
25 dni mesacne) je pribliZzne 5 rokov.
Ak pouzivanie presiahne frekvenciu
beZzného pouZivania, o¢akavana
Zivotnost sa primerane skrati.

Pouzitie s elektrickymi
skalpelmi a podobnymi
pristrojmi

Ak monitor pouZivate spolu s
elektrickym skalpelom alebo
podobnymizariadeniami, obrazméze
byt nasledkom silnych radiovych vin
alebo napatia zo zariadenia skresleny,
zdeformovany alebo inym sp6sobom
abnormalny. Nie je to porucha.

Ked tento monitor pouzivate so
zariadeniami generujucimi silné

radiové viny alebo napétie, pred
pouZzivanim takychto zariadeni overte
ucinok radiovych vin alebo napétia a
monitor nainstalujte tak, aby sa
minimalizoval U¢inok rusenia
radiovymi vinami.

Cistenie skrinky

Poznamka

Pred cistenim tlaciarne nezabudnite
nastavit prepina¢ pohotovostného
rezimu/zapnutia do pohotovostného
rezimu a potom odpojte napajaci
kabel.

Ak sa na povrch tlaciarne pouziju
rozpustadla, ako je benzén alebo
riedidlo, alebo kyseliny, alkalické
alebo abrazivne Cistiace prostriedky,
alebo chemické cistiace handricky,
moze dojst k poskodeniu povrchovej
Upravy. Dodrziavajte nasledujuce
pokyny:
¢ Vycistite povrch tlaciarne
izopropylalkoholom
s koncentraciou 50 az 70 obj. %
alebo etanolom s koncentraciou
76,9 az 81,4 obj. %.
¢ Odolné skvrny moZno odstranit
makkou handri¢kou, napriklad
Cistiacou handrickou mierne
navlhéenou jemnym roztokom
Cistiaceho prostriedku, a potom
vycistit pomocou vyssSie uvedenej
chemikalie.

Bezpecnostné opatrenia
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« Pri Cisteni povrchu tlaciarne
znecistenou handrickou nevyvijajte
zbytocne velku silu. MozZe sa
poskriabat povrch tlaciarne.

e Povrch tlaciarne nenechavajte
dlhodobo v kontakte s vyrobkom
z gumy alebo vinylovej Zivice.
Povrchova vrstva sa m6ze poskodit
alebo sa méze uvolnit nater.

SK ‘| 6 Technické parametre

Technické
parametre

PoZiadavky pre napajanie
100 Vaz 240V ~,50/60 Hz
Vstupny prud
0,75Aaz05A
Prevadzkova teplota
10°Caz40°C
Prevadzkova vihkost
20% az 80% (kondenzacia
nepovolend)
Prevadzkovy tlak
700 hPa az 1060 hPa
Skladovacia a prepravna teplota
-20 °C az +60 °C
Skladovacia a prepravna vihkost
20% az 90% (kondenzacia
nepovolena)
Skladovaci a prepravny tlak
700 hPa az 1060 hPa
Rozmery 154 x 88 x 208 mm ($/v/h)
Hmotnost
2,0 kg (iba tlaciaren)
Termalna hlava
Tenkovrstvova termalna
hlava, 1280 bodov
Velkost obrazka
(Standardna velkost tlace)
100 x 75 mm
Rychlost tlace
Priblizne 2 sekundy/obrazok
(960 x 1280 bodov)
(ked'je zvolend moznost
[HI]zo[-SPEED] z ponuky
[CONFIG.])
Priblizne 3,8 sekundy/
obrazok
(960 x 1280 bodov)
(ked'je zvolend moznost
[LOW] zo [-SPEED]
z ponuky [CONFIG.])
Rozhranie
Hi-Speed USB (USB 2.0)



Dodavané prislusenstvo

Cistiaca folia na termalnu
hlavu (1)

CD-ROM (vratane
viacjazycného navodu
na obsluhu, Readme
a ovladaca tlaciarne) (1)

Pred pouzitim tejto
tlaciarne (1)

Zoznam servisnych miest
(1)

Information for Customers
in Europe (Informacia
pre zakaznikov v
Eurdpe) (1)

Volitelné prislusenstvo

Média na termalnu tlac
UPP-110HG (vysoka
lesklost)

UPP-110HD (vysoka
hustota)

UPP-110S (vysoka
kvalita)

Dizajn a tieto technické udaje sa
mozu zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.

Lekarske technické udaje

Ochrana pred Urazom
elektrickym prudom:
Trieda |

Ochranu proti Skodlivému
vniknutiu vody:
Bezna

Stuper bezpecnosti v
pritomnosti horlavych
anestetickych zmesi so
vzduchom, kyslikom,
alebo oxidom dusnym:
Nevhodné na
pouZzivanie v
pritomnosti horlavych
anestetickych zmesi so
vzduchom, kyslikom,
alebo oxidom dusnym

Prevadzkovy rezim:
Nepretrzity

Poznamky

e Pred pouZitim tlaciarne vzdy
overte, ¢i spravne funguje.
SPOLOCNOST SONY
NEZODPOVEDA ZA ZIADNE
SKODY VRATANE, NIE VSAK
VYHRADNE, KOMPENZACIE
ALEBO UHRADY VYDAVKOV Z
DOVODU ZLYHANIA TLACE
AKEHOKOLVEK TYPU OBSAHU
ALEBO STRATY UDAJOV
ZAPRICINENEJ PORUCHOU TEJTO
TLACIARNE ALEBO TLACOVYCH
MEDIi, PRIPOJENYM SOFTVEROM,
EXTERNYM PAMATOVYM
ZARIADENIM ALEBO INYM
EXTERNYM ZARIADENIM.

e SPOLOCNOST SONY
NEZODPOVEDA ZA ZIADNE
SKODY VRATANE, NIE VSAK
VYHRADNE, KOMPENZACIE
ALEBO UHRADY VYDAVKOV Z
DOVODU STRATY SUCASNEHO
ALEBO BUDUCEHO ZISKU Z
DOVODU ZLYHANIA TEJTO
TLACIARNE POCAS ZARUCNE)
DOBY ANI PO UPLYNUTI
PLATNOSTI ZARUKY ALEBO Z
AKEHOKOLVEK INEHO DOVODU.

e SPOLOCNOST SONY
NEZODPOVEDA ZA ZIADNE
NAROKY VZNESENE
POUZIVATELMI TEJTO TLACIARNE
ANI TRETIMI STRANAMI.

e SPOLOCNOST SONY
NEZODPOVEDA ZA UKONCENIE
ANI PRERUSENIE POSKYTOVANIA
ZIADNYCH SLUZIEB SUVISIACICH S
TOUTO TLACIARNOU, KTORE
MOZU BYT SPOSOBENE
AKYMIKOLVEK OKOLNOSTAMI.

Technické parametre
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Ochranné znamky

¢ Adobe a Adobe Acrobat Reader su
ochranné znamky spolo¢nosti Adobe
Systems Incorporated v USA a/alebo
inych krajinach.

¢ Nazvy vyrobkov alebo systémov
uvedené v tomto dokumente su
ochranné znamky alebo registrované
ochranné znamky prislusnych
vlastnikov.
Dalej sa v texte nepouzivaju symboly
® alebo ™.

SK ‘| 8 Technické parametre
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Ime izdelka: Digitalni graficni tiskalnik

Pred uporabo naprave pozorno
preberite ta navodila in jih shranite za
prihodnjo uporabo.

Navodila za uporabo/

predvidena uporaba

Tiskalnik Sony UP-D899MD je
kompakten ¢rno-beli digitalni
tiskalnik, namenjen uporabi v
zdravstvu. Zasnovan je za povezavo z
medicinskimi slikovnimi sistemi, kot
so mobilna c-roka, ultrazvok,
laboratorij za sréno kateterizacijo in
drugi zdruzljivi slikovni sistemi.
Tiskalnik izdela tiskane kopije
fotografij, ki jih ti sistemi zajamejo, za
pacientovo kartoteko ali za napotitev.

Regulativne informacije,
pomembne v skladu z
Evropsko uredbo o
medicinskih pripomockih
2017/745, kakor je bila
spremenjena (MDR)

Namen tiskalnika je namenjen
izdelavi natisnjenih kopij fotografij, ki
jih zajamejo medicinski slikovni
sistemi z namenom pregleda in kot

pomo¢ pri nadaljnjih odlocitvah za
zdravljenje.

Opombe

e Slike, ki jih ustvari ta oprema, niso
primerne za diagnosti¢no uporabo.
Ta oprema je namenjena
zdravstvenim delavcem.

Ta oprema je namenjena uporabi v
zdravniskih prostorih, kot so klinike,
prostori za preglede in operacijske
dvorane.

Kontraindikacije

Ne obstajajo znane to¢no dolocene
situacije, v katerih bi bila uporaba te
naprave kontraindicirana.

Populacija pacientov
Ne veljajo nikakrSne omejitve glede
populacije pacientov.

Te naprave ne izpostavljajte
dezju ali vlagi, s ¢imer
zmanjsate tveganje pozara ali
elektricnega udara.

Ne odpirajte ohisja, sicer lahko
pride do elektricnega udara.
Servisne posege sme opravljati
le ustrezno usposobljeno
osebje.

Spreminjanje te opreme ni
dovoljeno.

Opozorilo

To napravo lahko prikljucite le v
ozemljeno elektricno omrezje,
da preprecite nevarnost
elektricnega udara.

Opozorilo

Ce zelite odklopiti elektri¢no
napajanje, iztaknite napajalni kabel.
Ko enoto namescate, v elektricno
napeljavo vgradite zlahka dostopen
odklopnik ali prikljucite napajalni
kabel v zlahka dostopno stensko
vti¢nico v bliZini enote.

Elektricne zdravstvene opreme ne
postavljajte na mesta, kjer je tezko
iztakniti napajalni kabel.

Ce med delovanjem enote pride do
napake, iztaknite vti¢ napajalnega
kabla ali z odklopnikom prekinite
elektricno napajanje.



Simboli na izdelkih

I:E Glejte navodila za
uporabo

Za dele naprave, pri
katerih je prikazan ta
simbol, upostevajte
napotke v navodilih za
uporabo.

Ta simbol oznacuje

M izdelovalca in je prikazan
zraven njegovega imena
in naslova.

Ta simbol oznacuje
uvoznika in je naveden
poleg imena ter naslova

registriranega sedeza
uvoznika.

m Ta simbol oznacuje

predstavnika Evropske
skupnosti in je prikazan
zraven imena in naslova
predstavnika Evropske
skupnosti.

Ta simbol oznacuje

odgovorno osebo v
Zdruzenem kraljestvu ter
je naveden ob imenu in
naslovu odgovorne osebe
v Zdruzenem kraljestvu.

[ch [Rer] Ta simbol oznacuje
Svicarskega

pooblascenega
zastopnika ter je naveden
ob imenu in naslovu
Svicarskega
pooblascenega
zastopnika.

Ta simbol oznacuje
medicinski pripomocek v
Evropski skupnosti.
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Tasimbol oznacuje datum
proizvodnje.

Ta simbol oznacuje
serijsko Stevilko.

Ta simbol oznacuje
enoli¢ni identifikator
pripomocka (UDI) in je
naveden zraven Crtne
kode, ki predstavlja
enoli¢no identifikacijo
pripomocka.

Ta simbol oznacuje
sponko za izenacitev
potencialov, ki skrbi za
izenacitev potencialov na
razli¢nih delih sistema.

Temperatura med
shranjevanjem in
prevozom

Ta simbol oznacuje
razpon temperature, ki je
sprejemljiv za okolje
shranjevanja in prevoza.

Vlaznost med
shranjevanjem in
prevozom

Ta simbol oznacuje
razpon vlaznosti, ki je
sprejemljiv za okolje
shranjevanja in prevoza.

Tlak med
shranjevanjem in
prevozom

Ta simbol oznacuje
razpon atmosferskega
tlaka, ki je sprejemljiv za
okolje shranjevanja in
prevoza.

Ta simbol oznacuje ostre
robove.
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Za pripomocke
LOT Ta simbol oznacuje

identifikacijsko kodo.

Ta simbol oznacuje »Ne
uporabljajte ponovno«.

Za stranke v Evropi
Kakrsno koli resno tezavo, do katere
pride v povezavi z napravo, morate
prijaviti proizvajalcu in pristojnemu
organu drzave ¢lanice, v kateri ima
uporabnik in/ali bolnik stalno
bivalisce.
Pomembni varnostni
napotki in opombe za
uporabo v medicinskem
okolju
1. Vsa oprema, priklju¢ena na to
napravo, mora biti overjena ali
skladna s standardi IEC 60601-1,
IEC 60950-1, IEC 62368-1,
IEC 60065 oziroma drugimi

standardi IEC/ISO, ki so veljavni za
to opremo.

2. Poleg tega mora biti celoten
sistem skladen s standardi
IEC 60601-1. Vsaka oseba, ki
priklju¢i dodatno opremo na
signalni vhod ali signalni izhod te
naprave, je del medicinskega
sistema in je odgovorna za
njegovo skladnost z zahtevami
standardov IEC 60601-1. V primeru
dvoma se posvetujte z ustrezno
usposobljenim servisnim osebjem
Sony.

3. Ob priklopu opreme na druge
naprave se lahko poveca uhajavi
tok.

4. Vsa dodatna oprema, priklju¢ena
nato napravo, ki deluje na podlagi

prikljuc¢itve na trzno napajanje in ni
skladna s standardi IEC 60601-1,
mora vkljuCevati izolacijski
transformator, ki je skladen s
standardi IEC 60601-1, oprema pa
mora biti priklju¢ena na trzno
elektri¢no napajanje preko
transformatorja.

. Ta oprema proizvaja in uporablja

ter lahko tudi oddaja 5
radiofrekvencno energijo. Ce je ne
namestite in uporabljate v skladu z
navodili, lahko povzroca motnje v
delovanju druge opreme. Ce ta
naprava povzroca motnje (kar
lahko preverite tako, da iz nje
iztaknete elektri¢ni napajalni
kabel), poskusite tezavo odpraviti
z naslednjimi ukrepi:

— Premestite to napravo na drugo
mesto glede na polozaj motene
opreme.

— To napravo in moteno opremo
prikljucite v loCeni veji
elektricnega omrezja.

Za vec informacij se posvetujte s

kvalificiranim servisnim osebjem

Sony.

(Veljaven standard: IEC 60601-1-2)



Pomembne opombe v zvezi z elektromagnetno

zdruzljivostjo (EMC) pri uporabi v medicinskem okolju

¢ V zvezi z napravo UP-D899MD je treba upostevati posebne previdnostne
ukrepe glede EMC in jo je treba namestiti ter uporabljati v skladu z
informacijami o EMC, navedenimi v navodilih za uporabo.

e Naprava UP-D899MD je zasnovana za uporabo v okolju ustanove za strokovno
zdravstveno varstvo.

¢ Na delovanje naprave UP-D899MD lahko vpliva prenosna in mobilna oprema
za RF komunikacijo, kot so mobilni telefoni.

Opozorilo

¢ Prenosno RF-komunikacijsko opremo morate uporabljati tako, da je najmanj
30 cm oddaljena od katerega koli dela naprave UP-D899MD. V nasprotnem
primeru lahko pride slabSega delovanja te opreme.

e Ce napravo UP-D899MD uporabljate zraven druge opreme, na njej ali pod njo,
je treba z opazovanjem preveriti normalno delovanje v izbrani postavitvi.

e Uporaba dodatne opreme in kablov, ki niso navedeni v specifikacijah, z izijemo
nadomestnih delov, ki jih prodaja druzba Sony Corporation, lahko povzroci
povecano elektromagnetno emisijo naprave UP-D899MD ali njeno zmanjsano
odpornost na tovrstno emisijo.

Elektromagnetna emisija - smernice in deklaracija izdelovalca

Naprava UP-D899MD je namenjena za uporabo v spodaj opredeljenem
elektromagnetnem okolju. Stranka oz. uporabnik morata zagotoviti, da bo naprava
UP-D899MD v uporabi v takSnem okolju.

Preizkus emisije Skladnost Elektromagnetno okolje — smernice
RF emisija Naprava UP-D899MD uporablja RF-
energijo le za lastno delovanje, zato so
CISPR 11 Skupina 1 njene RF-emisije zelo majhne in

verjetno ne bo povzrocala nobenih
motenj elektronske opreme v bliZini.

RF emisija Naprava UP-D899MD je primerna za
uporabo v vseh okoljih, vklju¢no z

CISPR 1 Razred B domacim bivalnim okoljem in drugimi

CISPR 32 okolji, ki so priklju¢ena neposredno v

Harmonicna emisija nizkonapetostno elektricno omrezje za
Razred A oskrbo stanovanjskih stavb.

IEC 61000-3-2

Emisija zaradi

nihanja

napetosti (fliker) Skladno

IEC 61000-3-3
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Elektromagnetna odpornost - smernice in deklaracija izdelovalca

Naprava UP-D899MD je namenjena za uporabo v spodaj opredeljenem
elektromagnetnem okolju. Stranka oz. uporabnik morata zagotoviti, da bo naprava
UP-D899MD v uporabi v takSnem okolju.

Preizkus
odpornosti

Preizkus po
IEC 60601

Skladnostna
raven

Elektromagnetno
okolje — smernice

Elektrostati¢na
razelektritev
(ESD)

IEC 61000-4-2

+8 kV kontakt

+15 kV zrak

+8 kV kontakt

+15 kV zrak

Tla morajo biti iz lesa,
betona ali keramic¢nih
plo§¢ic. Ce so talne
obloge iz umetnih snovi,
priporo¢amo, da je
relativna vlaznost vsaj
30%.

Hiter elektri¢ni
prehodni pojav/
sunek

IEC 61000-4-4

+2 kV za napajalne
vode

+1 kV za vhodne/
izhodne vode

+2 kV za napajalne
vode

+1 kV za vhodne/
izhodne vode

Kakovost elektricnega
napajanja mora biti
primerna za tipi¢no
komercialno ali
bolnisni¢no okolje.

Napetostni udar | £1 kV med #]1 kV v diferen¢nem | Kakovost elektricnega
vodnikoma nacinu delovanja napajanja mora biti
primerna za tipi¢no
IEC 61000-4-5 |+2 kV med £2 KV v Komerdiainoall
vodnikom in asimetri¢cnem OINISNICNO OKOYE.
ozemljitvijo nacinu delovanja
Padcinapetosti, | 0% U 0% Uy Kakovost elektri¢nega

kratke
prekinitve
napajanja in
nihanja
napetosti na
vhodnih
napajalnih
vodih

IEC 61000-4-11

(100% padec )
v trajanju 0,5/1 cikla @

40% Ut
(60% padec U)
v trajanju 5 ciklov

70% Uy

(30% padec )

v trajanju 25/30
cikla @

(v trajanju 0,5 sekunde)

0% Uy

(100% padec )
v trajanju 250/300
cikla @

(v trajanju 5 sekunde)

(100% padec U)
v trajanju 0,5/1 cikla @

40% Ut
(60% padec U)
v trajanju 5 ciklov

70% Uy

(30% padec )

v trajanju 25/30
cikla @

(v trajanju 0,5 sekunde)

0% U

(100% padec U)
v trajanju 250/300
cikla @

(v trajanju 5 sekunde)

napajanja mora biti
primerna za tipi¢no
komercialno ali
bolnigni¢no okolje. Ce
uporabnik naprave
UP-D899MD potrebuje
neprekinjeno delovanje
tudi med prekinitvijo
glavnega napajanja,
priporo¢amo, da
napravo UP-D899MD
napajate iz sistema za
brezprekinitveno
napajanje (UPS) ali
baterije.




Magnetno polje |30 A/m 30 A/m Magnetna polja zaradi

zaradi frekvence frekvence elektri¢cnega

elektri¢nega napajanja morajo biti na

napajanja ravneh, ki so

(50/60 Hz) karakteristi¢ne za tipi¢no
lokacijo v tipi¢nem

IEC 61000-4-8 komercialnem ali
bolnisni¢nem okolju.

Bliznja 65 A/m 65 A/m Bliznja magnetna polja

magnetna polja |134,2 kHz 134,2 kHz naprave UP-D899MD

Impulzna Impulzna morajo biti na ravneh, ki

IEC 61000-4-39

modulacija 2,1 kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Impulzna
modulacija 50 kHz

modulacija 2,1 kHz

75A/m
13,56 MHz
Impulzna

modulacija 50 kHz

so karakteristi¢ne za
tipi¢no lokacijo v
tipicnem komercialnem
ali bolnisni¢nem okolju.

OPOMBA: U je napetost elektricnega napajanja AC pred izvedbo preizkusa.

a Primer: 10/12 pomeni 10 ciklov pri 50 Hz ali 12 ciklov pri 60 Hz.

Elektromagnetna odpornost - smernice in deklaracija izdelovalca

Naprava UP-D899MD je namenjena za uporabo v spodaj opredeljenem
elektromagnetnem okolju. Stranka oz. uporabnik morata zagotoviti, da bo naprava
UP-D899MD v uporabi v takSnem okolju.

Preizkus
odpornosti

Preizkus po
IEC 60601

Skladnostna

raven

Elektromagnetno okolje -
smernice

Prenosne in mobilne RF
komunikacijske opreme ne
uporabljajte bliZje napravi
UP-D899MD (vklju¢no s kabli) kot
znasa priporo¢ena oddaljenost,
izra¢unana na podlagi uporabe
frekvence oddajnika v spodnji
enacbi.

Priporocena oddaljenost

7SI



SI8

RF prevajanje |3Vrms 3Vrms ad=12+pP
0d 150 kHz do
IEC 61000-4-6 | 80 MHz
zunaj pasov ISM ¢
6 Vrms 6 Vrms
0d 150 kHz do
80 MHz
v pasovih ISM ¢
RF sevanje 3V/m 3V/m IEC 60601-1-2: 2007
IEC 61000-4-3 | 0d 80 MHz do d=1,22VP od 80 MHz do 800 MHz
2.7 GHz d=23P 0d 800 MHz do
2,5GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + A1: 2020
d=2,0VP od 80 MHz do 2,7 GHz
Pri tem je Pmaksimalna nazivna
izhodna moc oddajnika v vatih
(W) po podatkih izdelovalca, dpa
je priporocena oddaljenost v
metrih (m).
Jakost polja nepremi¢nih RF
oddajnikov, ugotovljena s
terensko elektromagnetno
meritvijo 2, mora biti manjSa od
skladnostne ravni v vsakem od
frekven¢nih razponov P.
Do motenj lahko prihaja v blizini
opreme, oznacene z naslednjim
simbolom:
(((i)))
OPOMBA 1: Pri 80 MHz in 800 MHz velja visji frekven¢ni razpon.

OPOMBA 2:

Te smernice morda ne veljajo v vseh okolisc¢inah. Na Sirjenje
elektromagnetne energije vpliva absorbcija struktur, objektov in ljudi

ter odboj od njih.




a Jakosti polja nepremic¢nih oddajnikov, kot so bazne postaje za radijske telefone
(mobilne/brezvrvicne) in prizemne mobilne radijske naprave, amaterske radijske
postaje, AM in FM radijski oddajniki ter TV oddajniki, ni mogoce natancno
predvideti na teoreti¢en nacin. Oceno elektromagnetnega okolja zaradi vpliva
nepremic¢nih RF oddajnikov je mogoce opraviti le na podlagi terenske
elektromagnetne meritve. Ce izmerjena jakost polja na lokaciji, kjer je v uporabi
naprava UP-D899MD, presega zgoraj navedeno RF skladnostno raven, je treba z
opazovanjem preveriti normalno delovanje naprave UP-D899MD. Ce v delovanju
opazite neobicajnosti, bodo morda potrebni dodatni ukrepi, kot so preusmeritev
ali premestitev naprave UP-D899MD.

b Nad frekvencnim razponom od 150 kHz do 80 MHz mora biti jakost polja manjsa
od3V/m.

¢ Pasovi ISM (namenjeni industrijski, znanstveni in medicinski uporab) med
150 kHz in 80 MHz so od 6,765 MHz do 6,795 MHz, od 13,553 MHz do 13,567 MHz,
od 26,957 MHz do 27,283 MHz in od 40,66 MHz do 40,70 MHz.
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Priporocena oddaljenost med prenosno in mobilno RF-komunikacijsko opremo
in napravo UP-D899MD

Naprava UP-D899MD je namenjena za uporabo v elektromagnetnem okolju, v
katerem je motece RF sevanje pod nadzorom. Stranka oz. uporabnik naprave
UP-D899MD lahko pomaga prepreciti elektromagnetne motnje tako, da ohranja
najmanjso priporoceno oddaljenost med prenosno in mobilno RF komunikacijsko
opremo (oddajniki) in napravo UP-D899MD v skladu z maksimalno izhodno mocjo
komunikacijske opreme, kot je navedeno spoda;j.

Oddaljenost glede na frekvenco oddajnika
Nazivna m
maksimalna
: . IEC 60601-1-2 :
|zt:§cc)jcpa IEC 60601-1-2 : 2007 2014 + A1 2020
oddajnika | od150 kHz | od 80 MHz | 0od800 MHz | od 150 kHz | od 80 MHz
w do 80 MHz | do 800 MHz | do 2,5 GHz | do 80 MHz | do 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0\P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 12 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Pri oddajnikih z nazivho maksimalno izhodno mocjo, ki ni navedena v zgorniji tabeli,
lahko priporoceno oddaljenost d'v metrih (m) ocenite z enacbo, v kateri uporabite
frekvenco oddajnika, pri cemer je Pnazivna maksimalna izhodna moc oddajnika v
vatih (W) po podatkih izdelovalca.

OPOMBA 1: Pri 80 MHz in 800 MHz velja oddaljenost za visji frekvencni razpon.
Te smernice morda ne veljajo v vseh okolisc¢inah. Na Sirjenje
elektromagnetne energije vpliva absorbcija struktur, objektov in ljudi
ter odboj od njih.

OPOMBA 2:




Elektromagnetna odpornost - smernice in deklaracija izdelovalca

Naprava UP-D899MD je namenjena za uporabo v elektromagnetnem okolju, v
katerem je motece RF sevanje pod nadzorom. Prenosno RF-komunikacijsko opremo
morate uporabljati tako, da je najmanj 30 cm oddaljena od katerega koli dela
naprave UP-D899MD. V nasprotnem primeru lahko pride slabSega delovanja te

opreme.
Preizkus a g .._ | Preizkus po | Skladnostna
odpornosti Pas Storitev Modulacija IEC 60601 raven
380 - Impulzna
TETRA 400 | modulacija | 27V/m 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 | Odstopanje
470 MHz | FRS 460 +5 kHz 28V/m | 28V/m
1kHz sinus
_ Impulzna
7g7of\l/IHz %as LTE13, modulacija 9V/m 9V/m
217 Hz
GSM 800/
900 Impulzna
Bliznja poljaod | 890~  |TETRABOO | b qiiaciia | 28 v/m | 28V/m
vy 960 MHz |iDEN 820
RF-brezzicen CDMA 850 18 Hz
komunikacijske Pas LTE 5
opreme as
GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700~ | GSM1900 Impulzna
1 9'90 MHz DECT modulacija | 28 V/m 28V/m
’ PasLTE1,3, 217 Hz
4,25
UMTS
Bluetooth
2400 |WLAN Impulzna
> 5'70 MHz 802.11b/g/n| modulacija | 28 V/m 28\V/m
’ RFID 2450 217 Hz
Pas LTE 7
Impulzna
5.100- |WLAN -
5.800 MHz |802.11 a/n mcz’??'gg”a I V/m IV/m

OPOMBA: Te smernice morda ne veljajo v vseh okolis¢inah. Na Sirjenje
elektromagnetne energije vpliva absorbcija struktur, objektov in ljudi ter
odboj od njih.

a Za nekatere storitve so vklju¢ene samo frekvence vezave navzgor.
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Opozorilo

Enoto ali pripomocke je potrebno
zavredi v skladu z drzavnimi ali
obmocnimi zakoni in predpisi
navedene bolniSnice v povezavi z
onesnazevanjem okolja.

[13]

Opozorilo glede prikljucitve

elektricnega napajanja

Uporabite napajalni kabel, ki je

primeren za uporabo v lokalnem

elektricnem omrezju.

1. Uporabite odobren napajalni
kabel (3-Zilni) / prikljucek / vti¢ z
ozemljenimikontakti, ki je v skladu
z drzavnimi varnostnimi predpisi
(Ce ti obstajajo).

2. Uporabite napajalni kabel (3-Zilni) /
prikljucek / vti¢ z ustreznimi
nazivnimi karakteristikami
(napetost, tok).

Ce imate dodatna vprasanja v zvezi z
uporabo zgoraj omenjenega
napajalnega kabla / prikljucka / vtica,
se posvetujte z ustrezno
usposobljenim servisnim osebjem.

Pomembno

Ploscica s podatki je namescena na
spodniji stranici naprave.

[13]

Opozorilo

Uporaba te enote za
zdravstvene namene

Prikljucki te opreme niso izolirani.
Prikljucujte le naprave, ki so skladne s
standardom IEC 60601-1.

Ce priklju¢ite napravo informacijske
tehnologije ali napravo AV, ki
uporablja izmeni¢ni tok, lahko zaradi
uhajanja toka pride do elektri¢cnega
udara na pacientu ali upravljavcu
naprave.

Ce se uporabi takéne naprave ni
mogoce izogniti, izolirajte njeno
napajanje tako, da prikljucite
izolacijski pretvornik, ali tako, da med
priklju¢ne kable namestite izolator.
Ko izvedete te ukrepe, preverite, ali je
zmanjsano tveganje v skladu s
standardom IEC 60601-1.

[14]

Opozorilo

Naprave ne uporabljajte v
magnetnoresonan¢nem (MR) okolju.
Na ta nacin lahko pride do okvare,
poZara in nezelenega premikanja.

BH
‘ UPP-110HG% =

UPP-110HD
UPP-110S

Opozorilo
A Rezalniki papirja so
namesceni v napravo. Ko

vstavljate papir, pazite,
da se ne dotaknete
rezalnikov papirja. Ce se
dotaknete rezalnikov
papirja, lahko pride do
telesnih poskodb.

[13]

Opozorilo

Notranjosti vrat in pacienta se ne
dotikajte hkrati.

Ce pride do okvare naprave, se lahko
Vv napravi proizvede napetost, ki je
lahko nevarna za pacienta.

Opozorilo

Za preprecevanje notranjega
pregrevanja naj bo okoli tiskalnika
dovolj prostora (najmanj 10 cm). Ne
ovirajte prezracevalnih odprtin na
desni in levi strani tiskalnika ter na
zadnji strani.



Ta oprema ni primerna za uporabo na
lokacijah, kjer bodo verjetno prisotni
otroci.

Za podrobnosti o uporabi glejte
priro¢nike na prilozenem CD-ju.

Uporaba priro¢nikovna CD-ju
Priro¢nike si lahko ogledujete na
racunalniku, na katerem je
namescena programska oprema
Adobe Acrobat Reader.

Programsko opremo Adobe Acrobat
Reader si lahko brezplacno
prenesete s spletnega mesta Adobe.

1. Odprite mapo »Instructions For
Use« na CD-ju.

2. lzberite jezik priro¢nika, ki si ga
Zelite ogledati.

Opomba

Ce ste CD-ROM izgubili ali
poskodovali, kontaktirajte svojega
prodajalca ali servisnega
predstavnika Sony.
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Previdnostni
ukrepi

Pri kondenzaciji

Ce to enoto hitro premestite s
hladnega v topel prostor ali ¢e se v
prostoru temperatura nenadno
dvigne, se lahko na zunanji povrsini
enote in/ali v njeni notranjosti nabere
vlaga. Ta postopek se imenuje
kondenzacija.V primeru kondenzacije
enoto izklopite in pocakajte, da
kondenzat izgine, in Sele nato
uporabite enoto. Ce enoto
uporabljate, ko je na njej kondenzat,
se lahko okvari.

O potrosnih delih

Pricakovana Zivljenjska doba
elektrolitskega kondenzatorja je
priblizno 5 let pri obicajnih delovnih
temperaturah in obicajni uporabi(8 ur
na dan in 25 dni na mesec).

Ce uporaba presega navedeno
obicajno pogostost uporabe, se lahko
Zivljenjska doba ustrezno skrajsa.

Uporaba skupaj z
elektricnimi kirurskimi
nozi in podobnimi
napravami

Ce je ta enota so¢asno v uporabi z
elektricnim kirurSkim nozem ipd.,
lahko pride do motenj na sliki,
popacenja slike ali drugih
nepravilnosti, ki so posledica mo¢nih
radijskih valov ali visokih napetosti iz
naprave. To ni okvara.

Previdnostni ukrepi

Kadar je ta enota soasno v uporabi z
napravo, ki oddaja mocne radijske
valove ali visoke napetosti, preverite
ta ucinek pred uporabo taksnih
naprav. Nato to enoto namestite na
nacin, ki zmanjSa motnje zaradi
radijskih valov.

Cis¢enje ohisja

Pred ciSCenjem tiskalnika stikalo za
stanje pripravljenosti/ON nastavite v
stanje pripravljenosti in odklopite
napajalni kabel.

Ce na pokrovu tiskalnika uporabite
topila (npr. benzen ali razred¢evalec,
jedke, alkalne ali abrazivne
detergente ali kemi¢ne Cistilne krpe),
lahko s tem poskodujete zunanjost
ohisja. Upostevajte naslednje:

¢ Zunanjost tiskalnika cistite s 50 do
70 v/v% koncentracijo
izopropilnega alkohola ali 76,9 do
81,4 v/v% koncentracijo etanola.
Trdovratne madeZe lahko
odstranite z mehko krpo, kot je
mehka cistilna krpa, ki jo rahlo
navlaZite z blago raztopino
detergenta, nato pa jih ocistite z
zgoraj omenjeno kemikalijo.
Zunanjosti ohiSja ne drgnite s
prekomerno silo, ker lahko s tem
povzrocite praske.



e Zunanjost tiskalnika ne sme biti dlje
casa v stiku z izdelki iz gume ali iz
vinilne smole. Zaradi tega lahko
pride do poskodb zunanjosti ali do
odpadanja vrhnje plasti.

Tehnicni podatki

Zahteve za napajanje
0d 100V do 240V ~,
50/60 Hz
Vhodni tok
0d0,75Ado0,5A
Obratovalna temperatura
0d10°Cdo40°C
Obratovalna vlaznost
0Od 20% do 80%
(kondenzacija ni
dovoljena)
Obratovalni tlak
Od 700 hPa do 1.060 hPa
Temperatura pri shranjevanju in
prevozu
0Od -20 °Cdo +60 °C
Vlaznost pri shranjevanju in prevozu
0d 20% do 90%
(kondenzacija ni
dovoljena)
Tlak pri shranjevanju in prevozu
0Od 700 hPa do 1.060 hPa
Mere 154 x 88 x 208 mm ($/v/g)
Masa 2,0 kg (samo tiskalnik)
Termicna glava
Termicna glava za tanek
film, 1280 pik
Velikost slike
(Standardna velikost tiska)
100 x 75 mm
Hitrost tiskanja
Priblizno 2 s/sliko
(960 x 1280 pik)
(ko jeizbrana nastavitev
[HI]v moZnosti [-SPEED]
v meniju [CONFIG.])
Priblizno 3,8 s/sliko
(960 x 1280 pik)
(ko jeizbrana nastavitev
[LOW] v moZnosti
[-SPEED] v meniju
[CONFIG.])

Tehnicni podatki 15 S|



Vmesnik Visokohitrostni USB (USB
2.0)
PriloZzena dodatna oprema

List za c¢iSCenje termicne
glave (1)

CD-ROM (vkljucuje
vecjezi¢na navodila za
uporabo, datoteko
Readme in gonilnik
tiskalnika) (1)

Pred uporabo tega
tiskalnika (1)

Seznam s podatki za stik s
servisnimi centri (1)

Information for Customers
in Europe (Informacije
za stranke v Evropi) (1)

Dodatna oprema

Papir za toplotno tiskanje
UPP-110HG (visok sijaj)
UPP-110HD (visoka
gostota)

UPP-110S (visoka
kakovost)

Pridrzujemo si pravico, da brez
predhodnega obvestila spremenimo
dizajn in te specifikacije.

Zdravstvene specifikacije

Zascita pred elektricnim
udarom:
razred |

Zas(cita pred Skodljivim
vdorom vode:
obicajna

Stopnja varnosti v
prisotnosti vnetljive
mesanice anestetika z
zrakom, kisikom ali
dusikovim oksidom:
ni primerno za uporabo
v prisotnosti vnetljive
mesanice anestetika z
zrakom, kisikom ali
dusikovim oksidom

sl ‘| 6 Tehnicni podatki

Nacin delovanja:
neprekinjen

Opombe

e Pred uporabo vedno preverite, ali
naprava pravilno deluje.

SONY NI ODGOVOREN ZA
NOBENO SKODO, VKLJUCNO Z
ODSKODNINO ALI POVRACILOM
ZARADI NEZMOZNOSTI TISKANJA
KAKRSNE KOLI VSEBINE ALI
IZGUBE PODATKOV ZARADI
NEDELOVANJA TE NAPRAVE ALI
NJENIH MEDIJEV ZA TISKANJE,
POVEZANE PROGRAMSKE
OPREME, ZUNANJIH NAPRAV ZA
SHRANJEVANJE PODATKOV ALI
KAKRSNIH KOLI DRUGIH
ZUNANJIH NAPRAV, VENDAR NE
OMEJENO NANJE.

e SONY NI ODGOVOREN ZA
NOBENO SKODO, VKLJUCNO Z
ODSKODNINO ALI POVRACILOM
ALl ZARADI IZGUBE
OBSTOJECEGA ALI
PRICAKOVANEGA DOBICKA
ZARADI NEDELOVANJA TE
NAPRAVE V GARANCIJSKEM
OBDOBJU ALI PO NJENEM IZTEKU
ALI1Z KAKRSNEGA KOLI DRUGEGA
RAZLOGA.

* SONY NI ODGOVOREN ZA
NOBENE ZAHTEVKE
UPORABNIKOV TE NAPRAVE ALI
TRETJIH OSEB.

» SONY NI ODGOVOREN ZA
PREKINITEV ALI UKINITEV KATERE
KOLI STORITVE, KI JE POVEZANA S
TO ENOTO IN DO KATERE LAHKO
ZARADI KAKRSNIH KOLI
OKOLISCIN.




Blagovne znamke

e Adobe in Adobe Acrobat Reader sta
blagovni znamki druzbe Adobe
Systems Incorporated v ZDA in/ali
drugih drzavah.

* Imena izdelkov ali sistemov, ki so
prikazana v tem dokumentu, so
blagovne znamke ali registrirane
blagovne znamke ustreznih lastnikov.
Poleg tega v besedilu nista
uporabljena simbola ® ali ™.
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Toote nimi: Digitaalne graafikaprinter

Enne seadme kasutamist lugege see
juhend pdhijalikult [abi ja hoidke
hilisemaks kasutamiseks alles.

Kasutusnaidustused /

ettenahtud kasutus

Sony printer UP-D899MD on
kompaktne, meditsiinis kasutamiseks
ettendhtud mustvalge digitaalprinter.
See on moéeldud Ghendamiseks
meditsiiniliste kuvamisslisteemidega,
nagu mobiilne fluoroskoopia,
ultraheli, sidame
kateteriseerimislabor ja muud
Uhilduvad kuvamisststeemid. Printer
prindib nende siisteemidega
jaadvustatud liikkumatud pildid
paberile patsiendi haiguslukku
lisamiseks v&i suunamiseks.

Regulatiivne teave vastavalt
Euroopa
meditsiiniseadmete
maarusele 2017/745 ja selle
muudatusele (MIDR)

Printeri eesmark on printida
Ulevaatamiseks ja edasiste kliiniliste
otsuste toetamiseks paberile
meditsiiniliste kuvamisstisteemidega
jaadvustatud liikumatuid pilte.

Markused

¢ Antud seadme valjundkujutisi ei saa
kasutada diagnostilisel eesmargil.

¢ Seade on md&eldud kutselistele
meditsiinitdotajatele.

¢ See seade on mdeldud
kasutamiseks meditsiiniasutustes,
naiteks haiglates,
labivaatustubades ja
operatsioonitubades.

Vastunaidustused

Pole Ghtegi teadaolevat olukorda,
mille puhul selle seadme kasutamine
on vastundidustatud.

Patsiendipopulatsioon
Patsiendipopulatsioonile ei kehti
Uhtegi piirangut.

Tulekahju voi elektrilo6gi
saamise darahoidmiseks valtige
antud seadmestiku
kokkupuutumist vihma voi
niiskusega.

Elektrilo6gi saamise valtimiseks
arge avage korpust.
Hooldustoid tohib teostada
ainult kvalifitseeritud personal.

Seadmete modifitseerimine ei
ole lubatud.

Hoiatus

Elektrilo6giohu véltimiseks
tohib selle seadme lGihendada
ainult kaitsva maandusega
toiteliiniga.

Hoiatus

Peatoite valjaltlitamiseks lahutage
toitepistik.

Seadme paigaldamise ajal kasutage
fikseeritud juhtmetes hea ligipadasuga
lahutusseadet v6i iUhendage
toitepistik hea ligipadsuga
pistikupessa, mis asub seadme
lahedal.

Arge paigutage elektrilisi
meditsiiniseadmeid kohta, kus on
toitepistikut raske lahutada.

Kui seadme t66 ajal esineb rikkeid,
kasutage toite valjaltlitamiseks
lahutusseadet vbi eemaldage
toitepistik pistikupesast.



Toodetel olevad siimbolid

[13]
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Vaadake
kasutusjuhendit
Jargige selle simboliga
tahistatud osade puhul
kasutusjuhendis toodud
suuniseid.

See simbol tahistab
tootjat ning asub tootja
nime ja aadressi jarel.

See siimbol tahistab
maaletoojat ning on
toodud maaletooja nime
ja registrijargse asukoha
korval.

See siimbol téhistab
Euroopa Uhenduse
esindajat ning paikneb
Euroopa Uhenduse
esindaja nime ja aadressi
korval.

See siimbol tahistab
vastutavat isikut
Uhendkuningriigis ning
on toodud
Uhendkuningriigi
vastutava isiku nime ja
asukoha kdorval.

See siimbol tahistab
Sveitsi volitatud esindajat
ning on toodud Sveitsi
volitatud esindaja nime ja
asukoha kdorval.

See stimbol téhistab
Euroopa Uhenduses
meditsiiniseadet.

g g5
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See siimbol tahistab
tootmiskuupaeva.

See sUmbol tahistab
seerianumbrit.

See sUmbol tahistab
seadme kordumatut
tunnust (UDI)ja kuvatakse
seadme kordumatu

tunnuse vodtkoodi kdrval.

See simbol tahistab
ekvipotentsiaalset
klemmi, mis Uhtlustab
slisteemi erinevad osad
samale potentsiaalile.

Temperatuur
hoiustamisel ja
transportimisel

See simbol tahistab
sobivat
temperatuurivahemikku
hoiustamis- ja
transpordikeskkonnas.

Niiskus hoiustamisel
ja transportimisel

See siimbol tahistab
sobivat niiskusvahemikku
hoiustamis- ja
transpordikeskkonnas.

Rohk hoiustamisel ja
transportimisel

See siimbol tahistab
sobivat
o6huréhuvahemikku
hoiustamis- ja
transpordikeskkonnas.

See simbol tahistab
teravaid servasid.
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Tarvikutele

See simbol tahistab
partiikoodi.

See simbol tahistab
suunist ,Mitte
taaskasutada”.

LOT

Klientidele Euroopas

Ilgast seadmega seotud tdsisest
vahejuhtumist tuleb teavitada tootjat
ning kasutaja ja/voi patsiendi
asukoha liikmesriigi padevat
ametiasutust.

Olulised ettevaatusabinoud
ja hoiatused
meditsiiniasutustes
kasutamisel

1.

Koik selle seadmega Ghendatavad
seadmed peavad olema serditud
vastavalt seadmetele kehtivatele
IEC 60601-1, IEC 60950-1,

IEC 62368-1, IEC 60065
standarditele voi muudele IEC/ISO
standarditele vdi vastama
nendele.

Lisaks peab sisteem tervikuna
vastama IEC 60601-1
standarditele. Kdik seadme
signaalisisendi/-valjundiga
Uhendatud lisaseadmed
moodustavad kokku
meditsiiniliseks kasutuseks
modeldud ststeemi ja kasutaja
peab sellest johtuvalt tagama, et
kogu slsteem vastab IEC 60601-1
standardite nduetele. Kahtluste
korral pidage ndu Sony
kvalifitseeritud
teeninduspersonaliga.

Seadme UGhendamine teiste
seadmetega voib lekkevoolu
suurendada.

Koigi selle seadmega Uhendatud
valisseadmete puhul, mis
to6tavad arihoonete toitevdrgus
ega vasta IEC 60601-1
standarditele, kasutage

IEC 60601-1standarditele vastavat
eraldustrafot ja Uhendage
arihoonete toitevorku trafo kaudu.

. See seade toodab, kasutab ja vdib

kiirata raadiosageduslikku

energiat. Kui seda ei paigaldata

ega kasutata vastavalt kaesolevas
kasutusjuhendis toodud
suunistele, voib see teiste
seadmete t66d hairida. Kui see
seade pdhjustab haireid (selle
kontrollimiseks eemaldage
seadme toitejuhe), proovige teha
jargmist.

— Paigutage seade mdjutatud
seadmete suhtes Gmber.

— Uhendage see seade ja
mdojutatud seadmed vooluvdrgu
erinevatesse alamahelatesse.

Lisateabe saamiseks pidage ndu

Sony kvalifitseeritud

teeninduspersonaliga.

(Kohalduv standard: IEC 60601-1-

2)



Olulised elektromagnetilist Ghilduvust puudutavad

hoiatused meditsiiniasutustes kasutamisel

e Seadme UP-D899MD kasutamisel tuleb rakendada elektromagnetilist
Uhilduvust puudutavaid spetsiaalseid ettevaatusabindusid ja see tuleb
paigaldada ning t6dle rakendada vastavalt kasutussuunistes toodud
elektromagnetilise Uhilduvuse teabele.

e Seade UP-D899MD on md&eldud kasutamiseks professionaalses
tervishoiuasutuses.

e Seadme UP-D899MD t66d voivad mdjutada kaasaskantavad ja mobiilsed
raadiosageduslikud sideseadmed, naiteks mobiiltelefonid.

Hoiatus

e Kaasaskantavaid raadiosageduslikke sideseadmeid ei tohi kasutada seadme
UP-D899MD Uhelegi osale lahemal kui 30 cm. Selle nGude mittejargimine voib
pOhjustada seadme toimivuse halvenemist.

e Kui seade UP-D899MD paigutatakse kasutamiseks muu seadmestiku kdrvale
vOi peale/alla, tuleb jalgida, kas see toimib kasutatavas konfiguratsioonis
normaalselt.

» Dokumentatsioonis kirjeldatust erinevate tarvikute ja kaablite (v.a ettevotte
Sony Corporation miludavad varuosad) kasutamine véib pdhjustada seadme
UP-D899MD pdhjustatud kiirguste/emissioonide tugevnemist voi
hairingukindluse vdhenemist.

Juhised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline kiirgus

Seade UP-D899MD on mdeldud kasutamiseks allkirjeldatud elektromagnetilistes
keskkondades. Seadme UP-D899MD ostja vdi kasutaja peab tagama, et seda
kasutatakse vastavas keskkonnas.

Kiirgustest Vastavus Elektromagnetiline kiirgus - juhised
Raadiosageduslik kiirgus Seadme UP-D899MD puhul on
raadiosageduslik energia kasutusel
CISPR 1 ainult seadme sisemuses. Seetdttu on
Grupp 1 selle raadiosagedusliku kiirguse tase

vdaga madal ega pOhjusta tdendaoliselt
haireid laheduses asuvate
elektroonikaseadmete t60s.

Raadiosageduslik kiirgus Seade UP-D899MD sobib

Klass B kasutamiseks kdigis rajatistes, sh
CISPR 1 majapidamistes ja rajatistes, millel on
CISPR 32 otsethendus Uldise

— = madalpingevooluvdrguga, mida
Harmooniline kiirgus KI kasutatakse eluhoonete elektriga
ass A -

IEC 61000-3-2 varustamiseks.

Pingek&ikumised/

varelusemissioon
On vastavuses

IEC 61000-3-3
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Suunised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline hairingukindlus

Seade UP-D899MD on mdeldud kasutamiseks allkirjeldatud elektromagnetilistes
keskkondades. Seadme UP-D899MD ostja vdi kasutaja peab tagama, et seda
kasutatakse vastavas keskkonnas.

Hairingukindluse Katsetase Elektromagnetiline
test IEC 60601 | Vastavusetase Kiirgus - juhised
Elektrostaatiline | Kokkupuutel Kokkupuutel Pérand peaks olema
lahendus (ESD) |+8 kV +8 kV puidust, betoonist voi
keraamilistest plaatidest.
IEC 61000-4-2 | Labi6hu +15KkV | Labi shu +15 ky | Kuf porandad on kaetud
slinteetilise materjaliga,
peab suhteline dhuniiskus
olema vahemalt 30%.
Kiired Toitevarustus Toitevarustus Toitevarustus peaks

pingemuutused/
impulss

+2 kV

+2 kV

vastama tavalistele
arihoonete voi haiglate
vooluvdrkude naitajatele.

IEC 61000-4-4 | Sisendid/ Sisendid/
valjundid 1 kV valjundid 1 kV

Impulsspinge Uhefaasiline Erifaasiline #1kV | Toitevarustus peaks
=1 kV vastama tavalistele

IEC 61000-4-5

Faasidevaheline
+2 kV

Samafaasiline
+2 kV

arihoonete voi haiglate
vooluvorkude naitajatele.

Toitevarustuse
sisendi
pingelohud,
lGhikesed
katkestused ja
voolukdikumised

IEC 61000-4-11

0% Uy
(100% U4 langus)
0,5/1 tsukli
kohta @

40% Ur
(60% Ut langus)
5 tsukliks

70% Uy
(30% U4 langus)
25730 tsukli
kohta @

(0,5 s kohta)

0% Uy
(100% U4 langus)
250/300 tsukli
kohta @

(5 s kohta)

0% Uy

(100% U4 langus)
0,5/1 tsukli
kohta @

40% Ur
(60% Ut langus)
5 tsukliks

70% Uy

(30% U4 langus)
25730 tsukli
kohta @

(0,5 s kohta)

0% Uy

(100% U4 langus)
250/300 tsukli
kohta @

(5 s kohta)

Toitevarustus peaks
vastama tavalistele
arihoonete voi haiglate
vooluvorkude naitajatele.
Kui kasutajal on vaja, et
seade UP-D899MD
elektrikatkestuste ajal
tootaks, on soovitatav
seadme UP-D899MD
toitevarustuse tagamiseks
kasutada katkematu toite
allikat v&i akut.




Vérgusageduslik | 30 A/m 30 A/m Voérgusageduslikud
(50/60 Hz) magnetvaljad peaksid
magnetvali vastama tavalise arihoone
vOi haigla tavalise
IEC 61000-4-8 keskkonna tasemetele.
Lahimagnetvaljad | 65 A/m 65 A/m UP-D899MD
134,2 kHz 134,2 kHz lahimagnetvaljad peaksid

IEC 61000-4-39

Impulssmodulatsioon
2,1kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Impulssmodulatsioon
50 kHz

Impulssmodulatsioon
2,1kHz

7,5A/m

13,56 MHz
Impulssmodulatsioon
50 kHz

vastama tavalise arihoone
vOi haigla tavalise
keskkonna tasemetele.

MARKUS: U tahistab vahelduvvoolutoidet enne kontrolltaseme rakendamist.

a Naiteks 10/12 tahendab 10 tsiklit sagedusel 50 Hz v&i 12 tsuklit sagedusel 60 Hz.

Suunised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline hairingukindlus

Seade UP-D899MD on mdeldud kasutamiseks allkirjeldatud elektromagnetilistes
keskkondades. Seadme UP-D899MD ostja vdi kasutaja peab tagama, et seda
kasutatakse vastavas keskkonnas.

Hairingukindluse
test

Katsetase
IEC 60601

Vastavuse
tase

Elektromagnetiline kiirgus -

juhised

Kaasaskantavad ja mobiilsed
raadiosageduslikud sideseadmed
ei tohi olla seadme UP-D899MD
Uhelegi osale (sh kaablid) ldhemal
soovituslikust eraldusvahemaast,
mis arvutatakse saatja sagedust
sisaldava valemiga.

Soovituslik eraldusvahemaa
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Juhtivuslik
raadiosagedus

IEC 61000-4-6

Kiirguslik
raadiosagedus

IEC 61000-4-3

3Vrms

150 kHz kuni

80 MHz
valjaspool ISM-i
sagedusribasid ¢

6 Vrms

150 kHz kuni

80 MHz

ISM-i
sagedusribadel ¢

3V/m

80 MHz kuni
2,7 GHz

3Vrms

6 Vrms

3V/m

d=12P

IEC 60601-1-2: 2007
d=1,2"P 80 MHz kuni 800 MHz
d=2,3VP 800 MHz kuni 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MHz kuni 2,7 GHz

Kus Pon saatja maksimaalne
nominaalne valjundvdimsus
vattides (W) vastavalt saatja
tootjapoolsetele andmetele ja d
on soovitatav eraldusvahemaa
meetrites (m).

Fikseeritud raadiosageduslike
saatjate elektromagnetilise
hindamisega m&&detud valjade
tugevused ?peavad jaama igas
sagedusvahemikus
vastavustasemest allapoole. P

Haireid vdib esineda jargmise

stimboliga margistatud
seadmestiku laheduses:

()




MARKUS 1. 80 MHz ja 800 MHz puhul vdetakse aluseks k&rgem sagedus.

MARKUS 2. Need juhised ei pruugi kehtida k&igis olukordades. Elektromagnetiliste
valjade levikut mo&jutab struktuuride, objektide ja inimeste poolt
pohjustatud neeldumine ning peegeldumine.

a Fikseeritud raadiosageduslike saatjate, naiteks raadiotelefonide (mobiiltelefonid /
juhtmeta telefonid) ja maapealse leviga raadiosaatjate baasjaamade,
amatdorraadioseadmete, AM- ja FM-raadiosaatjate ning telesaatjate valjade
tugevust ei ole véimalik teoreetiliselt tapselt hinnata. Fikseeritud raadiosaatjate
poolt tekitatava elektromagnetilise keskkonna médtmiseks voib labi viia
elektromagnetiliste méjude hindamise. Kui méddetud valjatugevus seadme
UP-D899MD kasutuskohas uletab Ulalkirjeldatud vastavat raadiosageduse
vastavustaset, tuleb jalgida, kas seade UP-D899MD toimib normaalselt. Kui
seadme t66s esineb haireid, vdib olla vaja rakendada taiendavaid abindusid,
naiteks muuta seadme UP-D899MD asendit voi asukohta.

b Sagedusvahemikus 150 kHz kuni 80 MHz peavad valjatugevused jaama alla
3V/m.

¢ ISM-i (toostuslikud, teaduslikud ja meditsiinilised) sagedusribad vahemikus
150 kHz kuni 80 MHz on 6,765 MHz kuni 6,795 MHz, 13,553 MHz kuni 13,567 MHz,
26,957 MHz kuni 27,283 MHz ja 40,66 MHz kuni 40,70 MHz.
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Soovituslikud eraldusvahemaad kaasaskantavate ja mobiilsete
raadiosageduslike sideseadmete ning seadme UP-D899MD vahel

Seade UP-D899MD on mdeldud kasutamiseks elektromagnetilistes keskkondades,
milles raadiosagedusliku kiirguse haired on kontrolli all. Seadme UP-D899MD ostja
vOi kasutaja saab aidata valtida elektromagnetiliste hairete tekkimist, sailitades
kaasaskantavate ja mobiilsete raadiosageduslike sideseadmete (saatjate) ning
seadme UP-D899MD vahel allpool toodud minimaalse vahemaa, mis soltub
sideseadmete maksimaalsest valjundvéimsusest.

Eraldusvahemaa vastavalt saatja sagedusele
m
. i . IEC 60601-1-2 :
Saat_Ja_‘maksmjgalne IEC 60601-1-2 : 2007 2014 + Al: 2020
nimivaljundvéimsus
W 150 kHz 80 MHz 800 MHz 150 kHz 80 MHz
kuni kuni kuni kuni kuni
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12\P | d=12\P | d=23VP | d=12VP | d=2,0\P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Saatjate puhul, mille maksimaalne valjundvéimsus Ulaltoodud tabelis ei kajastu,
saab meetrites (m) valjendatud soovitusliku eraldusvahemaa o arvutamiseks

kasutada sagedust sisaldavat valemit, kus Pon saatja tootjapoolsetel andmetel
pdhinev maksimaalne nominaalne valjundvéimsus vattides (W).

MARKUS 1. 80 MHz ja 800 MHz puhul kasutatakse kérgema sageduse jaoks kehtivat
eraldusvahemaad.

MARKUS 2. Need juhised ei pruugi kehtida k&igis olukordades. Elektromagnetiliste
valjade levikut mo&jutab struktuuride, objektide ja inimeste poolt
pOhjustatud neeldumine ning peegeldumine.




Suunised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline hdiringukindlus

Seade UP-D899MD on mdeldud kasutamiseks elektromagnetilistes keskkondades,

milles raadiosagedusliku kiirguse haired on kontrolli all. Kaasaskantavaid

raadiosageduslikke sideseadmeid ei tohi kasutada seadme UP-D899MD Uhelegi
osale lahemal kui 30 cm. Selle ndude mittejargimine vdib pohjustada seadme
toimivuse halvenemist.

Hairingukindluse 4 a a . Katsetase | Vastavuse
test Riba Teenus Modulatsioon IEC 60601 tase
380 - Impulssmodulatsioon
390 MHz TETRA 400 18 Hz 27V/m | 27V/m
430- |GMRS 460 FM
470 MHz | FRS 460 quve +5 kHz 28V/m | 28V/m
Siinus 1 kHz
LTE .
704 - . Impulssmodulatsioon
787 MHz ?§g1e7dusr|ba 217 Hz 9V/m 9V/m
GSM 800/900
TETRA 800
800 - |iDEN 820 Impulssmodulatsioon
960 MHz | CDMA 850 18 Hz 28V/m | 28V/m
Juhtmevabade LTE
raadiosageduslike sagedusriba 5
e
CDMA 1900
GSM 1900
IEC61000-4-3 | 1700~ |pECT Impulssmodulatsioon 28v/m | 28 V/m
1990 MHz | LTE 217 Hz
sagedusriba
1,3,4,25
UMTS
Bluetooth
WLAN
2400 - |802.11b/g/n | Impulssmodulatsioon
2570 MHz | RFID 2450 217 Hz 28V/m | 28V/m
LTE
sagedusriba 7
5100- | WLAN Impulssmodulatsioon
5800 MHz | 802.11 a/n 217 Hz IV/m | 9V/m

MARKUS. Need suunised ei pruugi kigis olukordades kehtida. Elektromagnetiliste
valjade levikut m&jutab struktuuride, objektide ja inimeste poolt
pohjustatud neeldumine ning peegeldumine.

a Moni teenus hdlmab ainult Gleslili sagedusi.
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Ettevaatust

Seadme véi selle tarvikute
likvideerimisel peate alluma vastava
piirkonna vaoi riigi seadustele ja
vastava haigla eeskirjadele, mis
kasitlevad keskkonnareostust.

[13]

Hoiatus toiteiihenduse

kohta

Kasutage kohaliku vooluvérgu jaoks

sobivat toitekaablit.

1. Kasutage nduetele vastavat
toitekaablit (3-juhtmeline
kaabliosa) / vooluvérgu
pistikupesa /
maandusklemmidega pistikut, mis
vastab teie riigis kehtivatele
ohutusnduetele (kui olemas).

2. Kasutage toitekaablit (3-
juhtmelise kaabliosaga) /
vooluvorgu pistikupesa / pistikut,
millel on sobivad elektrilised
naitajad (pinge, voolutugevus).

Kui teil on ulalkirjeldatud toitekaabli /
vooluvdrgu pistikupesa / pistiku
kohta kisimusi, p66rduge volitatud
tehnilise personali poole.

Tahtis!

Nimeplaat asub pdhjal.

[13]

Hoiatus

Seadme kasutamine
meditsiinilisel eesmargil
Seadme pistikud ei ole isoleeritud.
Arge Ghendage sellega Uhtegiseadet,
mis ei vasta standardile IEC 60601-1.
Kui thendatud on
infotehnoloogiaseade vdi AV-seade,
mis kasutab vahelduvvoolu, véib
vooluleke pdhjustada elektrildogi
patsiendile voi kasutajale.

Kui sellise seadme kasutamine on
tingimata vajalik, isoleerige
toiteallikas, Uhendades sellega
eraldustrafo voi Gthendades
Uhenduskaablite vahele isolaatori.
Parast nende meetmete votmist
veenduge, et vahendatud risk vastaks
standardile IEC 60601-1.

[1i]

Ettevaatust

Arge kasutage seadet
magnetresonantskeskkonnas.

See vOib pohjustada rikke, tulekahju
ja soovimatu liikumise.

BH ,.
UPP-110HG%
\ /

UPP-110HD
UPP-110S

Ettevaatust

W@ Seadmele on paigaldatud
paberilikurid. Olge
paberi laadimisel
ettevaatlik, et mitte
paberildikureid
puudutada.
Paberilikurite
puudutamine voib
tekitada vigastusi.

C13]

Ettevaatust

Arge puudutage korraga luugi
sisekllge ja patsienti.

Seadme rikke korral vdib see tekitada
patsiendile ohtlikku pinget.

Ettevaatust

Sisemise Ulekuumenemise
valtimiseks tagage printeri Gmber
piisav ruum (vahemalt 10 cm). Arge
sulgege printeri paremal ja vasakul
kaljel ning tagapaneelil olevaid
ventilatsiooniavasid.



See seade ei ole sobiv kasutamiseks
kohtades, kus voib olla lapsi.

Uksikasju kasutamise kohta
vaadake kaasasoleval
CD-ROM-il olevatest
kasutusjuhenditest.

CD-ROM-il olevate juhendite
kasutamine

Juhendeid saab vaadata arvutis,
millesse on installitud Adobe
Acrobat Reader.

Adobe Acrobat Readeri saate tasuta
alla laadida Adobe'i veebisaidilt.

1. Avage CD-ROM:-il olev kaust
JInstructions For Use”.

2. Valige keel, milles soovite
juhendit vaadata.

Markus

Kui CD-ROM on kahjustunud voi
kadunud, votke Ghendust oma
edasimuuja voi Sony
teenindusesindajaga.

1355



Ettevaatusabinoud

raadiolainetest tingitud haired oleksid
minimaalsed.

Kondensatsioon

Kui seade viiakse kiiresti ktilmast
keskkonnast sooja keskkonda vdi kui
Umbritsevtemperatuur tuseb jarsult,
vOib seadme vdlispinnale ja/voi
sisemusse tekkida niiskus. Seda
nahtust nimetatakse
kondensatsiooniks. Kondensatsiooni
korral lUlitage seade valja ja oodake,
kuni kondensvesi aurub ara, enne kui
hakkate seadet kasutama. Seadme
kasutamine kondensvee olemasolul
vOib seadet kahjustada.

Kuluosad

ElektrolGUtilise kondensaatori eluiga
on tavalistel td6temperatuuridel ja
tavakasutusel (8 tundi paevas, 25
paeva kuus) ligikaudu 5 aastat.

Kui kasutus Uletab tavaparast
kasutussagedust, vOib eluiga
vastavalt liheneda.

Elektrokirurgiliste nugade
ja sarnaste seadmete
kasutamine

Kui seda seadet kasutatakse koos
elektrokirurgilise noaga vms, vdib pilt
olla seadmest tulevate tugevate
raadiolainete voi pinge tottu hairitud,
moondunud v&i muul viisil
ebaloomulik. See pole talitlushaire.
Kui kasutate seda seadet Gihel ajal
tugevaid raadiolaineid vdi pinget
eraldava seadmega, kontrollige enne
sellise seadme kasutamist selle m&ju
ja paigaldage seade nii, et

Ettevaatusabindud

Korpuse puhastamine

Enne printeri puhastamist lUlitage
ootereziimi/toite IUliti kindlasti
ootereZziimile ja seejarel tommake
toitejuhe pistikupesast.

Kui printeri pinnal kasutatakse
lahusteid, nagu benseen voi vedeldi,
vOi happelisi, aluselisi voi abrasiivseid
puhastusvahendeid voi keemilisi
puhastuslappe, voib see
pinnaviimistlust kahjustada. P66rake
tahelepanu jargmisele.

¢ Puhastage printeri pinda 50-70 v/v%
kontsentratsiooniga
isopropudulalkoholivoi 76,9-81,4 v/v%
kontsentratsiooniga etanooliga.
Tugevate plekkide eemaldamiseks
vOib kasutada 6rnatoimelise
puhastuslahusega kergelt
niisutatud lappi, nt puhastuslappi,
jaseejdrel puhastada tlalnimetatud
kemikaaliga.

« Arge hé6ruge printeri pinda
madrdunud lapiga liiga tugevasti.
Printeri pind vdib kriimustuda.
Valtige printeri pinna pikaajalist
kokkupuudet kummist voi
vinUulestrist esemetega.
Pinnaviimistlus vdib halveneda voi
kattekiht eemalduda.



Tehnilised
andmed

Toitenduded
100 V-240 V ~, 50/60 Hz
Sisendvool
0,75A-05A
Too6keskkonna temperatuur
10 °C-40 °C
T66keskkonna niiskus
20%-80% (kondensatsioon
pole lubatud)
Tookeskkonna réhk
700 hPa-1060 hPa
Temperatuur hoiustamisel ja
transportimisel
-20 °C-+60 °C
Niiskus hoiustamisel ja
transportimisel
20%-90% (kondensatsioon
pole lubatud)
R&hk hoiustamisel ja transportimisel
700 hPa-1060 hPa
M&dtmed
154 x 88 x 208 mm (L x K x S)
Mass 2,0 kg (ainult printer)
Termopea
Ohukese kilega termopea,
1280 punkti
Pildi suurus
(Standardne printimissuurus)
100 x 75 mm
Printimiskiirus
Umbes 2 s/pilt
(960 x 1280 punkti)
(kui mentt [CONFIG.]
punktis [-SPEED] on
valitud [HI])
Umbes 3,8 s/pilt
(960 x 1280 punkti)
(kui mentit [CONFIG.]
punktis [-SPEED] on
valitud [LOW])

Lides  Hi-Speed USB (USB 2.0)

Komplekti kuuluvad tarvikud

Termopea puhastamisleht
(1)

CD-ROM (sisaldab
mitmekeelset
kasutusjuhendit,
Readme-faili ja printeri
draiverit) (1)

Enne printeri kasutamist (1)

Teeninduse
kontaktandmete loend
(1)

Information for Customers
in Europe (Teave
klientidele Euroopas) (1)

Valikulised lisatarvikud

Termiline prindikandja
UPP-T10HG
(kbrglaikega)
UPP-110HD (suure
tihedusega)

UPP-110S (kvaliteetne)

Kujundust ja neid tehnilisi andmeid
voOidakse ette teatamata muuta.

Meditsiiniline teave

Kaitse elektrilo6gi eest:
| klass

Kaitse ohtliku vee
sissepaasu eest:
tavaline

Kaitseklass 6hu, hapniku
vOi lammastikoksiidi ja
kergestisUttiva
anesteetikumi segu
sisaldava keskkonna
puhul:
ei sobi kasutamiseks
6hu, hapniku vai
[ammastikoksiidi ja
kergestisuttiva
anesteetikumi segu
sisaldavas keskkonnas

Tooreziim:
pidev

Tehnilised andmed
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Markused

¢ Enne kasutamist veenduge alati,
et seade to6taks Oigesti.

SONY El VASTUTA UHEGI KAHJU
EEST, KAASA ARVATUD, KUID
MITTE AINULT,
KOMPENSEERIMINE VOI
HUVITAMINE MIS TAHES TUUPI
SISU PRINTIMISE
EBAONNESTUMISE VOI ANDMETE
KADUMISE KORRAL SELLE
SEADME VOI SELLE
PRINTIMISKANDJATE, SEOTUD
TARKVARA, VALISE
SALVESTUSSEADME VOI MUU
VALISE SEADME RIKKE TOTTU.

e SONY EI VASTUTA UHEGI KAHJU
EEST, KAASA ARVATUD, KUID
MITTE AINULT,
KOMPENSEERIMINE VOI
HUVITAMINE PRAEGUSE VOI
POTENTSIAALSE KASUMI KAO
KORRAL SELLE SEADME RIKKE
TOTTU KAS GARANTIIPERIOODI
AJAL VOI PARAST GARANTII
AEGUMIST VOI MIS TAHES MUUL
POHJUSEL.

e SONY EI VASTUTA SELLE SEADME
KASUTAJATE VOI KOLMANDATE
OSAPOOLTE UHEGI KAHJUNOUDE
EEST.

e SONY EI VASTUTA UHESTKI
ASJAOLUST TULENEDA VOIVA
UHEGI SELLE SEADMEGA SEOTUD
TEENUSE LOPETAMISE VOI
KATKESTAMISE EEST.

EE‘|6 Tehnilised andmed

Kaubamargid

e Adobe ja Adobe Acrobat Reader on
ettevdtte Adobe Systems
Incorporated kaubamargid Ameerika
Uhendriikides ja/véi teistes riikides.

¢ Selles dokumendis kasutatud toodete
vdi sisteemide nimed on vastavate
omanike kaubamargid voi
registreeritud kaubamargid.
Tekstis ei kasutata simboleid ® vdi ™.






Produkta nosaukums: Digitalais
grafiskais printeris

Pirms ierices izmantoSanas rapigi
izlasiet So rokasgramatu un
saglabajiet to turpmakai
izmantoSanai.

Lietosanas indikacijas/
paredzétais lietojums

Sony UP-D899MD printeris ir
kompakts, mediciniskas kvalitates
melnbaltais digitalais printeris. Tas ir
paredzéts savienoSanai ar
mediciniskas attélveidoSanas
sistémam, pieméram, mobilo C loka
kirurgisko rentgena iekartu,
ultraskanas, sirds kateterizacijas
laboratorijas un citam saderigam
attélveidoSanas sistémam. Printeris
izdruka cietas kopijas no nekustigiem
attéliem, kas uznemti Sajas sistémas
pacienta redistram vai nosatijumiem.

Normativa informacija, kas
attiecas uz Eiropas
Medicinas iericu regulu
2017/745 ar grozijumiem
(MDR)

Printeris ir paredzéts, lai drukatu
medicinisko attélveidoSanas sistému
uznemtu nekustigu attélu cietas
kopijas, kas |lauj parskatit uznémumus
un atbalstit turpmakus kliniskos
[émumus.

Piezimes

o Sis iekartas izvades attélus nevar
izmantot diagnostika.

e Siiekarta ir paredzéta medicinas
specialistiem.

o Siiekarta ir paredzéta lieto3anai
medicinas iestadés, pieméram,
klinikas, procedaru kabinetos un
operaciju telpas.

Kontrindikacijas
Nav zinamu noteiktu situaciju, kuras

kontrindicé Sis ierices lietoSanu.

Pacientu populacija
Uz pacientu populaciju neattiecas
nekadi ierobezojumi.

Lai samazinatu aizdegsanas un
elektrotrieciena rasanas risku,
nepaklaujiet So aparatu lietus
vai mitruma iedarbibai.

Lai izvairitos no elektrotrieciena
gusanas, neveriet vala ierices
korpusu. Uzticiet tehnisko
apkopi tikai kvalificétam
personalam.

Saja iekarta nav atlauts veikt
nekadas modifikacijas.

Bridinajums

Lai nepielautu elektriskas
stravas tieciena risku, Sis
aprikojums ir japievieno tikai
elektrotiklam ar
aizsargzemeéjumu.

Bridinajums

Lai to atvienotu no elektrotikla,
izvelciet spraudkontaktu.

Uzstadot iekartu, fikséta
starpsavienojuma pievienojiet tulitéji
pieejamu atslégsanas ierici, vai
spraudkontaktu pieslédziet érti
pieejamai tikla rozetei iekartas
tuvuma.

Medicinisko elektrisko aprikojumu
nenovietojiet tadas vietas, kur grati
izvilkt spraudkontaktu.

Ja iekartas darbibas laika ir radusies
klime, izmantojiet atslégSanas ierici,
lai izslégtu stravas padevi vai izvilktu
spraudkontaktu.



Simboli uz izstradajumiem

[13]

Skatiet lietoSanas
instrukciju

levérojiet tos lietoSanas
instrukcijas noradijumus,
kuri attiecas uz ierices
dalam, kas apzimétas ar
So simbolu.

Sis simbols norada
razotaju un atrodas lidzas
raZzotaja nosaukumam un
adresei.

Sis simbols norada
importétaju, un tas ir
redzams blakus
importétaja nosaukumam
un juridiskajai adresei.

Sis simbols norada
Eiropas Kopienas parstavi,
un tas paradas ldzas
Eiropas Kopienas
parstavja vardam,
uzvardam un adresei.

Sis simbols norada
Apvienotaja Karalisté
atbildigo personu, un tas
ir redzams blakus
Apvienotaja Karalisté
atbildigas personas
nosaukumam un adresei.

Sis simbols norada
Sveices pilnvaroto
parstavi, un tas ir redzams
blakus Sveices pilnvarota
parstavja nosaukumam
un adresei.

Sis simbols norada uz
Eiropas Kopienas
medicinas iekartu.

g g5

Sis simbols norada
razosanas datumu.

Sis simbols norada sérijas
numuru.

Sis simbols norada uz
unikalo iekartas
identifikatoru (UDI) un
atrodas blakus unikala
iekartas identifikatora
svitrkoda attélojumam.

Sis simbols norada
ekvipotencialo terminali,
kas nodroSina dazadam
sistémam vienadu
potencialo enerdgiju.
Uzglabasanas un
transportésanas
temperatura

Sis simbols norada
pienemamo
temperaturas diapazonu

uzglabasanas un
transportésanas videé.

Uzglabasanas un
transportésanas
mitruma limenis
Sis simbols norada
pienemamo mitruma
[fmena diapazonu
uzglabasanas un
transportésanas videé.

Uzglabasanas un
transportésanas
spiediens

Sis simbols norada
pienemamo atmosféras
spiediena diapazonu
uzglabasanas un
transportésanas videé.

Sis simbols norada asas
malas.
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Piederumiem
LoT

®

Sis simbols norada
partijas numuru.

Sis simbols norada
“Nelietot atkartoti”.

Klientiem Eiropa

Par jebkuru nopietnu negadijumu, kas
noticis saistiba ar ierici, jazino
razotajam un tas dalibvalsts
kompetentajai iestadei, kura lietotajs
un/vai pacients atrodas.

Svarigi drosibas noradijumi
un pazinojumi par lietosanu
medicinas iestadeés

1.

Visam Sai iekartai pievienotajam
iericém ir jabat sertificétam
saskana ar standartu IEC 60601-1,
IEC 60950-1, IEC 62368-1,

IEC 60065 vai citiem IEC/ISO
standartiem, kas attiecas uz
iericém.

Turklat sistémai kopuma jaatbilst
sistémas standartam IEC 60601-1.
Ikviens, kas signala ievades vai
signala izvades iekartai pievieno
papildu ierici, konfiguré
medicinisku sistému, tadé| ir
atbildigs par to, lai $1sistéma
atbilstu sistémas standarta

IEC 60601-1 prasibam. Ja jums
rodas jautajumi, sazinieties ar
kvalificétu Sony tehniskas
apkopes parstavi.

Kad iekarta ir savienota ar citu
ierici, var palielinaties noplades
strava.

Visam ar iekartu savienotajam
papildu iericém, kas izmanto
komercialu stravas avotu un
neatbilst standartam IEC 60601-1,
ir jaizmanto izolacijas

transformators, kas atbilst
standartam IEC 60601-1 prasibam,
un tas japievieno komercialajam
stravas avotam ar transformatoru.

Siiekarta rada, izmanto un var
izstarot radiofrekvencu energiju.
Ja ta netiek uzstadita un lietota
saskana ar lietoSanas
rokasgramatu, ierice var radit
traucéjumus citas iericés. Ja S1
iekarta rada traucéjumus (ko var
noteikt, atvienojot iekartas stravas
kabeli), médiniet rikoties Sadi:

— Parvietojiet iekartu, nemot véra
ierices, kas ir jutigas pret Siem
traucéjumiem.

— Pievienojiet So iekartu un
ietekméto ierici atseviSkiem
stravas avotiem.

Lai sanemtu plasaku informaciju,

sazinieties ar kvalificétu Sony

tehniskas apkopes parstavi.

(Saskana ar standartu IEC 60601-1-

2)



Svarigi bridinajumi par elektromagnétisko saderibu, lietojot

ierici medicinas iestadeés

¢ |zmantojot izstradajumu UP-D899MD, jaievero ipasi drosibas pasakumi, kas
saistiti ar elektromagnétisko saderibu, un ierice jauzstada un jalieto atbilstoSi
informacijai par elektromagnétisko saderibu, kas noradita lietoSanas
instrukcija.

o Izstradajums UP-D899MD ir paredzéts lietoSanai profesionala veselibas
aprupes iestades videé.

e Parnésajamas un mobilas radiofrekvencu sakaru iekartas, pieméram, mobilie
talruni, var ietekmét izstradajuma UP-D899MD darbibu.

Bridinajums

e Parnésajamas radiofrekvencu sakaru iekartas nedrikst lietot tuvak par30 cmno
jebkuras izstradajuma UP-D899MD dalas. Pretéja gadijuma Sis iekartas darbiba
var pasliktinaties.

e Jaizstradajums UP-D899MD jalieto blakus vai kopa ar citu aprikojumu,
japarbauda, vai ta darbiba ir normala, izmantojot konfiguraciju, kada tas tiks
lietots.

e Lietojot piederumus un kabelus, kas nav noraditi rokasgramata, iznemot
rezerves dalas, ko pardod Sony Corporation, var rasties lielaks starojums vai
pasliktinaties izstradajuma UP-D899MD izturiba pret traucéjumiem.

Noradijumi un raZotaja pazinojums par elektromagnétisko starojumu

Izstradajums UP-D899MD ir paredzéts lietoSanai talak noraditajas
elektromagnétiska starojuma vidés. Pircéjam vai lietotajam janodrosina, ka
izstradajums UP-D899MD tiek lietots Sada vidé.

Radita starojuma Saderiba Noradijumi par elektromagnétisko
tests starojumu
RF starojums Izstradajums UP-D899MD izmanto RF
energiju tikai iekS&jam funkcijam. Tadél
CISPR 1 tas rada |oti mazu RF starojumu un
1. grupa minimalu risku izraisit darbibas
traucéjumus elektroniskajam
aprikojumam, kas atrodas ierices
tuvuma.
RF starojums Izstradajums UP-D899MD ir piemérots
B klase lietoSanai visas iestadeés, tostarp
CISPR M komunalajas iestadés un iestadés, kas
CISPR 32 tiesi saistitas ar sabiedrisko
Harmoniku emisijas zemsprieguma stravas padeves tiklu, kas
A klase nodrosina elektroenergiju komunalajam
IEC 61000-3-2 ekam.
Sprieguma svarstibu/
mirgonas raditais
starojums Atbilst
IEC 61000-3-3
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Noradijumi un raZotaja pazinojums par noturibu pret elektromagnétiska
starojuma raditiem traucéjumiem

Izstradajums UP-D899MD ir paredzéts lietoSanai talak noraditajas
elektromagnétiska starojuma vidés. Pircéjam vai lietotajam janodrosina, ka
izstradajums UP-D899MD tiek lietots Sada vidé.

Izturibas tests
pret darbibas
traucé&jumiem

IEC 60601
testa pakape

Saderibas
pakape

Noradijumi par
elektromagnétisko
starojumu

Elektrostatiska
izlade

+8 kV kontakts

+8 kV kontakts

Gridam jabut izgatavotam
no keramiskajam flizém,
koka vai betona. Ja gridu
segums ir no sintétiska

IEC 61000-4-2 +15 kV gaiss +15 kV gaiss A .
materiala, ieteicamajam
relativajam mitrumam
jabut vismaz 30%.

Islaicigas +2 kV stravas +2 kV stravas BarosSanas avota kvalitatei

elektriskas padeves linijam | padeves linijam |jabadt lidzvertigai tai, ko

stravas parasti izmanto
svarstibas/ komercialas ékas vai
izplade slimnicas.

IEC 61000-4-4 | +1kV ievades/ +1kV ievades/

izvades linijam

izvades linijam

Parspriegums

=1 kV no linijas
(-am) uz liniju
(-am)

=1 kV
diferencialsléguma
reZims

Barosanas avota kvalitatei
jabut lidzvertigai tai, ko
parasti izmanto
komercialas €kas vai
slimnicas.

IEC 61000-4-5 | +2 kV no linijas +2 kV parastais

(-am) uz zemi rezims
Sprieguma 0% Ur 0% Ur Barosanas avota kvalitatei
iekritumi, Tsi (100% iekritums ) | (100% iekritums L) | jabat lidzvértigai tai, ko
partraukumi un | 0,5/1 ciklam @ 0,5/1 ciklam @ parasti izmanto
svarstibas komercialas ékas vai
stravas padeves |40% U5 40% Ur slimnicas. Ja izstradajuma

inijas

IEC 61000-4-11

(60% iekritums )
5 cikliem

70% Ur

(30% iekritums )
25/30 ciklam @
(0,55)

0% Ur

(100% iekritums (%)
250/300 ciklam @
(55)

(60% iekritums )
5 cikliem

70% Ur

(30% iekritums )
25/30 ciklam @
(0,55)

0% Ur

(100% iekritums (%)
250/300 ciklam @
(5s)

UP-D899MD lietotajam
partrauktas barosanas
stravas padeves laika
nepiecieSama
nepartraukta ierices
darbiba, ieteicams
UP-D899MD darbinat,
savienojot to ar
nepartrauktu barosanas
avotu vai akumulatoru.




Tikla frekvences |30 A/m 30 A/m Tikla frekvences

(50/60 Hz) magnétiskajiem laukiem
magneéetiskais jabat tada limenrt, kads
lauks parasti ir komercialas ékas
vai slimnicas.

IEC 61000-4-8
Tuva attaluma |65 A/m 65 A/m UP-D899MD tuva attaluma
magnétiskie 134,2 kHz 134,2 kHz magnétiskajiem laukiem
lauki Impulsu Impulsu jabut tada limeni, kads

modulacija 2,1 kHz | modulacija 2,1 kHz | parasti ir komercialas €kas
IEC 61000-4-39 vai slimnicas.

7,5A/m 7,5A/m

13,56 MHz 13,56 MHz

Impulsu Impulsu

modulacija 50 kHz | modulacija 50 kHz

PIEZIME: U ir mainstravas baro3anas spriegums pirms testa pakapes
piemérosanas.

a Pieméram, 10/12 nozimé 10 ciklus pie 50 Hz vai 12 ciklus pie 60 Hz.

Noradijumi un raZotaja pazinojums par noturibu pret elektromagnétiska
starojuma raditiem traucéjumiem

Izstradajums UP-D899MD ir paredzéts lietoSanai talak noraditajas
elektromagnétiska starojuma vidés. Pircéjam vai lietotajam janodrosina, ka
izstradajums UP-D899MD tiek lietots Sada vidé.

Izturibas tests
pret darbibas
trauc&jumiem

IEC 60601 Saderibas Noradijumi par
testa pakape pakape elektromagnétisko starojumu

Parnésajamas un mobilas
radiofrekvencu sakaru iekartas
nedrikst lietot, ja attalums no tam
lidz iericei UP-D899MD un tas
kabeliem ir mazaks par ieteicamo
attalumu, kas aprékinats ar So
formulu, izmantojot raiditaja
frekvences vértibu.

leteicamais attalums starp
iericém

Novaditas RF |3 Vrms 3Vrms d=12P
no 150 kHz lidz
IEC 61000-4-6 | 80 MHz

arpus ISM joslam ¢
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Raditas RF

IEC 61000-4-3

6 Vrms

no 150 kHz lidz
80 MHz

ISM joslas ¢

3V/m

no 80 MHz lidz
2,7 GHz

6 Vrms

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007

d=1,2VP no 80 MHz Iidz
800 MHz

d=2,3VP no 800 MHz lidz
2,5 GHz

IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP no 80 MHz lidz 2,7 GHz

Kur Pir maksimala nominala
raiditaja izvades jauda vatos (W),
ko noradijis raiditaja razotajs, un d
ir ieteicamais attalums metros (m)
starp iericém.

Nosakot elektromagnétisko lauku
jerices izmantosanas vieta @, RF
raiditaja lauka intensitatei jabat
mazakai neka tai atbilstosajai
pakapei katra frekvencu
diapazona. b

Traucéjumi var rasties netalu no

aprikojuma, kas apziméts ar sadu
simbolu:

()

1. PIEZIME: iericei darbojoties robezas no 80 MHz lidz 800 MHz, ir piemérojams

augstaks frekvencu diapazons.

2. PIEZIME: $ie noradijumi var neatbilst visiem lietosanas apstakliem.
Elektromagnétiska lauka izplatiSanos ietekmé absorbcija un
atstarosanas no dazadam konstrukcijam, priekSmetiem un cilvékiem.




Lauka intensitati, ko rada stacionarie raiditaji, pieméram, radio (mobilo/bezvadu)
talrunu un virszemes mobilo radioaparatu bazes stacijas, AM un FM radio un
televizijas parraides, nevar teorétiski precizi paredzét. Lai noveértétu
elektromagnétisko lauku, kas rodas stacionaro RF raiditaju dé|, ierices
izmantoSanas vieta javeic elektromagnétiska lauka izpéte. Ja izmérita lauka
intensitate vieta, kur tiek lietots izstradajums UP-D899MD, parsniedz pielaujamo
atbilstoSo RF pakapi, japarbauda, vai izstradajuma UP-D899MD darbiba ir
normala. Ja ierices darbiba ir traucéta, iesp&jams, javeic papildu drosibas
pasakumi, pieméram, izstradajums UP-D899MD japavérs uz citu pusi vai
japarvieto.

Ja frekvencu diapazons nav robezas no 150 kHz Iidz 80 MHz, lauka intensitatei

jabat mazakai par 3V/m.

ISM (rGpniecibas, zinatnes un medicinas vajadzibam) joslas no 150 kHz lidz
80 MHz ir no 6,765 MHz lidz 6,795 MHz, no 13,553 MHz idz 13,567 MHz, no
26,957 MHz Iidz 27,283 MHz un no 40,66 MHz lidz 40,70 MHz.
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leteicamie attalumi starp parnésajamajam un mobilajam radiofrekvencu sakaru
iekartam un ierici UP-D899MD

Izstradajums UP-D899MD ir paredzéts lietoSanai elektromagnétiska vidé, kur tiek
kontroléti RF starojuma izraisiti traucéjumi. Izstradajuma UP-D899MD pircéjs vai
lietotajs var novérst elektromagnétiska lauka raditos traucéjumus, nodrosinot
minimalo attalumu starp parnésajamajam un mobilajam radiofrekvencu sakaru
iekartam (raiditajiem) un izstradajumu UP-D899MD saskana ar talak minétajiem
ieteikumiem un sakaru ieri¢u maksimalo izvades jaudu.

Attalums atkariba no raiditaja frekvences
Maksimala m
o | ec sosor-2: 2007 e
‘Z"ad"@ja“da N0 150 kHz | no80MHz |no800 MHz | no 150 kHz | no 80 MHz
lidz 80 MHz | lidz 800 MHz | Iidz 2,5 GHz | lidz 80 MHz | lidz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12NP | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 3,8 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Raidrtajiem, kuru maksimala nominala izvades jauda nav noradita ieprieks,
ieteicamo attalumu d metros (m) starp iericém var aprékinat ar So formulu,
izmantojot raiditaja frekvences vértibu. Formula Pir maksimala nominala raiditaja
izvades jauda vatos (W), ko noradijis raiditaja raZotajs.

1. PIEZIME: iericei darbojoties robezas no 80 MHz lidz 800 MHz, ir piemérojams
augstaks frekvencu diapazons.

2. PIEZIME: $ie noradijumi var neatbilst visiem lietoanas apstakliem.
Elektromagnétiska lauka izplatiSanos ietekmé absorbcija un
atstarosanas no dazadam konstrukcijam, priekSmetiem un cilvékiem.




Noradijumi un raZotaja pazinojums par noturibu pret elektromagnétiska

starojuma raditiem traucéjumiem

Izstradajums UP-D899MD ir paredzéts lietoSanai elektromagnétiska vidé, kur tiek
kontroléti RF starojuma izraisiti traucéjumi. Parnésajamas radiofrekvencu sakaru

iekartas nedrikst lietot tuvak par 30 cm no jebkuras izstradajuma UP-D899MD dalas.

Pretéja gadijuma Sis iekartas darbiba var pasliktinaties.

Izturibas tests

IEC 60601

pret darbibas Josla @ Rezims @ | Modulacija testa Sagﬁgbss
traucéjumiem pakape pakap
380 - Impulsu
390 MHz TETRA 400 | modulacija | 27V/m 27V/m
18 Hz
FM
+5 kHz
47403 (R/I;-iz SRMSRA;S(;(SGO novirze 28V/m 28V/m
1kHz
sinuss
_ . Impulsu
et [0 modulacia | 9v/m | 9v/m
217 Hz
GSM 800/
900
Bezvadu Impulsu
radiofrekvencu 938%/6_'2 ITSETNRAS;?O modulacija | 28 V/m 28V/m
sakaru iekartas CDMA 850 18 Hz
tuvuma esosie LTE iosla 5
lauki Josia
GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700 - | GSM 1900 Impulsu
1990 MHz DECT modulacija | 28 V/m 28V/m
LTE josla 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400 - WLAN Impulsu
2570 MHz 802.11b/g/n | modulacija | 28 V/m 28V/m
RFID 2450 217 Hz
LTE josla7
Impulsu
5100 - |WLAN g
modulacija 9V/m 9V/m
5800 MHz |802.11 a/n 217 Haz

PIEZIME: $ie noradijumi var neatbilst visiem lieto3anas apstakliem.
Elektromagnétiska lauka izplatiSanos ietekmé absorbcija un atstaroSanas
no dazadam konstrukcijam, priekSmetiem un cilvékiem.

a Daziem reZimiem ir ieklautas vienigi augSupsaites frekvences.
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Uzmanibu

Kad atbrivojaties no iekartas vai
piederumiem, jums jaievéro
atbilsto$a apgabala vai valsts likumi
un atbilstosas slimnicas noteikumi
attieciba uz vides piesarnojumu.

[13]

Bridinajums par stravas

savienojumu

Izmantojiet vietéjam barosanas

avotam atbilstoSu stravas vadu.

1. lzmantojiet apstiprinatu stravas
vadu (3 serdenu barosanas vadu)/
ierices savienotaju/spraudni ar
zeméjuma kontaktiem, kas atbilst
attiecigas valsts drosibas
noteikumiem, ja tadi ir.

2. Izmantojiet apstiprinatu stravas
vadu (3 serdenu barosanas vadu)/
ierices savienotaju/spraudni, kas
atbilst pareizajam nominalajam
vértibam (spriegumam,
ampériem).

Ja jums rodas jautajumi par ieprieks
minéta stravas vada/ierices
savienotaja/spraudna izmantosanu,
lGdzu, sazinieties ar kvalificétu
tehniskas apkopes parstavi.

Svarigi!
Datu plaksnite atrodas apakSpusé.

Bridinajums

Si aparata izmantoSana
arstnieciskiem mérkiem

Sis iekartas savienotaji nav izoléti.
Nevienu ierici nepievienojiet citai
iericei, kura neatbilst standartam
IEC 60601-1.

Kad informacijas tehnologiju ierice vai
audio/video ierice, kas izmanto
mainstravu, ir pieslégta, stravas
noplades rezultata pacients vai

operators var sanemt
elektrotriecienu.

Ja Sadas ierices izmantoSana ir
obligata, izol€jiet tas barosanas
avotu, pievienojot
atdalitajtransformatoru, vai
pievienojot atdalitaju starp
savienotajkabeliem.

Péc So darbibu veikSanas
parliecinieties, vai samazinatais risks
tagad atbilst standartam IEC 60601-1.

[13]

Uzmanibu

Neizmantojiet ierici MR (magnétiskas
rezonanses) vidé.

Ta var izraisit darbibas traucéjumus,
ugunsgréku un nevélamas kustibas.

UPP- 110HG%
2

UPP 110HD
UPP-110S

Uzmanibu

lericé ir uzstaditi lokSnu
griezéji. levietojot papiru,
rikojieties piesardzigi;
nepieskarieties lokSnu
griezéjiem. Pieskaroties
lokSnu griezé&jiem, var tikt
raditas traumas.

el

[13]

Uzmanibu

Vienlaicigi nepieskarieties durtinu
iekSpusei un pacientam.

Jaiericei ir darbibas traucéjumi, var
rasties spriegums, kas var kaitét
pacientam.

Uzmanibu

Lai nepielautu iek$éju siltuma
uzkrasanos, raugiet, lai ap printeri
butu pietiekami daudz brivas vietas
(vismaz 10 cm). Neaizklajiet printera



labaja un kreisaja pusé, ka ari
aizmuguré esosas ventilacijas
atveres.

Sis aprikojums nav piemérots
izmantosSanai vietas, kur varétu bat
bérni.

Informaciju par lietoSanu
skatiet rokasgramatas, kas
atrodas komplektacija
ieklautaja CD-ROM
kompaktdiska.

CD-ROM kompaktdiska
rokasgramatu lietosana
Rokasgramatas var skatit datora,
kura ir uzinstaléta programmatuara
Adobe Acrobat Reader.

Varat lejupieladét programmatadru
Adobe Acrobat Reader bez maksas
Adobe timek|a vietné.

1. Atveriet mapi “Instructions For
Use”, kas atrodama CD-ROM
kompaktdiska.

2. Atlasiet valodu rokasgramatai,
kuru vélaties skatit.

Piezime

Ja sabojajat vai nozaudéjat CD-ROM
kompaktdisku, sazinieties ar
izplatitaju vai Sony tehniskas
apkopes parstavi.
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Piesardzibas
pasakumi

Kondensacija

Ja ierice peksni tiek parvietota no
aukstas atrasanas vietas uz siltu vai ja
apkartéja temperatdra péksni
paaugstinas, uz ierices aréjas virsmas
un/vai uz iekséjas virsmas var
veidoties mitrums. To sauc par
kondensaciju. Ja notikusi
kondensacija, izslédziet ierici un
nogaidiet, Ildz kondensats izzud, péc
tam ieslédziet ierici. lerices
darbinasana laika, kad to klaj
kondensats, var sabojat ierici.

Par nolietojamam detalam

Elektrolitiska kondensatora
kalposanas laiks normala darba
temperatlra un parastos lietoSanas
apstak]os (8 stundas diena, 25 dienas
ménesi) ir aptuveni 5 gadi.

Ja ierices lietoSanas biezums
parsniedz augstak minéto, tas
kalposanas laiks var attiecigi
samazinaties.

Lietosana kopa ar
elektrokirurgiskajiem
naziem un lidzigam
iericém

Ja Stierice tiek lietota kopa ar
elektrokirurgisko nazi u. tml.
instrumentiem, attéls var but
nepilnigs, izkroplots vai ka citadi
bojats, jo to ietekmé spécigi radiovilni
vai spriegums, kas nak no

Piesardzibas pasakumi

instrumenta. Tas neliecina par
darbibas traucéjumiem.

Lietojot So ierici kopa ar iekartu, no
kuras izdalas spécigi radiovilni vai
spriegums, apstipriniet to iedarbibu
pirms Sadas iekartas lietoSanas un
uzstadiet ierici ta, lai tiktu samazinati
radiovilnu raditie traucéjumi.

Korpusa tiriSana

Pirms printera tiriSanas noteikti
parslédziet dikstaves/ieslégSanas
slédzi dikstaves reZzima un tad
atvienojiet stravas vadu.

Ja uz printera virsmas tiek izmantoti
tadi skidinataji ka benzols vai
atSkaiditajs vai skabs, sarmains vai
abrazivs tirisSanas lidzeklis, vai
kimiskas tirisanas dranas, virsmas
apdareivarrasties bojajumi. levérojiet
piesardzibu attieciba uz talak
noradito:

e Tiriet printera virsmu ar 50-70 v/v%
koncentracijas izopropilspirtu vai
76,9-81,4 v/v% koncentracijas
etanolu.

e Grati notiramus traipus var notirit ar
mikstu dranu, piemeéram, tirisanas
dranu, kas ir mazliet samitrinata ar
vieglu mazgasanas lidzekla
Skidumu, péc tam to notirot ar
iepriek$ minéto kimisko lidzekli.



¢ Neizmantojiet parmérigu spéku
printera virsmas berzésanai ar
netiru dranu. Citadi printera virsma
var tikt saskrapéta.

¢ Nelaujiet printera virsmai ilgstosi
saskarties ar gumijas vai vinila
sveku izstradajumu. Citadi virsmas
apdare var nodilt vai parklajums var
atdalities.

Tehniskie dati

Jaudas prasibas
100 V-240 V ~, 50/60 Hz
levades jauda
0,75A-0,5A
Darbibas temperatira
10 °C-40 °C
Darbibas mitrums
20%-80% (kondensacija
nav pielaujama)
Darbibas spiediens
700 hPa-1060 hPa
Uzglabasanas un transportésanas
temperatlra
-20 °C-+60 °C
Uzglabasanas un transportésanas
mitrums
20%-90% (kondensacija
nav pielaujama)
Uzglabasanas un transportésanas
spiediens
700 hPa-1060 hPa

Ilzméri 154 x 88 x 208 mm
(platums/augstums/
dzilums)

Svars 2,0 kg (tikai printeris)

Termogalva

Plana parklajuma
termogalva, 1280 pikseli
Attéla izmérs
(Standarta drukas izméri)
100 x 75 mm
Drukas atrums
Aptuveni 2 sek./attéls
(960 x 1280 pikseli)
(jairizveléts [HI] no
atrumiem [-SPEED]
konfiguracijas[CONFIG.]
izvélné)
Aptuveni 3,8 sek./attéls
(960 x 1280 pikseli)
(jairizvéléts [LOW] no
atrumiem [-SPEED]

Tehniskie dati 15 Lv



konfiguracijas[CONFIG.]
izvélné)
Saskarne Hi-Speed USB (USB 2.0)
Komplektacija esoSie piederumi

Termogalvas tiriSanas
papirs (1)

CD-ROM (ieskaitot
daudzvalodu lietoSanas
instrukcijas, Readme un
printera draiveri) (1)

Pirms printera
izmantosanas (1)

Apkopes kontaktu saraksts
(1)

Information for Customers
in Europe (Informacija
par klientiem Eiropa) (1)

Atseviski nopérkamie piederumi

Termodrukas materials
UPP-110HG (ipasi gluds)
UPP-110HD (augsta
blivuma)

UPP-110S (augstas
kvalitates)

Dizains un Sie tehniskie dati var tikt
mainiti bez iepriek$éja bridinajuma.
Mediciniskas specifikacijas
Aizsardziba pret
elektrotriecienu:
1. klase
Aizsardziba pret kaitigu
Gdens iekjGsanu:
parasta
Drosibas pakape
uzliesmojoSaanestézijas
maisijuma ar gaisu,
skabekli vai slapekla
oksidu klatbatné:
nav piemérota
izmantoSanai
uzliesmojoSaanestézijas
maisijuma ar gaisu,
skabekli vai slapekla
oksidu klatbutné

LV‘| 6 Tehniskie dati

Darbibas rezims:
ilgstoss

Piezimes

e Vienmér pirms lietoSanas
parbaudiet, vai ierice darbojas
pareizi.

SONY NEUZNEMAS ATBILDIBU
PAR JEBKADA VEIDA
ZAUDEJUMIEM, TAJA SKAITA, BET
NE TIKAI, KOMPENSACIJAS VAI
ATLIDZIBAS I1ZMAKSASANU
SAISTIBA AR IERICES NESPEJU
DRUKAT JEBKADA VEIDA SATURU,
KA ARI DATU ZUDUMU SIS
IERICES, DRUKAJAMA MATERIALA,
SAISTITAS PROGRAMMATURAS,
AREJAS ATMINAS IERICES VAI
CITAS AREJAS IERICES DEFEKTA
DEL.

o SONY NEUZNEMAS ATBILDIBU
PAR JEBKADA VEIDA
ZAUDEJUMIEM, TAJA SKAITA, BET
NE TIKAI, KOMPENSACIJAS VAI
ATLIDZIBAS I1ZMAKSASANU
SAISTIBA AR ESOSAS VA
POTENCIALAS PELNAS
ZAUDESANU SIS IERICES DEFEKTA
DEL NE GARANTIJAS PERIODA
LAIKA, NE PEC TA, NE ARI
JEBKADA CITA IEMESLA DEL.

o SONY NEUZNEMAS ATBILDIBU
PAR JEBKADA VEIDA
PRETENZIJAM, KO IZTEIKUSI SIS
IERICES LIETOTAJI VAI TRESAS
PUSES.

o SONY NEUZNEMAS ATBILDIBU
PAR JEBKADA VEIDA
PAKALPOJUMU, KAS SAISTITI AR
SO IERICI, NODROSINASANAS
PARTRAUKSANU JEBKADU
APSTAKLU DEL.




Precu zimes

e Adobe un Adobe Acrobat Reader ir
uznémuma Adobe Systems
Incorporated precu zimes ASV un/vai
citas valstis.

« Saja dokumenta noraditie
izstradajumu vai sistému nosaukumi
ir to attiecigo ipasnieku precu zimes
vai registrétas precu zimes.
Turpmak teksta netiek izmantoti
simboli ® vai ™.
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Lietuviy kalba

Gaminio pavadinimas: Skaitmeninis
grafinis spausdintuvas

PrieS naudodamiesi kamera, atidZiai
perskaitykite $j vadova ir pasilikite jj,
kad galétuméte juo pasinaudoti
ateityje.

Naudojimo indikacijos /
naudojimo paskirtis

LSony” UP-D899MD skaitmeninis
nespalvotas spausdintuvas yra
kompaktiskas, skirtas naudoti
medicinoje. Jis skirtas prijungti prie
medicininiy vaizdavimo sistemy,
tokiy kaip mobiliojo C formos laikiklio,
ultragarso, Sirdies kateterizavimo
laboratorijos ir kity suderinamy
vaizdavimo sistemy. Spausdintuvas
spausdina Siomis sistemomis
uzfiksuoty vaizdy kopijas, skirtas
paciento ligos istorijai arba siuntimui.

Susijusi reguliavimo
informacija pagal Europos
medicinos prietaisy
reglamentg 2017/745 su
pataisymais (MDR)

Sis spausdintuvas skirtas spausdinti
medicininiy vaizdavimo sistemy
uZzfiksuoty vaizdy kopijas, kad baty
galima atlikti jy perZzirg ir padéti
priimti tolesnius klinikinius
sprendimus.

Pastabos

« Siuo jrenginiu idspausdinty vaizdy
negalima naudoti diagnostikos
tikslais.

¢ Sis jrenginys skirtas medicinos
profesionalams.

« Sis jrenginys skirtas naudoti
medicininése aplinkose, pvz.,
ligoninése, tyrimy kabinetuose ir
operacinése.

Kontraindikacijos

Néra jokiy Zinomy specifiniy situacijy,
dél kuriy bdty draudZiama naudoti §j
prietaisa.

Pacienty populiacija
Pacienty populiacijai netaikomi jokie
apribojimai.

Kad sumazintuméte gaisro ar
elektros smugio pavojy,
nelaikykite Sio aparato lietuje ir
drégnoje aplinkoje.

Kad iSvengtuméte elektros
smugio, neatidarykite korpuso.
Technine priezitra turi atlikti tik
kvalifikuotas personalas.

Sios jrangos negalima
modifikuoti.

Jspéjimas

Siekiant iSvengti elektros
smiigio pavojaus, $j jrenginj
batina jungti j jZzemintg elektros
tinklo lizda.

Jspéjimas

Jei norite iSjungti maitinima, iStraukite
maitinimo laido kistuka.

Kai jrengiate prietaisg, elektros
instaliacijoje jtaisykite lengvai
pasiekiama iSjungiklj arba maitinimo
laido kiStuka jjunkite j lengvai
pasiekiama elektros lizdg, esant;j arti
prietaiso.

Medicininés elektros jrangos
nepastatykite ten, kur bty nepatogu
iStraukti maitinimo laido kiStuka.

Jei naudojant prietaisg jvykty
gedimas, iSjungikliu iSjunkite
maitinimga arba iStraukite maitinimo
laido kiStuka.



Gaminiy simboliai

[13]
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Zr. naudojimo
instrukcija
Vadovaukités naudojimo
instrukcijoje pateikiamais
nurodymais dél jrenginio
daliy, ant kuriy yra Sis
simbolis.

Siuo simboliu Zymimas
gamintojas ir jis
pateikiamas Salia
gamintojo pavadinimo ir
adreso.

Siuo simboliu Zymimas
importuotojas ir yra
pateikiamas Salia
importuotojo pavadinimo
ir registruoto biuro
adreso.

Siuo simboliu Zymimas
atstovas Europos
Bendrijoje. Simbolis
jterpiamas Salia atstovo
pavadinimo (vardo ir
pavardés) ir adreso.

Siuo simboliu Zymimas JK
atsakingajj asmenjir yra
pateikiamas Salia JK
atsakingojo asmens
vardo, pavardés ir adreso.

Siuo simboliu Zymimas
Sveicarijos jgaliotasis
atstovas ir jis yra
pateikiamas Salia
Sveicarijos jgaliotojo
atstovo vardo, pavardés ir
adreso.

Siuo simboliu Zymima
medicinos priemoné
Europos Bendrijoje.

~ ¢ [ g5
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Siuo simboliu Zymima
pagaminimo data.

Siuo simboliu Zymimas
serijos numeris.

Siuo simboliu Zymimas
unikalusis priemonés
identifikatorius (UDI),
kuris nurodomas greta
braksninio kodo ir reiskia
unikaligjg priemonés
identifikacija.

Siuo simboliu Zymimas
ekvipotencialinis gnybtas,
visose sistemos dalyse
nustatantis vienoda
potenciala.

Sandéliavimo ir
gabenimo
temperatura

Siuo simboliu Zymimas
leidZziamos temperatdros
diapazonas sandéliuojant
ir gabenant.

Sandéliavimo ir
gabenimo drégnis
Siuo simboliu Zymimas
leidziamas drégnio
diapazonas sandéliuojant
ir gabenant.

Sandéliavimo ir
gabenimo slégis

Siuo simboliu Zymimas
leidziamas atmosferinio
slégio diapazonas
sandéliuojant ir gabenant.

Siuo simboliu Zymimi
astras krastai.
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Priedams
LOT Siuo simboliu Zymimas

partijos kodas.

Siuo simboliu Zymima
.Nenaudoti pakartotinai”.

Europos klientams

Apie bet kokj rimtg incidentg, jvykusj

dél prietaiso naudojimo, reikia

pranesti gamintojui ir valstybés narés,

kurioje yra naudotojas ir (arba)

pacientas, kompetentingai

institucijai.

Svarbios apsisaugojimo

gairés ir pastabos

naudojant medicininéje

aplinkoje

1. Visajranga, jungiama prie Sio
gaminio, turi bati sertifikuota
pagal IEC 60601-1, IEC 60950-1,
IEC 62368-1ir IEC 60065 arba kitus

IEC/ISO standartus, taikomus
tokiai jrangai.

2. Visos sistemos konfigUracija taip
pat turi atitikti standarto
IEC 60601-1reikalavimus. Visa prie
jrenginio signalo jvesties arba
signalo iSvesties daliy jungiama
papildoma jranga sudaro
medicininés paskirties sistema,
todél vartotojas privalo uZztikrinti,
kad visa sistema atitikty standarto
IEC 60601-1reikalavimus. Jei turite
klausimy, kreipkités j kvalifikuotus
,Sony” paslaugas teikiancius
specialistus.

3. Prijungus jrenginj prie kitos
jrangos gali padidéti sroves
nuotékis.

4. Prie jrenginio jungdami
papildoma jranga, veikiancia per

parduotuvése jsigyjamus
maitinimo Saltinius ir
neatitinkancig standarto

IEC 60601-1 reikalavimy, prijunkite
izoliacinj transformatoriy,
atitinkantj standarto IEC 60601-1
reikalavimus, ir parduotuvéje
jsigyta maitinimo Saltinj prijunkite
per §j transformatoriy.

. Sijranga gamina, naudoja ir gali

skleisti radijo dazniy energija. Jei ji

montuojama ir naudojama ne

pagal naudojimo vadova, gali
sutrikti kitos jrangos veikimas. Jei

Sis jrenginys sukelia trikdZius (tai

nustatyti galima atjungiant

maitinimo kabelj nuo jrenginio),
iSbandykite Sias priemones:

— pakeiskite jrenginio vieta,
priklausomai nuo veikiamos
jrangos.

— prijunkite $j jrenginj ir veikiama
jrangg prie kitos maitinimo
linijos grandinés.

Jei reikia daugiau informacijos,

kreipkités j kvalifikuotus ,Sony”

paslaugas teikiancius specialistus.

(Taikomas standartas: IEC 60601-

1-2)



Svarbios pastabos apie elektromagnetinj suderinamuma

naudojant medicininéje aplinkoje

e Modeliui UP-D899MD reikia ypatingy atsargumo priemoniy dél
elektromagnetinio suderinamumo ir jj reikia jrengti ir paruosti eksploatuoti
pagal elektromagnetinio suderinamumo informacija, pateiktg naudojimo
instrukcijoje.

e UP-D899MD vyra skirtas naudoti profesionalioje sveikatos prieZilros jstaigos
aplinkoje.

e NeSiojamoji ir mobili radijo dazniy rysio jranga, pvz., mobilieji telefonai, gali
paveikti UP-D899MD.

Jspéjimas

¢ NeSiojamoiji radijo dazniy rySio jranga turi bati ne arc¢iau kaip 30 cm nuo bet
kurios UP-D899MD dalies. Kitu atveju gali sutrikti Sios jrangos veikimas.

¢ Jeigu UP-D899MD bus naudojamas arti ar sudéjus kartu su kita jranga, jg reikia
stebéti, kad jsitikintuméte, kad jis veikia normaliai, esant ateityje naudojamam
jrangos deriniui.

e Jei naudojami kiti priedai ir kabeliai, negu nurodyta, iSskyrus ,Sony
Corporation” parduodamas atsargines dalis, gali padidéti emisija arba
sumazéti UP-D899MD atsparumas.

Gaireés ir gamintojo elektromagnetinés spinduliuotés deklaracija

UP-D899MD yra skirtas naudoti Zemiau nurodytoje elektromagnetinéje aplinkoje.
Klientas arba UP-D899MD naudotojas turi uztikrinti, kad gaminys naudojamas
tokioje aplinkoje.

Spinduliuotés . . . .
bandymas Atitiktis Elektromagnetinés aplinkos gairés
Radijo dazniy UP-D899MD naudoja radijo daznius tik
spinduliuoté savo vidinéms funkcijoms. Todél Sio
1-a grupé gaminio radijo daZniy spinduliuoté yra
CISPR 11 grup labai silpna ir yra mazai tikétina, kad
sukelty trukdzius arti esanciai
elektroninei jrangai.
Radijo dazniy UP-D899MD tinka naudoti visose
spinduliuoté patalpose, jskaitant gyvenamasias
B klasé namy ir tiesiogiai prijungtas prie viesojo
CISPR M Zemos jtampos elektros maitinimo
CISPR 32 tinklo, kuris tiekia elektrg
Harmonine gyvenamiesiems pastatams, patalpas.
spinduliuoté A klasé
IEC 61000-3-2
Jtampos svyravimai /
mirgeéjimo spinduliuoté Atitinka
IEC 61000-3-3
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Gairés ir gamintojo atsparumo elektromagnetinei spinduliuotei deklaracija

UP-D899MD yra skirtas naudoti Zemiau nurodytoje elektromagnetinéje aplinkoje.
Klientas arba UP-D899MD naudotojas turi uztikrinti, kad gaminys naudojamas

tokioje aplinkoje.

Atsparumo
bandymas

IEC 60601
bandymo lygis

Atitikties lygis

Elektromagnetinés
aplinkos gairés

Elektrostatinis
iSlydis

IEC 61000-4-2

+8 kV, kontaktas

+15 kV, oras

+8 kV, kontaktas

+15 kV, oras

Grindys turéety bati
medinés, betoninés ar
keraminiy plyteliy. Jeigu
grindys dengtos sintetine
medZiaga, santykinis oro
drégnis turety bati
maziausiai 30%.

Elektrinis greitas

+2 kV elektros

+2 kV elektros

Elektros maitinimo

pereinamasis maitinimo maitinimo kokybé turi buti badinga
procesas / linijoms linijoms verslo arba ligoniniy
pliapsnis aplinkai.
IEC 61000-4-4 +1kV jvesties / +1kV jvesties /
iSvesties linijoms | iSvesties linijjoms
Virsjtampis *1kVis linijjos (-y) | x1kV, diferencinis | Elektros maitinimo
j linijg (-as) rezimas kokybé turi bati badinga
verslo arba ligoniniy
IEC 61000-4-5 | 2KkV i§ linjjos |2 kV, paprastas | 3P/inkal
(-u)j Zeme rezimas
Jtampos kritimai, |0% Ur 0% Ur Elektros maitinimo
trumpi pertrakiai |(100% krytis (100% krytis kokybé turi bati badinga
ir jtampos pagal ) pagal ) verslo arba ligoniniy
kitimas elektros |0,5/1 ciklo @ 0,5/1 ciklo @ aplinkai. Jeigu
maitinimo UP-D899MD naudotojui
jvesties linijose  [40% U 40% Ur reikia nenutrukstamo
(60% krytis pagal |(60% krytis pagal | darbo per maitinimo
IEC 61000-4-11 Ur) Ur) pertrakius,
5 ciklai 5 ciklai rekomenduojama
UP-D899MD maitinti i$
70% Ur 70% Ur nenutrokstamo elektros
(30% krytis pagal |(30% krytis pagal | maitinimo 3Saltinio arba
Ur) Ur) akumuliatoriaus.
25/30 ciklo @ 25/30 ciklo @
(0,5 sek.) (0,5 sek.)
0% 0% ;
(100% krytis (100% krytis
pagal Lx) pagal L)

250/300 ciklo @
(5 sek.)

250/300 ciklo @
(5 sek.)




Maitinimo daznio |30 A/m 30 A/m Maitinimo daznio
(50 /7 60 Hz) magnetinis laukas turi
magnetinis laukas buti tokio lygio, koks
badingas verslo ar
IEC 61000-4-8 ligoninés aplinkoje.
Artumo 65 A/m 65 A/m UP-D899MD artumo
magnetinis 134,2 kHz 134,2 kHz magnetinis laukas turi
laukas Pulso moduliacija | Pulso moduliacija | buti tokio lygio, koks
21 kHz 21kHz badingas verslo ar
IEC 61000-4-39 ligoninés aplinkoje.
7,5A/m 7,5A/m
13,56 MHz 13,56 MHz

50 kHz

Pulso moduliacija

50 kHz

Pulso moduliacija

Pastaba: U yra kint. sr. maitinimo jtampa pries$ taikant bandymo lygj.

a PavyzdZiui, 10/12 reiskia 10 cikly ties 50 Hz arba 12 cikly ties 60 Hz.

Gaireés ir gamintojo atsparumo elektromagnetinei spinduliuotei deklaracija

UP-D899MD yra skirtas naudoti Zemiau nurodytoje elektromagnetinéje aplinkoje.
Klientas arba UP-D899MD naudotojas turi uztikrinti, kad gaminys naudojamas

tokioje aplinkoje.

Atsparumo IEC 60601 Atitikties Elektromagnetinés aplinkos
bandymas bandymo lygis lygis gairés
Nesiojama ir mobili radijo dazniy
jranga turéty bati naudojama ne
arciau bet kurios UP-D899MD
dalies, jskaitant kabelius, negu
rekomenduojama atskyrimo
atstumui, paskaiciuotam nuo
iSlyginimo prietaiso iki siystuvo
daznio.
Rekomenduojamas atskyrimo
atstumas
Praleidziami 3Vrms 3Vrms a=12+pP
radijo dazniai | 150 kHz - 80 MHz
uz ISM diapazono ¢
IEC 61000-4-6
6 Vrms 6 Vrms
150 kHz - 80 MHz
ISM diapazone ¢
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Spinduliuojami
radijo dazniai

IEC 61000-4-3

3V/m

80 MHz - 2,7 GHz

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=12VP 80 MHz - 800 MHz
d=23VP 800 MHz - 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MHz - 2,7 GHz

Kur Pyra maksimali gamintojo
nurodyta siystuvo iSéjimo vardiné
galia vatais (W) ir dyra
rekomenduojamas atskyrimo
atstumas metrais (m).

Lauky stiprumai, sukurti
stacionariy radijo daznio siystuvy,
kaip nustatyta pagal viety, kuriose
naudojama elektromagnetiné
jranga, duomenis @, turéty bati
mazesni uz atitikties lygj
kiekviename dazniy diapazone. ?

Trukdziai gali kilti arti esant

jrangai, pazenklintai Siuo
simboliu:

()

1-a pastaba: esant 80 MHz ir 800 MHz, taikytinas aukstesnysis dazniy diapazonas.

2-a pastaba: Sios gairés gali netikti visoms situacijoms. Elektromagnetinj sklidima
gali paveikti sugérimas ir atspindziai nuo konstrukcijy, objekty ir
Zmoniy.




Fiksuoty siystuvy (pvz., radijo (mobiliyjy ar belaidZiy) telefony baziniy stoteliy,
antzeminiy mobiliyjy radijo stoteliy, mégéjisky radijo stoteliy, AM ir FM radijo, TV
transliacijos stociy) kuriamo lauko stiprumo negalima numatyti tiksliai
naudojantis teorija. Norint jvertinti fiksuoty siystuvy veikiama elektromagnetine
aplinka, reikéty apsvarstyti tos vietos elektromagnetinio tyrimo galimybe. Jeigu
iSmatuotas lauko stiprumas vietoje, kurioje naudojamas UP-D899MD, virsija
auksciau nurodytg taikyting radijo dazniy atitikties lygj, reikia stebéti
UP-D899MD, kad jsitikintuméte, kad jis veikia normaliai. Jeigu pastebimas
nejprastas veikimas, gali reikéti papildomy priemoniy, pvz., pakeisti kryptj arba
perkelti UP-D899MD j kitg vieta.

Virs dazniy diapazono 150 kHz - 80 MHz lauko stiprumas turéty bati mazesnis
nei 3V/m.

ISM (pramoniniai, mokslo ir medicinos) diapazonai nuo 150 kHz iki 80 MHz yra
6,765 MHz - 6,795 MHz; 13,553 MHz - 13,567 MHz; 26,957 MHz - 27,283 MHz; ir
40,66 MHz - 40,70 MHz.
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Rekomenduojami atskyrimo atstumai tarp nesiojamosios ir mobilios radijo
dazniy rysio jrangos ir UP-D899MD

UP-D899MD yra skirtas naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, kurioje
spinduliuojamy radijo dazniy trikdomasis poveikis yra valdomas. Klientas arba
UP-D899MD naudotojas gali sumazinti elektromagnetinius trukdZius, iSlaikydamas
minimaly atstuma tarp nesiojamos ir mobilios radijo dazniy rysSio jrangos (siystuvy)
ir UP-D899MD, kaip rekomenduojama Zemiau pagal maksimalig rysio jrangos
iSéjimo galia.

Atskyrimo atstumas pagal siystuvo dazn;j
. . m
Maksimali
vardiné . IEC 60601-1-2 :
siystuvo IEC 60601-1-2: 2007 2014 + A1: 2020
e galia ™950 kHz - | 80 MHz- | 800 MHz - | 150 kHz - | 80 MHz -
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12P | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 3,8 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Siystuvams, kuriy maksimali vardiné siystuvo i$éjimo galia néra pateikta auksciau,
rekomenduojamas atskyrimo atstumas o metrais (m) gali bati jvertintas lygtimi,
jvertinant siystuvo daznj, kur Pyra siystuvo gamintojo nurodyta maksimali vardiné
siystuvo iséjimo galia vatais (W).

1-a pastaba: esant 80 MHz ir 800 MHz, taikytinas atskyrimo atstumas
aukstesniajam daZniy diapazonui.

2-a pastaba: Sios gairés gali netikti visoms situacijoms. Elektromagnetinj sklidimag
gali paveikti sugérimas ir atspindziai nuo konstrukcijy, objekty ir
Zmoniy.




Gairés ir gamintojo atsparumo elektromagnetinei spinduliuotei deklaracija

UP-D899MD yra skirtas naudoti elektromagnetinéje aplinkoje, kurioje
spinduliuojamy radijo daZniy trikdomasis poveikis yra valdomas. NeSiojamoji radijo
dazniy rysio jranga turi bati ne arciau kaip 30 cm nuo bet kurios UP-D899MD dalies.
Kitu atveju gali sutrikti Sios jrangos veikimas.

IEC 60601

Atsparumo ; a a P Atitikties
bandymas Diapazonas Paslauga Moduliacija balr;/c;\i/gno lygis
380 - Pulso
TETRA 400 moduliacija | 27V/m | 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
+5 kHz
430 - GMRS 460 .
470 MHz | FRS 460 nuokrypis | 28V/m | 28V/m
1kHz
sinusiné
704 - LTE Pulso
787 MHz diapazonas moduliacija | 9V/m 9V/m
13,17 217 Hz
GSM 800/900
TETRA 800 Pulso
800 - iDEN 820 I
Radijo dazniy | 960 MHz |CDMA 850 mo1dgu:_||icua 28V/m | 28V/m
rySio jrangos LTE
artutinia_i diapazonas 5
atstumai GSM 1800
CDMA 1900
IEC 61000-4-3 GSM 1900 puiso
1700 - DECT o7
1990 MHz | LTE moduliacija | 28V/m | 28V/m
. 217 Hz
diapazonas 1,
3,4,25
UMTS
,Bluetooth”
WLAN Pulso
2400 - 802.11b/g/n oo
2570 MHz | RFID 2450 moduliacija | 28V/m | 28V/m
217 Hz
LTE
diapazonas 7
Pulso
5100 - WLAN o7
5800 MHz |802T1a/n | Modulaclia | 9V/m 1} 9V/m

Pastaba: Sios gairés gali netikti visoms situacijoms. Elektromagnetinj sklidima gali
paveikti sugérimas ir atspindziai nuo konstrukcijy, objekty ir Zmoniy.

a Kai kurioms paslaugoms jtraukti tik aukstynkryptés linijos dazniai.
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Démesio

ISmesdami prietaisg arba jo priedus,
privalote laikytis atitinkamos vietos
arba Salies jstatymy ir atitinkamos
ligoninés nuostaty dél aplinkos
tarsos.

[13]

Jspéjimas apie maitinimo

jungima

Naudokite tinkama maitinimo laidg

savo vietiniam maitinimo Saltiniui.

1. Naudokite patvirtintg maitinimo
laida (3-jy gysly maitinimo laidg) /
prietaiso jungtj / kiStuka su
jZeminimo kontaktais,
atitinkanciais saugumo
reikalavimus, keliamus kiekvienoje
Salyje, jei tai taikytina jasy atveju.

2. Naudokite maitinimo laida (3-jy
gysly maitinimo laidg) / prietaiso
jungtj / kiStuka, atitinkantj
reikalingas vardines reikSmes
(jtampa, amperai).

Jeigu turite klausimy, kaip naudoti
auksciau minétg maitinimo laida /
prietaiso jungtj / kiStukg, kreipkités j
kvalifikuotg techninio aptarnavimo
personalg.

Svarbu
Pavadinimo lentelé yra apatinéje
dalyje.

[13]

Jspéjimas

Sio prietaiso naudojimas
medicininiais tikslais

Sios jrangos jungtys neizoliuotos.
Neprijunkite jokio prietaiso, kuris
neatitinka standarto IEC 60601-1
reikalavimy.

Prijungus informaciniy technologijy
arba garso ir vaizdo prietaisa, kuris
maitinamas kintamaja srove, dél

sroves nuotékio pacientas arba
operatorius gali patirti elektros Soka.
Jei tokj prietaisg butina naudoti,
izoliuokite jo maitinimo tinklg,
prijungdami izoliuojamajj
transformatoriy arba prijungdami
izoliatoriy tarp jungiamuyjy kabeliy.
PasirGpine Siomis priemonémis
patikrinkite, ar sumazinta rizika
atitinka standarto IEC 60601-1
reikalavimus.

C13]

Démesio

Jrenginio nenaudokite MR
(magnetinio rezonanso) jrenginio
aplinkoje.

Gali atsirasti gedimy,
nepageidaujamo judéjimo arba kilti
gaisras.

UPP-110HG @ )

UPP-110HD &

UPP-110S \
Démesio

o Jrenginyje jmontuoti
popieriaus pjovikliai.
Dédami popieriy bukite
atsargus, kad
neprisiliestuméte prie
popieriaus pjovikliy.
Prisiliete prie popieriaus
pjovikliy galite susiZaloti.

C13]

Démesio

Vienu metu nelieskite vidinés dureliy
pusés ir paciento.

Jei jrenginys sugenda, gali generuoti
pacientui kenksminga jtampa.

Démesio
Kad jrenginio vidus nekaisty, palikite
aplink spausdintuvag pakankamai



vietos (bent 10 cm). Neuzdenkite
ventiliaciniy angy, esanciy desiniojoje
ir kairiojoje spausdintuvo pusése bei
galiniame skydelyje.

Sis jrenginys netinka naudoti ten, kur
gali bati vaiky.

ISsamios informacijos apie
jrenginio veikima rasite
instrukcijose, jrasytose
kompaktiniame diske
(CD-ROM).

Instrukcijy kompaktiniame
diske (CD-ROM) naudojimas
Instrukcijas galima perziaréti
kompiuteryje, kuriame jdiegta
programa ,Adobe Acrobat Reader”.
Programga ,Adobe Acrobat Reader”
galite nemokamai atsisiysti is
+Adobe” svetainés.

1. Kompaktiniame diske (CD-ROM)
atidarykite aplankg ,Instructions
For Use”.

2. Pasirinkite kalbg, kuria norite
perziaréti instrukcija.

Pastaba

Jei kompaktinj diskg (CD-ROM)

sugadinote ar pametéte, susisiekite

su pardavéju arba ,Sony” techninés
priezidros atstovu.
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Atsargumo
priemones

Susidarius kondensacijai

Jei prietaisas staiga perneSamas is
Saltos patalpos j Siltg, arba staiga
pakilus aplinkos temperaturai,
prietaiso pavirsiuje ir (arba) viduje gali
kauptis drégmé. Tai vadinama
kondensacija. Pastebéjus
kondensacijg, iSjunkite prietaisg ir
prie$ vél jj jjungdami palaukite, kol
susikondensavusi drégmé iSgaruos.
Naudodami prietaisg esant
kondensacijai, galite jj sugadinti.

Dél naudotiny daliy

Elektrolitinio kondensatoriaus
naudojimo laikotarpis jprastoje
temperataroje ir jprastai naudojant
yra apie 5 metai (8 valandos per
dieng; 25 dienos per ménesj).

Jei naudojama daZzniau nei jprastai,
naudojimo trukmeé gali atitinkamai
sumaZzéti.

Naudojimas su
elektrochirurginiais
peiliais ir panasiais
prietaisais

Jei Sis jrenginys naudojamas kartu su
elektrochirurginiu peiliu ir pan., dél
stipriy radijo bangy ar jtampos,
sklindanciy i jrenginio, vaizdas gali
bati sutrikdytas, iSkreiptas ar kitaip
nejprastas. Tai néra gedimas.

Kai §j jrenginj naudojate kartu su
prietaisu, is kurio sklinda stiprios
radijo bangos ar jtampa, tokj jy

LT14 Atsargumo priemonés

poveikj patikrinkite prie§ naudodami
tokius prietaisus bei §j jrenginj
sustatykite taip, kad radijo bangy
poveikis bty minimalus.

Spintos valymas

Prie§ valydami spausdintuva, batinai
nustatykite budéjimo / ON jungiklj j
budéjimo reZzimg ir atjunkite
maitinimo laida.

Spausdintuvo pavirSiuje naudojant

tirpiklius, tokius kaip benzenas,

skiediklis, ragstis, Sarminis ar

abrazyvinis ploviklis, taip pat

cheminio valymo Sluostes, galima

pazeisti pavirSiaus apdailg. Laikykités

tolesniy nurodymuy:

¢ Spausdintuvo pavirSiy nuvalykite
50-70 t/t % koncentracijos
izopropilo alkoholiu arba
76,9-81,4 t/t % koncentracijos
etanoliu.

¢ Sunkiai jveikiamas démes galite
pasalinti minksSta valymo Sluoste,
lengvai sudrékinta Svelnaus
ploviklio tirpalu, o paskui nuvalyti
naudodami pirmiau nurodyta
chemine medziaga.

¢ Bereikalingai nenaudokite jégos,
norédami spausdintuvo pavirsiy
patrinti dazymo servetéle. Galite
subraizyti spausdintuvo pavirsiy.



¢ Neleiskite spausdintuvo pavirsiui
ilga laika liestis su guminiu ar vinilo
dervos gaminiu. Gali bati pazeista
pavirSiaus apdaila arba gali
nusitrinti danga.

Techniniai
duomenys

Maitinimo reikalavimai
100V -240V ~, 50/60 Hz
Jvesties srové
0,75A-05A
Darbo temperatura
10°C-40-°C
Darbo dréegmé
20% - 80% (kondensacija
neleidZiama)
Darbo slégis
700 hPa -1060 hPa
Laikymo ir gabenimo temperatara
-20°C-+60 °C
Laikymo ir gabenimo dréegmeé
20% - 90% (kondensacija
neleidZiama)
Laikymo ir gabenimo slégis
700 hPa -1060 hPa
Matmenys
154 x 88 x 208 mm (plotis /
aukstis / ilgis)
Svoris 2,0 kg (tik spausdintuvas)
Terminé galvuté
Plonos plévelés terminé
galvuté, 1280 tasky
Vaizdo dydis
(Standartinis spaudinio
dydis)
100 x 75 mm
Spausdinimo greitis
Apie 2 sek. vienam vaizdui
(960 x 1280 tasky)
(kai [HI] pasirinkta
[-SPEED], [CONFIG.]
meniu)
Apie 3,8 sek. vienam
vaizdui
(960 x 1280 tasky)
(kai [LOW] pasirinkta
[-SPEED], [CONFIG.]
meniu)

Techniniai duomenys
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Sasaja  Didelés spartos USB (USB
2.0)
Pridedami priedai

Terminés galvutés valymo
lapas (1)

CD-ROM diskas (jskaitant
daugiakalbe naudojimo
instrukcijg, ,Readme” ir
spausdintuvo tvarkykle)
(1)

Prie$ naudojant §j
spausdintuva (1)

PrieZiGros centry sarasas (1)

Information for Customers
in Europe (Informacija
Europos klientams) (1)

Pasirenkami priedai

Terminio spausdinimo terpé
UPP-110HG (labai blizgi)
UPP-110HD (didelio
tankio)

UPP-110S (aukstos
kokybés)

Konstrukcija ir Sie techniniai duomenys
gali bati pakeisti is anksto neperspéjus.

Medicininiai techniniai duomenys

Apsauga nuo elektros
smugio:
| klasé

Apsauga nuo kenksmingo
vandens patekimo:
vidutinis

Saugos lygis aplinkoje
esant degiy anestetiniy
misiniy su oru arba su
deguonimi, arba azoto
oksidu:
netinka naudoti
aplinkoje esant degiy
anestetiniy misiniy su
oru arba su deguonimi,
arba azoto oksidu.

Darbo rezimas:
nuolatinis

LT‘| 6 Techniniai duomenys

Pastabos
¢ Visada prie$ naudodami

patikrinkite, ar jrenginys veikia
tinkamai.

,SONY" NEPRISIIMS
ATSAKOMYBES UZ JOKIUS
NUOSTOLIUS JSKAITANT, BET
NEAPSIRIBOJANT, KOMPENSACIA
ARBA ATLYGINIMA UZ TAI, KAD
NESPAUSDINAMAS KOKS NORS
TURINYS ARBA PRARASTI
DUOMENYS DEL SIO JRENGINIO
ARBA JO SPAUSDINIMO
PRIEMONES, SUSIJUSIOS
PROGRAMINES JRANGOS,
ISORINES SAUGYKLOS ARBA KITO
ISORINIO JRENGINIO GEDIMO.
,SONY" NEPRISIIMS
ATSAKOMYBES UZ JOKIUS
NUOSTOLIUS JSKAITANT, BET
NEAPSIRIBOJANT, KOMPENSACIA
ARBA ATLYGINIMA UZ
DABARTINIO ARBA BUSIMO
PELNO NETEKIMA DEL SIO
JRENGINIO GEDIMO, TIEK
GARANTINIU LAIKOTARPIU, TIEK
GARANTIJAI BAIGUS GALIOTI,
ARBA DEL BET KOKIOS KITOS
PRIEZASTIES.

,SONY" NEPRISIIMS
ATSAKOMYBES UZ JOKIAS
PRETENZIJAS, KURIAS PAREISKIA
SI0 JRENGINIO NAUDOTOJAI
ARBA TRECIOSIOS SALYS.
,SONY" NEPRISIIMS
ATSAKOMYBES UZ JOKIY
PASLAUGU, SUSIJUSIY SU SIUO
JRENGINIU, TEIKIMO
NUTRAUKIMA, KURIS GALIMAS
DEL BET KOKIY APLINKYBIUY.




Prekiy Zenklai

e Adobe” ir ,Adobe Acrobat Reader”
yra ,Adobe Systems Incorporated”
prekiy Zenklai Jungtinése Amerikos
Valstijose ir (arba) kitose Salyse.

« Siame dokumente pateikiami
produkty ar sistemy pavadinimai yra
atitinkamuy jy savininky prekiy Zenklai
arba registruotieji prekiy Zenklai.

Be to, tekste nenaudojami ® arba ™
simboliai.

Techniniai duomenys 17 LT
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Naziv proizvoda: Digitalni graficki
pisac

Prije nego Sto zapoclnete
upotrebljavati ovaj uredaj, pazljivo
procitajte ovaj priruCnik i pohranite ga
za buducu uporabu.

Upute za uporabu/

namijenjenu uporabu

Pisac UP-D899MD tvrtke Sony je
kompaktni medicinski crno-bijeli
digitalni pisa¢. Namijenjen je za
povezivanje s medicinskim sustavima
za snimanje poput mobilnog c-luka,
ultrazvuka, laboratorija za
kateterizaciju srca i ostalih
kompatibilnih uredaja za snimanje.
Pisac ispisuje papirnate preslike
snimki koje su snimili ovi sustavi radi
bolnickih zapisailiizdavanja uputnica.

Informacije o propisima
relevantnim prema
Europskoj uredbi o
medicinskim uredajima
2017/745 s izmjenama i
dopunama (MDR)

Pisac je namijenjen za ispisivanje
papirnatih preslika snimki koje su
snimili medicinski sustavi za snimanje
radi pregleda i kao podrsku daljnjim
klinickim odlukama.

Napomene

e Slike koje se dobiju s ovom
opremom ne smiju se
upotrebljavati za dijagnostiku.

¢ Ova oprema namijenjena je
profesionalnom medicinskom
osoblju.

e Ovaopremanamijenjenajezaradu
medicinskim okruzenjima kao $to
su klinike, sobe za pregled i
operacijske sale.

Kontraindikacije

Nema poznatih specifi¢nih situacija
koje bi predstavljale kontraindikacije
za upotrebu ovog uredaja.

Populacija pacijenata
Populacija pacijenata nije podlozno
nikakvim ograni¢enjima.

Da biste smanjili rizik od pozara
ili strujnog udara, uredaj
nemojte izlagati kisi ili vlazi.

Da biste izbjegli strujni udar, ne
otvaraijte kutiju. Servisiranje
povjerite samo kvalificiranom
osoblju.

Nikakva izmjena ove opreme
nije dozvoljena.

Upozorenje

Da bi se izbjegao rizik od
elektricnog udara, ova oprema
se smije prikljuciti samo na
opskrbnu mrezu sa zastitnim
uzemljenjem.

Upozorenje

Zaisklju¢ivanje napajanja potrebno je
iskopcati napajacki kabel.

Pri instaliranju jedinice ugradite na
fiksno ozic¢enje dostupan uredaj za
iskljucivanje ili prikljucite utikac¢ na
dostupnu uti¢nicu blizu jedinice.

Ne postavljajte medicinsku elektri¢nu
opremu na mjesto gdje je tesko
iskopcati utikac.

Ako tijekom rada uredaja dode do
kvara, rukujte uredajem za
iskljucivanje kako biste iskljucili
napajanje ili iskopcajte napajacki
kabel.



Simboli na proizvodu
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Pogledajte upute za
upotrebu

Slijedite smjernice u
uputama za upotrebu za
dijelove uredaja nakojima
se pojavljuje ovaj simbol.

Ovaj simbol oznacuje
proizvodacaipojavljuje se
pored naziva i adrese
proizvodaca.

Ovaj simbol oznacava
uvoznika, a pojavljuje se
uz naziv i registriranu
adresu ureda uvoznika.

Ovaj simbol oznacuje
predstavnika Europske
zajednice i pojavljuje se
pokraj imena i adrese
predstavnika Europske
zajednice.

Ovaj simbol oznacava
odgovornu osobu za UK i
pojavljuje se uz naziv i
adrese odgovorne osobe
za UK.

Ovaj simbol oznacava
ovlastenog predstavnika
za Svicarsku i pojavljuje se
uz naziv i adresu
ovlastenog predstavnika
za Svicarsku.

Ovim se simbolom
oznacuje medicinski
uredaj u Europskoj
zajednici.

g o [

Ovim se simbolom
oznacuje datum
proizvodnje.

Ovim se simbolom
oznacuje serijski broj.

Ovim se simbolom
oznacuje jedinstveni
identifikator uredaja (UDI)
i pojavljuje se pokraj
prikaza crticnog koda
jedinstvene identifikacije
uredaja.

Ovim se simbolom
oznacuje na
ekvipotencijalni terminal
koji ujednacava razlicite
vrijednosti potencijala
pojedinacnih dijelova
sustava na jedinstvenu
vrijednost.

Temperatura pri
skladistenju i
transportu

Ovim se simbolom
oznacuje prihvatljivi
raspon temperature u
okruZenjima za
skladistenje i transport.

Vlaznost pri
skladistenju i
transportu

Ovim se simbolom
oznacuje prihvatljivi
raspon vlaznosti u
okruzenjima za
skladiStenje i transport.
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Tlak pri skladistenju i
transportu

Ovim se simbolom
oznacuje prihvatljivi
raspon atmosferskog
tlaka u okruzenjima za
skladiStenje i transport.

Ovim se simbolom
oznacuju oSstri rubovi.

Za dodatni pribor

Ovim se simbolom
oznacuje kod serije.

LOT

®

Ovim se simbolom
oznacuje: »Ne
upotrebljavati ponovno«.

Za korisnike u Europi

Bilo kakav ozbiljan incident koji se
dogodio u vezi s uredajem potrebno
je prijaviti proizvodacu i nadleznom
tijelu drzave ¢lanice u kojoj korisnik i/
ili pacijent ima sjediste.

Vazne mjere sigurnosti i
obavijesti za upotrebu u
medicinskom okruzenju

1.

Sva oprema priklju¢ena u ovaj
uredaj mora biti certificirana
prema standardu IEC 60601-1,
IEC 60950-1, IEC 62368-1,

IEC 60065 ili drugim IEC/ISO
standardima koji se odnose na
opremu.

Nadalje, sve konfiguracije moraju
biti u skladu sa standardom za
sustave IEC 60601-1. Tko god
prikljuCuje dodatnu opremu na
ulaz za signal ili izlaz za signal,
konfigurira medicinski sustav te je
stoga odgovoran da sustav bude u
skladu sa zahtjevima standarda za
sustave IEC 60601-1. Ako niste
sigurni da je tako, obratite se

kvalificiranom servisnom osoblju
tvrtke Sony.

Istjecanje struje moZe se povecati
kada se prikljuce drugi uredaji.

. Sva periferna oprema priklju¢ena

na uredaj koja nije u sukladnostisa
standardom IEC 60601-1 mora biti
priklju¢ena na glavno napajanje
putem dodatnog izolacijskog
transformatora koji je u skladu s
konstrukcijskim zahtjevima
standarda IEC 60601-1.

Ova oprema generira,
upotrebljava i emitira radijsku
frekvenciju. Ako nije instalirana i
ako se ne upotrebljava u skladu s
priru¢nikom, moZze uzrokovati
smetnje drugoj opremi. Ako
jedinica uzrokuje smetnje (Sto se
moze utvrditi iskljucivanjem
naponskog kabela iz jedinice),
isprobajte sljedece:

— Premjestite jedinicu imajucdi u
vidu opremu koju ometa.

— Prikljucite jedinice i opremu koju
ometa u razlicite strujne
krugove.

Za viSe informacija obratite se

kvalificiranom osoblju tvrtke Sony.

(U skladu sa standardom:

IEC 60601-1-2)



Vazne napomene o elektromagnetskoj kompatibilnosti za
upotrebu u medicinskim okruzenjima

Uredaj UP-D899MD zahtijeva posebnu paznju kada je rije¢ o EMC-u te se stoga
mora postaviti i pustiti u pogon prema informacijama o EMC-u koje su
navedene u uputama za uporabu.

Uredaj UP-D899MD namijenjen je za upotrebu u profesionalnom okruzenju
objekta za zdravstvenu zastitu.

Prijenosna i mobilna RF (radiofrekvencijska) oprema za komunikaciju kao Sto su
mobilni telefoni moZze utjecati na uredaj UP-D899MD.

Upozorenje
¢ Prijenosna RF komunikacijska oprema ne smije se upotrebljavati blize od 30 cm

bilo kojem dijelu uredaja UP-D899MD. U suprotnom, moZe doci do smanjenja
ucinkovitosti ove opreme.

e Ako se uredaj UP-D899MD koristi pored druge opreme ili zajedno s njom, treba

se promatrati radi provjere njegovog normalnog rada u konfiguraciji u kojoj ¢e
se koristiti.

Upotreba dodataka i kabela drukdijih od onih koji su odredeni, osim zamjenskih
dijelova koje prodaje Sony Corporation, moZe rezultirati pove¢anom emisijom
ili smanjenim imunitetom uredaja UP-D899MD.

Upute i deklaracija proizvodaca - elektromagnetske emisije

Uredaj UP-D899MD namijenjen je za koriStenje u elektromagnetskom okruzenju
navedenom u nastavku. Klijent ili korisnik uredaja UP-D899MD mora se pobrinuti da
se koristi u takvom okruzenju.

Ispitivanje emisije Sukladnost Elektromagnetsko okruzenje — upute

RF emisije Uredaj UP-D899MD koristi RF energiju
samo za svoju unutrasnju funkciju.

CISPR 11 Grupa1 Prema tome, RF emisije vrlo su male i

vjerojatno nece uzrokovati smetnje u
obliznjoj elektronskoj opremi.

RF emisije Uredaj UP-D899MD prikladan je za sve
Klasa B ustanove, ukljucuju¢i kucanstva i one

CISPR 1 ustanove koje su izravno priklju¢ene na

CISPR 32 javnu niskonaponsku mrezu koja napaja

Harmonicke emisije zgrade domacinstava.

Klasa A
IEC 61000-3-2
Fluktuacije napona/
emisije flikera Uskladeno

IEC 61000-3-3
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Upute i deklaracija proizvodaca - elektromagnetski imunitet

Uredaj UP-D899MD namijenjen je za koriStenje u elektromagnetskom okruzenju
navedenom u nastavku. Klijent ili korisnik uredaja UP-D899MD mora se pobrinuti da
se koristi u takvom okruzenju.

Ispitivanje
imuniteta

IEC 60601
razina ispitivanja

Razina
sukladnosti

Elektromagnetsko
okruzenje — upute

Elektrostaticko

+8 kV kontakt

+8 kV kontakt

Podovi bi trebali biti od

praznjenje (ESP) drva, betona ili keramickih
plocica. Ako su podovi
IEC 61000-4-2 | +15 kV zrak +15 KV zrak pokriveni sintetickim
materijalom, preporucuje
se relativna vlaznost od
barem 30%.
Elektricne +2 kV za linije +2 kV za linije Kvaliteta elektri¢nog
prijelazne napajanja napajanja napajanja mora biti tipi¢na
pojave/kratki za komercijalno ili bolni¢ko
impulsi okruzenje.
IEC 61000-4-4 | +1kV za ulazne/ |#1kV za ulazne/
izlazne linije izlazne linije
Naponski udar | %1kV linija na +1 kV Kvaliteta elektri¢nog
liniju diferencijalni napajanja mora biti tipicna
nacin za komercijalno ili bolni¢ko

okruZenje.

IEC 61000-4-5 | %2 kV linija na +2 kV zajednicki
uzemljenje nacin
Padovi napona, [0% Ur 0% Ur Kvaliteta elektricnog

kratki prekidi i
varijacije
napona na
ulaznim
linijjama
napajanja

IEC 61000-4-11

(100% pad u )
za 0,5/1 ciklusa @

40% Ur
(60% pad u )
za 5 ciklusa

70% Uy

(30% pad u )
za 25/30 ciklusa @
(za 0,5 sekundi)

0% Uy

(100% pad u )
za 250/300
ciklusa @

(za 5 sekundi)

(100% pad u )
za 0,5/1 ciklusa @

40% Ur
(60% pad u )
za 5 ciklusa

70% Uy

(30% pad u )
za 25/30 ciklusa @
(za 0,5 sekundi)

0% Uy

(100% pad u )
za 250/300
ciklusa @

(za 5 sekundi)

napajanja mora biti tipi¢na
za komercijalno ili bolni¢ko
okruzenje. Ukoliko korisnik
uredaja UP-D899MD
zahtijeva neprekidni rad
tijekom prekida napajanja,
preporucuje se napajanje
uredaja UP-D899MD iz
stalnog izvora elektri¢cnog
napajanja ili pomocu
baterije.




Magnetsko polje |30 A/m 30 A/m Magnetska polja
(50/60 Hz) frekvencije struje moraju
frekvencije struje biti na razinama koje su
karakteristi¢ne za tipi¢nu
IEC 61000-4-8 lokaciju u tipi¢cnom
komercijalnomiili
bolnickom okruzenju.
Blizinska 65 A/m 65 A/m Blizinska magnetska polja
magnetska 134,2 kHz 134,2 kHz proizvoda UP-D899MD
polja Pulsna Pulsna moraju biti na razinama
modulacija modulacija koje su karakteristi¢ne za
IEC 61000-4-39 |2,1 kHz 2,1kHz tipi¢nu lokaciju u tipi¢cnom
komercijalnomili
7,5 A/m 7,5 A/m bolni¢ckom okruZenju.
13,56 MHz 13,56 MHz
Pulsna Pulsna
modulacija modulacija
50 kHz 50 kHz

NAPOMENA: U je napon glavnog napajanja izmjenicne struje prije razine

ispitivanja.

a Na primjer, 10/12 znaci 10 ciklusa pri 50 Hz ili 12 ciklusa pri 60 Hz.

Upute i deklaracija proizvodaca - elektromagnetski imunitet

Uredaj UP-D899MD namijenjen je za koriStenje u elektromagnetskom okruzenju
navedenom u nastavku. Klijent ili korisnik uredaja UP-D899MD mora se pobrinuti da

se koristi u takvom okruzenju.

IEC 60601
razina ispitivanja

Ispitivanje
imuniteta

Razina
sukladnosti

Elektromagnetsko okruzenje -
upute

Prijenosna i mobilna RF
komunikacijska oprema ne smije
se koristiti blizu dijelova uredaja
UP-D899MD, ukljucujudi kabele,
osim na razdvajajucoj udaljenosti
izracunatoj pomocu jednadZbe za
frekvenciju odasiljaca.

Preporucena razdvajajuca
udaljenost
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Provedeni RF

IEC 61000-4-6

Emitirani RF

IEC 61000-4-3

3Vrms

150 kHz do 80 MHz
izvan ISM

pojaseva ¢

6 Vrms
150 kHz do 80 MHz
u ISM pojasevima ¢

3V/m

80 MHz do 2,7 GHz

3Vrms

6 Vrms

3V/m

d=12P

IEC 60601-1-2: 2007
d=1,2"P 80 MHz do 800 MHz
d=2,3VP 800 MHz do 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MHz do 2,7 GHz

Vrijednost Pmaksimalna je
izlazna nazivna snaga napajanja
odasiljaca u vatima (W) prema
proizvodacu odasiljaca te je
vrijednost d preporucena
razdvajajuca udaljenost u
metrima (m).

Jakosti polja fiksnih RF odasiljaca,
kao Sto je utvrdeno
elektromagnetskim pregledom
lokacije, @ trebale bi biti manje od
razine sukladnosti u svakom
frekvencijskom podrudju. ?

Smetnje se mogu pojaviti u blizini

opreme oznacene ovim
simbolom:

(((i)))

NAPOMENA 1: pri 80 MHz i 800 MHz vrijedi vise frekvencijsko podrucje.

NAPOMENA 2: ove smjernice moZda nisu primjenjive u svim okolnostima. Sirenje
elektromagnetskih valova pod utjecajem je apsorpcije i refleksije od

gradevina, predmeta i ljudi.




a Jakosti polja od fiksnih odasiljaca, poput baznih stanica za radiotelefone
(mobilne/bezi¢ne) i terenske mobilne radiouredaje, za amaterske radiopostaje,
AM i FM radiodifuzije i TV difuzije ne mogu se to¢no teorijski predvidjeti. Kako bi
se procijenilo elektromagnetsko okruzenje uvjetovano fiksnim RF odasiljacima,
treba razmisliti o elektromagnetskom pregledu lokacije. Ako izmjerena jakost
polja na lokaciji na kojoj se koristi uredaj UP-D899MD premasi gornju primjenjivu
razinu RF sukladnosti, uredaj UP-D899MD trebalo bi promatrati radi provjere
njegovog normalnog rada. Ako se uodi neuobicajena izvedba, moZda ce biti
potrebne dodatne mjere poput preusmjeravanja ili premjestanja uredaja
UP-D899MD.

b Iznad frekvencijskog podrucja 150 kHz do 80 MHz jakosti polja trebale bi biti
manje od 3V/m.

¢ ISM (industrijski, znanstveni i medicinski) pojasevi izmedu 150 kHz i 80 MHz su
0od 6,765 MHz do 6,795 MHz; od 13,553 MHz do 13,567 MHz; od 26,957 MHz do
27,283 MHz; i od 40,66 MHz do 40,70 MHz.
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Preporucene razdvajajuce udaljenosti izmedu prijenosne i mobilne RF
komunikacijske opreme i uredaja UP-D899MD

Uredaj UP-D899MD namijenjen je za koriStenje u elektromagnetskom okruzenju
gdje su emitirane RF smetnje kontrolirane. Klijent ili korisnik uredaja UP-D899MD
moZe pomodi pri sprecavanju elektromagnetske smetnje odrZzavanjem minimalne
udaljenosti izmedu prijenosne i mobilne RF komunikacijske opreme (odasiljaca) i
uredaja UP-D899MD, kako se preporucuje u nastavku, u skladu s maksimalnom
izlaznom snagom komunikacijske opreme.

Razdvajajuca udaljenost u skladu s frekvencijom odasiljaca
Maksimalna m
nazivna
) . IEC 60601-1-2 :
|§:1aazgr1: IEC 60601-1-2 : 2007 2014 + Al: 2020
odasiljaca | 150 kHz do | 80 MHz do | 800 MHz do | 150 kHz do | 80 MHz do
w 80 MHz 800 MHz 2,5GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12VP | d=23VP | d=12VP | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 23 1,2 2,0
10 3,8 3,8 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Za odasiljace cija maksimalna izlazna snaga nije gore navedena, preporucena

razdvajajuca udaljenost d'u metrima (m) moZe se procijeniti pomocu jednadzbe za
frekvenciju odasiljaca, gdje je Pmaksimalna nazivna izlazna snaga u vatima (W), u
skladu s proizvodacem odasiljaca.

NAPOMENA 1: pri 80 MHz i 800 MHz vrijedi razdvajajuca udaljenost za vise
frekvencijsko podrugje.

NAPOMENA 2: ove smjernice moZda nisu primjenjive u svim okolnostima. Sirenje
elektromagnetskih valova pod utjecajem je apsorpcije i refleksije od
gradevina, predmetai ljudi.




Upute i deklaracija proizvodaca - elektromagnetski imunitet

Uredaj UP-D899MD namijenjen je za koriStenje u elektromagnetskom okruzenju
gdje su emitirane RF smetnje kontrolirane. Prijenosna RF komunikacijska oprema ne
smije se upotrebljavati blize od 30 cm bilo kojem dijelu uredaja UP-D899MD. U
suprotnom, moze do¢i do smanjenja ucinkovitosti ove opreme.

IEC 60601

Ispitivanje . a . ) Razina
imuniteta Pojas ° Usluga Modulacija _razina - ¢ viadnosti
ispitivanja
380 - Pulsna
TETRA 400 | modulacija | 27V/m 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 +5 kHz
470 MHz |FRS460 | odstupanje| 28Y/m | 28V/m
1kHz sinus
. Pulsna
704 - LTE pojas o
modulacija 9V/m 9V/m
787 MHz [13,17 217 Hz
GSM 800/
200 Pulsna
Polja udaljenosti 800 - .TETRA 800 modulacija | 28 V/m 28 V/m
Yy 960 MHz |iDEN 820
od RF beZi¢ne CDMA 850 18 Hz
komunikacijske LTE poias 5
opreme pojas
GSM 1800
IEC 61000-4-3 CDMA 1900
1700~ | GSM1900 Pulsna
1 9'90 MHz DECT modulacija | 28 V/m 28V/m
) LTE pojas 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400 |WLAN Pulsna
> 5'70 MHz 802.11b/g/n| modulacija | 28 V/m 28\V/m
’ RFID 2450 217 Hz
LTE pojas 7
Pulsna
5.100- |WLAN .
5.800 MHz |802.11 a/n mcz’??'gg”a 9V/m 9V/m

NAPOMENA: ove smjernice moZda nisu primjenjive u svim okolnostima. Sirenje
elektromagnetskih valova pod utjecajem je apsorpcije i refleksije od
gradevina, predmeta i ljudi.

a Za neke su usluge obuhvacene samo frekvencije uzlaznih veza.
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Mjere opreza

Kada odlazete jedinicu ili pribor,
morate se pridrzavati zakona svoje
regije ili zemlje te propisa svoje
bolnice povezano s oneciS¢enjem
okolisa.

[13]

Upozorenje u vezis

prikljuCivanjem u napajanje

Koristite prikladni kabel za napajanje

za lokalno napajanje.

1. Koristite odobreni kabel za
napajanje (kabel s 3vodica)/spojni
prikljucak/uzemljeni utikac koji je
u skladu s pravilima sigurnosti
svake zemlje, ako je primjenjivo.

2. Koristite kabel za napajanje (kabel
s 3 vodica)/spojni priklju¢ak/
utikac koji je u skladu s vlastitim
vrijednostima (napon, amper).

Ako imate pitanja o koriStenju gore
navedenog kabela za napajanje/
spojnog prikljucka/utikaca, obratite
se kvalificiranom servisnom osoblju.

Vazno

Natpisna plocica nalazi se na donjoj
strani.

[13]

Upozorenje

Upotreba jedinice za medicinske
svrhe

Priklju¢ci ove opreme nisu izolirani.
Ne prikljuCujte nikakav uredaj, osim
onog koji je u skladu s IEC 60601-1.
Kad se prikljuci informaticki uredaj ili
AV uredaj koji se koristi izmjeni¢nom
strujom, curenje struje moze
rezultirati elektri¢nim udarom za
bolesnika ili rukovatelja.

Ako nije moguce izbjedi upotrebu
takvog uredaja, izolirajte mu
napajanje priklju¢ivanjem izolacijskog

transformatora ili prikljucivanjem
izolatora izmedu spojnih kabela.
Nakon Sto primijenite te mjere,
potvrdite da je smanjeni rizik sada u
skladu s IEC 60601-1.

L13]

Mjere opreza

Nemojte se koristiti uredajem u
okruZenju za magnetsku rezonanciju.
To moZe prouzrociti kvar, pozar i
nezeljeno kretanje.

UPP-11 H% J
S

UPP 110HD
UPP-110S

Mjere opreza

Rezaci papira su ugradeni
u jedinicu. Pri stavljanju
papira pazite da ne
dodirnete rezace papira.
Dodirivanje rezaca papira
moze prouzroditi ozljede.

Wwvvv
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Mjere opreza

Ne dodirujte istodobno unutrasnjost
vratasca i pacijenta.

Ako je uredaj u kvaru, moze generirati
napon koji bi mogao naskoditi
pacijentu.

Mjere opreza

Kako biste izbjegli unutrasnje
pregrijavanje, osigurajte dovoljno
prostora oko pisaca (najmanje 10 cm).
Ne zaklanjajte rupe za ventilaciju na
desnoj i lijevoj strani pisaca i na
straznjoj ploci.

Ova oprema nije namijenjena uporabi
na mjestima gdje se djeca nalaze.



Kako biste saznali pojedinostio
upotrebi uredaja, proditajte
upute za upotrebu koje se
nalaze na isporu¢enom
CD-ROM-u.

Koristenje priru¢nika na
CD-ROM-u

Priru¢nici se mogu pregledati na
racunalu na kojem je instaliran
Adobe Acrobat Reader.
Besplatno preuzmite program
Adobe Acrobat Reader s mreznih
stranica tvrtke Adobe.

1. Otvorite mapu »Instructions For
Use« na CD-ROM-u.

2. Odaberite jezik priru¢nika koji
Zelite pregledati.

Napomena

Ako ostetite ili izgubite CD-ROM,
obratite se prodavatelju proizvodaiili
servisnom zastupniku tvrtke Sony.
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Mjere opreza

O kondenzaciji

Vlaga moZe nastati na vanjskoj
povrsini uredaja i /ili njegovoj
unutrasnjosti ako ga odjednom
prenesete iz hladne u toplu prostoriju
ili ako se njezina temperatura naglo
poveca. Ova je pojava poznata kao
kondenzacija. Ako dode do pojave
kondenzacije, iskljucite uredaj i
pricekajte da kondenzacija prestane
prije nego Sto ga zapocnete
upotrebljavati. Uporaba uredaja
prilikom pojave kondenzacije moze
dovesti do njegovog ostecenja.

O potrosnim dijelovima

Ocekivani vijek trajanja elektrolitickog
kondenzatora je priblizno 5 godina pri
normalnim radnim temperaturama i
uobicajenoj uporabi (8 sati dnevno,
25 dana mjesecno).

Ako uporaba premasuje navedenu
uobicajenu ucestalost uporabe,
ocekivani e se vijek trajanja
primjereno smanjiti.

Upotreba uz
elektrokirurSke nozeve i
slicne uredaje

Ako se ovaj uredaj istodobno
upotrebljava s elektrokirurskim
nozem, itd., prikazana slika moze
sadrzavati smetnje, deformirati se ili
se na bilo koji drugi nacin nepravilno
prikazivati uslijed djelovanja snaznih
radio valova ili napona uredaja.

Navedena pojava ne predstavlja kvar.

Mjere opreza

Kada istodobno upotrebljavate ovaj
uredaj s uredajem koji ispusta snazne
radijske valove ili napon, prethodno
se upoznajte s ucincima uporabe
takvih uredaja i postavite ovaj uredaj
tako da smanjite ucinak interferencije
radijskih valova.

Ciscéenje kudista

Napomena

Prije ¢iS¢enja pisaca svakako postavite
prekidac stanja pripravnosti /
ukljuceno u stanje pripravnosti, a
zatim odspojite kabel napajanja.

Kad se na povrsini pisaca

upotrebljavaju otapala poput

benzena ili razrjedivaca, ili kiseline,

alkalni ili abrazivni deterdzenti ili krpe

za kemijsko ciScenje, povrsinski

zavrsni sloj moZe se ostetiti. Vodite

racuna o sljedec¢em:

¢ QOcistite povrSinu pisaca
koncentracijom izopropilnog
alkohola od 50 do 70 v/v% ili
koncentracijom etanola od 76,9 do
81,4 v/v%.

¢ Tvrdokorne mrlje mogu se ukloniti
mekom krpom poput krpe za
¢is¢enje lagano navlazenom
blagom otopinom deterdzenta, a
zatim ocistiti prethodno navedenim
kemijskim sredstvima.

¢ Ne upotrebljavajte nepotrebnu silu
prilikom trljanja povrsine pisaca



zamrljanom krpom. Povrsina pisaca
mozZe se ogrepsti.

* Nemojte drzati povrSinu pisaca u
dodiru s gumom ili proizvodom od
vinilne smole na dulje vrijeme.
Povrsinski zavrsni sloj moze se
ostetiti ili premaz moze otpasti.

Specifikacije

Zahtjevi za napajanje
100 V do 240 V ~, 50/60 Hz
Ulazna struja
0,75Ado05A
Radna temperatura
10°Cdo 40 °C
Radna vlaZznost
20% do 80% (nije dozvoljena
kondenzacija)
Radni pritisak
700 hPa do 1.060 hPa
Temperatura skladiStenja i transporta
-20 °Cdo +60 °C
Vlaznost kod skladistenja i transporta
20% do 90% (nije dozvoljena
kondenzacija)
Pritisak kod skladistenja i transporta
700 hPa do 1.060 hPa
Dimenzije
154 x 88 x 208 mm ($/v/d)
Tezina 2,0 kg (samo pisac)
Termalna glava
Tankoslojna termalna
glava, 1280 tocaka
Velicina slike
(standardna veli¢ina ispisa)
100 x 75 mm
Brzina ispisa
Priblizno 2 s/slika
(960 x 1280 tocaka)
(kadaje odabrano[HI]iz
[-SPEED] u izborniku
[CONFIG.])
Priblizno 3,8 s/slika
(960 x 1280 tocaka)
(kada je odabrano
[LOW] iz [-SPEED] u
izborniku [CONFIG.])
Sucelje  USB velike brzine (USB 2.0)
PriloZeni dodaci
List za ciS¢enje termalne
glave (1)

Specifikacije
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CD-ROM (ukljucuje
viSejezi¢ne Upute za
upotrebu, datoteku
Readme i upravljacki
program pisaca) (1)

Prije upotrebe ovog pisaca
(1)

Popis kontakata za servis (1)

Information for Customers
in Europe (Informacija
za korisnike u Europi) (1)

Opcijska dodatna oprema

Mediji za termalni ispis
UPP-110HG (visoki sjaj)
UPP-110HD (visoka
gustoca)

UPP-110S (visoka
kvaliteta)

Izrada i ove specifikacije podlozni su
promjenama bez prethodne
obavijesti.

Medicinske specifikacije

Zastita od strujnog udara:
Klasa |

Zastita od Stetnog prodora
vode:
Standardna

Stupanj sigurnosti u spoju
zapaljive anesteticke
smjese sa zrakom ili
kisikom ili nitratnim
oksidom:
Nije prikladan za
koriStenje u spoju
zapaljive anesteticke
smjese sa zrakom ili
kisikom ili nitratnim
oksidom

Nacin rada:
Neprekidan

HR ‘| 6 Specifikacije

Napomene
¢ Uvijek prije pocetka koriStenja

provjerite da uredaj ispravno radi.
TVRTKA SONY NE SNOSI
ODGOVORNOST NI ZA KAKVU
STETU, UKUJUCUIUCI, ALI NE
OGRANICAVAIUCI SE NA
NAKNADU STETE ILI NOVCANU
NADOKNADU ZBOG
NEUSPJESNOG ISPISA SADRZAJA
BILO KAKVE VRSTE ILI GUBITKA
PODATAKA ZBOG KVARA OVOG
UREDAJA ILI NJEGOVA MEDIA ZA
ISPIS, POVEZANOG SOFTVERA,
VANJSKE POHRANE ILI OSTALIH
VANJSKIH UREDAJA.

TVRTKA SONY NE SNOSI
ODGOVORNOST NI ZA KAKVU
STETU, UKUJUCUJUCI, ALI NE
OGRANICAVAJUCI SE NA
NAKNADU STETE ILI NOVCANU
NADOKNADU USLIJED GUBITKA
SADASNJE ILI POTENCIJALNE
DOBITI ZBOG KVARA OVOG
UREDAJA, BILO TIJEKOM
RAZDOBLIA JAMSTVA ILI NAKON
ISTEKA JAMSTVA ILI RADI BILO
KOJEG DRUGOG RAZLOGA.
TVRTKA SONY NE SNOSI
ODGOVORNOST NI ZA KAKVE
PRITUZBE KOJE PODNESU
KORISNICI OVOG UREDAJA ILI
TRECE STRANE.

TVRTKA SONY NE SNOSI
ODGOVORNOST ZA PREKID ILI
OBUSTAVU BILO KAKVIH USLUGA
POVEZANIH S OVIM UREDAJEM
KOJI MOGU NASTATI ZBOG BILO
KOJE VRSTE OKOLNOSTI.




Zastitni znaci

e Adobe i Adobe Acrobat Reader
zastitni su znaci tvrtke Adobe
Systems Incorporated u SAD-u i/ili
ostalim zemljama.

¢ Nazivi proizvoda ili sustava koji se
pojavljuju u ovom dokumentu zastitni
su znaci ili registrirani zastitni znaci
njihovih vlasnika.
Nadalje, u tekstu se ne upotrebljavaju
simboli @ ili ™,

Specifikacije 17 HR



Uriin adi: Dijital Grafik Baski

Cihazi calistirmadan énce bu kilavuzu
iyice okuyun ve ileride basvurmakicin

saklayin.

Kullanim Talimatlar /

Amaclanan Kullanim

Sony UP-D899MD yazici kompakt,
tibbi kullanima uygun bir siyah ve
beyaz dijital yazicidir. Mobil C kolu,
ultrason, kardiyak kateterizasyon

laboratuvari gibi tibbi gérinttleme

sistemlerine ve diger uyumlu

gorintdleme sistemlerine baglanmak

Uzere tasarlanmistir. Yazici hasta
kaydi veya sevk i¢in bu sistemler
tarafindan yakalanan duragan

gorantalerin basil kopyalarini Uretir.

Degistirilmis sekliyle
Avrupa Tibbi Cihaz

Yonetmeligi2017/745(MDR)

kapsaminda ilgili
Duzenleyici Bilgiler

Yazicl, inceleme ve daha fazla klinik

kararin desteklenmesi icin tibbi
goruntidleme sistemleri tarafindan

yakalanan duragan gérunttlerin basili

kopyasini Uretmek Uzere
tasarlanmistir.

Notlar

e Bu ekipmandan elde edilen ¢ikis
gorintdleri tant amach
kullanilamaz.

e Bu ekipman tip uzmanlarina
yoneliktir.

e Bu ekipman klinikler, muayene

odalarive ameliyathaneler gibi tibbi

ortamlarda kullanima yoneliktir.

Kontrendikasyonlar
Bu cihazin kullanimini kontrendike
eden bilinen belli durumlar yoktur.

Hasta popiilasyonu
Hasta populasyonu herhangi bir
kisitlamaya tabi degildir.

TR2

Yangin veya elektrik carpmasi
riskini azaltmak icin, bu aparati
yagmur veya neme maruz
birakmayin.

Elektrik carpmasini 6nlemek icin
boélmeyi agmayin. Yalnizca
yetkili personelin servisine
basvurun.

Bu ekipman lizerinde
modifikasyon yapilmasi
yasaktir.

Uyari

Elektrik carpmasi riskini ortadan
kaldirmak i¢in bu ekipmanin
sadece koruyucu topraklamali
bir sebeke hattina baglanmasi
gerekir.

Uyari

Ana glg¢ baglantisini kesmek icin fisi
cekin.

Birimi kurarken, sabit elektrik hattinda
bulunan, kolayca erisilebilen bir
baglanti kesme cihazi baglayin ya da
fisi birimin yakininda bulunan, kolayca
erisilebilir bir prize takin.

Elektrikli Tibbi ekipmani, fisten
¢ekmenin zor oldugu yerlere
koymayin.

Birimin isletimi sirasinda bir sorun
olusursa guc kaynagini kesmek icin
baglanti kesme cihazinicahstirinya da
fisi cikarin.



Uriin Gizerindeki semboller

[13]

el
®

[ = [rer]

ENE

Kullanim talimatlarina
bakin

Bu sembolln goéraldagu
Unitenin pargalarinailiskin
kullanim talimatlarinda bu
yonlendirmeleri takip
edin.

Bu sembol, Ureticiyi
gOsterir ve Uretici adiile
adresinin yaninda
bulunur.

Bu sembol ithalatci'yi
gésterir. ithalat¢i'nin adi
ve kayith ofis adresinin
yaninda goruandar.

Bu sembol Avrupa
Toplulugu temsilcisini
gosterir ve Avrupa
Toplulugu temsilcisinin
adi ve adresinin yaninda
gorundar.

Bu sembol BK Sorumlu
Kisisi'ni gosterir ve BK
Sorumlu Kisisi'nin adi ve
adresinin yaninda
géranar.

Bu sembol isvicre Yetkili
Temsilcisi'ni gosterir ve
isvicre Yetkili
Temsilcisi'nin adi ve
adresinin yaninda
gorundar.

Bu sembol Avrupa
Toplulugu'ndaki tibbi
cihazi gésterir.

Bu sembol, tretim tarihini
gosterir.

v
e

Bu sembol, seri
numarasini gosterir.

Bu sembol Benzersiz
Cihaz Tanitici'yi (UDI)
gdsterir ve Benzersiz
Cihaz Tanimlamasi barkod
gobsteriminin yaninda
goruandar.

Bu sembol, bir sistemin
cesitli parcalarini ayni
potansiyel degerine
getiren es potansiyel
terminalini gosterir.

Depolama ve tasima
sicakhgi

Bu sembol, depolama ve
tasimaortamlariicin kabul
edilebilir sicaklik arah@ini
gosterir.

Depolama ve tasima
nemi

Bu sembol, depolama ve
tasimaortamlariicin kabul
edilebilir nem araligini
gdsterir.

Depolama ve tasima
basinci

Bu sembol, depolama ve
tasimaortamlariicin kabul
edilebilir atmosfer basinci
araligini gosterir.

Busembol, keskin kdseleri
gdsterir.

Yardimci techizatlar icin

LOT

®

Bu sembol, parti kodunu
gosterir.

Bu sembol "Tekrar
kullanmayin" anlamina
gelir.

3TR
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Avrupa'daki misteriler icin
Cihazla alakali meydana gelen
herhangi bir ciddi olay, Ureticiye ve
kullanicinin ve/veya hastanin ikamet
ettigi Gye Ulkenin yetkili makamina
bildirilmelidir.

Tibbi ortamlarda
kullanimina iliskin 6nemli
guvenlik tedbirleri ve

ikazlarn

1. Uniteye baglanan tiim cihazlar
IEC 60601-1, IEC 60950-1,
IEC 62368-1 ve IEC 60065
standartlan ve bu cihazlara
uygulanabilir nitelikteki diger IEC/
ISO standartlar uyarinca
belgelendirilmis veya uyumlu
olmalidir.

2. Buna ek olarak, sistem bir btin
olarak IEC 60601-1 standartlariyla
uyumlu olmalidir. Unitenin sinyal
girisine/c¢ikisina bagh tim cevre
cihazlar tibbi amacla kullanilan
sistemi olusturur ve bu nedenle
kullanici, sistemin bir batlin olarak
IEC 60601-1standartlariyla uyumlu
olmasini saglamakla yikamladur.
Eger bu konuda bir siphe
duyarsaniz, kalifiye Sony servis
personeline danisin.

3. Unite diger bir cihaza
baglandiginda kacak akim
artabilir.

4. Piyasada satilan gug¢ kaynaklari ile
¢ahsan ve IEC 60601-1
standartlariyla uyumlu olmayan
Uniteye bagl tim yardimai
cihazlar icin, IEC 60601-1
standartlar ile uyumlu bir yalitim
transformatoéri takin ve piyasada
satilan glg¢ kaynadina bu

transformator Gzerinden baglayin.

5. Unite radyo frekans enerjisi Uretir,
kullanir ve yayar. Kullanim el

kitabina uygun olarak kurulmaz ve

kullanilmazsa, diger cihazlarda

parazite sebep olabilir. Eger Unite
parazite sebep olursa (bu durum
glc¢ kablosunun UGniteden
cikariimasiyla tespit edilebilir)
asagidaki adimlari deneyin:

— Unitenin yerini etkilenen
cihazlara gére degistirin.

— Uniteyi ve etkilenen cihazlan
farkh brangman devrelerine
baglayin.

Daha fazla bilgi icin kalifiye Sony

servis personeline danisin.

(Gecerli standart: IEC 60601-1-2)



Tibbi ortamlarda kullanimina iliskin 6nemli EMC

(Elektromanyetik Uyumluluk) ikazlar

e UP-D899MD EMC konusunda 6zel 6nlemlere ihtiya¢ duyar ve bu calistirma
talimatlarinda verilmis olan EMC bilgileri dogrultusunda kurulumunun
yapilmasi ve kullanima sunulmasi gerekir.

e UP-D899MD profesyonel bir saglik hizmeti tesisi ortaminda kullaniimak tGzere
tasarlanmustir.

e Cep telefonlari gibi tasinabilir ve mobil RF iletisim ekipmanlar UP-D899MD'yi
etkileyebilir.

Uyan

e Tasinabilir RF iletisim ekipmani, UP-D899MD'in herhangi bir par¢asindan en az

30 cm uzakta kullaniimalidir. Aksi takdirde, bu ekipmanin performansinda

dusls yasanabilir.

Eger UP-D899MD bir diger ekipmanla bitisik ya da st Uste kullaniimak

durumundaysa kullanilacagi yapilandirma dahilinde normal calisip

calismadiginin dogrulanmasi i¢in denetlenmelidir.

¢ Sony Corporation tarafindan satisa sunulan yedek parcalar hari¢ belirtilenlerin
disinda yardimci techizatlarin ve kablolarin kullanilmasi UP-D899MD'nin
badisikliginda dislse ve emisyonlarda artisa sebep olabilir.

Kilavuz ve ureticinin beyani - elektromanyetik emisyonlar

UP-D899MD asagida belirtilen elektromanyetik ortamda kullaniimak tzere
tasarlanmistir. Misteri veya UP-D899MD kullanicisi bu cihazin bu tar bir ortamda
kullanilacagini taahhut etmelidir.

Emisyon testi Uyumluluk Elektromanyetik ortam - kilavuz
RF emisyonlari UP-D899MD dahili fonksiyonu icin
sadece RF enerjisi kullanir. Bu sebeple,
CISPR 1 Grup 1 bu cihaza ait RF emisyonlar ¢ok

dasuktar ve yakindaki elektronik
ekipmanlarda herhangi bir parazit
olusmasina sebep olmaz.

RF emisyonlari UP-D899MD, ev sistemleri ve mesken
SinifB olarak kullanilan binalara gti¢ saglayan

CISPR 11 dusuk voltajli gii¢ beslemesi agina

CISPR 32 dogrudan bagl olan sistemler de dahil

Harmonik (Izlr;lwak Uzere her éurlu sistemde

emisyonlar Sif A ullanima uygundur.

IEC 61000-3-2

Gerilim

dalgalanmalari/

titrek emisyonlar Uygun

IEC 61000-3-3
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Kilavuz ve Ureticinin beyani - elektromanyetik bagisiklik

UP-D899MD asagida belirtilen elektromanyetik ortamda kullaniimak tzere
tasarlanmistir. Misteri veya UP-D899MD kullanicisi bu cihazin bu tar bir ortamda
kullanilacagini taahhit etmelidir.

Bagisiklik testi IEC 60(_501 _ Uyumlulu_k Elektromanyetik ortam -
test seviyesi derecesi kilavuz
Elektrostatik +8 kV temas +8 kV temas Zemin ahsap, beton veya
desarj (ESD) seramik karo olmalidir.
Zemin sentetik malzeme
IEC 61000-4-2 | +15 kV hava +15 kV hava llekapliise, bagil nemin en
az %30 olmasi dnerilir.
Elektrikli hizli enerji besleme enerji besleme Sebeke gl kalitesi, tipik
gecgici rejim/ hatlarricin £2 kV | hatlariicin #£2 kV | ticari ortam veya hastane
patlama ortami icin kullanilan
kalitede olmahdir.
IEC61000-4-4 | qgiris/cikis hatlari | giris/cikis hatlan
icin 1 kV icin 1 kV
Akim YUkselisi |1 kV hatlardan +1 kV diferansiyel | Sebeke glg kalitesi, tipik
hatlara mod ticari ortam veya hastane
ortami icin kullanilan
IEC 61000-4-5 |42 KV hatlardan | +2 kV genel mod | k@litede olmalidir.
topraga
Gl kaynadi %0 Ur %0 Ur Sebeke gl kalitesi, tipik
giris (Ur'de %100 (Ur'de %100 ticari ortam veya hastane
hatlarindaki dusus) dusus) ortami icin kullanilan
voltaj dususleri, | 0,5/1 deviricin @ |0,5/1deviricin @ |kalitede olmahdir.
kisa kesintiler UP-D899MD kullanicisinin
ve voltaj %40 Ur %40 Ur ana sebeke kesintileri
degisiklikleri (Ur'de %60 (Ur'de %60 esnasinda surekli
dusus) dusus) calismaya ihtiyac duymasi
IEC 61000-4-11 |5 devirigin 5 devirigin halinde, UP-D899MD'nin
kesintisiz bir gug
%70 Uy %70 Uy kaynagindan veya bir
(Ur'de %30 (Ur'de %30 bataryadan gui¢c almasi
dusus) dasus) tavsiye edilmektedir.
25/30 devir icin @ | 25/30 devir igin @
(0,5 snicin) (0,5 snicin)
%0 Ur %0 Ur
(Ur'de %100 (Ur'de %100
dusus) dusus)
250/300 devir 250/300 devir
icin @ icin @
(5 snicin) (5 snicin)




Gui¢ frekansi (50/ | 30 A/m 30 A/m Gu¢ frekansi manyetik
60 Hz) manyetik alanlar, tipik ticari ortam
alani veya hastane ortaminda
bulunan tipik bir yerin
IEC 61000-4-8 Ozelliklerine uygun
seviyede olmalidir.
Yakinlik 65 A/m 65 A/m UP-D899MD'nin yakinhk
manyetik 134,2 kHz 134,2 kHz manyetik alanlari, tipik bir
alanlar Nabiz Nabiz ticari veya hastane
modulasyonu modulasyonu ortamindaki tipik bir ortam
IEC 61000-4-39 |2,1kHz 2,1kHz Ozelliklerinin seviyesinde
olmalidir.
7,5A/m 7,5 A/m
13,56 MHz 13,56 MHz
Nabiz Nabiz
modulasyonu modulasyonu
50 kHz 50 kHz

NOT: U test seviyesinin uygulanmasindan dnceki a.c. sebeke gerilimini tanimlar.

a Ornegin, 10/12 sayisi 50 Hz'de 10 devir veya 60 Hz'de 12 devir anlamina gelir.

Kilavuz ve Ureticinin beyani - elektromanyetik bagisiklik

UP-D899MD asagida belirtilen elektromanyetik ortamda kullaniimak tzere
tasarlanmistir. Musteri veya UP-D899MD kullanicisi bu cihazin bu tar bir ortamda

kullanilacagini taahhut etmelidir.

Bagisiklik IEC 60601 Uyumluluk .
teiti test seviyesi derecesi Elektromanyetik ortam - kilavuz
Tasinabilir ve mobil RF iletisim
ekipmanlari, kablolari da dahil
olmak tzere UP-D899MD'nin
herhangi bir parcasina, vericinin
frekansi icin gecerli olan
denklemden elde edilen ve
tavsiye edilen ayrim
mesafesinden daha yakin
kullanilmamahdir.
Tavsiye edilen ayrim mesafesi
iletilen RF 3Vrms 3Vrms d=12P
150 kHz ila 80 MHz
IEC 61000-4-6 | ISM bandlari
disinda ¢
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Yayilan RF

IEC 61000-4-3

6 Vrms

150 kHz ila 80 MHz
ISM bandlari
icinde ©

3V/m

80 MHz ila 2,7 GHz

6 Vrms

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=1,2P 80 MHz ila 800 MHz
d=23VP 800 MHzila 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MHzila 2,7 GHz

P, verici Ureticisine gore vericinin
watt (W) olarak 6élctilmus olan
maksimum ¢ikis gicl degerive 4,
tavsiye edilen metre (m) cinsinden
ayrim mesafesidir.

Elektromanyetik saha tetkiki ile
belirlenen sabit RF vericilerinin
alan guleri, @ her bir frekans
alanina ait uyumluluk seviyesinin
altinda olmalidir. °

Uzerinde asagidaki isaret bulunan

ekipmanin cevresinde parazit
meydana gelebilir:

()

NOT1: 80 MHz ve 800 MHz'de daha ylksek olan frekans araligi gecerlidir.

NOT 2:  Bu kurallar her turli durumda gecerli olmayabilir. Elektromanyetik yayilim,
yapilar, nesneler ve insanlar tarafindan gerceklestirilen emilim ve
yansimadan etkilenmektedir.




Radyo, (cep/kablosuz) telefonlar ve kara mobil radyolari, amator radyolar, AM ve
FM radyo yayinlari ve TV yayinlari i¢cin baz istasyonlari gibi sabit vericilerin saha
kuvvetleri teorik olarak kesin bir sekilde tahmin edilemez. Sabit RF vericilerinden
kaynaklanan elektromanyetik alanin degerlendirilebilmesi igin bir
elektromanyetik saha tetkiki yapilmalidir. UP-D899MD'nin kullanildigi yerdeki
Olctlen saha kuvvetinin, yukarida belirtilen gecerli RF uyumluluk seviyesinin
Gzerinde olmasi halinde UP-D899MD'nin normal sekilde ¢alistiginin
dogrulanmasi icin gézlemlenmesi gereklidir. Anormal performans
go6zlemlenmesi durumunda, UP-D899MD'nin yeniden ayarlanmasi veya yerinin
degistirilmesi gibi ek 6nlemlerin alinmasi gerekli olabilir.

150 kHz ile 80 MHz arasindaki frekans araliginin Gizerinde, saha kuvvetleri 3 V/
m'den dustk olmalidir.

150 kHz ve 80 MHz araligindaki ISM (endustriyel, bilimsel ve tibbi) bandlan
6,765 MHz ila 6,795 MHz; 13,553 MHz ila 13,567 MHz; 26,957 MHz ila 27,283 MHz
ve 40,66 MHz ila 40,70 MHz'dir.

9TR



TR‘IO

Tasinabilir ve mobil RF iletisim ekipmanlari ile UP-D899MD arasindaki tavsiye
edilen ayrim mesafesi

UP-D899MD, yayilan RF bozulmalarinin kontrolll oldugdu bir elektromanyetik
ortamda kullanima ydneliktir. UP-D899MD musterisi veya kullanicisi, tasinabilir ve
mobil RF iletisim ekipmani (Vericiler) ile UP-D899MD arasinda, iletisim ekipmaninin
maksimum ¢ikis gliciine gore, asagida tavsiye edilen minimum ayrim mesafesini
koruyarak elektromanyetik parazitlerin 6nlenmesine katkida bulunabilir.

Vericinin frekansina gére ayrim mesafesi
Vericinin m
nominal . IEC 60601-1-2 :
maksimum IEC 60601-1-2 : 2007 2014 + A1: 2020
¢ikis guict 150 kHz i - - X -
W zila | 80 MHz ila | 800 MHzila | 150 kHz ila | 80 MHz ila
80 MHz 800 MHz 2,5 GHz 80 MHz 2,7GHz
d=12NP | d=12VP | d=23VP | d=12P | d=2,0P
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Yukarida siralananlarin disinda maksimum ¢ikis giciine sahip vericiler icin metre (m)
olarak tavsiye edilen mesafe @, Pvericinin Ureticisine gore vericinin watt (W)
cinsinden maksimum ¢ikis glici degeri olmak Uizere, vericinin frekansina uygulanan
formul kullanilarak belirlenebilir.

NOT1: 80 MHz ve 800 MHz'de, daha ylksek olan frekans araligi igin olan ayrim
mesafesi gecerlidir.

NOT 2:  Bu kurallar her turld durumda gecerli olmayabilir. Elektromanyetik yayilhim,
yapilar, nesneler ve insanlar tarafindan gerceklestirilen emilim ve
yansimadan etkilenmektedir.




Kilavuz ve ureticinin beyani - elektromanyetik bagisiklik

UP-D899MD, yayilan RF bozulmalarinin kontrolli oldugu bir elektromanyetik
ortamda kullanima ydneliktir. Tasinabilir RF iletisim ekipmani, UP-D899MD'in
herhangi bir parcasindan en az 30 cm uzakta kullanilmahdir. Aksi takdirde, bu
ekipmanin performansinda disls yasanabilir.

o . . . IEC 60601 | Uyumluluk
a a
Bagisiklik testi | Band Servis Modulasyon test seviyesi | derecesi
380 - Nabiz
TETRA 400 | modulasyonu| 27 V/m 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
430 - | GMRS 460 *5 kHz
470 MHz | FRS 460 sapma 28V/m 28V/m
1kHz sin.
Nabiz
7g707\l/”__|2 ;‘;—E Band 13, modilasyonu| 9V/m 9V/m
217 Hz
GSM 800/900
TETRA 800 Nabiz
RF kablosuz 800~ " lipEn 820 modiilasyonu| 28 V/m 28V/m
iletisim 960 MHz
. CDMA 850 18 Hz
ekipmanlarindan LTE Band 5
gelen yakinlk an
alanlari GSM 1800
CDMA 1900
IEC 61000-4-3 |, 700~ |GSM1900 Nabiz
1 9'90 MHz DECT modilasyonu | 28V/m 28\V/m
’ LTE Band 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ | WLAN Nabiz
2 5'70 MHz 802.11b/g/n | modilasyonu| 28V/m 28V/m
’ RFID 2450 217 Hz
LTE Band 7
Nabiz
5100- |WLAN .
5800 MHz | 80211 a/n modulasyonu 9V/m 9V/m
217 Hz
NOT: Bu kurallar her tirlG durumda gecerli olmayabilir. Elektromanyetik yayilim,

yapllar, nesneler ve insanlar tarafindan gergeklestirilen emilim ve
yansimadan etkilenmektedir.

a Bazi servisler icin sadece cikis yolu frekanslar dahil edilir.
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Dikkat

Uniteyi veya yardimci techizatlari
bertaraf ederken ilgili bolge veya
Ulkenin yasalarina ve ayrica ilgili
hastanenin yasal cevre kirliligi
dizenlemelerine uymaniz
gerekmektedir.

[13]

Gl¢ baglantisi hakkinda

uyari

Yerel gi¢ kaynaginiz icin uygun bir

guc¢ kablosu kullanin.

1. Varsa her Ulkenin gtvenlik
kurallarina uyan, onaylanmis Guc¢
Kablosu (3 telli sebeke elektrik
kablosu)/Aygit Konnektori/
Toprak kontaklar olan fis kullanin.

2. Uygun derecelendirmelere (Voltaj,
Amper) uyan Gl Kablosu (3 telli
ana elektrik kablosu)/Aygit
Konnektdra/Fis kullanin.

Yukarndaki Gu¢ Kablosu/Aygit
Konnektdra/Fis kullanimiyla ilgili
sorulariniz olursa lGtfen yetkili bir
servis personeline basvurun.

Onemli

isim levhasi alt kisimda
bulunmaktadir.

[13]

Uyari

Bu tiniteyi medikal amaclarla
kullanmak

Bu ekipmanin konnektorleri izole
deqildir.

IEC 60601-1 ile uyumlu olmayan hicbir
cihazi baglamayin.

Alternatif akim kullanan bir bilgi
teknolojisi cihazi veya AV cihazi
baglandigi zaman akim kacagi
olusabilir ve bu da hastayi veya
operatoru elektrik carpmasina neden
olabilir.

EGer bu tarz bir cihazin mutlaka
kullanilmasi gerekiyorsa bir izolasyon
transformatorl baglayarak veya
baglanti kablolarr arasina bir izolator
baglayarak gui¢ kaynagini izole edin.
Bu dnlemleri aldiktan sonra olusan
yeni risk diizeyinin IEC 60601-1 ile
uyumlu oldugunu kontrol edin.

[1d]

Dikkat

Cihazi bir MR (Manyetik Rezonans)
ortaminda kullanmayin.

Bir arizaya, yangina ve istenmeyen bir
harekete neden olabilir.

BH :
UPP-110HG%
L

UPP-110HD
UPP-110S

WMWY

Dikkat

Kagit kesiciler, Gnite
icinde yerlesiktir. Kagit
yuklerken, kagit kesicilere
dokunmamaya dikkat
edin. Kagit kesicilere
dokunmak yaralanmaya
neden olabilir.

CI5]

Dikkat

Kapadin icine ve hastaya ayni anda
temas etmeyin.

Bunlara ayni anda temas etmek Unite
arizahysa hastalar i¢in zararl
olabilecek voltaj tretilmesine neden
olabilir.

Dikkat

ic1st képriisini énlemek icin yazicinin
etrafinda yeterli (en az 10 cm'den
fazla) alan birakin. Yazinin sol ve sag
tarafindaki ve arka paneldeki delikleri
kapatmayin.



Bu cihaz ¢ocuklann bulunabilecekleri
ortamlarda kullanim i¢in uygun
degildir.

Calistirma hakkinda daha fazla
bilgi edinmek icin, temin edilen
CD-ROM'da saklanan
kilavuzlara bakin.

CD-ROM kilavuzlarinin
kullanimi

Bu kilavuzlar Adobe Acrobat Reader
ile bir bilgisayarda géruntulenebilir.
Adobe Acrobat Reader'it Adobe
internet sitesinden Ucretsiz olarak
indirebilirsiniz.

1. CD-ROM'daki "Instructions For
Use" klasoérini agin.

2. Gorintilemek istediginiz
kilavuzun dilini secin.

Not

CD-ROM hasarliysa ya da kayipsa
bayinizle veya Sony servis
temsilcinizle iletisime gecin.
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Onlemler

Yogusma durumunda

Unitenin aniden soguk bir yerden ilik
bir sicak bir yere alinmasi ya da ortam
sicakliginin aniden artmasi
durumunda, Unitenin dis ylizeyinde
ve/veya Unitenin icinde nem
olusabilir. Bu yogunlasma olarak
bilinir. Yogunlagsmanin meydana
gelmesi durumunda Uniteyi kapatin
ve Uniteyi calistirmadan énce
yogunlasma gecene kadar bekleyin.
Yogusma varken Unitenin
cahstinimasi Uniteye zarar verebilir.

Sarf malzemeleri hakkinda

Elektrolitik kondansatériin beklenen
hizmet dmri normal kullanim
sicakliklarinda ve normal kullanimda
(guinde 8 saat; ayda 25 gun) yaklasik
5 yildir.

Kullanim stiresi yukaridaki normal
kullanim sikligini gecerse, beklenen
hizmet 6mri buna bagli olarak
azalabilir.

Elektrocerrahi bicaklar ve
benzer cihazlarla birlikte
kullanin

Elektrocerrahi bicaklari ve benzer
cihazlarla birlikte kullanin

Bu Unite bir elektrocerrahi bicagdi vb.
ile birlikte kullanilirsa, resim
bozulabilir, egrilebilir veya aygittan
gelen guc¢lt radyo dalgalari veya
voltajlari sonucunda anormal
cahsabilir. Bu bir ariza degildir.

Bu Uniteyi glclt radyo dalgalari veya
voltajlari yayan bir aygitla ayni

Onlemler

zamanda kullanirken, bu tir aygitlari
kullanmadan 6nce bunun etkisini
onaylayin ve bu Uniteyi radyo dalgasi
etkilesimini minimize eden bir yolla
kullanin.

Dolabi Temizleme

Yaziclyl temizlemeden 6nce
beklemede/ACIK anahtarinin
bekleme konumuna getirildiginden
emin olun ve ardindan gii¢
kablosunun baglantisini kesin.

Yazici ylzeyi Uzerinde benzen veya
tiner gibi ¢6zuculer veya asit, alkali
veya asindiricideterjanya da kimyasal
madde iceren temizlik bezleri
kullanildidinda yUzey bitirmesi zarar
gorebilir. Asagidakilere dikkat edin:

¢ Yazici ylzeyini %50 ila %70 h/h
oraninda izopropil alkol
konsantrasyonu veya %76,9 ila
%81,4 h/h oraninda etanol
konsantrasyonu ile temizleyin.
inatci lekeler yumusak deterjan
¢Ozeltisi ile 1slatilmis bir temizlik
bezi gibi yumusak bir bezle silinerek
ve ardindan yukaridaki kimyasal
yardimiyla temizlenerek
¢ikartilabilir.

Yazici yUzeyini lekelenmis bir bezle
ovmak i¢in gereksiz kuvvet
uygulamayin. Yazici ylzeyi
¢izilebilir.



e Yazici ylzeyini uzun sire kaucuk
veya vinil recineden imal edilmis bir
urtne temas ettirmeyin. Ylzey
bitirmesi bozulabilir veya kaplama
sdkulebilir.

Teknik Ozellikler

GUc¢ Gereksinimleri
100 Vila 240 V~, 50/60 Hz

Girig Akimi
0,75Aila0,5A
Calisma Sicakligi
10°Cila 40 °C

Calisma Nemi
%20 ila %80 (yogusmaya
izin verilmez)
Calisma Basincl
700 hPaila1.060 hPa
Depolama ve Tasima Sicakhgi
-20 °Cila +60 °C
Depolama ve Tasima Nemi
%20 ila %90 (yogusmaya
izin verilmez)
Depolama ve Tasima Basinci
700 hPaila1.060 hPa
Boyutlar 154 x 88 x 208 mm (g/y/d)
Agirik 2,0 kg (sadece yazici)
Termal baski kafasi
ince film termal baski
kafasi, 1280 nokta
Resim boyutu
(Standart baski boyutu)
100 x 75 mm
Yazdirma hizi
Yaklasik 2 sn./gorintl
(960 x 1280 nokta)
([CONFIG.] menusunin
[-SPEED] sekmesinde
[HI] secildiginde)
Yaklasik 3,8 sn./goérintua
(960 x 1280 nokta)
([CONFIG.] menusunin
[-SPEED] sekmesinde
[LOW] secildiginde)
Araylz  YUksek Hizli USB (USB 2.0)
Dahili aksesuarlar
Termal baski kafasi
temizleme bezi (1)
CD-ROM (icinde pek ¢ok
dilde Kullanim

Teknik Ozellikler 15 ™



Talimatlari, Readme
dosyasl ve yazicl
strtctsa vardir) (1)

Bu Yazicyr Kullanmadan
Once (1)

Servis iletisim Listesi (1)

Information for Customers
in Europe (Avrupa'daki
mdsteriler icin bilgiler)
(1)

istege bagli aksesuarlar

Termal Yazdirma Ortami
UPP-110HG (Cok Parlak)
UPP-110HD (Cok Yogun)
UPP-110S (YUksek Kalite)

Tasarim ve teknik 6zellikler 5nceden
haber verilmeksizin degistirilebilir.

Tibbi Spesifikasyonlar

Elektrik carpmasini 6nleme:
Sinif |

Suyun girmesi riskine karsi
koruma:
Siradan

Hava, oksijen veya azot
oksitle kanistirnlmis
yanici anestezik bir
karisimin mevcutolmasi
durumunda guvenlik
derecesi:
Hava, oksijen veya azot
oksitle kanistirnlmis
yanici anestezik bir
karisimin mevcutolmasi
durumunda kullanima
uygun dedgildir

Calisma modu:
Sarekli

™16 | Teknik Ozellikler

Notlar

¢ Kullanmadan 6nce Unitenin
duzgin calistigini daima
dogrulayin.

SONY, HERHANGI BiR TURDE
ICERIGIN BASILAMAMASI YA DA
BU UNITENIN VEYA BASKI
ORTAMININ, ILISKILI
YAZILIMLARIN, HARICI
DEPOLAMA BIRIMLERININ VEYA
DIGER HARICi CIHAZLARIN
ARIZASI NEDENIYLE VERI KAYBI
DURUMUNDA TAZMIN VEYA
TELAFi ETME DAHIL ANCAK
BUNLARLA SINIRLI KALMAMAK
UZERE HICBIR ZARARDAN
SORUMLU DEGILDIR.

» SONY, UNITENIN CALISMAMASI
DURUMUNDA SIMDIKi VE
GELECEKTEKI FAYDALARIN
KAYBINI TAZMIN ETME VEYA GERI
ODEMEYLE SINIRLI OLMAYAN
FAKAT BU EYLEMLERI KAPSAYAN
HERHANGI BIR HASARDAN
GARANTI SURESI DAHILINDE VEYA
GARANTI SURESININ BiTIMINDEN
SONRA HER NE SEBEPLE OLURSA
OLSUN SORUMLU
OLMAYACAKTIR.

e SONY, BU UNITENIN
KULLANICILARI VEYA UCUNCU
TARAFLAR TARAFINDAN YAPILAN
HICBIR IDDIAYA KARSI SORUMLU
OLMAYACAKTIR.

e SONY, HERHANGI BIR DURUM
SEBEBIYLE BU UNITEYE iLISKIN
HERHANGI BIR SERVISIN
DURDURULMASI VEYA SONA
ERDIRILMESI KONULARINDA
SORUMLU OLMAYACAKTIR.




Ticari Markalar

e Adobe ve Adobe Reader, Adobe
Systems Incorporated'in Amerika
Birlesik Devletleri ve/veya diger
Ulkelerde ticari markalaridir.

« Isbu belgede adi gecen Uriin veya
sistem isimleri, sahiplerinin ticari
markalari veya tescilli ticari
markalandir.

Metinde ® veya ™ sembolleri
kullaniimamustir.

Teknik Ozellikler 17 ™
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Naziv proizvoda: Digitalni graficki
Stampac

Pre nego Sto uredaj pustite u rad,
temeljno procitajte ovo uputstvo i
sacuvajte ga za referencu u
buducnosti.

Indikacije za upotrebu/

Predvidena namena

Sony UP-D899MD Stampac je
kompaktan, medicinski digitalni
Stampac za crno-bele otiske.
Dizajniran je za povezivanje sa
medicinskim sistemima za snimanje
kao Sto su mobilni C-luk, ultrazvuk,
laboratorija za kateterizaciju srca i
drugi kompatibilni sistemi za
snimanje. Stampa¢ proizvodi
Stampane kopije static¢nih slika
zabelezenih ovim sistemima za
evidenciju pacijenta ili za upucivanje.

Zakonske informacije u
skladu sa izmenama
evropske Uredbe o
medicinskim sredstvima
2017/745 (MDR)

Stampac je namenjen za izradu
Stampanih kopija staticnih slika
zabeleZenih medicinskim sistemima
za snimanje, radi pregleda i podrske
daljim klinickim odlukama.

Napomene

e |zlazne slike sa ove opreme se ne
mogu koristiti u dijagnosticke
svrhe.

¢ Ova oprema je namenjena
zdravstvenim radnicima.

e Ova oprema je predvidena za
upotrebu u medicinskim
okruZenjima kao Sto su klinike, sobe
za pregled i operacione sale.

Kontraindikacije

Ne postoje posebne situacije koje su
kontraindikovane za upotrebu ovog
uredaja.

Populacija pacijenata
Populacija pacijenata nije podlozna
nikakvim ograni¢enjima.

Da biste smanijili rizik od pozara
ili strujnog udara, nemojte
izlagati ovaj aparat kisi ili vlazi.

Da biste izbegli strujni udar,
nemojte otvarati kuciste.
Poverite servisiranje iskljucivo
kvalifikovanom osoblju.

Nisu dozvoljene izmene ove
opreme.

Upozorenje

Da bi se izbegao rizik od
strujnog udara, ova oprema
mora biti povezana sa
elektricnom mrezom iskljucivo
putem uticnice sa zastitnim
uzemljenjem.

Upozorenje

Da biste prekinuli napajanje iz
elektri¢ne mreze, izvucite utikac za
napajanje iz uticnice.

Prilikom instalacije uredaja, ugradite
lako dostupan uredaj za iskljucivanje
u fiksne kablove ili prikljucite utikac za
napajanje u lako dostupnu uti¢nicu u
blizini uredaja.

Nemojte postavljati ME opremu na
mesto gde je teSko izvudi utikac za
napajanje.

Ako tokom rada uredaja dode do
greske, iskljucite napajanje pomocu
uredaja za iskljucivanje ili izvucite
utikac za napajanje.



Simboli na proizvodu

I:E Konsultujte uputstvo
za upotrebu
Pratite smernice u
uputstvu za upotrebu za
delove uredaja na kojem
se pojavljuje ovaj simbol.

Ovaj simbol oznacava
proizvodacaipojavljuje se
pored imena i adrese
proizvodaca.

Ovaj simbol oznacava
uvoznika i prikazuje se
pored naziva i

registrovane adrese

kancelarije uvoznika.

Ovaj simbol oznacava

predstavnika Evropske
zajednice i prikazan je
pored naziva i adrese

predstavnika Evropske
zajednice.

Ovaj simbol oznacava
odgovorno lice za UKi
prikazuje se pored nazivai
adrese odgovornoglicaza
UK.

Ovaj simbol oznacava
ovlas¢enog predstavnika
za Svajcarsku i prikazuje
se pored naziva i adrese
ovlas¢enog predstavnika
za Svajcarsku.

CH

Ovaj simbol oznacava
medicinski uredaj u
Evropskoj zajednici.

Ovaj simbol oznacava
datum proizvodnje.

i

® s~ <= [
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Ovaj simbol oznacava
serijski broj.

Ovaj simbol oznacava
jedinstveni identifikator
uredaja (UDI) i prikazuje
se pored bar kod prikaza
jedinstvene
identifikacione oznake
uredaja.

Ovaj simbol oznacava
ekvipotencijalni terminal
koji dovodi razlicite
delove sistema na isti
potencijal.

Temperatura pri
c¢uvanju i transportu
Ovaj simbol oznacava
prihvatljivi opseg
temperatura okruzenja pri
skladiStenju i transportu.

Vlaznost vazduha pri
c¢uvanju i transportu
Ovaj simbol oznacava
prihvatljivi opseg
vlaznosti vazduha
okruzenja pri skladistenju
i transportu.

Pritisak pri ¢uvanju i
transportu

Ovaj simbol oznacava
prihvatljivi opseg
atmosferskog pritiska
vazduha okruZenja pri
skladiStenju i transportu.

Ovaj simbol oznacava
ostre ivice.

3SR
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Za dodatni pribor

Ovaj simbol oznacava
LoT Sifru partije.

Ovaj simbol oznacava
® .Nemojte upotrebljavati
viSe puta”.

Za kupce u Evropi

Svaki ozbiljan incident koji se dogodi
u vezi sa uredajem treba prijaviti
proizvodacu i nadleznom organu
drzave Clanice u kojoj je korisnik i/ili
pacijent nastanjen.

VaZne mere zastite i
napomene za upotrebu u

medicinskim okruzenjima
1. Sva oprema koja se povezuje na
ovaj uredaj treba da bude
sertifikovana u skladu sa
standardom IEC 60601-1,
IEC 60950-1, IEC 62368-1,
IEC 60065 ili drugim IEC/ISO

standardima koji vaze za opremu.

2. Pored toga, sve konfiguracije
treba da budu uskladene sa
standardom sistema IEC 60601-1.
Svako ko povezuje dodatnu
opremu na deo za ulaz signalaiili
deo zaizlaz signala konfigurise
medicinski sistem i zato je
odgovoran da sistem bude
uskladen sa zahtevima standarda
sistema IEC 60601-1. Ako ste u
nedoumici, obratite se
kvalifikovanom servisnom osoblju
kompanije Sony.

3. Struja curenja moZe da poraste
kada se uredaj poveze na drugu
opremu.

4. Za sve periferne uredaje koji su

prikljuceni na uredaj koji se napaja

iz komercijalne elektricne mreze i

koji nisu uskladeni sa standardima
IEC 60601-1, povezite ih sa
izolacionim transformatorom koji
je uskladen sa standardima

IEC 60601-1i preko njega ih
prikljucite na komercijalnu
elektri¢cnu mreZu.

Ova oprema generise, koristi i
moze da zradi radiofrekventnu
energiju. Ako se ne instalira i ne
koristi u skladu sa uputstvom,
moze da izazove smetnje kod
druge opreme. Ako ovaj uredaj
izazove smetnje (Sto se moze
utvrditi izvlacenjem kabla za
napajanje iz uredaja), isprobajte
sledece mere:

— Premestite uredaj u odnosu na
osetljivu opremu.

— Prikljucite ovaj uredaj i osetljivu
opremu u razlicite ogranke
elektricne mreze.

Za viSe informacija obratite se

kvalifikovanom servisnom osoblju

kompanije Sony.

(U skladu sa standardom

IEC 60601-1-2)



Vazne napomene o elektromagnetnoj kompatibilnosti za

upotrebu u medicinskim okruzenjima

e Za UP-D899MD su potrebne posebne mere predostroznosti u pogledu
elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) i potrebno je da bude instaliran i
pusten u rad u skladu sa informacijama o EMC datim u uputstvu za upotrebu.

e UP-D899MD je namenjen za upotrebu u okruzenju profesionalne ustanove za

medicinsku negu.

¢ Prenosiva i mobilna RF komunikaciona oprema kao $to su mobilni telefoni

moze da uti¢e na UP-D899MD.

Upozorenje

¢ Prenosivu RF komunikacionu opremu ne treba upotrebljavati na rastojanju
manjem od 30 cm od bilo kog dela UP-D899MD. U suprotnom moze doci do

slabljenja ucinka ove opreme.

¢ Ako je potrebno da se UP-D899MD koristi pored druge opreme ili naslagan sa
drugom opremom, treba ga pratiti kako bi se potvrdilo da radi normalno u

konfiguraciji u kojoj ¢e biti koriscen.

e Koris¢enje drugog dodatnog pribora i kablova umesto naznacenih, izuzev

zamenskih delova koje prodaje kompanija Sony Corporation, moZe da dovede

do pojacanih emisija ili smanjene imunosti UP-D899MD.

Smernice i deklaracija proizvodaca - elektromagnetne emisije

u takvom okruZenju.

UP-D899MD je namenjen za upotrebu u niZze nazna¢enom elektromagnetnom
okruZenju. Kupac ili korisnik uredaja UP-D899MD treba da obezbedi da se on koristi

- Elektromagnetno okruzenje -
Test emisija Uskladenost smernice
RF emisije UP-D899MD koristi RF energiju samo za
svoje unutrasnje funkcionisanje. Zbog
CISPR 1 Grupal toga su RF emisije vrlo male i nije
ocekivano da izazovu bilo kakve
smetnje u obliZnjoj elektronskoj opremi.
RF emisije UP-D899MD je pogodan za upotrebu u
Klasa B svim ustanovama, ukljucujuci one koje
CISPR 11 se nalaze u objektima za stanovanje i
CISPR 32 one koje su direktno povezane na javnu
Harmonijske emisije nlsko.ngponsku mrezu kOJom se strujom
Klasa A napajaju _zgrade koje se koriste za
IEC 61000-3-2 stanovanje.
Kolebanja napona/
emisije flikera Uskladen
IEC 61000-3-3

SSR
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Smernice i deklaracija proizvodaca - elektromagnetna imunost

UP-D899MD je namenjen za upotrebu u niZze naznacenom elektromagnetnom
okruZenju. Kupacili korisnik uredaja UP-D899MD treba da obezbedi da se on koristi
u takvom okruzenju.

Test imunosti

Nivo testa
uredaja
IEC 60601

Nivo
uskladenosti

Elektromagnetno
okruzenje - smernice

Elektrostaticko
praznjenje (ESD)

IEC 61000-4-2

+8 kV u dodiru

+15 kV vazduh

+8 kV u dodiru

+15 kV vazduh

Podovi treba da budu
drveni, betonski ili od
keramickih plocica. Ako su
podovi pokriveni
sintetickim materijalom,
preporucuje se relativna
vlaznost od najmanje 30%.

Elektri¢ni brzi
tranzijent/rafal

IEC 61000-4-4

+2 kV za vodove
za napajanje

+1 kV za ulazne/
izlazne vodove

+2 kV za vodove
za napajanje

+1 kV za ulazne/
izlazne vodove

Kvalitet elektri¢cne mreze
treba da bude
odgovarajudi za tipi¢no
komercijalno ili bolnicko
okruzenje.

Naponski udar

+1 kV vod(ovi) u
vod(ove)

=1 kV
diferencijalni
rezim

Kvalitet elektricne mreze
treba da bude
odgovarajudi za tipi¢no
komercijalno ili bolnicko
okruzenje.

IEC 61000-4-5 |[*2 kV vod(ovi)u |=2 kV uobicajeni

zemlju rezim
Propadi 0% Ur 0% Ur Kvalitet elektri¢cne mreze
napona, kratki | (100% propadu |(100% propad u |treba da bude
prekidi i Uy) odgovarajudi za tipi¢no
kolebanja za 0,5/1 ciklusa @ |za 0,5/1 ciklusa @ | komercijalno ili bolnicko
napona na okruzenje. Ako je korisniku
dovodnim 40% Ur 40% Ur uredaja UP-D899MD
vodovima za (60% propad u U;) | (60% propad u U) | potreban neprekidan rad
napajanje tokom 5 ciklusa |tokom 5 ciklusa |tokom prekida napajanjaiz

IEC 61000-4-1

70% Uy

(30% propad u )
za 25/30 ciklusa @
(tokom 0,5 sek.)

0% Uy
(100% propad u

Ur)

za 250/300
ciklusa @
(tokom 5 sek.)

70% Uy

(30% propad u )
za 25/30 ciklusa @
(tokom 0,5 sek.)

0% Uy
(100% propad u

Ur)

za 250/300
ciklusa @
(tokom 5 sek.)

elektricne mreze,
preporucuje se da se
UP-D899MD napaja iz
neprekidnog izvora
napajanja ili baterije.




Magnetno polje |30 A/m 30 A/m Magnetna polja frekvencije
frekvencije napajanja treba de budu
napajanja na nivoima koji su
(50/60 Hz) karakteristi¢ni za tipi¢nu
lokaciju u tipi¢cnom
IEC 61000-4-8 komercijalnomiili
bolnickom okruzenju.
Magnetna polja |65 A/m 65 A/m Magnetna polja u blizini
u blizini 134,2 kHz 134,2 kHz UP-D899MD treba de budu
Impulsna Impulsna na nivoima koji su
IEC 61000-4-39 | modulacija modulacija karakteristicni za tipi¢nu
2,1 kHz 2,1kHz lokaciju u tipi¢nom
komercijalnomili
7,5 A/m 7,5 A/m bolni¢ckom okruZenju.
13,56 MHz 13,56 MHz
Impulsna Impulsna
modulacija modulacija
50 kHz 50 kHz

NAPOMENA: {4 je napon u mreZi sa naizmeni¢nom strujom pre primene nivoa

testa.

a Na primer, 10/12 znaci 10 ciklusa pri 50 Hz ili 12 ciklusa pri 60 Hz.

Smernice i deklaracija proizvodaca - elektromagnetna imunost

UP-D899MD je namenjen za upotrebu u niZze naznacenom elektromagnetnom
okruzenju. Kupac ili korisnik uredaja UP-D899MD treba da obezbedi da se on koristi

u takvom okruzenju.

Test Nivo testa uredaja Nivo Elektromagnetno okruzenje -
imunosti IEC 60601 uskladenosti smernice

Prenosivu i mobilnu RF
komunikacionu opremu ne treba
koristiti na manjoj udaljenosti od
bilo kog dela uredaja
UP-D899MD, ukljucujuci kablove,
od preporucenog rastojanja koje
se izraCunava jednacinom koja se
koristi za frekvenciju predajnika.
Preporuceno rastojanje

Sprovedena 3Vrms 3Vrms d=12P

RF 150 kHz do 80 MHz

van ISM opsega ¢
IEC 61000-4-6
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Izracena RF

IEC 61000-4-3

6 Vrms

150 kHz do 80 MHz
u okviru ISM
opsega ¢

3V/m

80 MHz do 2,7 GHz

6 Vrms

3V/m

IEC 60601-1-2: 2007
d=1,2"P 80 MHz do 800 MHz
d=23VP 800 MHz do 2,5 GHz
IEC 60601-1-2: 2014 + Al: 2020
d=2,0VP 80 MHz do 2,7 GHz

Gde je Pmaksimalna izlazna
snaga predajnika u vatima (W)
prema podacima proizvodaca
predajnika, a dje preporuceno
rastojanje u metrima (m).

Jacine polja od fiksnih RF
predajnika, utvrdene
elektromagnetnim ispitivanjem
lokacije, @ treba da budu manje od
nivoa uskladenosti u svakom
frekventnom opsegu. °

Smetnje mogu da se jave u blizini

opreme koja je oznacena
slededim simbolom:

()

NAPOMENA 1: Pri 80 MHz i 800 MHz primenjuje se visi frekventni opseg.

NAPOMENA 2: Ove smernice mogu da ne vaze u svim situacijama. Na
elektromagnetno Sirenje utie apsorpcija i refleksija od konstrukcija,

predmeta i ljudi.




Jacine polja od fiksnih predajnika, kao $to su bazne stanice za radio (mobilne/
bezi¢ne) telefone i emitovanje zemaljskog mobilnog radija, amaterskog radija,
AM i FM radija i emitovanje televizije ne mogu se teoretski precizno predvideti.
Da bi se procenilo elektromagnetno okruzZenje usled prisustva fiksnih RF
predajnika, treba razmisliti o elektromagnetnom ispitivanju lokacije. Ako
izmerena jacina polja na lokaciji na kojoj se UP-D899MD koristi premasuje vazedi
gore navedeni nivo RF uskladenosti, UP-D899MD treba posmatrati da bi se
potvrdio normalan rad. Ako se primete abnormalne performanse, mogu biti
neophodne dodatne mere kao Sto je drugacija orijentacija ili premestanje
uredaja UP-D899MD.

U frekventnom opsegu od 150 kHz do 80 MHz, jacine polja treba da budu manje
od3V/m.

ISM (industrijski, naucni i medicinski) opsezi izmedu 150 kHz i 80 MHz su od
6,765 MHz do 6,795 MHz; od 13,553 MHz do 13,567 MHz; od 26,957 MHz do
27,283 MHz; i od 40,66 MHz do 40,70 MHz.

9SR
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Preporucena rastojanja izmedu prenosive i mobilne RF komunikacione opreme
i UP-D899MD

UP-D899MD je predviden za upotrebu u elektromagnetnom okruZenju u kojem su
izracene RF smetnje kontrolisane. Kupac ili korisnik uredaja UP-D899MD moze da
doprinese sprecavanju elektromagnetnih smetnji odrzavanjem minimalnog
rastojanja izmedu prenosive i mobilne RF komunikacione opreme (predajnika) i
UP-D899MD kao sto je preporuceno u nastavku, u skladu s maksimalnom izlaznom
snagom komunikacione opreme.

Rastojanje prema frekvenciji predjanika
Maksimalna m
nominalna
: . IEC 60601-1-2 :
|§Laaz;: IEC 60601-1-2 : 2007 2014 + A1: 2020
predajnika | 150 kHz do | 80 MHz do | 800 MHz | 150 kHz do | 80 MHz do
W 80 MHz 800 MHz | do 2,5 GHz 80 MHz 2,7 GHz
d=12VP | d=12\P | d=23VP | d=12P | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 73 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

Za predajnike ¢ija nominalna maksimalna izlazna snaga gore nije navedena,
preporuceno rastojanje d'u metrima (m) moZze da se proceni pomocu jednacine koja
se koristi za frekvenciju predajnika, gde je Pmaksimalna nominalna izlazna snaga
predajnika u vatima (W) prema podacima proizvodaca predajnika.

NAPOMENA 1: Pri 80 MHz i 800 MHz primenjuje se rastojanje za visi frekventni
opseg.

NAPOMENA 2: Ove smernice mogu da ne vaze u svim situacijama. Na
elektromagnetno Sirenje utie apsorpcija i refleksija od konstrukcija,
predmeta i ljudi.




Smernice i deklaracija proizvodaca - elektromagnetna imunost

UP-D899MD je predviden za upotrebu u elektromagnetnom okruZenju u kojem su
izracene RF smetnje kontrolisane. Prenosivu RF komunikacionu opremu ne treba
upotrebljavati na rastojanju manjem od 30 cm od bilo kog dela UP-D899MD. U
suprotnom moze dodi do slabljenja ucinka ove opreme.

Nivotesta

) ) , ; Nivo
Test imunosti | Opseg? Usluga? | Modulacija| uredaja .
IEC 60601 uskladenosti
380 - Impulsna
TETRA 400 modulacija | 27 V/m 27V/m
390 MHz
18 Hz
FM
430 - GMRS 460 *5 kHz
470 MHz | FRS 460 devijacija | 22V/m | 28V/m
1kHz sinus
Impulsna
704 - LTE opseg -
modulacija| 9V/m 9V/m
787 MHz 13,17 217 Hz
GSM 800/900
800 - |TETRA800 Impulsna
Bliska polja 960 MHz iDEN 820 modulacija | 28 V/m 28V/m
beZicne RF CDMA 850 18 Hz
komunikacione LTE opseg 5
opreme GSM 1800
CDMA 1900
IEC 61000-4-3 1700— |GSM1900 Impulsna
1 9'90 MHz DECT modulacija | 28 V/m 28V/m
) LTE opseg 1, 217 Hz
3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ |WLAN Impulsna
2 5‘70 MHz 802.11b/g/n | modulacija | 28 V/m 28V/m
’ RFID 2450 217 Hz
LTE opseg 7
Impulsna
5,100 - |WLAN -
5.800 MHz |802.11a/n | M9auacia | 9V/m ) 9V/m

NAPOMENA: Ove smernice mogu da ne vaze u svim situacijama. Na
elektromagnetno Sirenje utice apsorpcija i refleksija od konstrukcija,
predmeta i ljudi.

a Za neke usluge uklju¢ene su samo frekvencije aplinka.

‘|’| SR



Oprez

Prilikom odlaganja uredaja ili
dodatnog pribora na otpad,
neophodno je da se pridrzavate
zakona u odgovarajuc¢em podrudju ili
zemljii propisa u odgovarajucoj bolnici
u vezi sa zagadenjem Zivotne sredine.

[13]

Upozorenje o prikljucivanju

napajanja

Za lokalno napajanje elektricnom

energijom koristite odgovarajuci kabl

za napajanje.

1. Koristite odobreni kabl za
napajanje (3-Zi¢ni kabl za
povezivanje na elektri¢nu mrezu) /
konektor uredaja / utikac sa
kontaktima za uzemljenje koji
odgovara bezbednosnim
propisima svake zemlje ako je
primenjivo.

2. Koristite kabl za napajanje (3-Zi¢ni
kabl za povezivanje na elektri¢nu
mrezu) / konektor uredaja / utikac
koji odgovara odgovarajucoj snazi
(napon, amperaza).

Ako imate pitanja u vezi sa
upotrebom gore spomenutog kabla
za napajanje / konektora uredaja /
utikaca, posavetujte se sa
kvalifikovanim servisnim osobljem.

Vazno

Natpisna plocica se nalazi na donjoj
strani.

[13]

Upozorenje

Upotreba ovog uredaja za
medicinske namene

Prikljucci ove opreme nisu izolovani.
Nemoijte prikljucivati bilo kakav uredaj

koji nije usaglasen sa standardom
IEC 60601-1.

Ukoliko se prikljudi IT ili AV uredaj koji
se napaja naizmeni¢nom strujom,
pacijent ili rukovalac mogu pretrpeti
strujni udar usled struje curenja.
Ukoliko se upotreba takvog uredaja
ne moze izbedi, izolujte napajanje
prikljuc¢ivanjem transformatora za
izolaciju ili prikljucivanjem izolatora
izmedu kablova za prikljucivanje.
Nakon primene ovih mera potvrdite
da je smanjeni stepen rizika u skladu
sa standardom IEC 60601-1.

[13]

Oprez

Ne koristite ovaj uredaj u sredini sa
magnetnom rezonancom (MR).

U suprotnom, moZe da dode do kvara,
poZzara i nezeljenog kretanja.

[1] ,.
UPP-110HG%
AN

UPP-110HD
UPP-110S

Oprez
W@ NoZevi za papir se

montiraju u uredaj. Pazite
da prilikom ubacivanja
papira ne dodirnete
nozeve za papir.
Dodirivanje nozeva za
papir moZe da dovede do
povredivanja.

[14]

Oprez

Nemojte istovremeno dodirivati
unutrasnjost vrata i pacijenta.
Ukoliko je uredaj u kvaru, to moze
dovesti do stvaranja napona koji
moZe biti Stetan za pacijente.

Oprez
Da bi se sprecilo preterano zagrevanje
unutrasnjosti, ostavite dovoljno



prostora oko Stampaca (najmanje

10 cm). Nemojte prekrivati otvore za
provetravanje sa leve, desne i zadnje
strane Stampaca.

Ovu opremu nije preporucljivo
koristiti na mestima gde ¢e verovatno
biti prisutna deca.

Detalje o rukovanju potrazite u
uputstvima za upotrebu na
priloZzenom CD-ROM-u.

Koris¢enje prirucnika na
CD-ROM-u

Priru¢nici se mogu pregledati na
racunaru na kojem je instaliran
Adobe Acrobat Reader.

Adobe Acrobat Reader mozete da
preuzmete besplatno saveb-lokacije
kompanije Adobe.

1. Otvorite fasciklu ,Instructions For
Use” na CD-ROM-u.

2. lIzaberite jezik priru¢nika koji
Zelite da pregledate.

Napomena

Ako ste oStetili ili izgubili CD-ROM,
obratite se svom prodavcu ili Sony
servisnom centru.

13SR



Mere
predostroznosti

O kondenzaciji

Ako se uredaj naglo premesti sa
hladnog na toplo mesto ili ako
temperatura u okruzenju naglo
poraste, na spoljnim povrsinama
uredaja i/ili u unutrasnjosti uredaja
moze da se formira vlaga. To je
poznato kao kondenzacija. Ako se javi
kondenzacija, iskljucite uredaj i
sacekajte da kondenzacija nestane
pre nego Sto pocnete da rukujete
uredajem. Rukovanje uredajem dok je
kondenzacija prisutna moze da osteti
ureda;.

O potrosnim delovima

Radni vek elektrolitskog
kondenzatora je oko 5 godina pri
normalnoj radnoj temperaturi i
normalnoj upotrebi (8 ¢asova
dnevno; 25 dana mesecno).

Ako upotreba prede uobicajenu
ucestanost, radni vek ¢e, u skladu s
tim, biti kradi.

Upotreba uz
elektrohirurske nozeve i
slicne uredaje

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno sa
elektrohirurskim nozem, itd, slika
moze da bude poremecena,
iskrivljena ili abnormalna na drugi
nacin zbog snaznih radio talasa ili
napona iz uredaja. To nije kvar.

Kad ovaj uredaj koristite istovremeno
sa uredajem iz kojeg se emituju

Mere predostroznosti

snazniradio talasiili naponi, proverite
njihov efekat pre upotrebe takvih
uredaja i instalirajte ovaj uredaj na
nacin koji smetnje od radio talasa
svodi na minimum.

Cis¢enje kucista

Napomena

Pre ciS¢enja Stampaca, obavezno
postavite prekidac za stanje
pripravnosti/ON na stanje
pripravnosti, a zatim iskljucite kabl za
napajanje.

Ako se za CiS¢enje povrsine koriste

rastvaraci kao Sto su benzen il

razredivac, kiselina, alkalni ili

abrazivni deterdzZenti, ili tkanine sa

hemijskim sredstvima za iScenje,

povrsina uredaja moze da se osteti.

Imajte u vidu sledece:

¢ Povrsinu Stampaca cCistite sa
rastvorom izopropil alkohola u
koncentraciji od 50 do 70 v/v% ili
rastvorom etanola u koncentraciji
od 76,9 do 81,4 v/v%.

¢ Uporne mrlje se mogu ukloniti
pomocu meke krpe, Sto je krpa
malo navlazena rastvorom blagog
deterdzZenta, nakon Cega ciscenje
treba obaviti gorenavedenim
hemikalijama.

* Nemojte primenjivati preteranu silu
pri trljanju povrsine Stampaca



zaprljanom krpom. Povrsina
Stampaca moze da se izgrebe.
Nemojte dopustiti da povrsina
Stampaca ostane u dodiru sa
predmetom sa gumom ili vinilom
tokom duZeg perioda. Povrsina
Stampaca moze da propadne ili
povrsinski premaz moze da se
skine.

Specifikacije

Napajanje
0d 100 V do 240V ~,
50/60 Hz
Jacina ulazne struje
od0,75Ado05A
Radna temperatura
0od 10 °C do 40 °C
Radna vlaznost vazduha
od 20% do 80%
(kondenzacija nije
dozvoljena)
Radni pritisak
od 700 hPa do 1.060 hPa
Temperatura pri skladiStenju i
transportu
od -20 °Cdo +60 °C
VlaZznost vazduha pri skladiStenju i
transportu
od 20% do 90%
(kondenzacija nije
dozvoljena)
Pritisak pri skladiStenju i transportu
od 700 hPa do 1.060 hPa
Dimenzije
154 x 88 x 208 mm ($/v/d)
Masa 2,0 kg (samo Stampac)
Termalna glava
Termalna glava sa tankim
slojem, 1280 tacaka
Velicina slike
(standardna veli¢ina
Stampanja)
100 x 75 mm
Brzina Stampanja
Oko 2 sek. po slici
(960 x 1280 tacaka)
(kada je za opciju
[-SPEED] u meniju
[CONFIG.] izabrano [HI])
Oko 3,8 sek. po slici
(960 x 1280 tacaka)
(kada je za opciju
[-SPEED] u meniju
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[CONFIG.] izabrano
[LOW])
Interfejs Hi-Speed USB (USB 2.0)
PriloZeni pribor

List za ¢iS¢enje termalne
glave (1)

CD-ROM (ukljucuje
viSejezi¢no Uputstvo za
upotrebu, datoteku
,Readme” i upravljacki
program Stampaca) (1)

Pre upotrebe Stampaca (1)

Spisak sa kontakt podacima
servisa (1)

Information for Customers
in Europe (informacije
za kupce u Evropi) (1)

Opcioni pribor

Medij za termicko
Stampanje
UPP-110HG (visokog
sjaja)

UPP-110HD (velike
gustine)
UPP-110S (visoki kvalitet)

Dizajn i ove specifikacije su podloZni
izmenama bez prethodnog
obavestenja.

Medicinske specifikacije

Zastita od strujnog udara:
klasa l

Zastita od Stetnog
prodiranja vode:
Uobicajena

Stepen bezbednosti u
prisustvu mesavine
zapaljivih anestetika sa
vazduhom ili sa
kiseonikom ili
azotsuboksidom:
Nije pogodno za
upotrebu u prisustvu
mesavina zapaljivih
anestetikasavazduhom

SR ‘| 6 Specifikacije

ili sa kiseonikom ili

azotsuboksidom
Rezim rada:

Neprekidni

Napomene
¢ Pre upotrebe uvek proverite da li

uredaj ispravno radi.
KORPORACIJA SONY NECE BITI
ODGOVORNA ZA STETE BILO KOJE
VRSTE UKUUCUJUCI, ALI NE
OGRANICAVAJUCI SE NA
NAKNADU ILI OBESTECENJE NA
IME NEUSPELOG STAMPANJA
BILO KOG SADRZAJA ILI GUBITAK
PODATAKA USLED OTKAZIVANJA
OVOG UREDAJA ILI NJEGOVOG
MEDIA ZA STAMPANIJE,
PRATECEG SOFTVERA, SPOLINOG
MEMORIJSKOG MEDIJA ILI
DRUGOG SPOLINOG UREDAJA.
KORPORACIJA SONY NECE BITI
ODGOVORNA ZA STETE BILO KOJE
VRSTE UKUUCUJUCI, ALI NE
OGRANICAVAJUCI SE NA
NAKNADU ILI ODSTETU NA IME
GUBITKA TRENUTNOG ILI
OCEKIVANOG PROFITA ZBOG
OTKAZIVANJA OVOG UREDAIA,
BILO TOKOM GARANTNOG
PERIODA ILI POSLE ISTEKA
GARANTNOG PERIODA ILI 1Z BILO
KOG DRUGOG RAZLOGA.
KORPORACIJA SONY NECE BITI
ODGOVORNA ZA POTRAZIVANJA
BILO KOJE VRSTE OD STRANE
KORISNIKA OVOG UREDAJA ILI
TRECIH STRANA.

KORPORACIJA SONY NECE BITI
ODGOVORNA ZA OKONCANIJE ILI
PREKID BILO KOJIH USLUGA U
VEZI SA OVIM UREDAJEM DO
KOJIH MOZE DA DODE USLED
OKOLNOSTI BILO KOJE VRSTE.




Zigovi

* Adobe i Adobe Acrobat su Zigovi
kompanije Adobe Systems
Incorporated u Sjedinjenim
Americkim DrZzavama i/ili drugim
zemljama.

e Nazivi proizvoda i sistema koji se
pojavljuju u ovom dokumentu su
Zigovi ili registrovani Zigovi njihovih
odgovarajucih vlasnika.

Takode, simboli ®i ™ se ne koriste u
tekstu.
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YKpaiHcbKa

Mepw Hi>XX KOpUCTyBaTUCA
NPUCTPOEM, YBAXKHO MPOYMTANTE LEen
NocCibHKMK i 36epeXiTb Noro ans
NOAANbLLIOIO BUKOPUCTAHHS.

Noka3aHHA Ao
3aCcTOCyBaHHA /
NMPU3Ha4Y€HHA

MpuHTep Sony UP-D899MD — ue
KOMMAKTHUA MeanyHui undpoBuii
NPUHTEP A/ YOPHO-6iNoro Apyky.
BiH npu3HayeHnin onsa NigKIoYeHHs
00 CYMICHUX MeOUYHNX CUCTEM
Bi3yani3auii, 9K-0T nepecyBHi
PEHTreHIBCbKI anapaTtun, CUCTeMu
YNbTPa3BYKOBOI AiarHOCTUKM,
KaTeTepu3auii cepus ToLwo. MNMpuHTep
3abe3neuvye opyK 306paxkeHb, 3HATUX
LMW CUCTEeMaMK, ANS MeANYHUX
KapTok abo HanpaBneHb.

Mpumitkun

e BuxigHi 306paXKeHHs 3 LbOro
obnagHaHHS He MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATLCA o151
niarHOCTUKN.

¢ Lle o61agHaHHA NpU3HaYeHe ons
MeOVNYHMX NPaLiBHMKIB.

e Lle o6n1agHaHHA Npr3HaveHe g
BUKOPUCTAHHS B MeANYHUX
yCTaHOBAaXx, 30KpeMa KJliHikax,
ornaAgoBux KabiHeTax i
onepauinHnx.

Nonepep)keHHS

LLlo6 YHUKHYTU HebGe3neku
BUHUKHEHHSA NoXkeXXi abo
YPa)XkeHHs CTPyMOM,
3axuLl,anTe Le obnagHaHHSA Bia
BOJIOIM 1 AOLWOBUX Kpanenb.

He BigkpuBaiiTe Kopnyc, wo6
YHUKHYTU Ypa)keHHSs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
CepBicHe 06C/TlyroByBaHHS
NOBUHEH BUKOHYBATU Nivwle
KBanigikoBaHMUI NnepcoHan.

3abopoHeHOo 3aiicHI0BaTH
moaundikauio uboro
obnagHaHHA.

NMonepemxeHHSA

LLlo6 YHUKHYTU pU3NKY
YPa)keHHSs CTPYMOM, Heob6XigHO
nip'egHyBaTH Le o61agHaHHA
Jinwie 0o eNneKTpUYHOI MepeXxi
i3 3aXNCHUM 3a3eMJIeEHHSIM.

MonepepxeHHNA

LLLo6 BigKNIOUNTL Big, MepeXxi
>KNBJIEHHS, BUTSAMHITb LUTENCESb.
YCTaHOBIOOYYM Len MPUCTPIN,
nepeabayTe Ha NiHii cTauioHapHoOi
€N1eKTPONPOBOAKN NTErKOL4OCTYMHUIA
BMMMKAy abo NiaKoYiTh WTencenb y
pPO3eTKy NOPYM i3 NPUCTPOEM, 06 Ao
Hel MoXKHa Byno Nerko Aictatucs.

He BcTaHOBNIONTE MEeOUYHE
enekTpoobnagHaHHA B Micusx, oe
LwTencenb CKlagHo BUNMATK 3
pO3eTKu.

AKLLo nig yac poboTn NPUCTPOLO
BUHWKHE HeCrnpaBHiCTb, BUMKHITb
>XMBJIEHHS 3@ AOMOMOrOl BUMMKAYa
abo BUTATHITL LUTENCeNb i3 PO3eTKN.



CumBonn Ha BUpPOGi

I:Ii] MNMepernsHbTe
iHCTpyKUito 3
ekcnayarauii
JoTpumynTecs BKasiBOK B
IHCTPYKU,i 3 ekcnyaTauii
o040 TUX YacTuH

NPUCTPOIO, Ha AKUX € Lie
CUMBO.

Llein cumBoON No3Havae
BUPOOHMKaA 1

BiZOOparXkaeTbCcsa nopag, i3

NOro Ha3Bo Ta afjpecolo.

Lien cumBon no3Havae
iMnopTepa n
BigoOpaXkaeTbCs nopsg, i3

AOro Ha3BoOIo Ta
IOPUONYHOIO aPeColo.

ﬂ Llenn cumBON NO3Havae

npencraBHUKA
€Bponencbkoro
cniBToBapucTBa
BimOOparXkaeTbCs nopsag, i3

10ro Ha3Bo Ta ajpecoto.

Ll,_e|7| CMMBOJI MO3HaYae
BiANOBiAaNnbHYy 0Ccoby y
Benwkin bputaHii i
BiJoOparkaeTbCcs nopsag, i3
il iMm'amM 4 Ha3BoMO Ta
agpecoto.

[ch [ReP] Llert cumBon no3Havae
YMNOBHOBAXEHOIo

npeacTaBHUKA y
LLiBenuapii i
BiZOOparXkaeTbCcsa nopag, i3
1oro iM'ssM 4 Ha3BOIO Ta
agpecoto.

Len cumBon no3Havae
MeANYHNIA Npunag y
€Bponericbkomy
CMNiBTOBApPUCTBI.

~ ¢ [ g5

&)

Lien cumBon nosHavae
0aTy BUpoGHMUTBA.

Lien cumBon no3Havae
CepiHuN HoMep.

Lien cumBon no3Havae
YHiKanbHWI
ineHTMdikaTop npunagy
(UDI) i BioobpaxkaeTbcsa
nopyu i3 BignosigHUM
LITPUX-KOOOM npunagy.

Llen cumBon no3Havae
eKBiNoTeHUjaNbHY KJ1eMy,
L0 3BOANTD Pi3Hi YaCTUHN
CMCTEMU A0 OAHAKOBOIO
noTeHuiany.

TemnepaTtypa
36epiraHHsa Ta
TPaHCNOPTYBaHHSA
Llen cnmBO Mo3Havae
JonycTuMunun glanasoH
Temnepatyp 36epiraHHs
Ta TPAHCMOPTYBAHHA.

Bonorictb nig 4ac
36epiraHHsa Ta
TPaHCNOPTYBaHHA
Llen cumBon no3Havae
DONyCTUMUIA Aliana3oH
BOJ1OrOCTIi Mif, 4Yac
36epiraHHsa Ta
TPaHCNOPTYBaHHS.

Tuck nig vac
36epiraHHsa Ta
TPaHCNOPTYBaHHA
Lien cumBon nosHavae
OONyCTMMWIA Ajana3oH
aTMoCchepPHOro TUCKY Mig,
yac 36epiraHHa Ta
TPaHCNOPTYBaHHA.

Lien cumBon o3Ha4vae
rocTpi Kpai.
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Ana popaTtKkoBoro
o6nagHaHHSA

LOT

®

Llein cumBON No3Havae
KOZ, napTii.

Llen cumBon o3Havae
«Bukopucrosysatu
NOBTOPHO 3a60POHEHO».

Ba)knuBi 3acTepeXXeHHs Ta
NPUMITKM LWOA0
BUKOPUCTAHHSA B MeANYHUX
yCTaHOBaXxX

1.

Yci npunagn, wo nigknoyarTbcs
00 UbOro NpucTpoto, MakoTb ByTn
ceptndikoBaHi abo BignosigaTn
ctaHgaptam IEC 60601-1,

IEC 60950-1, IEC 62368-1i

IEC 60065, a TakoX iHLIWM
ctangapTtam IEC/ISO, aKi MOXyTb
3aCTOCOBYBATUCA OO NpUIagdiB.

Kpim TOro, cncrema 3arasiom Mae
BigMoOBIigaTN CTaHOAPTaM

IEC 60601-1. Yci nepudepiiiHi
npunagun, NiaknoyeHi oo
CUrHaNbHWX BXOAIB i BUXOAIB
NPUCTPOIO, CKNAAAOTb CUCTEMY
MeOMNYHOrO MPU3HAYeHHS, a TOMy
KOPUCTYBa4 Hece
Bi4MOBIOANbHICTb 3a
3abe3neYyeHHs BigNoOBIAHOCTI
CNCTEMU 3arajloM CTaHAapTaMm
IEC 60601-1. Y pa3i BUHNKHEHHS
CYMHIBIiB MPOKOHCYbTyTeCs 3
KBaNipikoBaHNUM TEXHIYHUM
nepcoHanom KomnaHii Sony.

MigKNOYeHHS NPUCTPOIO A0 IHWKX
npunaaie Moxe 36inbWnTN CTPYM
BUTOKY.

Ons Bcix nepndepinHmx
npunaais, NiAKIIOYEHNX A0 LbOro
NPUCTPOIO, AKI NPaLIOTL Bif,
MepeXi IPOMNCIOBOro
€N1eKTPONOCTaYaHHA Ta He

BiANOBIAAlOTb CTaHOApPTaM

IEC 60601-1, HeObXigHO
nepen6aynTh po3'eqHyBasIbHUI
TpaHchopmaTop, WO BiANOBioae
CcTaHgapTtam IEC 60601-1, i
NigKIYNTNCS 00 Mepexi
NPOMNCIOBOro
€eNeKTPonoCcTavyaHHs yepes
TpaHchopmaTop.

Llelt npucTpili reHepye,
BUKOPUCTOBYE Ta MOXe
BUMNPOMIHIOBATN PaLioyYacTOTHY
eHeprito. AKLo nig vac noro
BCTAHOBJIEHHS Ta BUKOPUCTAHHSA
He OOTPUMYBATUCH IHCTPYKLIT 3
ekcnyaTauii, BiH MoXe
CTBOPIOBATU NMepeLlkoan ons
iHWWX Npunagais. AKLWO NPUCTPIn
CTBOPIOE NepeLLkoan (Lo MoXHa
BW3HAYUTW, Big'€QHABLUN Bif,
HbOTO LUHYP XMBIEHHS),
CrnpobyinTe BUKOHATX 3a3HaYeHi
pani oii.

— lNepeMicTiTb NPUCTPI B iHLWEe
Micue Big npunagis, Ha sKi BiH
BMJIMBAE.

— NigkAyiTe NpUCTPIn i npunaan,
Ha §IKi BiH BNIMBAE, 0,0 Pi3HMX
rifioK po3nofinibHoOI Mepexi.

3a AOKAaAHILLMMUN BigOMOCTAMM

3BepTanTecs oo kBanipikoBaHOro

TEXHIYHOro nepcoHany Kkomnatii

Sony.

(CTaHpapT, LLLO 3aCTOCOBYETLCS:

IEC 60601-1-2)



Ba)knumBi NPUMITKN LWLOAO eN1eKTPOMArHiTHOI CYMiCHOCTi
(EMC) nig, yac BUKOPUCTAHHA B MeAUYHNX YCTAaHOBAX

MpucTpin UP-D899MD BuMarae crneuianbHUX 3anobidKHUX 3aX04iB LL040
eneKTPOMarHiTHoi cymicHocTi. loro BcTaHOBNEHHA Ta BBeEHHA B
ekcnayaTaLio Ma€ 34iNCHI0OBATNCA 3 AOTPUMAHHAM NOAAHNX B iIHCTPYKLIT 3
ekcnnyaTauii BkasiBok wopo EMC.

Mpuctpin UP-D899MD npu3sHayeHuin ona ekcnayartauii B npodecinHomy
cepenoBuLLi 3aKiiagy OXOPOHM 300POB'S.

MopTaTuBHE Ta MOBINbHE pafiodacToTHe 06nagHaHHS 3B'A3Ky, SK-OT
MOBiNbHUI TenedoH, Moxe BNaMBaTy Ha poboTy npunagy UP-D899MD.

Monepep)keHHNA

MopTaTuBHe pafioyacToTHe 0b6iafHaHHS 3B'A3Ky NOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATU
Ha BiACTaHi NpuHanMHi 30 cm Bif Byab-aKoi YacTuHM npuctpoto UP-D899MD.
IHakLWe ekcnayaTaLiiHi XapakTepUCTUKX Lboro 06iagHaHHS MOXYTb
noripwmTmcs.

fAkuwo 6ing npuctpoto UP-D899MD abo Ha HbOMY BUKOPUCTOBYBAaTUMETbCS
iHWe obnagHaHHS, CNig KOHTPONOBATN HOPMasibHY POBOTY NPUCTPOIO
UP-D899MD 3a Takoi koHirypadii.

HepoTpuMaHHS BKa3iBOK OO0 HANEXHOro 0OAATKOBOro 06/1afiHaHHA Ta
kabeniB, KpiM 3anacHuX AeTanen, Wwo peanisye komnais Sony Corporation,
MO>e NPU3BECTU A0 NiABULLEHHS PIBHA BUMNPOMIHIOBAHHS Ta 3HUXXEHHS
3axucty npuctpoto UP-D899MD.
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BkasiBku 1 3assBa BUPOGHMKA: eNleKTPOMarHiTHe BUNPOMiHIOBaHHSA

Mpuctpin UP-D899MD npusHayeHuin onsa ekcnayartaLii B eNeKTpoMarHiTHomy
cepenoBULL, XapaKTEPUCTUKM SKOTO 3a3HAaYEHO HIMXKYe. 3aCTOCYBaHHS
UP-D899MD came B TakoMy cepefoBuLLi € 060B'I3KOM 3aMOBHMKa abo

KOpucTyBaya.
BunpobyBaHHA Ha BignoBigHicTb EnekTpomarHiTHe cepepoBuLLe:
BUMPOMIHIOBAHHSA CTaHfapTam BKa3iBKIN

PY-BMNpoOMiHIOBaHHS Mpuctpin UP-D899MD BUKOPMCTOBYE

pPafioYyacToOTHY eHeprilo nuwe ans cBOEl

CISPR 1 BHYTPILWHbOI GyHKLii. TOMy 1oro

pyna1 pafio4yacToTHe BUNPOMIHIOBAHHS
He3HayHe Ta, HaniMOoBipHilWe, He
nepewkogxatnume poborTi
pO3TaloBaHOro Nob6nu3sy obnagHaHHS.

PY-BuNpomiHOBaHHSA EkcnnyaTauia npuctpoto UP-D899MD

MOXe 3[0iNCHIOBATUCh Y BYAb-AKNX
Knac B ;

CISPR M MPUMILLLEHHSAX, BKJTIOYHO 3 XXUTJIOBUMN, @

CISPR 32 TakoX 6e3nocepefHbO NigKIOYEHNMN

CKNagoBux pymm, w P Y ad

Knac A €NeKTPOoNoCTaYaHHS XUTNOBUX

Cranpapr IEC 61000-3-2 MPVIMILLEH.

KonueaHHsa Hanpyru i

MepexTnnBee

BUMNPOMiHIOBAHHS Bionosigae

Cranpapt IEC 61000-3-3




BkasiBku 1 3assBa BUPOBGHMKA: CTiIKiCTb A0 €/IeKTPOMArHiTHUX NepeLukon,

Mpwuctpin UP-D899MD npusHavyeHUn Ang ekcnayatauii B e/IeKTpPOMarHiTHomy
cepefioBULLL, XapaKTEPUCTUKIN SIKOTO 3a3HAYEHO HUXKYe. 3aCTOCYBaHHS
UP-D899MD came B TakoMy cepefoBuLLi € 060B'A3KOM 3aMOBHMKa abo

KOpUCTyBaya.

BUNDOBVBAHHS Bunpo6ysanbHuin

Ha C'FI?WIKinTb o piBeHb PiBeHb EnektpomarHiTHe

A BifINOBIAHO 10 BiQNOBIAHOCTI cepenoBuLLLe: BKA3iBKM
nepewKkon
craHgapTy IEC 60601

EnektpoctatnyHmnin | +8 KB KOHTaKTHUI | =8 KB KOHTaKTHUI | [lignora noBnHHa 6yt

po3psa (ECP) po3psag, po3psag, nepeB'aHO0, 6ETOHHO
abo nokpuToto

CraHpapTt +15 kB noBiTpsiHuI | £15 KB noBiTpsHMI ;iﬁfcl)m:oHK%ﬁTrlemnTi;%grm

IEC 61000-4-2 03ps 03ps

Po3pAA Po3pAA CMHTETNYHE,

peKkoMeHA0BaHa BifHOCHA
BOJIOTICTb NOBITPS
npuHanmHi 30%.

EnekTpnyHumn +2 KB pnsa niHin +2 KB pnsa nixin AKICTb XXMBNEHHSA Bif,

LIBUOKWIA €N1eKTPONOCTaYaHHs! | eN1eKTPONOCTa4aHHA | MepeXki MOBUHHA

nepexigHun BiANOBiAATV TUNOBIN ANs

npouec Ta KOMepLUinHUX 6yaisenb

iMnynbc abo MegunyYHNX 3aKNagis.

CraHpapt +1 kB ona BxigHux | +1 KB onga BxigHnx

IEC 61000-4-4 i BUXIOHWUX NiHIN i BUXIOHWUX NiHIN

Bukng Hanpyrin

CraHpapTt
IEC 61000-4-5

33 CXeMOI0 «MpPOBIfg,
— nposig» 1 kB

33 CXeMOI0 «MpPOBIfg,
— 3emna» +2 KB

+1 kB
andepeHuianbHuin
pexvm

+2 KB cuHdasHum
pexum

AKICTb XXMBNEHHSA Bif,
MepeXi NMOBMHHA
BigMNoBigaTn TMNOBIN ANs
KOMepLUinHUX 6yaisenb
abo Megn4yHMX 3aKnagis.

7UA
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3HUKEHHS
Hanpyru,

KOPOTKOTEPMIHOBI

nepeboi Ta
KOJIMBAHHS!

Hanpyry y BXigHin

mepexi
XWBEHHS

CraHpapt

0% Ur
(100% nagjnHs Ur)
ona 0,5/1 umkny @

40% Ug
(60% napiHHs Ur)
ona 5 ymknis

70% Ur
(30% nagiHHa Ur)

0% Ur
(100% nagiHHs Ur)
ona 0,5/1 umkny @

40% Ug
(60% napiHHs Ur)
ona 5 ymknis

70% Ur
(30% nagiHHa Ur)

SKiCTb XXVIBJTIEHHS Bifg,
MepeXi MOBMHHA
BigMNoBigaTn TMNOBIN ANs
KOMepUuiiHnx byaisenb
abo Megun4yHUX 3aKnagis.
AKLWo HeobxigHO
3abe3neynTn
6e3nepepBHy poboTy
npuctpoto UP-D899MD nip,
yac nepebois

IEC 61000-4-11 | ansa 25/30 umknis @ | gns 25/30 uuknis @ | enekTponocTavyaHHs,
(3a0,5¢) (3a0,5¢) pPeKoOMeHOY€ETbCA
nigkntountn UP-D899MD
0% Ur 0% Ur 0o pxepena
(100% naginHa L) | (100% nagiHHs Ur) | 6e3nepebiliHoro
ona 250/ ona 250/ >XXUBJEHHS abo
300 ymkny @ 300 ymkny @ BUKOPMCTOBYBATU
(3a5¢) (3a5¢) aKyMynsaTopu.
MarHitTHe none |30 A/m 30 A/m MarHiTHi nons
NPOMUNCNOBOT NPOMUCNOBOI YacTOTU
4acToTun MOBWHHI BignoBigatn
(50/60 I'wy) PiBHAM, TUMOBUM 4715
KOMepUinHUX byaiBens i
Cranpapt MeANYHNX 3aKNagiB.
IEC 61000-4-8
MarHitHi nona |65 A/m 65 A/m MarHiTHi mona MoHiTopa
BAVKHBOT aji 134,2 xl'y, 134,2 xl'y, UP-D899MD 3 edpekTom
IMnynbcHa IMnynbcHa ©711M3bKOCTi MOBUHHI
CraHpapt moaynsauisa 2,1 klMy | mogynauia 2,1 kMY, | BiaNoOBiAaTY PiBHAM,

IEC 61000-4-39

7,5A/m

13,56 My,
IMAynbcHa
mMopynsuis 50 kly,

7,5A/m

13,56 My,
IMAynbcHa
mMopynsuis 50 kl'y,

TUMOBUM AN
KOMepLUinHUX byaisens i
MeaVYHUX 3aKnagaiB.

NPUMITKA. Uf — ue Hanpyra 3MiHHOro CTPyMy B MepPeXi XXUBJIEHHS nepes,
noAayeto KOHTPOSIbHOIO PiBHA HANPYTrL.

a Hanpwknag, 10/12 o3Havace 10 umknis npu 50 My abo 12 ymknis npwm 60 Iy,




BkasiBkun 1 3aaBa BUPOBGHMKA: CTINKICTb A0 eNeKTPOMAarHiTHUX nepeLwuKkon,

Mpuctpin UP-D899MD npusHavyeHUn Ang ekcnnayatauii B e/IeKTPOMarHiTHomy
cepenoBULL, XapaKTEPUCTUKM SKOTO 3a3HAaYEHO HIMXKYe. 3aCTOCYBaHHS
UP-D899MD came B TakoMy cepefoBuLLi € 060B'I3KOM 3aMOBHMKa abo

KOpucTyBaya.
BunpobyBanbHuin
BM”p.QGYBaHHﬂ . PIBEHDb PiBeHb EnexkTpomarHitHe
Ha CTMKICTb A0 | BIAMOBIAHO A0 BiANOBIAHOCTI cepefoBuLLE: BKA3IBKU
nepeLUKos, CTaHJapTy
IEC 60601
BigcTtaHb Mixx 6yab-aKum
eneMeHTOM NPUCTPOIo
UP-D899MD, 30kpema
KabensMmu n NoOpTaTUBHUM
ab6o MoBinbHUM
pafioyacToTHUM
ob6s1agHaHHAM 3B'A3KY, He
MOXe BYTN MEHLLO 3a
peKoMeH[0BaHy MiHIManbHy
BigCTaHb, 064YNCNEHY 3a
dopmynoto npunaay ans
4acToTu Nepepasava.
PekomeHaoBaHa
MiHiManbHa BigcTaHb
KoHpykTuBHi | CepenHbokBagpaTyHa | CepefHbokBagpatyHa | d=1,2 =
PY Hanpyra: 3B Hanpyra: 3B
Big, 150 kl'y go
CraHpapt 80 Mr'y,
IEC 61000-4-6 |Mo3a
NPOMUCNOBMMU,
HaYKOBUMM i
MeaUuYHIMN
nianasoHamu ©
CepenHbokBagpatuyHa | CepeHbOKBaApaTUyHa
Hanpyra: 6 B Hanpyra: 6 B
Big, 150 kl'y go
80 Mly,
Y NpoMnNCIoBUX,
HAYyKOBUX i
MeaNYHNX

nianasoHax ¢

9UA



UA‘IO

BunpomiHtoBaHi
PY

CraHpapt
IEC 61000-4-3

3B/m

Big 80 MI'y, oo
2,7TTy,

3B/m

Cranpapt IEC 60601-1-2:
2007

d=1,22VP 80 MIu-800 Mry,

d=2,3VP Big 800 My ao
251y,

Crangapt IEC 60601-1-2:
2014 + A1: 2020

d=2,0VP Big 80 MI'y oo
27Ty

e P— makCcumanbHa
HOMiHasIbHa BUXigHa
NOTY>XHiCTb Nepenasaya 'y
BaTax (BT), 3a3HayeHa
BMPOOHMKOM nepegasaya, a
d— pekomeH[oBaHa
BigCTaHb y MeTpax (M).

HanpyxeHicTb nons
CTauioHapHUX
pPafiovyacToTHUX
nepepasadyis, BUMipsHa Nif
Yyac ooCnio>KeHHs
enleKTPOMAarHiTHOro
cepenoBuLLa Ha Micuj, 2
NOBMHHA BYTN HUXXYOLO 3a
MiHIManbHYy OJ19 KOXXHOro
4aCTOTHOrO Aiana3oHy.

Mepelwwkogn MOXyTb
BUHWKATW Nopsia 3
o6nagHaHHAM, MO3HaYeHUM
CYIMBOJIOM

()

MNPUMITKA 1. Ons yactot 80 MI'y i 800 MILL 3aCTOCOBYETHCA BULLMIA YaCTOTHUN

[ianasoH.

MPNMITKA 2. HaBefeHi BKa3iBKM MOXYTb 3aCTOCOBYBATMUCS He A0 BCiX CMTyauin. Ha
NOLUINPEHHSA eN1eKTPOMArHiTHOro BUNPOMIiHIOBAHHS BMIMBAE
NOrNnHaHHSA Ta BiAOMBaHHA Bif, KOHCTPYKLIN, NpegMeTiB i Ntoaein.




Hanpy>eHicTb nons cTauioHapHUX NepeaaBadiB, 30Kpema 6a30BUX CTaHLIN
pagiotenedoHis (CTiNbHNUKOBKX a60 6€34PO0TOBMX), HA3EMHUX NEePeCyBHNX
PafioCTaHLiN, aMaTOPCbKMX PAAIOCTAHLIN, CTAHLiN pagioMOBNEHHS B Aiana30Hi
AM, FM i TeneBi3iiHOro MoOBNEHHS, 3 AOCTAaTHLOIO TOYHICTIO NepenbdaunTn
HEMOXNMBO. LLLo6 OUiHNTK XapaKTePUCTUKN €NeKTPOMArHiTHOro cepefoBuLLa,
3YMOBJIEHOrO Ai€0 CTAaLiOHAPHMX PafiovYacTOTHUX NepefaBavis, CNifg NpoBecTn
LOCNIO)KEHHS TaKOro cepefoBuLLLa Ha Micui. AKLWL0 HAaNPY>XXeHiCTb Nong,
BUMIpsIHA Ha Micui ekcnnyaTauii npuctpoto UP-D899MD, nepeBuLLye BKa3aHW
BULLE BIANOBIAHUIN piBeHb PY-BMNPOMIHIOBaHHS, W06 NepekoHaTNCs B
HOpMasibHOMY GYHKLiOHYBaHHI npuctpoto UP-D899MD, HeobxigHO
nocnocrepirati 3a noro poboToto. 3a HASBHOCTI MOPYLUEHb Y POBOTI MOXYTb
3Hafo06MTNCSA 4O[ATKOBI 3aX04u, AK-0T 3MiHA NOI0XEHHA ab0 po3TallyBaHHSA
npuctpoto UP-D899MD.

Y piana3oHi yactort Big 150 k'y, Ao 80 MI', HaNpPy>XeHiCTb NOMS He MOBMHHA
nepesuLlyBat 3 B/m.

Mpomuncnosi, HaykoBi 1 MegunyHi gianasoHu Big 150 kl'y, o 80 Ml'y, ctaHOBNATb
6,765 MI'u-6,795 Mru; 13,553 MIu-13,567 Ml'y; 26,957 MINy-27,283 MI'y i
40,66 MI'u-40,70 Mrl'y,

‘|’| UA
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PekomeHaoBaHi MiHiManbHi BiACTaHi Mi)X NOPTaTUBHUM i MOGiNIbHUM
papioyacToTHUM o6napHAHHAM 3B'A3Ky Ta npuctpoem UP-D899MD

Mpuctpin UP-D899MD npusHayeHo ons ekcryaTauii B enekTpoMarHiTHomy
cepefoBULL B YMOBaX KOHTPOIbOBAaHMX BUNPOMiHIOBaHUX PY-nepeLukos,.
3amMOBHUK abo kopucTtyBay npuctpoto UP-D899MD moxke 3anobirt BUHUKHEHHIO
€/1eKTPOMArHiTHMX NepeLwKko, AOTPUMYIOUYMCh 3a3HAYEHOT HMXKYE MIHIMaNbHOT
BifCTaHI Mi>K MOPTAaTUBHUM i MOBISIBHVM pagiov4acToTHMM O061agHAHHAM 3B 3Ky
(nepenasavamu) i npuctpoem UP-D899MD, 3 ypaxyBaHHAM MaKCMManbHOI
NOTY>XHOCTI BUXIQHOrO CUrHanNy Takoro o6nagHaHHs 3B'A3KY.

MiHiManbHa BiACTaHb 3 ypaxyBaHHSIM YacTOTU Nepenasaya,

HomiHanbHa M
MaKCcuManbHa
- 5. Cranpapt IEC 60601-1-2 :
BUXiAHa CraHnpapt IEC 60601-1-2 : 2007 5014 + A1: 2020
NOTYXHIiCTb
nepegasava, |Big150«kly | 80 Mlu- |Big800 MIy, | Bia 150 kI'y, | Big 80 MT'L
Bt 0o 80 Mly, | 800 MIy, 00250y | po80 Ml | po2,7T1Tw,
d=12VP | d=12NP | d=23VP | d=12VP | d=2,0VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0.1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7.3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

FAKLWO MakCMMasibHa HOMIHaNbHa BUXigHa MOTY>XXHICTb NepefaBaYa He BigMnoBigae
>XXOAHOMY 3 YKa3aHUX BULLE fiana3oHiB, peKOMEHA0BaHY MiHiManbHy BiacTaHb d'y
mMeTpax (M) MoXHa 064ncnmTy 3a dopmynoto (BignoBiaHO [0 YacToTK NepeaBava),
ne P— ue 3asBreHa BUPOOHNKOM MakKCMMasibHa HOMiHalbHA BUXiAHA NOTYXHICTb
nepepnasaya y sartax (BT).

MPUMITKA 1. Onsa yactotr 80 My, i 800 My, cnig 3aCTOoCOBYBaTU PO3PaxyHOK
MiHiMasibHOI peKOMEHAOBAHOI BiACTaHI 418 BULLLOIO YaCTOTHOTO
nianasoHy.

NMPUMITKA 2. HaBeaeHi BKa3iBKM MOXYTb 3aCTOCOBYBATMUCS HE A0 BCiX CUTyauin. Ha
NOLUNPEHHSA eN1eKTPOMArHiTHOro BUNPOMIiHIOBAHHS BMIMBAE
NOrnnHaHHSA Ta BiAOMBaHHA Bif KOHCTPYKLINA, NpegMeTiB i Ntoaen.




BkasiBku 1 3asBa BUPOGHMKA: CTiMKiCTb A0 eNleKTPOMAarHiTHUX nepeLukon,

Mpuctpin UP-D899MD npusHayeHo A1a ekcniyaTauii B e1eKTPOMarHiTHomy
cepenoBULLi B YMOBaAX KOHTPObOBaHNX BUMPOMIHIOBaHWX PY-nepeLukoa.
MopTaTtnBHe pagioyacTtoTHe 06nagHaHHS 3B'A3Ky MOTPIOHO BUKOPUCTOBYBATY Ha
BiAcTaHi npuHanMHi 30 cm Bif, 6yab-AKoi YacTUHM npuctpoto UP-D89I9MD. IHakwe
eKcnyaTauiiHi XapakTepucTnkM Lboro o6nagHaHHSA MOXYTb MOTipLINTMCS.

BUNpoByBaHHs anpoﬁysaanMM _
Ha cTivikictb fo | [ianason? | Cnyx6a @ | Moaynauis _ PiBerb  PiBerb
nepelLKon BiAANOBIAHO [0 BiINOBIAHOCTI
cranaapty IEC 60601
380- IMAynbCcHa
390 M TETRA 400 mMogaynauis 27 B/m 27 B/m
4 18T
YacToTHa
moZaynsuis
430- |GMRs4ae0 | Aesiauis
4acToTh 28 B/m 28 B/m
470 Ml | FRS 460 +5 KTy
CvHycoigHui
curHan 1k,
. IMnyfbcHa
704- :
787 My 'E"II'?EF!I??;' MoAynauisa 9B/m 9B/m
' 217 Ty,
”°””F',‘q°_p”‘1 3 GSM 8007900
| TETRA 800 IMAynbCcHa
gsg;s:f::;% 968(?I(\)/IF iDEN 820 mMoaynauis 28 B/m 28 B/m
WAy 4| coma 850 18Ty
[iana3oH LTES
CraHgapt GSM 1800
|EC 61000-4-3 CDMA 1900
1700- GSM 1900 IMnysibcHa
1990 MF DECT mMoaynauis 28 B/m 28 B/m
4 [Oiana3oH 217 Ty,
LTE1, 3,4,25
UMTS
Bluetooth
2400~ WLAN IMAynbcHa
2570 MI 802.11b/g/n | moaynsauis 28 B/m 28 B/m
Y RFID 2450 27Ty
[iana3oH LTE 7
IMAynbCcHa
5100- |WLAN )
5800 MTy, | 802.11 a/n mMoaynauis 9B/m 9B/m
: 217 Ty,
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MNMPUMITKA. HaBegneHi BKa3iBKM MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS He A0 BCiX CMTyauin. Ha
NOLUNPEHHS eNeKTPOMArHiTHOro BUNPOMIiHIOBAHHS BN/INBAE
NOrNMHAHHSA Ta BifOVMBAaHHA BifL KOHCTPYKLiA, NpeaMeTiB i Noaen.

a [Ong neBHUX CJ'Iy)K6 Ll,OCTyrIHi TiNbKW 4aCTOTU Ha nepegaBaHHA.

YBara!

MNig yac ytunisauii npuctpoto abo
[04aTKOBOro 06/1agHaHHS NoTpibHO
LOTPUMYBATMCA 3aKOHOAABCTBA
BiANOBIOHOro perioHy abo KpaiHu, a
TaKo>XX NpaBwun BigMNoBigHOro
MegMYHOro 3akiagy woao
3a6pyOHEHHS OOBKINNSA.

[13]

NMonepepXeHHs Wono
nigKJlo4YeHHa Ao
enekrTpomepexi
BrKOpWCTOBYITE LLIHYP XMBIEHHS,
L0 NiaxoanTb OO AXepena
>XXNBNEHHS Y BaLLi MiCLLEBOCTI.

1. BukopucToByiTe 3aTBEPOKEHUN
LLHYP XWBNEHHS (TPUXUIbHUIA
Kabesb XUBNEHHS), PO3'eEm
npunagy Ta Wwrencenb i3
3a3eM/1IeHHAM, L0 BiANOBIAAOTb
HOpMam 6e3nekun KOXHOI KpaiHn
(AKL1L0 3aCTOCOBHO).

2. BKOpPUCTOBYWTE LLIHYP XXNBJIEHHS
(TPWXXNNbHNI Kabenb XNBNEHHS),
po3'eM Npunagy Ta LUTENCENb, WO
BiANOBIAOTb HANTEXHUM
XapakTepumcTukam mepexi
(Hanpyra, cTpym).

Y pa3i BAHMKHEHHS 3anuTaHb WoAO0
BUKOPUCTAHHS 3a3HAYeHUX BULLE
LLIHYPa XWBMEHHS, PO3'eMy npunagy
Ta WTencens 3BepHiTbCa Ao
KBaNipikoBaHOro TeXHIYHOro
nepcoHany.

Ba>xnuso!

MacnopTHa Tabnyka po3TalloBaHa
3HUK3Y.

[13]

MonepepxeHHNA
BMKOpUCTaHHA LbOro NpuUCTpoo
B MeANYHUX Linax

Po3'eMu LbOro NpPMUCTPOLO He
3axuLLEeHi Big, BOAN.

He nigkntovyanTe npunaaun, aki He
BignosigatoTb ctaHgapTam IEC 60601-
1.

Konwn nigkntoyeHo npunag,
iHbOpMaLiNHNX TeEXHONOrIN abo AV-
npunag, Wwo BUKOPUCTOBYE 3MiHHUN
CTPYM, BUTIK CTPYMY MOXe Npu3BecTu
[0 YPaXKeHHS eNIeKTPUYHNM CTPYMOM
nauieHTa abo onepaTtopa.

kw0 6€3 BUKOPUCTaHHSA Takoro
npunagy He 0B6iNTUCD, i30/110ATE NOTO
Kepesno XUBNEHHS, NigkKo4YnBLIn
po3ainoBuin TpaHcpopmatop abo
NiaKNIOYNBLUN FrasibBaHIYHNN
pO3'€AHYyBay MiX 3'€AHYBaIbHUMMN
Kabenamu.

BukoHaBLWN Ui Aii, nepekoHanTecs,
LLO 3HVXKEHUI pU3NK Tenep
Bignosigae ctaHaaptam IEC 60601-1.

[13]

YBaral!

He BMKopucToByinTe NpucTpin y
MarHiTHO-pe30HaHCHOMY
cepenoBuLLi.

Lle moxe npmn3sectn oo
HeCnpaBHOCTI, NOXeXi abo
Heba>kaHOro nepemilleHHs.




o N
UPP-110HG o)

UPP-T10HD
UPP-110S

YBara!

WWM MpucTpin oCHaLLLEeHO
HOXaMu ans nanepy. rig,
4ac 3aBaHTaXKeHHS
nanepy 6yapte o6epexxHi
N He TOpKaNTecs HOXiB
nna nanepy. TopkaHHA
HOXIB A/19 Nanepy Moxe
npu3BecTn 4o
TpaBMyBaHHS.

[13]

YBara!

He TopkaliTecb 04HOYACHO NaLjieHTa i
BHYTPILLHIX eneMeHTIB NPUCTPOIo,
PO3TaLLOBaHWX 3a ABEPLATaMMU.

Y pa3i HecnpaBHOCTI NPUCTPOLO B
HbOMY MOXXe CTBOPIOBATUCS HANpPYra,
Hebe3neyHa ons nauieHTa.

YBara!

LLLo6 npuHTep He neperpiscs
BCEpPeAMHI, 3aNMLITEe HAaBKOJ1I0 HbOTO
[OCTaTHbO Micuga (MPUHaNMHI 10 cm).
He 3aKkpunBaliTe BEHTUASALINHI OTBOPU
Ha NpaBii, NiBiN i 3a4HIN NaHensx.

Lle o6nagHaHHA He Npu3HaveHe ons
BUKOPUCTAHHS B MicUsaX, Ae OyBatoTb
oitn.

JoknapgHiwe npo
eKcnayaTtauito guB. B
NociGHUKaxX Ha-KOMMNAKT-
ANCKY, L0 NOCTA4Ya€ETbCA B
KOMMJIEKTI.

BukopucraHHs NocCiGHUKIB Ha-
KOMMNaKT-AUCKy

MoCiBHNKN MOXXHa NeperasHyTX Ha
KoMM'toTepi 3a LONOMOroK
BCTaHOBNeHOi Nporpamun Adobe
Acrobat Reader.

Mporpamy Adobe Acrobat Reader
MO>XHa 3aBaHTaXXUTK 6€3KOLLUTOBHO
3 canTy KomnaHii Adobe.

1. Bigkpwuite nanky «Instructions
For Use» Ha-kOMMakT-ancKy.

2. Bunbepitb MOBY NocibHMKa s
nepernagy.

Mpumitka

AKLWO KOMNAKT-ANCK NOLLKOAXEHO
ab0 BTpayeHo, 3BEPHITbCS 0
annepa abo npeactaBHMKa
CEepPBICHOI CTy>X61 KOMNaHii Sony.

15UA



3ano0i>KHi
3axoam

KoHpeHcauisn

FAKLLLO NPUCTPI panTOBO 3aHECTN 3
XOJI0QHOro Micus y Tensie abo B pasi
pPanToBOro MNiABULLEHHS
HaBKOJINLLHBLOI TEeMNepaTypn Ha
30BHILLIHI/ NOBEPXHi NPUCTPOIO Ta/
ab0 y N0ro BHYTPiLLHbOMY 06'€Mi
MOXJIMBE YTBOPEHHS Bosoru. Lle
ABULLE BiAOME 9K KOHAEeHcaLis. AKLo
Ma€ MicLe KOHAEHcaLis, NpUCTpin
Tpeba BUMKHYTMK Ta Nepeyvekatn
NeBHUIN Yac OO 3HUKHEHHS
KOHOEHCaTy nepen NPOLOBXEHHSAM
po6oTu 3 Nnpuctpoem. PoboTa 3
NPUCTPOEM B pasi HASBHOCTI Y HbOMY
KOHAEHCATy MOXe Npu3BecTn o
MNOro yLIKOOXKEHHS.

ButpatHi getani

TepmMiH cny>X6u enekTpoNiTUYHOro
KOHAeHcaTopa cknagae npubnnsHo 5
POKiB B pasi poboTn 3@ HOPMasbHUX
poboumx TemnepaTyp Ta 3BUYANHOTO
BUKOPWUCTaHHSA (8 roauH Ha aeHb; 25
[OHIB Ha Micaup).

B pa3i nepeBULLLEHHS YacTOTH
3BMYANHOIO BXUTKY TEPMIiH CI1y>XX6WM
MOXEe CKOPOTUTUCS BiANOBIOHNM
YUHOM.

UA‘I 6 3anobixkHi 3axoan

BukopucraHHa 3
eneKkTpoxipypriyHMmm
HO>XaMM Ta CXOXXKUMM
npUCTposIMun

AKLLO Lein npucTpin
BMKOPUCTOBYETLCS, Hanpuknag, 3
eNeKTPOXipYPriYHUM HOXEM TOLLLO,
niJ BNAWBOM MOTY>XHUX PAMiOXBUJIb
abo Hanpyru Big, HbOro 306pakeHHS
MO>€e 3MiLLyBaTWCb, BUKPUBASATUCH
abo cNoTBOPIOBATUCH iHLLUNM YMHOM.
Lle He € BiamMOBO1O.

Y pasi 04HOYaCHOro BUKOPUCTAHHS
LbOro NPUCTPOIO 3 NPUIALOM, LLO
BUMPOMIHIOE MOTYXHi pagioxsui abo
Hanpyry, nepesipTe cno4aTky ix
BMIVB | BCTAHOBITb L&l NpUCTPIl Tak,
w06 MiHiMi3yBaTN HaCNigKN
iHTepdepeHuii pagioxsBub.

YuwweHHa kopnycy

Mepen NOYaTKOM OUMLLLEHHSA
NPUHTEpPa NepeBeniTb NepeMmmkay
OYiKyBaHHS / BBIMKHEHHS B
NOJSIOXKEHHS OYiKyBaHHS, @ NOTiM
BifA'€eAHaNTe LWHYP XXUBNEHHS.

AKLLO NS YNLLEHHSA NOBEPXHI
NpUHTEPa BUKOPUCTOBYBATU
PO34YMHHMKW, AK-0T 6eH301 abo
PO3piaXKyBay, a TaKOXX KUCOTHI,
NY>XKHi Y abpa3mBHi MUIHI 3acobn



ab0 CcepBETKM AJ19 YMLLIEHHS,

MPOCSAKHYTI XiMiKaTaMWu, Lie MoXxe

NPU3BECTN A0 MOLIKOIKEHHS

NOKPUTTS NOBEpPXHi. BukoHalite

3a3HayeHi HmK4e aii.

e [pOTpPiTb NOBEPXHIO NPUHTEPA
PO34YMHOM 3 06'€EMHOI0 YaCTKOKO
50-70% i3onponisioBoro cnnpTy
abo 76,9-81,4% eTaHony.

e CTiliki NASMWN MOXHa YCYHYTU 3a
[OMNOMOroK M'AKOi TKAHUHW,
HanNpuKIag cepBeTkn ans
OYNLLLEHHS, 3/1€rKa 3MOYEHOI
M'SIKMM PO34YNHOM MUNHOIO
3acoby, a NoTiM O4YNCTUTN
NOBEPXHIO 3a J,OMOMOroto
XiMiYHOro 3acoby, 3a3Ha4YeHOro
BULLE.

e He poknapganTte HagMipHMX 3yCUJb
nig Yac NPOTMPAHHS NOBEPXHi
npuHTEpa 3abpyaHEHO0
TKAHMHO0. Ha NoBepxHi MOXYTb
3'9BUTUCS NOOPSANUNHN.

* YHUKaNTe TPUBASIOro KOHTaKTy
NOBEPXHI NPUHTEPA 3 'YMOBUMM
abo BiHiNoBMMUM BUpoGamu. Lle
MO>K€e NPU3BECTU A0 NCYBaHHSA
NnoBepxHi abo BigWwapyBaHHS
NOKPUTTS.

TexHiYHi
XapaKTepucTuku

Bumoru oo XneneHHs
100 B-240 B ~, 50/60 Iy,
BxigHWiA cTpym
0,75A-05A
[Liana3oH pobounx Temnepartyp
10 °C-40 °C
Jonyctuma BigHOCHa BONOriCTb
20%-80% (6e3 koHaeHcauii)
Po6ounii Tnck
700 rMa-1060 rfa
TemnepaTypa 36epiraHHa Ta
TPaHCNOPTYBaHHS
Big -20 °C po +60 °C
Bonorictb nig yac 36epiraHHa Ta
TPaHCNOPTYBaHHS
20%-90% (6e3 KoHaeHcaLli)
Tuck nig vyac 36epiraHHA Ta
TPaAHCMOPTYBAHHSA
700 rMa-1060 rfMa
Po3mipn 154 x 88 x 208 mm (LLI/B/T)

Maca 2,0 kr (Tinbkn NpuHTEP)
Tepmoronoska
ToHkonniBkoBa
TEPMOroJI0BKa,
1280 TouoK

Po3mip 3HimMKa
(CraHpapTHWIA po3mip nig,
4ac ApyKy)
100 x 75 MM
LLIBnaKicTb ApyKy
Mpunbn. 2 c/306paXkeHHs
(960 x 1280 To4OK)
(konn BUGpaHo
3HavyeHHa [HI] ana
napametpa [-SPEED] y
meHio [CONFIG.])
Mpwn6n. 3,8 c/306pa>keHHs
(960 x 1280 To4OK)
(konn BUGpaHo
3HauyeHHa [LOW] gna

TexHiuHi xapakTepucTnkmn ‘| 7 UA



napametpa [-SPEED] y
MeHio [CONFIG.])
IHTepdeinc
Hi-Speed USB (USB 2.0)
AKkcecyapw, LLLO NOCTayalTbCs B

KOMMNEeKTi

ApKyLL 019 OYMLLEHHS
Tepmoronosku (1)

KomnakT-anck (BKIOYHO 3
6araToMOBHOIO
IHCTpyKLi€to 3
ekcnnyaTauii, dannom
Readme Ta gpariBepom
npuHTepa) (1)

Mepepn BUKOPUCTAHHAM
npuHTepa (1)

ChnMCcoK KOHTaKTIB Cily>K6um
niaTpumkn (1)

Information for Customers
in Europe (IHdopmaia
ONa nokynuis y €sponi)
(1)

JopnaTkoBi akcecyapu

MaTtepianu ona TepMmoapyky

UPP-T10HG
(BUCOKOrNAHLEBWIA)
UPP-110HD
(BUCOKOLWiNbHNIA)
UPP-110S
(BYCOKOAKICHWIA)

Ln3aiH i Ui TeXHIYHI XapaKTepUCTUKN
MOXYTb B6yT1 3MiHeHi 6e3
nonepeaHbLOro CroBiLLLEHHS.

Meaun4Hi XxapakTepucTukmu

3axuUCT BiA YPaXKeHHS
eNneKTPUYHUM
CTPYMOM:
knac |

PiBeHb 3axncTy Big,
LIKiAMBOro
NOTPaNASHHS BOOW:
3BUYaANHWNIA

PiBeHb Be3neku nopyu i3
nerko3anMmcTnmMmn
AHeCTETUYHUMN

UA‘|8 TexHiuHi xapakTepucTnkmn

cymiamu, o cknagy
AKNX BXOAUTb edip abo
OKCMA, @30Ty YN KUCHIO:
He niaxoauTb Ana
BUKOPUCTAHHSA NOPYY i3
nerko3anmMmcTumm
AHECTETUYHUMN
cymiamu, oo cknagy
AKNX BXOAUTb edip abo
oKCupA, a30Ty Yn KUCHIO
Pe>xxnum poboTu:
HenepepBHUIA



MNpumiTkn

e epen poboOTOIO 3 NPUCTPOEM
cnipg 060B'A3KOBO NEPEKOHATUCH
y NOro HanexHin pobori.
KOPMOPALA SONY HE HECE
YXOOHOI ®IHAHCOBOI
BIOMNOBIOASTBHOCTI 3A BYAb-
AKY WKOOY, NOB'A3AHY 3
HEMOXJBICTIO HAPYKYBATU
MATEPIANIN BYOb-KOrO TUMY
ABO BTPATOIO OAHUX YEPE3
BIOMOBY LbOro NPUCTPOLO
ABO 3ACOEIB,
B/IKOPVCTOBYBAHUX Y HBOMY
ONA OPYKY, MOB'A3AHOIO
MPOTPAMHOIO 3ABE3MEYEHHS,
30BHILHBbOMO HAKOMUYYBAYA
ABO [HLLOIO 30BHILLUHBOIO
MPUCTPOIO, BKJTKOYHO 3
KOMMEHCALIAMU ABO
BIOLLKOOYBAHHAM, AJE HE
OBMEXYK4YNCb HUMMW.
KOPIMOPALLS1 SONY HE HECE
YXOOHOI ®IHAHCOBOI
BIAMNOBIOASTBHOCTI 3A 3BUTKU
BYOb-SKOTO POLY, MOB'S3AHI
3| BTPATOIO NOTOYHOI ABO
MAWBYTHbLOI BUTO4M
BHACJ11JOK BIOMOBW OAHOIO
BVIPOBY - Y/ TO HA MPOT43I
FTAPAHTIVIHOIO MEPIOAY, YN TO
MICNSA AOro 3ABEPLLUEHHA - ABO
3 B6Yb-AKOI NMPUYUNHW B3ATASI,
BKJTIKOYAKYUW KOMIMEHCALLT
ABO BIOLLKOAYBAHHS, AJTE HE
OBMEXYO4YCb HUMMW.
KOPMOPALA SONY HE HECE
YXOOHOI ®IHAHCOBOI
BIOMOBIOAIBHOCTI 3A BYb-
AKUMW NPETEH3IAMI, LLO
B/ICYBAIOTLCS 9K
KOPVCTYBAYAMUW JAHOIO
BVPOBY, TAK | TPETIMI
CTOPOHAMMW.

o KOPIMOPAL|SI SONY HE HECE
XOOHOI ®IHAHCOBOI
BIAMOBIOAJILHOCTI 3A
MPUMWHEHHS ABO
MPW3YNWHEHHA HAOAHHS
BYOb-AKWX NOCAYT,
MOB'A3AHUX 3 JAH/M
MPWCTPOEM BHAC/IAOK BYAb-
AKX OBCTABUH.

ToprosesibHi Mapku

e Adobe Ta Adobe Acrobat Reader €
TOProBesibHMMM MapkaMun KOMMNaHii
Adobe Systems Incorporated y CLLIA
Ta/abo iHWWX KpaiHax.

e Has3eun npoaykTiB abo cucrem, Wwo
3raflytoTbCsl B LbOMY JOKYMEHTI, €
TOProBenbHUMU Mapkamu abo
3apeeCTPOBaHNMUN TOPrOBENbHUMW
MapKaMW BiAMoOBiAHMX BNACHUKIB.
Kpim TOro, y Tekcti He
BUKOPMCTOBYOTbLCA CUMBON ® i ™,

TexHiuHi xapakTepucTnkmn
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